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Prolog

	Na přístav pod Chemarré − Přímořím − západní osadou Dhredze Seattu, domova trpasličího národa, který ležel naproti Calm Seattu na druhé straně zálivu, se snášel soumrak. Numanský dvojstěžník se kolébal k molům. Posádka hodila lana trpasličím přístavním dělníkům a loď se uklidnila. U zábradlí čekalo pět postav v pláštích.

	Tři z pětice měli na hlavách naleštěné ocelové přilby, které ve světle přístavních lamp slabě žlutě zářily. Mezerami v pláštích bylo možné zahlédnout třpyt kroužkových zbrojí pod rudými tabardy. Všichni měli v pochvách na širokých opascích z rytých stříbrných plátků zavěšené dlouhé meče. Tito tři byli Weardasové, Hlídky, osobní stráž Âreskynnů, královského rodu Malourné z Calm Seattu.

	Za nimi stál jeden ze zbývající dvojice, téměř stejně vysoký jako oni, ale štíhlejší. Zemitě zbarvený plášť s kápí mu zakrýval tvář, ale nikoli už lem bílého roucha u světlých plstěných bot.

	Poslední z pětice, stojící před ostatními, byl mnohem menší.

	Ukrýval se pod pláštěm s kápí tmavě modrozelené barvy, ale malé ruce v rukavicích a drobná stavba těla ukazovaly, že jde o ženu. Svírala zábradlí a rozhlížela se po přístavišti, jako by někoho hledala.

	Posádka se těm pěti vyhýbala širokým obloukem a spěchala s vykládáním tak skrovného nákladu, jako by loď z posledního přístavu nevyplula plně naložená. Když skončili, byla už noc.

	Kapitán lodě prošel kolem pětice a zastavil se kus od ní. Nejmohutnější a nejvyšší z Weardasů odměřeně kývl. Tento krátký pohyb odhalil tmavou bradku na hranaté bradě. Kapitán zavrtěl hlavou a vydal se zpět do podpalubí do své kajuty.

	A pětice stále čekala − dokud se k nim z pobřeží nedonesl slabý zvuk těžkých kroků.

	Žena v modrozelených šatech si pospíšila dolů po lodním můstku.

	Než ji poplašené stráže dostihly a opět obklopily, byla na molu. Vysoký muž v plášti zemité barvy se protlačil těsně za ni, zatímco ona ve tmě pátrala po původci kroků. Neviděla však nic než skladiště, další menší budovy a trojici trpaslíků, která se usadila k dýmce a tichému hovoru.

	Kroky se přesto ozývaly s nezměněnou pravidelností.

	Přístavní dělníci si toho nejdřív nevšímali. Snad se domnívali, že je to jeden z jejich lidí, který přichází na noční směnu. Pak něco překročilo hranici, kam sahalo matné světlo jejich lucerny.

	Dusalo to vpřed jako široký, pohyblivý kus noci a pak to zmizelo z dosahu světla.

	Nejbližší z dělníků se vymrštil na nohy, až převrátil mohutný soudek, na kterém seděl. Jeho společníci vstali, ale on se odvrátil a hleděl k pobřeží a na přístav. Teprve pak se zadíval směrem, z něhož zaznívaly kroky, jako by stín ohlašoval něco horšího, čeho si nevšiml.

	Pravidelné kroky pomalu vešly do světla lodních luceren. To odhalilo postavu ramenatého trpaslíka.

	Nejprve světlo dopadlo jen na rozcuchané, stříbrem protkávané černé vlasy kolem zachmuřené vrásčité tváře. Zbytek mohutného těla zůstával ukrytý, jako by na něm ulpívala noc. Weardas s bradkou podrážděně zasykl.

	„Jdete pozdě!“ zavrčel. „Nelíbí se mi, když je má svěřenka nucena čekat ve tmě!“

	„To vy jste dorazili brzy,“ odvětil nově příchozí hlasem, jenž zněl jako štěrk drcený balvanem. „A já nechci, aby mě mí lidé viděli… ne, není-li to nezbytné.“

	Přistoupil blíž, až byl ve světle vidět celý.

	Byl stejně vysoký jako malá žena, ale nejméně dvakrát širší a třikrát objemnější. Rozcuchané vlasy mu sahaly na ramena a lemovaly přísnou linku úst, obklopenou krátkými, ocelově šedými štětinatými vousy.

	Přes uhlově šedé kalhoty a vlněnou košili měl zbroj s krátkými rukávy, vyrobenou z naolejovaných černých kožených šupin. Hrot každé šupiny byl opatřený ozdobně rytou ocelí a ve stejně zdobených, šikmo zavěšených černých pochvách na širokém opasku měl trpaslík zastrčené dvě bojové dýky.

	Tento temný přízrak udělal tři kroky a dlouze, s pohrdáním vůči protivníkovi vydechl širokým nosem. Pak upřel černé oči na malou ženu, obklopenou vyšším doprovodem.

	„Nastává nový měsíc, tentokrát s nejvyšším přílivem za celý rok,“ zahřměl. „Opět vás zde vítám… princezno.“

	Žena pozvedla ruce v rukavicích ke kápi.

	Pohyb způsobil, že se její plášť rozevřel a odhalil sukni v barvě lesní zeleně. Na přední straně měla rozparek a pod ním byly vidět tmavě hnědé kalhoty a lýtka zakrývající kožené jezdecké boty. Nad levým bokem princezně trčel jílec malé jezdecké šavle. Stáhla si kápi a odhalila záplavu kaštanových vlasů kolem líbezného obličeje, jehož rysy by někteří nazvali okouzlujícími.

	„Vévodkyně… mistře Uhle,“ opravila jej, ale hlas se jí zachvěl a zajíkla se. „Vždy… vévodkyně.“

	Reine Faunier-Âreskynna, vévodkyně z Faunieru a princezna, která titul získala sňatkem, jímž se přivdala do královského rodu Malourné, sklonila před temným trpaslíkem zdvořile − téměř uctivě − hlavu.

	„Pohrávání si s tituly nic nezmění,“ odvětil. „Je to neúcta k tradicím. Za Hassäg’kreigi přichází princezna Âreskynna.“

	Průvodce v hnědém plášti se tiše jako skřivan v lese zasmál.

	„Prosím tě, ušetři nás, Smarasmôyi, ty starý strážce duchů!“ zašeptal muž a použil při tom trpasličí jméno nově příchozího. „Volba titulu neprolomí zdi zdvořilosti.“

	Urputný výraz mistra Uhla se vyhladil. Zvedl kulaté černé oči k vysoké štíhlé postavě.

	„Chuillyone?“ zeptal se a nuceně se přitom zamračil. „Jaký zlomyslný šprým jsi provedl tentokrát… že jsi skončil jako strážce?“

	Sžíravý tón nedokázal zakrýt dojem, že starší vrtí hlavou nad nějakým předpokládaným uličnictvím mladšího.

	„Nic takového, přísahám,“ odpověděl Chuillyon nevinně. „Tuto službu jsem si zvolil.“

	Na ta slova Uhel zvážněl a vypadal téměř ustaraně. „Proč sis raději nevybral něco ve svém řádu?“

	Vévodkyně Reine stále zachovávala trapné ticho a Chuillyon si stáhl kapuci v zemitých barvách společně s bílou kápí pod ní.

	Světlo lucerny se rozlilo po elfově trojúhelníkové tváři s velkýma jantarovýma očima jeho lidu, ale nebyl to žádný mladík, kterého by bylo možno kárat. Chuillyonovy zlatohnědé kadeře, spadající mu až pod špičatou bradu, byly prokvetlé. Koutky očí, posazených nad úzkým nosem, trochu dlouhým dokonce i na elfa, lemovaly nápadné vrásky. Další byly vidět kolem malých úst a snad je stejnou měrou jako pokročilý věk způsobil i smích.

	„Jak se bez tvého zlomyslného vedení,“ zeptal se Uhel, „daří Řádu Chârmunu?“

	Chuillyonovi, jehož jméno znamenalo „svatý“, se z tváře vytratil mírný úsměv. „Řekl bych, že stejně dobře jako Kamenochodcům… když nás čekají tak neznámé časy.“

	Vévodkyně Reine se schoulila a pevně si stiskla ruce. Snažila se dýchat pomalu a normálně, ale její snaha byla na první pohled vidět. Jeden z Weardasů, jehož chlapecká tvář se nehodila k vzrostlé postavě, se svému kapitánovi naklonil přes rameno.

	„Přitahujeme příliš velkou pozornost, pane.“

	Reine zalétla pohledem k opodál stojícím dělníkům. Tři trpaslíci v rozechvělém úžasu zírali na mistra Uhla a hlouček na molu.

	„Dost řečí,“ zabručel kapitán. „Jdeme.“

	„Tristane!“ pokárala jej Reine ostře a pak ztišila hlas. „Budete se k mistrovi Kamenochodců chovat s úctou!“

	Při zvuku jejího napjatého hlasu všichni ztichli. Chuillyon jí zlehka položil ruku na rameno.

	„Omlouvám se,“ řekl kapitán. „Nechtěl jsem nikoho urazit.“

	Uhel přikývl a krátce pohlédl na trpaslíky daleko za nimi, kteří na ně civěli.

	„Máte pravdu, kapitáne,“ přikývl. „Půjdete se mnou v čele?“

	Kapitán se postavil za něj a čekal, zatímco Uhel obrátil zatvrzelý pohled k Reine. Trpaslíkovou drsnou tváří prolétl výraz smutku nebo hluboké lítosti. Reine se ztuhle napřímila a trpaslík promluvil skřípavým hlasem.

	„Opět nastal čas, princezno… vrátit se do podsvětí.“

	
Kapitola 1

	Ženoucí se výtah se převalil přes okraj strmého úbočí a kymácivě zastavil ve stanici. Wynn Hygeorht sestoupila z plošiny, protože dorazili do Cheku’ûnu − Zátoky − jednoho ze čtyř hlavních sídel Dhredze Seattu, země trpaslíků nad zálivem Beranlômr. Dokonce i z této výšky, z níž člověka až jímala závrať, vypadal záliv pod nimi široký a ohromný. Jeho opačné pobřeží označovala světla Calm Seattu, podobná špendlíkovým hlavičkám, zatímco na východě se rozjasňovaly paprsky nadcházejícího úsvitu.

	Wynn si stáhla kápi a odhrnula prameny světle hnědých vlasů, které jí vítr zavál do oválné tváře. Pod pláštěm měla na sobě šedé roucho Řádu cathologie Učeného bratrstva.

	„Konečně jsme tady,“ řekla.

	Když se obrátila a pohledem přejela kamennou nakládací rampu, úleva na tvářích jejích společníků neměla nic do činění s tím, že dosáhli cíle.

	Stín, vyšší než vlk a se třpytivým, uhlově černým kožichem, pronikavě kňučela a vrávoravě procházela brankou v zábradlí výtahu. Fena ztěžka polykala, jako by hrozilo, že vyvrhne skopové, které naposledy snědla, a z tlamy jí kapaly sliny.

	Chane Andraso na tom byl o něco lépe. Vysoký a štíhlý, avšak svalnatý muž se širokými rameny svíral zábradlí, dokud nevkročil na kamennou rampu. Následoval Stín, aby se společně připojili k Wynn, a vítr mu cuchal křivě zastřižené vlasy.

	Chvěl se.

	Jako nemrtvému mu nemohla být zima a Wynn nikdy neviděla, že by se něčeho bál. Chanovou úzkou tváří proběhl nepatrný záblesk úlevy. Pak se zamračil na mohutná kola výtahu, která spočívala na úrovni stanice.

	Wynn si povzdechla. „No tak, prosím vás − nebylo to tak hrozné.“

	Chane se na ni ohromeně a zděšeně podíval. Stín se pokusila zavrčet, ale místo toho jen začala dávit a celá se otřásla, jako by se snažila setřást celý ten zážitek.

	Wynn s vrtěním hlavy zamířila pryč.

	„Po všem, čím jsme si prošli,“ mumlala, „toho tolik nadělat s obyčejnou jízdou na horu!“

	Jejich trojici sem dovedl řetězec neobyčejných událostí.

	Před dvěma lety našla starodávný zámek na vrcholcích nejvyšších hor východního kontinentu. Obrovská knihovna uvnitř obsahovala texty napsané pradávnými Vznešenými mrtvými, možná nejstaršími z upírů. Jedna z upírek tam stále po tisíci či snad i více letech žila. Wynn s sebou odnesla nepatrnou část pokladu, jen to, co se společníky dokázali unést. Doufala, že by texty, které vybrala, napsané ve ztracených nářečích a mrtvých jazycích, mohly osvětlit teorie o Zapomenutých dobách… a velké válce, jež, jak někteří věřili, nikdy neproběhla.

	Poté co se vrátila do malé, právě založené nové odnože bratrstva na východním kontinentu, dostala za úkol odvézt neocenitelné svazky do Calm Seattu v Malourné, kde bylo původně založeno Učené bratrstvo. Nalodila se, přeplula východní oceán a překročila centrální kontinent, dychtivá dokončit dlouhé a svízelné putování a spolu s dalšími učenci začít pracovat na překladu.

	Avšak v posledních letech se ve Wynnině životě nic nevyvíjelo tak, jak doufala.

	Po příjezdu jí texty i její vlastní cestovní deník zabavili a zamkli. Přístup k nim mělo jen pár vyvolených z řad jejích nadřízených. Přinejmenším do té doby, než kvůli částem překladu, posílaným k přepsání do místních písařských dílen, začali po nocích vraždit učence. Uvědomila si, že musí texty opět získat a odhalit tajemství, která obsahují.

	Nejprve se domnívala, že jsou texty uloženy někde na pozemcích cechu. Později pojala podezření, že jsou ukryty jinde. V bratrstvu zahlédla tmavě oděné trpaslíky, ti ale zmizeli a nezanechali žádnou stopu vysvětlující, jak se dostali dovnitř či ven. Jen náhodou zjistila, jak si říkají.

	Hassäg’kreigiové − Kamenochodci.

	A nyní stála s Chanem a Stín zde v Dhredze Seattu, na místě nedaleko domova, které přesto řadu let nenavštívila.

	U většího nákladního výtahu čekala s bednami zboží dvojice lidí, snad obchodníků z Calm Seattu. Na menší osobní výtah, který Wynn vyvezl nahoru, však nečekal nikdo. Po hlavní ulici se zde hemžilo víc lidí než v kterémkoli z níže položených sídel.

	Wynn se rozhlížela po malém kamenném městě, zabudovaném do příkrého úbočí hory.

	Když sem přijela naposledy, byla tak mladá. Těsně předtím, než se stala učednicí, a měla plnou hlavu toho, že si ji domin Tilswith zvolil za pomocnici. A také toho, aby se starým mistrem udržela krok a neztratila se na neznámém místě a mezi jeho obyvateli.

	Prošla kolem stanice do úzké kamenné ulice a připadalo jí, jako by se všechno před ní táhlo vzhůru.

	Hlavní cesta se klikatila po úbočí hory mezi domy z kamene a trochy dřeva. Jen krátké a příkré boční uličky mířily přímo vzhůru a většina z nich byla tvořena širokými kamennými schody a mnoha odpočívadly. To vše působilo mohutně − jako i trpaslíci samotní. Slábnoucí světlo měsíce stěží odhalovalo střechy z břidlicových tašek, kamenné kvádry a dubové fošny na menších stavbách. Vše ostatní bylo vytesáno ze žuly tak dokonale, že maltu používali jen velmi zřídka.

	Něco narazilo Wynn do nohy. Stín zakňučela a přitiskla se těsněji k ní. Mladá a divoká Stín neměla davy ráda. Široce rozevřenýma modrýma očima se žlutými tečkami se rozhlížela kolem. Wynn se natáhla a pohladila jí uši.

	„Skličující,“ zasípal Chane zezadu.

	Wynn byla na jeho zmrzačený hlas zvyklá, ale v šeru před úsvitem ji přesto vylekal.

	„Zpočátku to může být trochu matoucí,“ odvětila.

	A bylo. Změť příbytků a hostinců, kováren, koželužen a krámků se v bludišti táhla všude kolem i nad nimi.

	Posunula si batoh, aby ji netlačil do ramene. Zdálo se, že Chane váhu svých dvou nevnímá. S vysokou holí, jejíž horní konec zakrývalo kožené pouzdro, v ruce je Wynn vedla vzhůru hlavní ulicí. Když se ohlédla, zastavila se, neboť za stanicí výtahu zahlédla v úbočí hory velký otevřený klenutý průchod.

	Prošla by jím celá stanice, a ještě by zbylo místo. Zevnitř se nad vcházejícími a vycházejícími lidmi linulo oranžové světlo trpasličích horkých krystalů. Neměla však čas na podrobný průzkum, a místo toho se zahleděla na východ.

	Hvězdná obloha podél vzdáleného obzoru opět zesvětlela a situace začala být naléhavá.

	„Musíme najít chrám,“ řekla.

	Každý návštěvník v cizím městě si byl nucen najít ubytování, ale v Chanově případě to bylo to nejdůležitější. Musela jej dostat dovnitř před východem slunce.

	„Najít?“ zopakoval. „Ty nevíš, kde je?“

	„Ovšemže vím. Jenom… už je to dlouho.“

	Wynn si pospíšila zvolna stoupající ulicí hlouběji do Zátoky a zrychlila krok. Navzdory svému ujišťování si nebyla jistá, kde chrám leží. Přesto to bylo nejlepší místo, kam se uchýlit, daleko od ostatních cestujících v hostincích. Také to bylo místo, kde hostujícího učence přivítají.

	Trpaslíci praktikovali jedinečnou formu uctívání předků. Ctili ty ze svého středu, kteří během života získali význačné postavení, podobné lidskému pojetí hrdinů či svatých, nebo spíš obojímu. Každý, kdo se proslavil chvályhodnými úspěchy, činy a službou lidu, se jednoho dne mohl stát thänæm − jedním z vážených. Přestože se to podobalo lidským rytířům nebo šlechtickým titulům, nebylo to spojeno s vůdčím postavením nebo pravomocemi. Po smrti mohl být každý thänæ, který během desetiletí a staletí dosáhl mezi trpaslíky proslulosti díky opakovanému vyprávění o jeho činech, pozvednut mezi Bäynæy − trpasličí Věčné. Byli to duchovní nesmrtelní, jako celek uctívaní coby ctění předkové svého lidu.

	Wynn hledala ubytování v chrámu jednoho z nich.

	Bedzâ’kenge − Třpytjazyk − byl patronem moudrosti a tradic, předávaných vyprávěním, písněmi a poezií, jejich vzor řečníků a dějepisců. Kam až dějiny sahaly, udržovali trpaslíci ústní tradici, na rozdíl od psaných textů, které upřednostňovali lidé.

	Jak Wynn spěchala ulicí, povšimla si na žulových dlažebních kamenech slabých stínů. Znovu pohlédla mezi mohutnými budovami na vnějším okraji sídla na východ a spatřila stále světlejší obzor.

	„Už jsme blízko?“ zeptal se Chane.

	Nezněl ustaraně, ale Wynn věděla své. Pokud chrám brzy nenajdou, budou muset náhodně zaklepat na dveře a žadonit, ať je pustí dovnitř, aby se vyhnul přicházejícímu úsvitu.

	„Jsme ve správné oblasti,“ zalhala napůl. „Až tu ulici uvidím, poznám ji.“

	Přála si však, aby jako dívka při návštěvě s dominem Tilswithem dávala větší pozor.

	Wynn se zastavila mezi širokými schody. Na křižovatce stál další mohutný čtyřboký kamenný sloup. Na jeho vrcholku stoupala pára kolem obrovského nezpracovaného krystalu, který vrhal na ulici oranžové světlo a teplo. Třebaže trpaslíci předávali tradice ústně, měli starodávný systém písma a sloupy často sloužily stejnému účelu jako ukazatele směru v lidských městech.

	Obešla pilíř a hledala na jeho hladkém povrchu rytiny − ne jména ulic, ale míst, která se nacházejí směrem, jímž hledí strana sloupu. Běžný jazyk dokázala docela slušně číst, ale o Bedzâ’kengově chrámu se sloup nezmiňoval. Buďto nestál na žádné z těchto cest, nebo ležel o víc než jednu úroveň výše.

	Na vyšším schodišti si na první podestě všimla krámku kresliče map, jehož štít visel nad širokými vstupními dveřmi.

	„Támhle,“ vydechla s úlevou. „Pamatuji si to z poslední návštěvy.“

	Spěchala po schodech vzhůru kolem obchodu s mapami a dalších až k příštímu oblouku hlavní ulice.

	„Vím, kde jsme,“ vykřikla.

	Chase vytáhl obočí. „Nevěděl jsem, že si nejsi jistá.“

	„Ale no tak, prostě pojďte!“

	Vyrazila opačným směrem a dala se do běhu. Na příštím křižujícím se schodišti opět zabočila vzhůru. V polovině se zastavila, aby popadla dech, a zůstala stát na podestě s miniaturními vyřezávanými borovicemi, zasazenými do černých mramorových květináčů. Věděla, že jde správně, ale když se Chane podíval na východ, svraštil čelo.

	„Už tam skoro jsme,“ zajíkla se a při chůzi si vyhrnula roucho.

	Stín poskakovala před nimi a k příští zatáčce dorazila jako první. Wynn doufala, že je tak brzy vzhůru alespoň jeden ze shirvêshů − chrámových sluhů.

	Mezi budovami se rozlehl hluboký zvuk.

	Wynn se na schodech zarazila a zatajila dech.

	„Co je?“ zašeptal Chane.

	Zvednutím ruky jej umlčela, čekala a naslouchala, doufajíc, že se ozvou další tóny, ale žádný nepřišel.

	„Zima noci skončila!“ zašeptala vyděšeně. „Začíná jaro dne!“

	„Co to znamená?“ naléhal Chane.

	Nebyl čas vysvětlovat mu trpasličí způsob dělení nočních a denních fází. Popadla ho za rukáv a táhla za sebou.

	„Rozednívá se!“

	„Nepotřebuju zvony, abych to poznal,“ odpověděl.

	Wynn dostihla Stín na příští křižovatce hlavní ulice. Přes cestu, před dalším sloupem s kouřícím krystalem, stoupala z úbočí hory mohutná budova. Její dvoukřídlé dveře z bílého mramoru byly zasazené pod vysokým převisem, podepřeným sloupy vytesanými do podoby živých stromů. Chvilkový pocit úlevy však zmizel.

	Na dveřích se začaly objevovat slabé stíny sloupů.

	Wynn musela Chana okamžitě dostat dovnitř.

	* * *

	Na malém balkónu v postranní uličce vyrostl temný sloup jako kouř houstnoucí v šeru. Shlukl se před starou borovicí, o kterou tam pečovali. Těžká černá kápě ležela na plášti, oblečeném přes dlouhé černé roucho.

	Sau’ilahk sledoval trojici, jak vybíhá po schodech ke krytému vchodu.

	Obloha se projasnila a on se zde nemohl zdržovat příliš dlouho ani riskovat přiblížení. Vlk by ho mohl ucítit. Poté co je sledoval noční cestou až z Calm Seattu, však ty tři znal lépe.

	Tovaryška Wynn Hygeorht se přátelila s divokou vysokou vlčicí, kterou pojmenovala Stín. Ten bledý, jemuž říkali Chane, byl ale podezřelejší. Nebyla z něj cítit vůbec žádná přítomnost. V Calm Seattu bylo těžké s oběma Wynninými společníky bojovat tváří v tvář, protože ani jeden nepodléhal Sau’ilahkovu doteku, jímž vysával život. Wynn jej však rozčilovala a zlobila nejvíc.

	Nebýt jejího vměšování, mohl získat více listin s překlady − a možná i náznak toho, jak by se mohl zbavit dlouhého utrpení.

	Neznala jeho jméno, ani nikdy nebude, a místo toho jej označovala jménem ze starodávných pověstí svého lidu − přízrak. Dokonce si myslela, že ho krystal z hole zničil. Ano, způsobila mu horší zranění, než kdy pamatoval, a přinutila jej k temnému spánku. Záře krystalu jej rozervala jako sluneční světlo. Dívka však neměla ponětí, co je on doopravdy zač, s kým se zapletla. Za celá staletí pátrání se nikdy nedostal tak blízko k tomu, co hledal, dokud se v cechu neobjevily ty starodávné texty. A nyní…

	Sau’ilahk proklouzl mohutnou borovicí zpět a hlouběji do jejího stínu a cítil, jak jím prochází život ve větvích, jako by on nebyl nic! Tenhle bezcenný záchvěv byl jeho kdysi živoucí podstatě příliš vzdálený. Nenakrmil jej a jen ho přiměl litovat vzácné věci, kterou před celým věkem ztratil.

	Tělo.

	Při drahém zrádném Milovaném, jediném pravém božstvu, jak toužil opět ho mít. Během více než tisíce let byla tato touha možná tím jediným, co mu zabránilo rozplynout se do nicoty. A byl zde nedávný slib Milovaného, který se jednou za soumraku ozval na okraji Sau’ilahkova spánku.

	Sleduj učenku… podněcuj ji a naléhej… Zavede tě k tomu, po čem toužíš.

	Pokušení naděje dřelo o vztek, poháněný pochybnostmi. Bude schopen někdy svému bohu opět věřit?

	Sau’ilahk si povzdechl, třebaže jeho „hlas“ nebyl ničím víc než kouzlem stočený vzduch, který mu v případě potřeby umožňoval mluvit. Byl utlumený jako slabý sykot v horském vánku.

	Zpráva o jeho údajné smrti − té druhé − se roznesla nejen po Učeném bratrstvu. Jejich vůdci se však přesto rozhodli neposílat listiny do písařských dílen. A pátrat dál na pozemcích cechu začalo být příliš riskantní. Zbývala mu jen šeptem pronášená slova Milovaného a tato učenka.

	Jak moc by jej potěšilo prostě ji zabít.

	Myslela si, že toho tolik ví. Bylo dvojnásob znepokojivé, že měla částečně pravdu. Věděla toho víc než její spojenci, i když to byla jen tak malá část skutečné pravdy.

	Až ho zavede k tomu, po čem touží, Sau’ilahk se postará o to, aby její úsilí vyšlo vniveč. Potřeboval, aby našla zápisy Li’kän, Häs’sauna, Volyna a dalších „Dětí“ Milovaného. Wynn Hygeorht byla jeho jediným nástrojem k tomu, aby nalezl způsob, jak získat tělo. Proč však přišla sem, do tohoto chrámu?

	Zaznělo první odbíjení dne.

	Sau’ilahk nedokázal čelit úsvitu o nic víc než jiní nemrtví. Vzdal se vědomí a začal se nořit do spánku. Vytratil se z fyzického aspektu vší existence na vzdálený okraj její spirituální stránky − na úzké místo mezi životem a smrtí. Zatímco se nořil do spánku a snu, zašeptal jedinou myšlenku…

	Můj Milovaný… znovu mi požehnej… tentokrát doopravdy.

	Až slunce zapadne, opět bude Wynn Hygeorht pronásledovat. Čas bylo to jediné, čeho měl Sau’ilahk nekonečně mnoho.

	* * *

	Chane si prudce natáhl kápi pláště a neodvážil se pohlédnout na východ. Možná že pokud slunce vyjde příliš rychle, oblečení jej ochrání, ale nikdy to přímo nezkoušel. Upřel zrak na schody stoupající k chrámu.

	Průčelí budovy vyčnívalo z horského úbočí a konec podesty lemovala dvojice žulových sloupů, otesaných do podoby mohutných kmenů. Přesto celá stavba stěží vypadala dost velká nebo hluboká, aby v ní sídlili ti shirvêshové, jak jim Wynn říkala, ať už to byli mniši, kněží nebo někdo jiný, kdo se staral o jakéhosi dávno mrtvého předka.

	Wynn pospíchala nahoru se Stín, ale Chane je následoval pomaleji.

	„Neboj se,“ ujišťovala ho Wynn. „Hned tě dostanu dovnitř.“

	Zděšení, které zaznívalo v jejím hlase, jej zrovna neuklidnilo.

	Mezi sloupy visel jako brána mohutný protáhlý oblouk z leštěné mosazi. Na přední části střechy byl zavěšený na složitém koženém postroji a jeho otevřené konce se volně kývaly ve výšce holení nad podlahou. Oblouk byl tak vysoký, že by pod ním mohl Chane projít a ani nataženou rukou by nedosáhl na jeho vrcholek.

	Chane vyšplhal blíž a všiml si, že kov tvoří dutou trubku, a nikoli plnou tyč. Wynn popadla z držáku na jednom ze sloupů krátkou měděnou hůlku, zatímco Chane hleděl podivnou branou k zastíněným vchodovým dveřím.

	Do bílého mramoru byla vytesaná tabulka, která se při otevření dveří uprostřed rozpůlí. Do ní byla vyryta hrubá písmena, jako by na ní stál starodávný epitaf nebo nařízení. Nebo šlo o varování?

	Chane vyšel na poslední schod a náhle pocítil zdráhavost.

	Bylo to skutečně posvátné místo?

	Slyšel, co se povídá − nemrtví nemohou vkročit na posvěcené místo. O jeho druhu se toho říkalo hodně. Něco z toho byla pravda, jako sluneční světlo, výtažek z česneku a oheň. Jiné věci byly nesprávné. Zjišťoval to náhodně a způsobem, který naháněl strach.

	„Co se děje?“ zeptala se Wynn.

	Pozorovala ho, jako by si uvědomovala, že se nebojí jen slunce. Jak jí to může vysvětlit, pokud už to sama neví? Podíval se na ni a zavrtěl hlavou. Chane, který se neměl kde ukrýt a jak rozeznat pravdu, stál polapený mezi posvátnou půdou a přicházejícím úsvitem.

	„Víš jistě, že je to správné místo?“ zaskřípal.

	Neodpověděla, a místo toho silně uhodila hůlkou do velkého mosazného oblouku.

	Když barytonové zvonění zaútočilo na jeho sluch, sevřelo se Chanovi celé tělo. Wynn udeřila ještě dvakrát a zvuk vibroval jeho tělem a vyostřoval bodavý pocit na kůži. Zvuky se valily ulicí, jako když řečník hřmotným hlasem žádá o pozornost.

	„Někdo by měl být vzhůru,“ řekla, ale do jejího hlasu pronikla příliš velká nervozita.

	Zvonění mosazného oblouku utichlo a Chane si nebyl jistý, v co má doufat.

	Co se stane, až − pokud − překročí práh? Shoří jako v ohni; bude to stejné jako to, co s ním provede slunce, když nepůjde dovnitř? Nebo se prostě poté, co vejde dovnitř, zhroutí k zemi jako mrtvola konečně zbavená života?

	Jedno křídlo dveří se začalo otevírat, aniž se ozvalo byť jen zaskřípání kovových pantů.

	Wynn si slyšitelně oddechla a ze dveří se vyklonil mohutný bělovlasý trpaslík.

	Pozorně si prohlížel trojici před vchodem a tvář měl poměrně plochou a vrásčitou jako napůl usušený hrozen. Vlnité vlasy mu padaly dolů přes široká ramena a mísily se s hustým plnovousem, i když pod masitým nosem mu nerašil žádný knír. Na sobě měl hnědé kalhoty a typické těžké trpasličí boty, zatímco přes mušelínovou košili měl oblečený plstěný háv ohnivě hnědooranžové barvy, sahající až k bokům.

	Podle toho, co Chane viděl, to nebyl právě obvyklý oděv pro duchovenstvo.

	Při pohledu na Wynnino roucho trpaslík mírně rozevřel oči. Než mohl promluvit, Wynn popadla Chana za rukáv.

	„Smíme vstoupit?“ zeptala se rychle.

	Když zaslechl její zoufalý tón, ustoupil trpaslík stranou a zvednutou rukou jim ukázal dovnitř. Stín se rozběhla vpřed, zatímco Wynn zatáhla Chana za rukáv, ale ten se jí na poslední chvíli vytrhl.

	Nedovolí, aby se ho dotýkala, až… pokud se něco stane.

	Wynn k němu zvedla polekané oči, kývla hlavou ke dveřím a prošla jimi. Když se Chane přiloudal ke dveřím, přinutil se nechat oči otevřené, ale rychle je sklopil a sledoval jen své vlekoucí se nohy, dokud…

	Palec levé boty mu sklouzl ze žulové podesty na dlážděnou mozaikovou podlahu.

	Chane zaváhal. Kráčel dál, očekávaje… něco, dokud se kolem nerozlehla dutá rána. Dveře se zavřely a on se zastavil a zvedl oči. Ze všeho nejdřív uviděl Stín, která seděla před ním na dlážděné podlaze. Pozorovala ho lehce přivřenýma, nepřirozenýma modrýma očima.

	Stín dokázala vycítit všechny nemrtvé okolo. Tajemný „prsten nicoty“, který nosil, ukrýval jeho povahu a přítomnost před nadpřirozeným vnímáním, přesahujícím obyčejné smysly. Stín neměla o jeho pravé podstatě ani ponětí, ačkoli svou nelibost dávala jasně najevo.

	Nakonec zafuněla a začala chodit kolem vstupní místnosti.

	„Co se to s tebou děje?“ zašeptala Wynn a Chane sebou trhl.

	Stál uvnitř chrámu, a nic se mu nestalo.

	„Děkuji vám, shirvêshi Paličko,“ řekla Wynn starému trpaslíkovi. „Právě jsme dorazili a zimní rána jsou zde až příliš chladná. Ráda vás zase vidím.“

	Starý trpaslík − shirvêsh − zamžoural. Poznal její roucho, ale ne ji. S malou Wynn si hleděl z očí do očí a upíral pohled na její tvář. Jedno huňaté obočí šplhalo stále výš a pak rozevřel oči.

	„Malá učednice Hygeorht?“ řekl dokonalou numanštinou.

	„Ovšemže! Pamatujete si na mě?“

	„Jestli si pamatuju?“ Starý muž si odfrkl.

	Shirvêsh Palička sevřel rukama jako medvědí tlapy Wynn ramena.

	Chane byl tak otřesený tím, že vešel a nic se mu nestalo, že se nechal překvapit. Trpaslík ji mohl odhodit jako prázdné roucho. Ona však ani nezachvěla, když se shirvêsh naklonil a políbil ji na tvář.

	„Vlasy mám možná bílé, ale moje mysl se v popel nezměnila,“ řekl. „A zaručuju ti, že je pronikavější než tvoje… s tou posedlostí všechno si zapisovat!“

	Chane se zamračil, neboť si nebyl jistý, co má poslední poznámka znamenat.

	Wynn si odkašlala, nebo možná spolkla zahihňání, jako by starcova slova byla běžné uvítání. Vytáhla z kapsy poskládaný světlehnědý papír a podala mu ho.

	„Teď jsem tovaryška a jsem tady s pověřením. Tohle vám posílá domin Vysokověž.“

	Shirvêsh si papír vzal a rozbalil ho, zatímco Wynn ukázala na Chana. „Tento mladý učenec je Chane Andraso.“

	„Vysoký a bledý,“ zamumlal trpaslík, aniž zvedl oči od dopisu. „Asi není odtud, že?“

	„Pochází ze Vzdálených zemí na východním kontinentu,“ vysvětlila Wynn rychle. „Bude mi pomáhat s bádáním. A tohle je Stín.“

	Při zvuku svého jména nastražila Stín uši.

	„Měli byste dva volné pokoje?“ zeptala se Wynn. „Nevím, jak dlouho se tady zdržíme.“

	Všechna ta nenucenost způsobovala, že si Chane ještě víc připadal, jako že se sem nehodí. Člověk jen tak nevešel do chrámu a nepožadoval pokoje na neurčito. Přesto stál na posvátné půdě a stále úplně nevěřil, že něco takového udělal. A Wynn mluvila dál, jako by na sebe se starým trpaslíkem narazili někde v hostinci. Bylo to příliš neformální… příliš přátelské.

	Shirvêsh dočetl dopis a znovu ho složil.

	„Ano, ano, na to se nemusíš ptát,“ odvětil. „Kdokoli z bratrstva je zde vítán a jsem rád, že jsem dostal zprávy od Chlâyarda… chci říct Vysokověže, jak byste řekli vy… i když by to štěně mohlo psát častěji než jednou za deset let!“

	Chane Vysokověže viděl a starý domin rozhodně nebyl štěně. Jak starý byl tenhle shirvêsh?

	„Jedli jste něco?“ zeptal se Palička. „Zrovna chystáme snídani. Při Věčných, co vás k našim dveřím přivedlo před úsvitem?“

	Ti dva dál tlachali, jako by bylo naprosto běžné, že se objevují nečekaní návštěvníci a požadují v podstatě milodar. Chane se narodil v rodině nižšího šlechtice ve světě, kde nikdo nechodil na návštěvy bez ohlášení. Od chvíle, kdy povstal jako Vznešený mrtvý, i za to nejmenší pohodlí či útočiště platil nebo bojoval.

	„Myslím, že na jídlo jsme příliš unavení,“ řekla Wynn a opět zvedla batoh. „Mohli bychom se k vám připojit na večeři? Cestovali jsme celou noc.“

	„V noci?“ Starý trpaslík prudce zamrkal. „Taková spěšná cesta kolem zálivu ve mně vzbuzuje zvědavost. A s cizincem… odkud jsi to říkala?“

	„Belaski,“ zaskřípal Chane.

	Shirvêsh Palička přikývl, aniž věnoval pozornost Chanovu zmrzačenému hlasu, a uvedl Wynn dál.

	„Tak pojďme, dítě, najdeme vám pokoje.“

	Společně se vydali k otevřenému klenutému průchodu naproti dveřím a Chane věnoval pozornost okolí.

	Zvenčí budova vypadala, jako když se do ní vejde stěží vchod. Za dalším průchodem toho však následovalo mnohem víc. Otvor byl pravděpodobně umístěný v místě, kde průčelí budovy navazovalo na horské úbočí. Odkrýval širokou chodbu, mířící hlouběji do nitra hory, do tohoto… chrámu. Dokonce i pouhé pomyšlení na to slovo Chana zneklidňovalo stále víc s každým dalším krokem, který udělal po mozaikové podlaze vstupní místnosti.

	Miniaturní barevné dlaždičky vytvářely obraz statného tmavovlasého vousatého trpaslíka, nesoucího dlouhou, tmavě šedou hůl. Na sobě měl hnědooranžové roucho podobné tomu, které nosil starý shirvêsh. Postava na obraze kráčela po cestě vedoucí ze zamlženého fialového pohoří na pozadí a vypadalo to, jako když chce z podlahy vyjít přímo k Chanovi.

	Chane zvedl oči a zrychlil krok, aby dohnal Wynn a jejich hostitele, kteří už byli hodný kus dál v chodbě.

	Sem tam narazili na další trpaslíky − ženy i muže − v hnědooranžových hávech. Všichni na ně kývli, zamávali nebo promluvili vlastním jazykem a někteří zívali, jako by se právě probudili. Procházeli různými bočními oblouky i mohutnými širokými dveřmi v hlavní chodbě.

	V Calm Seattu, městě pojmenovaném, aby uctilo tento srdnatý lid, který pomáhal vybudovat jeho hrady a nejdůležitější stavby, potkal Chane jen pár trpaslíků. Ještě si na pohled na ně nezvykl. Lidové pověsti v jeho rodné zemi o těchto bytostech hovořily jako o maličkých zemních stvořeních, která se nacházela jen na divokých a odlehlých skrytých místech. Ve skutečnosti… měly báje ke skutečnosti velmi daleko.

	Třebaže byli trpaslíci menší než lidé, většina z nich si s Wynn hleděla z očí do očí. Co jim scházelo na výšce, nahrazovali šířkou. Chane jednou v Calm Seattu viděl trpaslíka, který se musel natočit bokem, aby prošel dveřmi obchodu. Povedlo se mu to jen tak tak.

	Sledoval Wynn a Paličku, dokud chodba nenarazila na široký klenutý průchod, který vedl do kruhové komnaty podobající se jeskyni. Wynn se u oblouku zastavila a ohlédla se po něm, ale Stín vklusala rovnou dovnitř a očichávala zářivou podlahu z osmibokých mramorových dlaždic.

	„Toto je svatyně Bedzâ’kenga… ‚Třpytjazyka‘,“ vysvětlila Wynn. „Jednoho z Bäynæů.“

	Chane se okamžitě zastavil a ani se k oblouku nepřiblížil. Mělo svůj důvod, že se dostal přes práh vnějších dveří.

	Sotva rozeznával širokou zaoblenou stěnu na opačné straně místnosti za průchodem. Byly do ní vytesány hrubé neznámé znaky, stejně jako v tabulce na dveřích, a Chane předpokládal, že se jedná o trpasličtinu. Rytiny byly rozptýlené a strohé a uspořádané v odstupech ve svislých sloupcích.

	Cestou do seattu mu Wynn vyprávěla o trpasličí ústní tradici. To málo, co psali, bylo „vytesáno do kamene“ nebo občas kovu, a to jen tehdy, když si to svým významem zasloužilo předpokládanou trvalost. Styk s lidskou kulturou vedl k používání papíru, pergamenu a dalších přenosných záznamů, ale stará tradice stále převládala.

	Chane si všiml šesti vyrytých symbolů nad vchodem do komnaty.

	Každý vzor měl tvar osmiúhelníku a jeho propletené linie byly příliš složité, než aby šlo o jednotlivá písmena. Podobaly se několika jemně rytým, které se nacházely mezi rytinami v komnatě.

	„Chuoynaksâg Víônag Skíal… Skíalâg Víônag Chuoynaks,“ pronesla Wynn.

	Chane stočil oči k její mírně se usmívající tváři.

	„Zapamatuj si, co je hodno vyprávění; vyprávěj, co je hodno pamatování,“ dodala a pak pohlédla na Paličku. „Ano?“

	Starý trpaslík našpulil rty ve snaze nesmát se, ale nakonec se uchechtl. „Docela blízko… ačkoli v mém jazyce to zní líp.“

	Wynn obrátila oči v sloup a pokynula Chanovi, ať jde dál. Zdráhavě popošel blíž a zahleděl se za ni na Stín, která pobíhala kolem nejvýraznějšího prvku komnaty. Na kulatém stupínku přesně uprostřed stála ohromná kamenná socha, vysoká alespoň dvě patra.

	Trpaslík s plnovousem a rozpuštěnými vlasy, které lemovaly poklidnou tvář, se díval otevřenýma očima, v nichž zářila divoká radost. Vypadalo to, že hledí do dálky, ale rty měl lehce pootevřené, jako by se chystal pronést důležité prohlášení. V jedné ruce svíral dlouhou hůl vyšší než on sám, která byla nejspíš vyrobena z pevného železa. Druhou ruku měl nataženou dlaní vzhůru, jako by něco nabízel − ruka však byla prázdná.

	Byla to stejná postava jako ta na mozaikové podlaze u vchodu.

	Všechny svaly v Chanově těle se opět napjaly. Možná ještě na posvátnou půdu nevkročil.

	Wynn se shirvêshem zvedli společně ruce s dlaněmi přitisknutými k sobě. Špičkami prstů se krátce dotkli čela, pak rtů a nakonec rozevřeli ruce dlaněmi vzhůru jako socha. Když promluvili, shirvêsh Palička hovořil trpasličtinou, zatímco Wynn opakovala jeho slova v numanštině. Jejich hlasy se rozléhaly a nepodobaly se ani tak modlitbě jako spíš vypravěči, který začíná příběh, a byly hlasité a jasné, aby je všichni slyšeli.

	„Pochválen buď Bedzâ’kenge, věčný básník mezi Bäynæy… Pochválen buď Bedzâ’kenge, ochránce a učitel tradic, ctnosti a moudrosti.“

	Chane jejich příkladu nenásledoval − ani jeden z nich si toho nevšímal; pak se mu obraz před očima zamihotal.

	Paže i nohy mu ztěžkly. Zalila ho únava jako náhlá choroba. Za normálních okolností by teď spal − a nebyla rozlehlá komnata kolem tyčící se sochy stále jasnější?

	Na železných hácích na stěnách visely pouze dvě petrolejky, ale na to zde bylo příliš mnoho světla. Zdálo se, jako by socha uprostřed rozšiřujícího se kruhu neostrého světla byla stále jasnější.

	Chane cítil na kůži sílící štípání. Opatrně popošel blíž a nahlédl ke stropu komnaty.

	V horní části visely vyleštěné kovové disky velikosti štítu, zavěšené mezi spletitými shluky vzájemně propletených železných půlkruhů. Od nich se táhla připojená lana skrze kruhy ve stropě a na stěnách. Vedla dolů, kde byla ve výši pasu uvázaná ke zdobeným železným úchytům.

	Chane se prudce zapotácel dozadu a shirvêsh Palička po něm vrhl zmatený pohled.

	Svatyně se plnila slunečním světlem. Lana držela správný úhel naleštěných disků. Někde nad nimi proudilo zvenčí dovnitř světlo, které se odráželo do nitra chrámu.

	„Wynn…?“ zasípal úzkostlivě.

	Pohlédla do sílící záře v místnosti a její šťastný výraz se zděšeně rozplynul.

	„Jsou pokoje daleko?“ zeptala se Paličky. „Omlouvám se, že jsme tak špatní hosté, ale už napůl spíme.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl starý trpaslík a zmatený výraz v jeho vrásčité tváři ustoupil účasti. „Tudy.“

	Zavedl je do postranní chodby, která se stáčela kolem svatyně. Dvakrát minuli vchody do této sluncem zalité místnosti.

	Chane se držel u vnější zdi chodby, tak daleko od světla, jak to jen šlo. Na křižovatce konečně zabočili do širší, osvětlené pouze řídce rozmístěnými lucernami. Chane kráčel stále pomaleji.

	Cestou nikoho nepotkali a shirvêsh vešel do další úzké chodby, lemované pevnými dubovými dveřmi. Nakonec se zastavil, jedny otevřel, pokynul Chanovi dovnitř a pak ukázal Wynn jiné na druhé straně.

	„Na konci zimy dne mě vyhledej v jídelně,“ nařídil jí a pak vycenil v úsměvu velké nažloutlé zuby. „Vysokověž v dopise nepsal o tvém bádání. Moc se těším, až se dozvím, co hledáš.“

	Wynn unaveně přikývla a shirvêsh zamířil zpátky cestou, kterou je přivedl.

	Chane vklopýtal do skrovně zařízeného pokoje, v němž stála i velice široká a nízká postel bez nohou nebo čel.

	„O společnou večeři se nestarej,“ zamumlala Wynn unaveně ode dveří. „Odpočiň si − později pro tebe přijdu.“

	Chane přikývl a Wynn zavřela dveře.

	Pustil oba batohy na zem, odepnul si meč a opřel ho o ně. Opatrně přehodil plášť přes jedinou stoličku v místnosti, vyrobenou z odříznutého kruhu z kmene stromu. Starobylý svitek, který si odnesl z knihovny zámku uvězněného v ledu, byl stále ukrytý ve vnitřní kapse. Nechal jej tam a odpotácel se k posteli. Podivný předmět jej přiměl zastavit se.

	Na nízkém kamenném podstavci spočívala velká železná nádoba, široká mělká mísa na nožkách a s vypouklým víkem. Rukojeť víka byla chráněná dřevem a ze štěrbin na vrcholku víka proudilo matné oranžové světlo.

	Chane chytil rukojeť, zahřátou i navzdory dřevu, zvedl víko a místností se rozlilo světlo. V hromádce kouřícího písku ležel v nádobě shluk žhnoucích krystalků velikosti nehtu. Na rozdíl od krystalů studené lampy, které používali učenci, tyto se zdály být surové a neopracované, jako by byly vytrženy přímo ze země, a kromě slabého světla vydávaly i teplo.

	Chane měl příliš blízko ke zhroucení, než aby si lámal hlavu s malými zázraky zvláštní nové kultury. Položil víko zpátky a padl na postel. Po nepříjemném dopadu na okamžik vytřeštil oči. Matrace pod pokrývkou byla tuhá a tvrdá jako holá země. Ačkoli široká, byla postel příliš krátká. Přesto zavřel oči, přitáhl si nohy k tělu a stočil se napříč. Poslední věc, kterou si uvědomil, než se ponořil do hlubokého spánku, byl svíravý hlad.

	Kvílel a kručel v Chanově nitru jako zvíře spoutané řetězy ve tmě.

	Wynn by nestrpěla, aby kvůli přežití zabil vnímající bytost, a on by neriskoval nic, co by ji mohlo přimět poslat ho pryč. Ale jak jinak se bude na tomto místě a za nových okolností krmit?

	Spánek potlačil hlad i vrčení nespokojeného zvířete v jeho nitru.

	
Kapitola 2

	Wynn se probudila pozdě odpoledne se ztuhlým krkem a bolavým tělem a vzpomněla si, že jsou v chrámu. Už mnoho let nespala na trpasličí posteli. Matrace na nich bývaly stěží víc než vrstva vlněné látky na kamenném stupínku. Taková konstrukce mohla být pohodlná pro těžké trpasličí tělo, ale pro všechny ostatní byla tvrdá jako udusaná hlína.

	Když se Wynn posadila a třela si rozbolavělá ramena, Stín se na konci lůžka zavrtěla a seskočila. Na kamenném stolku u dveří stál džbán s vodou a prostý keramický hrnek a Wynn si uvědomila, že má sucho v hrdle.

	„Máš žízeň?“ zeptala se Stín.

	Vstala a naplnila jí hrnek, zatímco sama se napila přímo ze džbánu. Byla ráda, že je pryč od bratrstva, nadřízených a ostatních učenců, i když to pomyšlení vyvolávalo lítost. Nezodpovídala se nikomu než společníkům, které si zvolila, a byla opět na cestách.

	Jako dívka život v cechu milovala. Pak s dominem Tilswithem a dalšími putovala přes kontinent a oceán na místo, kterému učenci říkali Vzdálené země. Jejich úkolem bylo založit novou odnož bratrstva. Avšak v Bele, pobřežním hlavním městě Chanovy vlasti, se život Wynn propletl se dvěma drsnými cizinci a psem.

	Magiera, Leesil a Chap tam přišli pronásledovat upíra, jednoho z nejvyšších nemrtvých, které nazývali Vznešení mrtví. Když trojice odcházela a vydávala se hledat artefakt, po němž pátral upír jménem Welstiel, domin Tilswith poslal Wynn s nimi na její první samostatnou misi − a ne zrovna obvyklou pro tovaryšku, která právě získala své postavení.

	Putování je vedlo ponurými zeměmi Droevinky, podhorským krajem Straviny, na Bojiště a pak do Elfských teritorií an’Cróanů.

	Cesta skončila daleko na jihu od místa, kde začali, ve vysokém mrazivém pohoří Kráterové vrchy. Tam konečně objevili artefakt − „prstenec“ − a starodávné texty, které Wynn přinesla zpět do cechu.

	Poté co dorazila domů do Calm Seattu, nic však nedopadlo podle jejího očekávání. Nikdo jejím příběhům o dhampirech, nemrtvých a nekromantech střežených duchy nevěřil. Její nadřízení převzali texty a nařídili jí mlčet a „Bláznivé“ Wynn Hygeorht se v milovaném bratrstvu stranili, jako by byla šílená.

	Pak, ani ne před měsícem, byli v Calm Seattu zavražděni čtyři učenci, když z nich to, co ona sama označovala jako „přízrak“, vysálo život. Dosud neznámá nehmotná forma Vznešeného mrtvého pátrala po překladech textů, zapsaných upíry, kteří před dávnými časy sloužili Prastarému nepříteli mnoha jmen. A tento nepřítel kdysi použil hordy nemrtvých jako zbraně v boji proti lidem, trpaslíkům a elfům.

	Při svých cestách Wynn narazila na děsivé náznaky toho, že by se tento nepřítel mohl vracet. Skutečnost, že se objevil přízrak, hrozivější a mocnější než jakýkoli upír, kterého znala, ji přiměla pustit se do tohoto pátrání. Musí se naučit víc o dějinách ztracených před tisíci lety, o tom, po jakých znameních pátrat, kdyby znovu nastala válka… nebo jak zabránit tomu, aby k ní vůbec došlo.

	Nutně potřebovala najít texty, protože v těch muselo něco být. Nezbývalo jí než tomu věřit, neboť do ničeho jiného nemohla vkládat naději.

	Wynn si přes košili oblékla šedé roucho a pak pohladila Stín po hlavě.

	„Alespoň najít večeři bude snadné,“ zašeptala.

	Stín jí odpověděla zakňučením a Wynn se náhle v hlavě vynořily obrazy a zvuky rušné městské ulice. Klekla si vedle psa, ačkoli Stín byla rodem i původem víc než to.

	Stínin otec Chap býval kdysi tím, čemu učenci říkali fay, věční duchové či bytosti mimo vší existenci. Rozhodl se „narodit“ v těle majay-hìho, jednoho z elfských psů, potomků vlků, v jejichž tělech v dávných dobách žili fayové. Jeho přirozenost, duch faye v těle pocházejícím z fayů, mu dávala schopnost vidět v každém, koho měl v dohledu, jeho vzpomínky. Se Stíninou matkou, skutečnou majay-hì, kterou Wynn pojmenovala Lilie, se setkal během cesty Elfskými teritorii ve Vzdálených zemích. Majay-hì se dorozumívali prostřednictvím vzpomínek předávaných při doteku. Wynn tomu říkala „řeč vzpomínek“.

	Stín ji zdědila po svém lidu, a k tomu i otcovu schopnost zahrávat si se vzpomínkami, i když neuměla jako on „mluvit“ s Wynn prostřednictvím myšlenek. Stín měla vlastní možnosti, jak využívat otcův dar. Nejen že dokázala nahlédnout do vynořujících se vzpomínek, ale když se s Wynn dotýkaly, mohla jí předat své vlastní. Pokud bylo Wynn známo, žádný jiný majay-hì ani člověk to nedokázali.

	Vzpomínky na život ve městě, které Stín vyvolala, probudily ve Wynn touhu mladou společnici utěšit.

	„Já vím… nemáš ráda místa se spoustou lidí,“ řekla jemně, „ale tady naše pátrání začíná.“

	Zvedla se a zavadila pohledem o batoh a hůl, která za ním byla opřená o stěnu vedle dveří a jejíž sluneční krystal se ukrýval v ochranném koženém pouzdře.

	Prohrábla si kapsu, aby se ujistila, že brýle, které vyrobil domin il’Sänke, tam stále jsou. Cínem lemovaná skla byla nezbytná, jakmile byl oslepující sluneční krystal na holi zažehnut. Čočky ztmavly a ochránily jí zrak, ale zároveň stále umožňovaly vidět.

	Zdráhala se opustit své věci a málem otevřela batoh, aby zkontrolovala jeho obsah, ale její věci zde byly v bezpečí.

	Wynn vykročila ke dveřím, udělala jediný krok a zastavila se.

	Sluneční krystal hole byl nenahraditelný, byla to její jediná zbraň proti Vznešeným mrtvým. Nosit ho s sebou po chrámu by však jen vyvolalo otázky. Wynn se přinutila vyjít na chodbu a nechat hůl v pokoji. Podržela dveře, dokud ji Stín nenásledovala.

	Chane měl stále zavřeno a bude „spát“ až do západu slunce, takže ho nerušila. Rovněž jeho i s věcmi nechají na pokoji, a Chane měl u sebe ve vnitřní kapse pláště další z nejcennějších částí jejich majetku.

	Když opouštěl knihovnu, kde našla texty, zakopl o staré zčernalé pouzdro se svitkem. Byl to právě ten, který se Li’kän, jedna z nejstarších upírů na světě, snažila přimět Wynn přečíst. Ještě víc matoucí bylo, že by toho Wynn stejně nebyla schopná.

	Svitek byl celý potřený černým inkoustem.

	Poté co ji Chane později v Calm Seattu dohonil, zahlédla pomocí očarovaného zraku útržky z obsahu svitku. Krví nemrtvého zde byla zaznamenána dlouhá řada veršů v tajemných metaforách, zapsaná ve starém dialektu sumanštiny. Útržky, které zahlédla, se jí podařilo částečně a nepřesně přeložit, ale nejdřív jim to nic neřeklo. Oba s Chanem se však domnívali, že svitek je nějak spojený s tím, po čem přízrak pátrá.

	A proč by Vznešený mrtvý něco napsal vlastní krví a pak slova pokryl inkoustem? Proč svitek prostě nezničit, pokud později dospěl k závěru, že by obsah neměl nikdo číst? A proč Li’kän chtěla Wynn svitek ukázat?

	Wynn zabočila chodbou, zahnala všechny podobné otázky a přinutila se soustředit na nastávající úkol. Pocit klidu, který prožívala, náhle působil nepřirozeně, dokonce špatně, když se snaží nalézt zabavené texty. A měla jen málo vodítek, jediné slovo, které zaslechla v pracovně domina Vysokověže.

	Hassäg’kreigi… Kamenochodci.

	Vysokověže potají navštívili černě odění trpasličí válečníci. Jeden z nich, ten mladší, mu řekl „bratře“. Podle jejich rozhovoru soudě, oba návštěvníci patřili do této neznámé skupiny. Kdyby se o nich něco dozvěděla a třeba pomocí Vysokověžovy rodiny tohoto bratra našla, mohla by získat stopu, která by ji zavedla k místu, na němž byly texty ukryty. Neboť proč přízrak, který kvůli překladům zabíjel a dokázal podle své vůle procházet zdmi, prostě nešel po původních textech? Odpověď byla zřejmá.

	Nebyly uchovávány v cechu.

	Zjevně byly těm několika málo vyvoleným k dispozici přes den, aby na nich mohli pracovat, a pak je každou noc odváželi. A ve Vysokověžově pracovně se objevili dva trpaslíci v černém, ale nikdo je neviděl přijít ani odejít. Kamenochodci − to bylo jediné slovo, o něž se Wynn mohla opřít, a v trpasličím seattu nebylo její vědecké vzdělání v bádání téměř k ničemu.

	Trpasličí kmeny, klany a rodiny vlastnily málo dokumentů, které by měly velký osobní nebo společný význam. Většinou se spoléhaly na řečníky − básníky, trubadúry, strážce historie a tradice − a na to, že si pamatují věci, které se zdály být hodny zachování. Bude si muset vyzkoušet nové metody pátrání.

	Wynn našla chodbu, která obíhala chrámovou svatyni, a když došli k jejímu hlavnímu průchodu, zastavila se. Široká okrouhlá místnost stále zářila slunečním světlem, které dovnitř přenášela zrcadla z leštěné oceli zavěšená u stropu. Zaklonila hlavu a zahleděla se vzhůru na obří sochu s jednou rukou nataženou dlaní vzhůru, jako by nabízela… co?

	Domin Tilswith jí jednou vyprávěl, že Bedzâ’kenge − Třpytjazyk − se nejvíc ze všech v historii blížil svatému učenců. Pěkná představa, i když si nebyla jistá, proč by to mělo být důležité. Učenci byli lidé rozumu, ne víry.

	Stín zabručela a Wynn zjistila, že pes hledí opačným směrem.

	„Palička zmínil, že máme hosty.“

	Wynn se prudce obrátila a ocitla se tváří v tvář trpasličí ženě v oranžovém hávu.

	„Ach… banê,“ pozdravila ji Wynn. „Mohla byste mi ukázat, kudy se jde do jídelny? Mám se s ním setkat při večeři.“

	Wynn ve Stravině ve Vzdálených zemích četla směšné lidové báchorky. Trpaslíci − i když pod jinými jmény − byli popisováni jako sukovití obyvatelé nor. Některé příběhy tvrdily, že je nemožné rozeznat ženy od mužů, protože obojí mají vousy.

	To byl ale nesmysl!

	Žena ji přejela pohledem od hlavy k patě a při pohledu na „vlka“, stojícího před malým člověkem na stráži, naklonila hlavu na stranu. Dlouhé lesklé černé vlasy jí spadaly na ramena roucha. Některým by se statná postava a široké rysy trpasličí ženy nemusely líbit, ale podle Wynn vypadala žena přitažlivě. Jen trochu přísně a stroze − ale pak se jí v obličeji rozlil široký úsměv.

	„Pojďte se mnou,“ pobídla je shirvêsh. „Taky tam mám namířeno.“

	Wynn s ní srovnala krok. Kousek před hlavním vchodem zabočili doleva do vedlejší chodby. Od zdí se dunivě odrážely hlasité veselé hlasy, mluvící trpasličtinou. Ještě dřív, než Wynn vůbec vstoupila do dlouhé síně, ucítila vůni hub osmažených na másle a bylinkách.

	U nejbližšího stolu sedělo šest shirvêshů, hlučně si dolévali do džbánků a klábosili. Po obou stranách místnosti stály další dva dlouhé stoly s dřevěnými lavicemi, a ten vpravo poblíž jiného klenutého průchodu byl plný misek a podnosů s houbami, kořeněným hrudkovitým kozím sýrem, vařenou kořenovou zeleninou a dušenou zvěřinou.

	Wynn si uvědomila, jaký má hlad, a když zalétla pohledem ke Stín, zjistila, že vlčici tečou z tlamy sliny.

	„Mladá Hygeorht!“

	Shirvêsh Palička se zvedl ze stoličky na opačném konci stolu s jídlem a mával na ni, ať jde k němu. Bílý plnovous se mu roztáhl v úsměvu na uvítanou. Wynn si k němu pospíšila a cestou se zastavila u jídla.

	„Všechno to nádherně voní,“ řekla, naběračkou si naložila houby do dřevěné misky a pro Stín připravila další se zvěřinou.

	„Kde je ten tvůj mladík?“ zeptal se Palička.

	„On není můj… ještě spí. Nechtěla jsem ho budit.“

	Shirvêsh zabručel, posadil se a zvedl malý džbán. Než mohla Wynn zasáhnout, nalil do hrnku jakousi kouřící hnědou tekutinu a poslal ho k ní. Váhavě do hrnku nahlédla, začichala a zjistila, že je to jen horký vývar.

	„Děkuji vám,“ vydechla s úlevou.

	V bratrstvu většina učenců popíjela víno jen při zvláštních příležitostech a Wynn obvykle dávala přednost čaji. Trpaslíci často místo vody pili pivo, občas ohřáté. Alkohol na ně nepůsobil zdaleka tolik jako na lidi, a pili dokonce i destilované lihoviny ze dřeva − což byl nápoj pro ostatní rasy smrtící. Paličkovo gesto bylo nanejvýš ohleduplné.

	Wynn stěží stačila postavit Stíninu misku na zem, než se fena na maso vrhla.

	Shirvêsh polkl sousto hub a spláchl ho zpěněným pivem.

	„Pověz mi o svém úkolu,“ požádal ji. „Po jakých věcech, co si chceš naškrábat do zápisníku, pátráš?“

	Wynn se snažila neudělat obličej. Byla dobře obeznámena s trpasličím názorem na to, že lidé si vždy všechno zapisují. Trpaslíci běžně žili dvě stě let. Navíc považovali učence za „legrační lidičky“, kteří krátký život tráví shromažďováním nejrůznějších informací bez ohledu na to, jestli mají praktický význam. Shromažďovat víc vědomostí, než si člověk dokázal zapamatovat, natož použít, považovali trpaslíci za plýtvání roky. Lepší je snažit se zdokonalit vlastní osobu nebo obohatit každodenní život a vlastní kulturu.

	Wynn však už tři noci zvažovala, co přesně v tuto chvíli odpoví. Musela se spolehnout na trpasličí předsudky, aby jí starý shirvêsh uvěřil.

	„Je to choulostivá záležitost,“ začala, naklonila se blíž a ztišila hlas. „Sumanská odnož našeho bratrstva nedávno dokončila pro archivaci životopisy všech svých dominů. Domnívali se, že takové záznamy budou vhodným příkladem pro budoucí učence. Rada preminů naší větve se rozhodla udělat totéž… ale nezdá se vhodné, aby dominové psali sami o sobě. Dostala jsem za úkol prozkoumat a sepsat životopis domina Vysokověže.“

	Shirvêsh Palička přestal žvýkat a zíral na ni. Hlasitě polkl a vypadalo to, že ho stojí hodně úsilí, aby se nad nesmyslností takového úkolu neušklíbl.

	„A tak jste tedy přišli sem,“ řekl s nucenou vážností, „kde Chlâyard vyslyšel své první volání.“

	Chvíli trvalo, než jí to došlo. Wynn ohromeně seděla a pak si odkašlala.

	„Chlâyard − chci říct Vysokověž − byl tady… aby se stal Bedzâ’kengovým shirvêshem?“

	Palička zmateně svraštil čelo. „Copak jsi nepřišla proto, abys vypátrala příběh jeho života?“

	Wynn se rychle vzpamatovala a přikývla. „Ano, ale tovaryši, kterým byl tento úkol svěřen, nedostali žádné informace a prostě je jen poslali pryč. Životopisy musejí být nestranné a pocházet z nejrůznějších zdrojů. Máme si všechno zjistit sami.“

	„Ano!“ vyrazil ze sebe Palička a prudce udeřil rukou do stolu. „Alespoň to bylo moudré rozhodnutí!“

	Wynn zalil pocit viny z toho, že tak nenuceně lže. Byla to nepochybně další špatná dovednost, kterou pochytila v Leesilově společnosti, ale nezbývalo jí než v klamání pokračovat.

	„Nevěděla jsem, že se Vysokověž chtěl stát shirvêshem.“

	Vysokověž si velmi chránil soukromí. Pokořilo by ho, kdyby věděl, že se k Wynniným uším donesla taková informace.

	„Byl mým akolytou jen krátce,“ odvětil Palička. „Ale mohu tě představit několika dalším, kteří ho znali lépe. Všechny nás ohromilo jeho rozhodnutí stát se… stát se škrabalem.“

	Ani tentokrát si Wynn urážky nevšímala.

	„Raději bych začala jeho mládím,“ opravila ho. „Můžete mě nasměrovat k jeho rodině?“

	Na ta slova se Palička napřímil na židli, jako by pečlivě přemýšlel.

	Wynn si začala dělat starosti, že položila špatnou otázku, ale neměla ponětí, proč byla špatná. Vzbudila v Paličkovi podezření?

	Podíval se jí přímo do očí. „Nevím, kde přesně žijí, a mohu ti ukázat jen směr. Pochází z Yêarclágů − ve vašem jazyce Železocopů. Je to malá rodina, a co vím, naposledy žili v Chemarré… na spodní straně.“

	Wynn opět zaváhala. „V podzemí?“

	Chemarré, neboli „Přímoří“, bylo jedno ze čtyř hlavních sídel seattu, umístěné na opačné straně hory čelem k otevřenému oceánu a ostrovu Wrêdelîd. „Spodní strana“ bylo zdvořilé označení pro ty, kdo žili v nejhlubších − nejchudších − patrech pod povrchem.

	„Vrať se na tržiště v Cheku’ûnu a svez se soupravou do Chemarré,“ poradil jí Palička. „Neznám podzemí té osady, ale ve stanici v Chemarré ti někdo může ukázat cestu.“

	Jeho tón se změnil, jako by mluvil o něčem nepříjemném, ale Wynn ještě neskončila.

	„Shirvêshi, zatímco budu tady, chtěla jsem pro archivy bratrstva zjistit něco o Kamenochodcích. O nich se… toho ví jen málo…“

	Wynn postupně umlkla, zatímco Palička přestal mrkat. Jeho černé zorničky vypadaly jako ostré špičky.

	„Mladá Hygeorht…“ začal tlumeným hlasem, „tvůj cech toho vyslídil víc, než jsem si uvědomoval… nebo se ti o tom zmínil Vysokověž? Jak zrovna ty víš o Hassäg’kreizích?“

	„Zaslechla jsem to slovo jen párkrát,“ odvětila Wynn. „Kromě toho, že tvoří mezi vaším lidem posvátnou sektu, toho vím jen málo.“

	„Mí vlastní lidé toho nevědí o moc víc,“ opáčil, ale to, jak mluvil, naznačovalo, že toho víc ví.

	Palička si povzdechl nosem a zjevně se smířil s obtěžováním, kterému nemohl zdvořile uniknout. Rozhovor se očividně týkal mnohem složitějších otázek, než očekával.

	„Kamenochodci, jak je nazýváš, jsou strážci našich nejvíce uctívaných mrtvých.“ Odmlčel se, buď aby svá slova zdůraznil, nebo si promyslel další. „Kamenochodci se starají pouze o thänæy, kteří nosí kolem krku thôrhk na znamení svých skvělých úspěchů. Když thänæ zemře… a má být uložen do země… mohou přijít Kamenochodci, aby jeho či ji vzali do podsvětí. V jejich péči se nejproslulejší thänæové mohou jednoho dne stát Bäynæy − které nazýváš našimi Věčnými − a předky nás všech, jako je požehnaný Bedzâ’kenge.“

	Ani uchvácení Wynn nezabránilo vyhrknout nabízející se otázky.

	„Tohle ‚podsvětí‘, kde Kamenochodci žijí… je to skutečné místo? Kde ho můžu najít?“

	Palička obrátil oči v sloup a vstal, a tentokrát si opravdu povzdechl nesouhlasně.

	„Taková otázka by neměla být pokládána, natož zodpovězena… nebo zapsána!“ Pak jeho tón změkl a trpaslík poklepal Wynn po rameni jako shovívavý dědeček. „Řekl jsem ti všechno, co potřebuješ vědět. Teď dojez večeři a třeba vyvenči to svoje zvíře − venku, prosím! Pak se soustřeď na Vysokověžův životopis. Jen Věční vědí, jestli z toho vzejde něco dobrého.“

	Wynn věděla, že Palička při vší laskavosti nemá tušení, jak umí být blahosklonný. Svými otázkami zašla až do krajnosti, ale kdo ví, kdy jí zase bude věnovat plnou pozornost? Vstala, a než odešel, ještě ho zastavila.

	„Shirvêshi, promiňte mi, ale mám ještě jednu otázku. Ze všech příběhů, které si pamatujete, vzpomínáte si na něco o místě zvaném Bäalâle Seatt… a o někom jménem Thallûhearag, kdo…“

	Paličkova vrásčitá tvář prudce zbledla a Wynn strnula a zmlkla.

	Vypadal, jako by mu z jejích slov bylo špatně. Široký obličej se mu zalil odporem. Následovala dlouhá chvíle, než se konečně uklidnil. Jeho mlčení a zkoumavý pohled naháněly Wynn strach.

	Palička se kradmo ohlédl přes rameno, ale žádný z ostatních shirvêshů se na ně nedíval. Buď je neslyšeli, nebo neměli tušení, o čem Wynn mluví. Palička se k ní obrátil, naklonil se těsně k ní a zaťatými zuby šeptem procedil: „Kde jsi slyšela tenhle titul?“

	Bylo to tak prudké a nečekané, že sebou škubla a snažila se vymyslet nějakou odpověď. Napadla ji jen jedna.

	„Musel se mi o něm zmínit domin Vysokověž.“

	Palička se narovnal.

	„Můj bývalý pomocník mě zklamal,“ řekl. „Nikdo, zvláště ne někdo tak mladý jako ty, by o takové věci neměl vědět… natož po ní pátrat! Ze vzpomínek mého lidu již téměř zmizel a s ubíhajícím časem si ho pamatuje stále méně z nich… nebudu to křísit!“

	Jídelna byla náhle až příliš tichá.

	Ostatní u vzdáleného stolu si vyměnili pár tlumených slov. Wynn zjistila, že se na ni upírají prázdné a zmatené pohledy. Byla cizinka, která se dopustila vážného poklesku.

	„Děkuji vám za jídlo,“ řekla tiše. „Měla bych se podívat na Chana.“

	Wynn před Paličkovým upřeným pohledem ucouvla a pohladila Stín po hlavě, aby fenu přiměla následovat ji.

	„Dnes večer zajdeme na stanici,“ dodala, „a svezeme se do Přímoří, jak jste navrhoval. Možná se pár dní nevrátíme.“

	„Vždy jste tady vítáni,“ odpověděl Palička klidně.

	Když však Wynn spěchala k hlavní chodbě, nešla jí jeho reakce z hlavy. O Bäalâle Seattu neřekl Palička nic a ona se jej nechystala v blízké době znovu zeptat. Ale pokud šlo o Thallûhearaga…

	Palička o tom mluvil jako o titulu, nikoli jménu − a jako o věci, kterou si nikdo nemá pamatovat. To byl v ústní kultuře, kde milovaní a ctění žili dál ve vyprávění, vážný odsudek. Proč pouhá zmínka o něm vzbuzovala odpor? Dokonce si přál upřít tomu ve vzpomínkách nesmrtelnost… přesto, ať to bylo cokoli či kdokoli, dostalo to titul a tím bylo pozvednuto nad ostatní.

	Vše bylo velice matoucí, a ať se Wynn snažila, jak chtěla − a nebylo to poprvé − nedokázala pojem přeložit. Snad to byla nějaká starší podoba trpasličtiny, jednoho z nejvíce proměnlivých jazyků, jaké bratrstvo znalo. Zatímco obcházela chrámovou svatyni, zatoulaly se Wynniny myšlenky k Chanovi.

	Ona a Stín nebyly jediné, kdo potřeboval potravu. Nebylo příjemné myslet na Chanovo „jídlo“, ale nemůže ho prostě nechat hlady. Bylo to bezcitné, pokud ne rovnou nebezpečné. Wynn sklopila oči, nejistá si tím, o kolik z toho se podělit se Stín.

	Wynn se otočila a spěšně vyrazila k mramorovým dveřím.

	„Pojď, Stín. Musíme před setměním něco vyřídit.“

	* * *

	Chane otevřel oči do kalného světla, unikajícího štěrbinami ve víku železné nádoby. Chvilková ztráta orientace pominula, a když se posadil, vrátily se mu vzpomínky na minulou noc. Byl v pokoji v chrámu trpasličího „Věčného“ a upadl do spánku, aniž se svlékl, takže si pomačkal a zválel oblečení.

	Vstal a pokusil se dát trochu do pořádku. Bezmyšlenkovitě zamířil zkontrolovat vnitřní kapsu pláště.

	Staré pouzdro na svitky tam stále bylo. Z tohoto chování se stal nervózní zvyk.

	Snaha rozluštit tajemství svitku bylo to, co jej přivedlo k Wynn. Dala mu záminku, proč ji vyhledat. Nemluvě o hádance, kterou obsahoval, ztratit ho by bylo jako ztratit jedinou naději na to, že zůstane v jejím světě.

	Jeho zbývající pozemský majetek ležel na podlaze tam, kde ho zahodil, včetně pláště a meče. Oba batohy na sobě měly menší skvrny od noci přede dvěma lety, kdy s Welstielem opustili potápějící se loď a doplavali na břeh. Ve vlastním batohu měl především osobní předměty, ale také malou sbírku textů a pergamenů, které získal v klášteře léčitelů. I ty voda poškodila, přestože je před skokem přes palubu pečlivě zabalil.

	Wynn je neviděla. Vzhledem k tomu, co Welstiel provedl mnichům, kteří je předtím vlastnili, si Chane nebyl jistý, jestli jí je vůbec kdy ukáže. Ale zdálo se mu, že nechat je ve vysokých, pustých horách by nebylo správné.

	Většina děl byla napsaná ve staré stravinštině, kterou dokázal částečně přečíst. Na jedno z nich často myslel. Bylo to to nejtenčí z nich, svazek silných, čtyřikrát přeložených pergamenů mezi zasedlými koženými deskami. Jmenoval se Sedm listů… čehosi. Poslední slovo bylo věkem a používáním odřené k nečitelnosti.

	Ačkoli Chane tyto texty vzal jiným lidem, nyní se považoval za jejich opatrovníka. Nezbyl nikdo, kdo by se o ně staral. Tento citový vztah se netýkal obsahu druhého batohu, který kdysi patřil Welstielovi.

	Chane ho ukradl oné noci v zámku uvězněném v ledu, když Welstiela zradil Magieře. Dřepl si, otevřel klopu z plachtoviny a nahlédl dovnitř. Batoh obsahoval sbírku tajemných a možná světských výtvorů. Přestože formálně byly nyní jeho, Chane o těchto předmětech dosud nepřestal uvažovat jako o majetku svého starého společníka. Možná nepřestane nikdy.

	Zaplavil ho hlad a Chane začal prohrabávat Welstielův batoh. Kromě dvou tajemných deníků, v nichž byly na stránkách nerozluštitelných symbolů a schémat rozptýleny skrovné zápisy v numanštině, zde byly zvláštní předměty a schránky.

	Chane si prohlížel tři hladké hůlky, každou dlouhou jako jeho předloktí a silnou jako palec. Jedna byla z červené mosazi nebo mědi, druhá šedá jako cín, ale tvrdší, a poslední vypadala jako vyrobená z obsidiánu, ačkoli zvonila kovově. U nich ležela vyleštěná ocelová obruč o poloměru talíře, na níž byly jako vlas tenké rytiny a páchla spáleninou.

	Na dně batohu ležely dvě krabičky.

	Té delší a užší, potažené černou kůží a zabalené v indigové plsti, si nevšímal. Místo toho vytáhl krabičku z ořechového dřeva. Uvnitř ležely na rudém polstrování tři železné tyčinky s očky na konci dlouhé jako ruka, mosazná miska velikosti čajového šálku a silná bílá keramická lahvička s obsidiánovou zátkou.

	Ocelovou obruč Chane částečně pochopil, ale neznal její plnou moc. Welstiel ji dokázal zvednout, když byla ještě rozžhavená, a Chane to neuměl. Rovněž chápal mosaznou misku, třebaže ji nebyl schopen použít. Welstiel ji používal, aby odčerpal a polapil životní energii smrtelníka v třikrát očištěné vodě z keramické lahvičky. To mu umožňovalo přežívat dlouhá období, aniž by se krmil jiným způsobem.

	Chane tu pálivou hořkou tekutinu nejednou pil. Lektvar byl odporný a postrádal radost z lovu a euforii z krmení. Protože však dělal Wynn společnost mezi živými, krmit se představovalo větší riziko. Především že se Wynn dozví, jak se mu daří přežívat − existovat.

	Doposud nedokázal vysvětlit, jak se vlastně šálek používá. Ale byl inteligentní a měl menší znalosti zaklínání, a toužil rozluštit tajemství Welstielových výtvorů včetně odporného malého šálku. Kdyby mu stačilo nakrmit se jednou za měsíc, ubyla by jedna z překážek, která mu bránila zůstat s Wynn. Přesto by před ní i takové jednání musel skrývat, protože oběť během něho tak jako tak zemřela.

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Jsi vzhůru?“ zavolala Wynn z druhé strany.

	„Okamžik,“ zaskřehotal Chane hlasitě.

	Rychle vrátil krabičku s miskou do Welstielova batohu, šel otevřít dveře a ztuhl.

	Wynn nesla glazovanou keramickou nádobu. Zjevně jí nebylo dobře a na tváři se jí leskl pot.

	„Jsi nemocná?“ zeptal se.

	Wynn neodpověděla a sklopila pohled k nádobě. Do nosu mu začal pronikat známý pach.

	„Co je to?“ zeptal se.

	Hlasitě polkla a protlačila se kolem něj do pokoje. Než ji mohla Stín následovat, Wynn kopnutím zabouchla dveře. Stín začala venku štěkat a škrábat, ale Wynn si jí nevšímala.

	„To je… je…“ Nedořekla a Chane už zachytil měďnatou slanou vůni.

	„Krev?“ zašeptal.

	„Kozí krev,“ vyhrkla, téměř zapištěla. „Zašla jsem k řezníkovi… takže je… je čerstvá.“

	Wynn opět polkla, nebo se jí spíš chtělo zvracet. Chane jí rychle vytrhl nádobu z ruky, zděšený tím, co udělala.

	„Řezníkovi jsem řekla, že je to na… jelita,“ zašeptala a pak si hřbetem ruky otřela ústa. „Za chvíli jsem zpátky,“ zamumlala. „Než dnes v noci vyrazíme, potřebuju si vzít pár věcí.“

	Rychle se obrátila ke dveřím a vyklouzla ven. Stín konečně přestala štěkat.

	Chane stál a zíral na nádobu.

	Wynn si musela uvědomit, že jeho hlad je s každou nocí cesty sem silnější, ačkoli si myslel, že to před ní skrývá. Přišel sem jako její ochránce − alespoň to oba prohlašovali. Ve skutečnosti by odpřísáhl cokoli, jen aby zůstal v její blízkosti. Nyní požádala, aby porazili kozu − možná se na to i dívala − aby mohla koupit co nejčerstvější krev.

	Bylo jí z toho zle, a co hůř… byla to zbytečná námaha.

	Krev byla zároveň sladká i slaná, ale ona jej nekrmila. Krev byla dobrá, ale jen tím, co ji naplňovalo, když v posledních okamžicích tryskala z těla zmítající se oběti.

	Bylo to jen médium.

	To se Chane také dozvěděl od Welstiela, další pravdu o Vznešených mrtvých: pouštění žilou byl způsob, jehož pomocí byl život oběti uvolněn dostatečně agresivně, aby mohl být díky upírovu vnitřnímu hladu a těsné blízkosti pohlcen. Kromě Welstielova šálku existoval jediný zdroj, z něhož se Chane mohl krmit − živí.

	Tato krev byla stejně mrtvá jako koza, z níž pocházela.

	Nádoba Chanovi ztěžkla v rukou. Wynnina naivní oběť, její pokus „nakrmit“ ho, v něm zanechala jen pocit ponížení. Nikdy nepociťoval sám k sobě odpor, ale ten se nyní pnul mezi jeho touhou po Wynn a tím, po čem toužila jeho skutečná přirozenost.

	Nikdy jí nebude moci říct, proč bylo její úsilí zbytečné. Raději ať si myslí, že mu pomohla, a on se ujistí, že už to nikdy neudělá. O své potřeby se postará sám.

	Chane postavil nádobu z dohledu za postel a vyšel z pokoje. Zjistil, že Wynniny dveře na opačné straně chodby jsou pootevřené. Stála k němu zády a kontrolovala své věci.

	„Měl by ses sbalit,“ zašeptala.

	Stín, schoulená na posteli, jej nehnutě pozorovala.

	„Kam jdeme?“

	„Skrz horu.“

	
Kapitola 3

	Wynn se vlekla kolem vysokých pylonů. Do noci kouřily velké neopracované krystaly a vrhaly na ulici kaluže matného oranžového světla. Celou dobu kráčela mlčky a s Chanem či Stín ani jednou nepromluvila. Když se přiblížila ke stanici v Cheku’ûnu, „Zátoce“, do nákladního výtahu, který mířil zpátky vzhůru, nastupoval houf obchodníků s rybami s prázdnými vozíky. Tudy však její cesta nevedla.

	Její myšlenky stále vířily kolem Paličkových mlhavých pokynů, jak najít Železocopy. Vždy si představovala, že domin Vysokověž pochází z vysoce postavené rodiny, možná dokonce se spojením na klany v konkláve pěti kmenů. Proč si to myslela − kvůli jeho hrdosti a povýšenému chování? Avšak Vysokověžova nejbližší rodina žila „na spodní straně“, hluboko pod nadzemní osadou nebo i horními tunely a síněmi. Tak málo toho Wynn o svém starém učiteli věděla.

	Přidala do kroku.

	Těsně za stanicí spatřila v hoře ohromný klenutý průchod. Z otvoru se linula matná záře, která zalévala zadní stranu kulatého domku se strojovnou, a společně s ní hučící mumlání, jako by do tmy zívala tlama ohromné pece.

	„To je hlavní vchod do podzemí Zátoky,“ řekla.

	Chane kráčel těsně po její pravici, ale Stín popoběhla trochu dopředu, jako by věděla, kam mají namířeno.

	„Už jsi byla uvnitř?“ zeptal se.

	„Ne, ale domin Tilswith mi pověděl o soupravách. Kromě výtahů na vrchol hory a Seattâshe − Starého Sídla − představují nejrychlejší způsob cestování mezi osadami. My ale projedeme celou horou, abychom se dostali do Chemarré… Přímoří.“

	Chane se zarazil, což přimělo zastavit se i Wynn.

	„Dokonce i když půjdeme přímou cestou, bude to trvat celé dny… noci,“ namítl, zatímco nespouštěl z očí žhnoucí jícen hory.

	„Ne,“ opáčila a poplácala se po noze, aby přivolala Stín zpět. „Do Přímoří dorazíme před úsvitem.“

	Chane na ni pochybovačně pohlédl. „Je to pětačtyřicet, možná šedesát mil daleko. Tak rychle se nic nepohybuje.“

	Wynn si nebyla jistá, jak odpovědět. Vše věděla jen ze stručného vyprávění domina Tilswitha a jeho ujištění, že trpasličí soupravy jsou nejrychlejší způsob, jak se dostat z jedné osady do druhé.

	„Uvidíš,“ řekla. „Stát tady v zimě a vysvětlovat to by zabralo víc času.“

	To bylo přehnané, ale sama soupravu ve skutečnosti nikdy neviděla.

	Stín se neklidně vrtěla na ulici a uhýbala stranou, kdykoli se někdo příliš přiblížil nebo vrhl po vysokém černém vlkovi se dvěma lidmi podezřívavý pohled.

	„Pojďte,“ pobídla je Wynn. „Řekla bych, že po setmění nebude jezdit tak často.“

	Chane si povzdechl a nevrle pohlédl na nákladní výtah. Plný obchodníků s rybami a dalších cestujících, kteří takto pozdě někam vezli náklad, se převalil přes okraj nakládací plošiny, zmizel jim z dohledu a vydal se dolů po úbočí. Wynn popadla Chana za rukáv a táhla ho za sebou. Když však zabočili kolem mohutných kamenů, lemujících jícen hory, Wynn poklesla čelist nad tou podívanou.

	K vysokému klenutému stropu hladké vydlabané jeskyně se zvedal řídký les vytesaných sloupů, velkých jako malé hradní věže. Na volných prostranstvích vládl zmatek a všude bylo plno pouličních prodavačů, podomních obchodníků, prodejců a cestujících. Z kárek, stánků, a dokonce i provizorních stanů se prodávalo nejrůznější zboží. Trpaslíci, kteří na noc mířili domů, si mezi sebou vyměňovali všechno od masových pirohů a čaje až po soudky trpasličího piva a ořechy v medu.

	Na kamenných podstavcích v širokých cestách mezi sloupy kouřily další velké žhnoucí krystaly, stejně jako na ulicích venku. Dým z přenosných košů na žhavé uhlí a pára unikající kolem krystalů naplňovaly obrovskou jeskyni mlhavou oranžovožlutou září.

	„Proboha,“ zašeptala Wynn.

	Chane se obrátil kolem dokola, zatímco se Wynn vzpamatovávala ze šoku. Rozhlížela se a snažila se přijít na to, kudy jít dál.

	Protože stála poblíž vchodu, neměla přes tolik lidí, sloupů a pylonů jasný výhled. V zadní části jeskyně zahlédla vrcholky čtyř velkých klenutých průchodů do tunelů, vedoucích hlouběji do hory. Ale který z nich je ten pravý?

	Pravé koleno se jí podlomilo, jako by do něj zezadu něco tvrdě narazilo.

	Wynn zjistila, že se Stín krčí za ní. Položila feně ruku na hlavu a předala jí vzpomínky na jejich klidné chvilky v soukromí, ale stále cítila Stínino vyděšené bručení.

	„Tohle je blázinec,“ zaskřípal Chane. „Kudy se dáme?“

	Wynn sledovala jeho pohled nahoru ke stropu jeskyně a okamžitě se jí opět sevřelo srdce.

	Ve stěnách dómu nad nimi ústily další tunely, i když menší než ty na úrovni podlahy. A byli tam i další trpaslíci. Mezi plošinami na obloucích, které obklopovaly horní části všech sloupů, vedly kamenné lávky široké jako úzké cesty. Lávky končily v ústích dalších tunelů v různé výšce ve stěnách jeskyně. Po vysokých chodnících pospíchali mezi velkými kouřícími krystaly v železných držácích na sloupech nejrůznější obchodníci.

	Velké množství hlasů, kroků a křik prodejců ještě zesilovaly stěny jeskyně, od kterých se odrážely. V tom hřmotném rámusu se Wynn cítila, jako by jí do hlavy strčili úl.

	Celé to místo působilo, jako by všechna tržiště z Calm Seattu nacpali do jediné velké díry v hoře. Měli příliš mnoho možností, mnohem víc, než čekala.

	„Ty nahoře ne,“ dostala ze sebe nakonec. „K soupravám se musí dát snadno dostat s nákladem, který vyvážejí po úbočí hory.“

	Wynn se rozhlížela po naložených vozech nebo dvoukolácích, které by jí mohly ukázat směr, ale žádné neviděla. Pak se ohlédla zpátky ke stanici venku. Ta ležela směrem na východ a Přímoří bylo zhruba na jihozápadě. Stoupla si na špičky a pozorně si prohlížela okolí. Zdálo se, že jeden z hlavních tunelů vede správným směrem. Nadhodila si batoh výš, sevřela hůl a Stínin zátylek a začala se prodírat davem.

	„Prunnaghvíâh!“ překřičel drsný hlas hluk. „Prunnaghvíâh chûnré!“

	Někdo nabízel na výměnu srnčí klobásy a Wynn si vzpomněla na Chapovu zálibu v mastném jídle. Stín sebou náhle trhla a stáhla Wynn stranou.

	„Hej!“ vykřikla Wynn. „Stín, stůj… Stín!“

	Wynn se klopýtavě hnala za Stín, která s nataženým čenichem kličkovala davem. Vyběhly na otevřené prostranství, kde stál vůz s uzeným masem a zavěšenými klobásami. Za ním stál starý trpaslík v kožené čapce naražené na stranu a Wynn se zaúpěním strhla Stín zpátky.

	Stejně jako u jejího otce Stínin strach podléhal čenichu a žaludku. Ale Wynn to vzpamatovalo a dovedlo k očividnému řešení jejich nesnází.

	„Počkej tady,“ řekla Chanovi.

	„Proč?“

	„Zeptám se na cestu.“ A pohladila Stín po hlavě.

	Vyslala k ní rychlou vzpomínku na to, jak při nakládání zavazadel během jejich cesty kolem zálivu nutila Stín sedět a čekat. Pak si pospíšila k obchodníkovi s masem.

	„Kudy se dostaneme k soupravě… do Přímoří?“ zeptala se chvatně.

	Trpaslík sebou trhl. Posunul si koženou čapku na plešatící hlavě a lehce se zamračil. Wynn si vzpomněla na dobré způsoby. Informace se mezi trpaslíky vyměňovaly stejně jako zboží, ale existoval způsob, jak tento problém obejít.

	„Kolik by stála menší klobáska?“ zeptala se.

	„Co na výměnu?“ odpověděl lámanou numanštinou.

	Wynn zaváhala. Trpaslíci nepoužívali mince jako lidé. Posuzovali je podle ceny kovu a dávali přednost užitečnějším, jako třeba měděným a železným, nebo dokonce ocelovým. Tyto kovy se v lidské společnosti na mince nepoužívaly, ale trpaslíci někdy takové z nedalekých zemí přijímali, zvláště pak mince z Malourné, a používali je při obchodování s lidmi.

	Wynn nic na výměnu neměla, takže vylovila měšec a nabídla stříbrnou penci.

	Prodavač zasténal, jako by to byl ohromný problém.

	„Právě jsem přijela,“ vysvětlila. „To je všechno, co mám… a nabízím to všechno.“

	Při těch slovech se trpaslík zasmál.

	„Příliš moc,“ odpověděl a sklonil se. Zvedl smyčku ze spletených šňůrek, plnou kotoučků s otvorem uprostřed, vyrobených z oceli, mědi i mosazi, a rozvázal ji. Vybral dva větší měděné kotoučky a vyměnil je za penci.

	Wynn neměla ponětí, jakou mají cenu.

	Prodavač jí podal klobásku zabalenou v hnědém dubovém listu, změkčeném pomocí nějakého oleje. Ukázal přesně na ten tunel, k němuž mířila.

	„Všechny cesty do všech seattů,“ řekl. „Až přijde odbočka, zůstaňte vpravo.“

	„Vuoyseag!“ poděkovala mu a odspěchala zpět k Chanovi. „Jdeme. Vím kudy.“

	Zatímco se nedívala, Stín jí klobásu i s listem vytrhla z ruky.

	„Moje prsty!“ vyjekla. „Ty malá… varuju tě, nebude z tebe takové čuně, jako je tvůj otec.“

	Bylo po klobáse. Stín vyplázla jazyk a snažila se vyplivnout rozkousaný list.

	Chane stáhl batoh Wynn z ramene dřív, než ho stačila zarazit. Sevřel ho pod paží a svoje dva si přehodil přes rameno.

	„Veď nás,“ řekl, „a dostaň nás odtud.“

	Wynn popadla Stín za kůži na zátylku a začala se prodírat k druhému tunelu zleva.

	* * *

	Sau’ilahk se probral ze spánku a pomalu se projasňující vědomí mu naplnila jediná myšlenka.

	Dokázal se „probudit“ na jakémkoli místě, které si jasně pamatoval, a proto se soustředil na stíněné místo s borovicí za chrámem Bedzâ’kenga. Vzápětí ho polekal pohled na Wynn a její společníky, kteří mířili přes ulici a dolů po širokých schodech. Jasně ji slyšel použít slovo „stanice“.

	Sau’ilahk se krátce ponořil do spánku a soustředil se na další jasnou vzpomínku.

	Tentokrát se objevil uvnitř mizerně osvětleného výklenku jednoho z přístupových tunelů do jeskyně s velkým tržištěm v Cheku’ûnu. Při pátrání ji už navštívil. Procházela tudy jiná kořist, ti, které sledoval po celé roky, desetiletí… staletí…

	Osoby mnohem pozoruhodnější než Wynn Hygeorht.

	Kolem ústí úzké chodby procházely zástupy trpaslíků a občas lidí, ale jeho výška mu poskytovala jasný výhled na široký vchod do jeskyně. Čekání dokázal Sau’ilahk povýšit na umění. Brzy se objevila Wynn, společně se Stín a tím mužem, který zde byl, a zároveň nebyl.

	Sau’ilahk sledoval, jak se Chanova a pak Wynnina ústa pohybují. Plál hněvem, neboť nebyl dost blízko ani na to, aby jim dokázal odezírat ze rtů. Jeho černé pohřební roucho dobře splývalo se stíny, ale na volném prostranství by si jej všimli. A dokonce i kdyby se tomu vyhnul, majay-hì by ho ucítila, kdyby se příliš přiblížil. V tuto chvíli davy živých bytostí zastíraly zvířeti vnímání.

	Jeho kořist se prodírala davem a jen jednou se zastavila u obchodníka s masem.

	Sau’ilahk je nemusel sledovat, aby věděl, kam má Wynn namířeno. Bylo nepravděpodobné, že se poté, co opustila chrám, vydá do podzemních podlaží této osady. Opět se rozplynul.

	Jeho přítomnost bledla, jak se opět nořil do spánku − ale ne až do naprosté temnoty. Soustředil se na představu dalšího místa, které si dobře pamatoval. Během okamžiku se probudil asi o padesát yardů dál v tunelu za stanicí soupravy a zůstal stát mezi hlubokými a širokými vyjetými kolejemi v jeho podlaze, lemovanými otlučenou ocelí. Opět netrvalo dlouho, než Wynn dorazila.

	Kam a proč má namířeno? Našla v chrámu nějakou stopu, která by ji mohla dovést k textům − k zápisům Li’kän, Häs’sauna a Volyna, tří „Dětí“ Milovaného? Zalil ho slabý pocit úlevy. Dnes v noci ho možná zavede k tomu, po čem touží. Vzápětí však následovala zášť.

	Hkàbêv − Milovaný − kterého kdysi v minulosti nazývali řadoví sumanští vojáci il’Samar, Noční hlas, svěřil své poklady Dětem − upírům − místo Sau’ilahkově kastě Uctivých.

	Milovaný byl stejně zrádný jako nádherný, což Sau’ilahk zjistil už před celým věkem. Avšak dokonce i zradu bylo možné obrátit ve výhodu, pokud měl člověk dostatek trpělivosti a času. Sau’ilahk se během dlouhotrvajícího utrpení naučil trpělivosti. V tuto chvíli byl tomu, co chtěl, mnohem blíž než kdy předtím.

	Wynn Hygeorht věřila, že dokáže texty najít a odhalit tajemství z časů, které učenci nazývali Zapomenuté doby, dějin ztracených tak dávno, že jejich útržky byly jako drobky chleba rozsypané v pustině. Až si vezme vše, co pro něj získá, pohltí její slabý život jako předkrm před opulentní hostinou.

	Nejprve však musí zjistit, kam a proč jde.

	* * *

	Wynn si razila cestu tunelem. Zástup prořídl, jak místní obyvatelé dokončovali obchody, ale víc jich vycházelo ven, než šlo dovnitř. Snažila se držet těsně u vysoké stěny tunelu, zatímco se brodila proti proudu. Když se cesta v plynulé zatáčce rozdělovala, ohlédla se, aby se ujistila, že se jí Chane neztratil. Pak vklopýtala do další rozlehlé jeskyně.

	Nebyla ani zdaleka tak velká jako ta s trhem, ale přesto se Wynn okamžitě zastavila.

	Místo sloupů a davů lidí zde byly dva tunely široké jako tři cesty, které odtud vedly do hlubin hory. Jeden mířil téměř přímo na jih a pravděpodobně vedl do Chekiuní, „Bodce“. Druhý mířil víc na jihozápad a musela to být cesta do Přímoří.

	Dvě široká a dlouhá nástupiště v jeskyni byla vyrobená ze silných dřevěných fošen a klád jako přístavní mola. Každé mířilo k jednomu z tunelů a z každé plošiny vedla do ústí tunelu trojice zkroucených, ocelí vyztužených kolejí v žulové podlaze. Jedna z každé trojice byla širší než zbývající dvě, nejspíš pro nákladní vůz.

	Na nástupišti k Bodci čekalo několik trpaslíků a jediný, podle vzhledu zámožný člověk, a chystali se nastoupit.

	Stín se pokusila couvnout, tahala Wynn za sebou a její vrčení přešlo v kňučení.

	„Odsúdýnjè!“ zaklel Chane v rodné belaskijštině a zamračil se na řadu otevřených vozíků.

	„Šli byste vy dva raději přes horu?“ oplatila jim Wynn.

	Už začínala mít dost jejich protestů vůči trpasličímu způsobu cestování, ačkoli sama měla určité pochybnosti. Soupravu v podstatě tvořila řada vozíků, vyrobených z pevného dřeva. Byly natřené žlutohnědou a zelenou barvou a usazené na podvozcích, jejichž těžká železná kola byla okovaná ocelí. Uvnitř každého vozu stály čelem po směru jízdy řady lavic, rozdělených úzkou uličkou uprostřed. Na vnější straně cestující chránilo po pás vysoké zábradlí. Všechny vozy byly zastřešené, ale plnou stěnu a dveře měly jen vpředu, nejspíš proto, aby rozrážely vzduch, až naberou rychlost.

	Na nástupišti stál s mírně rozkročenýma nohama rozložitý břichatý trpaslík v jednoduché kožené zbroji. Přiložil sukovité ruce k ústům, vykřikl: „Maksag Chekiuní-da!“ a pak to zopakoval v numanštině: „Odjezd do Bodce!“ Potom se valil po nástupišti a zaháněl nepříliš početné cestující do vozů.

	Wynn jej nesledovala dlouho. Jakmile se usadil poslední cestující, kolem prvního vozu se zvedl oblak páry, až nebylo jasně vidět. Stěží rozeznala předek vlaku, který, jak se zdálo, měl vpředu špici. Viděla ji jen proto, že zářila.

	Hrot uvnitř oblaku páry žhnul jako jeden z obrovských krystalů na pylonech. Vypadal však ještě větší, s čistšími liniemi, a pomalu pulsoval, takže světlo sláblo a sílilo. Z podvozku prvního vozu se prudce vyvalil oblak páry a zář zesílila a ustálila se na žhavé žluti, z níž Wynn bolely oči.

	S kovovým skřípěním kol na kolejích se řetěz vozů pomalu pohnul vpřed. Během chvíle nabral rychlost klusajícího koně. Když vjížděl do tunelu, ostrá záře na špici mu osvětlovala cestu a Wynn slyšela, jak rytmus kol rovnoměrně zrychluje. Vozy zmizely z dohledu a Wynn vyschlo v ústech.

	Také Chane stál a zíral za soupravou.

	„Nějaký tajemný hnací stroj,“ zašeptal. „A světla na ulicích a v jeskyni. Provozují trpaslíci thaumaturgii a vytváření magických předmětů?“

	Wynn bojovala s odpovědí. „Něco podobného. Domin Tilswith to vysvětloval spíš ve smyslu vrozeného trpasličího spojení se živlem země. Ale mluvil o tom dost neurčitě. Myslím, že to sám úplně nechápal.“

	Wynn hleděla směrem, kterým vozy odjely, a cítila, jak se Stín mlčky chvěje, jako by byla tak vyděšená, že ani nechce kňučet. Pohladila fenu po zádech, neboť si náhle uvědomila, jakým utrpením tato cesta pro Stín bude − v podzemí, daleko od přirozeného střídání dne a noci, obklopená davy lidí a cestující tak nepřirozeným způsobem.

	„Potřebujeme tenhle,“ ukázala Wynn a zamířila k druhému nástupišti. „Shirvêsh Palička má za to, že Vysokověžova rodina žije pod Přímořím. Pokud se nám je podaří najít, mohli bychom najít i jeho bratra… a pak Kamenochodce a texty.“

	I v tomto případě čekala na třech kolejích jen osobní souprava.

	Chane Wynn rychle předběhl. Když před ní vyšplhal po rampě na nástupiště, natáhl krk a snažil se zahlédnout přední vůz. Ten už byl zahalený stoupající párou.

	Po nástupišti procházel další výpravčí a naháněl cestující do vozů. Vlak do Přímoří byl zaplněný jen o něco víc než ten do Bodce.

	„Pospěšte si,“ řekla Wynn a jako první nastoupila do nejbližšího vozu.

	Mladá trpaslice usměrňovala cestující na sedadla. Upřela na Stín dlouhý pohled, ale nic proti přítomnosti zvířete nenamítla.

	„Jak dlouho pojedeme do Chemarré?“ zeptala se Wynn trpasličtinou.

	Podsaditá dívka si dala ruce v bok a překvapivě hlubokým hlasem odpověděla: „Nebudeme nikde zastavovat, takže na konci léta noci.“

	Pak přešla předními dveřmi do dalšího vozu.

	Wynn pochopila, proč ve velké trhové jeskyni tolik obchodníků prodávalo jídlo a pití. Bylo už hodnou chvíli po setmění, dokonce uplynula větší polovina jara noci a zazvonilo druhé noční odbíjení. Cesta bude trvat víc než čtvrt noci. Usadila se na lavici uprostřed vozu.

	Stín se přitiskla k zemi a pokusila se zalézt pod sedadlo, ale podařilo se jí to jen napůl.

	Wynn se natáhla dolů a podrbala ji po zádech. „Všechno je v pořádku.“

	Chane uložil jejich věci na hromádku vedle ní a vyšplhal na vedlejší prázdnou lavici.

	„Zaplatila jsi za cestu?“ zeptal se.

	„Doprava uvnitř hory je veřejná služba,“ odpověděla Wynn. „Kmeny a klany jsou pyšné na to, že udržují cesty a přístupy, které slouží jejich osadám.“

	Chane sotva přikývl, neboť sledoval, jak nastupují poslední cestující − všichni trpaslíci. Ona a on byli jediní lidé. Pak se naklonil přes zábradlí a zahleděl se před soupravu.

	Wynn věděla, že se snaží zahlédnout první vůz − „hnací stroj“, jak tomu říkal. Ale ze současné pozice to nepůjde.

	„Začínáš přicházet trpasličí kultuře na chuť?“ zeptala se.

	Znovu se opřel a z očí se mu vytratil všechen údiv. Možná že si někdo jako Chane nemohl dovolit z něčeho se příliš radovat.

	„Je uspořádaná,“ odpověděl, „dokonce i při tom občasném chaosu. To dokážu ocenit.“ Odmlčel se, jako by přemýšlel. „Mají policii… nebo městskou − osadní − stráž?“

	Wynn podezíravě nakrčila čelo.

	„Ne doslova,“ odvětila. „Každý kmen má válečnickou kastu, něco jako lidskou armádu, ale oni nevedli otevřenou válku od… nevím jak dlouho. Některé klany si na svém území zřídily místní hlídku, ale zločin je tady minimální nebo prakticky žádný. Na spravedlnost dohlíží klanová konkláve.“

	„Konkláve?“ zopakoval. „Rada?“

	„Ne doslova,“ odvětila. „Členové rady jsou obvykle voleni nebo jmenováni. Podle toho mála, co vím, je to s trpasličí konkláve trochu složitější. A vždy se schází za zavřenými dveřmi.“

	„Takže politikaření přetrvává ve všech kulturách.“

	„Je to složité,“ zopakovala, „pokud jde o to, kdo zasedá v klanové nebo kmenové konkláve. Spory mezi klany a rodinami z různých klanů nebo složitější záležitosti se řeší v Seattâshi − Starém Sídle. Tam se setkávají zástupci na konkláve pěti kmenů. Proč se ptáš?“

	Chane odvrátil pohled.

	Wynn chtěla naléhat, aby jí odpověděl, ale vtom se vůz zakymácel. Sevřela okraj sedadla, zatímco Stín pod ním žalostně zakvílela. Souprava nabrala rychlost a Chane se usadil zády k Wynn.

	Cesta tmou a skálou začala.

	* * *

	Sau’ilahk, stále ukrytý v temnotě tunelu, musel zjistit, kam má Wynn namířeno. Nakonec neměl jinou volbu než spotřebovat drahocenný pohlcený život. Stáhl se zpátky ke stěně tunelu a soustředil se do svého nitra.

	Vnitřním zrakem vytvořil ve vzduchu žhnoucí kruh jako symbol ducha, velký jako rozevřená ruka. Uvnitř přidal čtverec pro vzduch. A v místech mezi těmito dvěma symboly načrtl pomocí myšlenek linie znaků.

	Sau’ilahk se zaměřil na zářící velkou pečeť a část jeho vlastní energie vykrvácela v krátkém přívalu únavy.

	Uvnitř tunelu se vytvořil tichý vítr.

	Tohoto vedlejšího účinku si nevšímal a přivolal vzduch dovnitř pečeti, kterou viděl jen on. Teplota v tunelu se nezměnila, ale střední část vzoru kolísala jako obzor nad žhavou pouští. Tato téměř neviditelná deformace se nacházela uvnitř středu pečeti − služebník větru.

	Ten nejjednodušší tvor ze živlů, ne víc než nemyslící stroj, očekával naučené pokyny.

	Námaha s jeho vytvořením ho vyčerpala, ale ještě neskončil. Soustředil vůli na drobný úlomek ducha, obsažený v konstrukci ze vzduchu, a vložil do něj ve správném pořadí pět zjednodušených příkazů.

	Zaměř se na bytost v šedém rouchu.

	Zaznamenej všechny zvuky.

	Jestliže cíl opustí tuto oblast, vrať se na výchozí místo.

	Zopakuj všechny zvuky.

	Rozptyl se!

	Sau’ilahk uvolnil zářící linie ve své mysli.

	Rozplynuly se do nicoty − až na malý závan vzduchu. Slabý vír služebníka, uvolněný z pout, vystřelil tunelem do jeskyně, v níž stála stanice, aby naplnil svůj účel. Když procházel, vzduch se nepohnul.

	Sau’ilahk odplul k ústí tunelu.

	Nikdo si zakřivení vzduchu velikosti pěsti nevšiml. Všichni měli příliš mnoho práce, včetně Wynn, která vedla společníky k bližšímu nástupišti. To mu alespoň prozradilo, kam má namířeno, ale vyčkával, zatímco trojice nastoupila, usadila se a v čele soupravy se vyvalila žlutooranžová záře a pára.

	Vlak nabral rychlost a řítil se do tunelu směrem k němu.

	Nemohl mu nijak ublížit, ale Sau’ilahk couvl stranou dřív, než jej provrtala jeho záře. Když jej míjel druhý vůz od konce, zahlédl Chana, sedícího před Wynn.

	Sau’ilahk z toho muže stále nic necítil. Chane mu připadal jen jako přelud ze světla a zvuku, kterému se nějak podařilo získat fyzickou podobu.

	Kdo − co − byl zač?

	V Calm Seattu se mu Sau’ilahk pokusil dotekem vysát život, a tam, kde měl život být, našel jen prázdnotu. Chane byl rozhodně nemrtvý, ale nepodobal se žádnému, s nímž se Sau’ilahk kdy setkal. Kdyby to byl upír, jeho přítomnost by okamžitě vycítil a tmavá majay-hì, která dělala Wynn společnost, by na něj zaútočila.

	Poslední vůz zmizel v dálce ve tmě tunelu.

	Služebník se znovu objevil před Sau’ilahkem.

	Ten napjatě vyčkával, až chvějící se vzdušný vír přehraje zaznamenané zvuky. Wynnin hlas se slabě rozléhal a Sau’ilahk naslouchal.

	Většina stručného hovoru nebyla k ničemu, ale několik vět mu něco prozradilo.

	Shirvêsh Palička má za to, že Vysokověžova rodina žije pod Přímořím. Pokud se nám je podaří najít, mohli bychom najít i jeho bratra… a pak Kamenochodce a texty.

	Vír s puknutím zmizel a na jeho místo vlétl obyčejný vzduch. Služebník splnil poslední rozkaz a vrátil se do nicoty.

	Sau’ilahkova mysl se naplnila křehkou nadějí, obklopenou zmatkem.

	Takže důvodem, proč malá učenka cestuje na stranu hory, hledící k oceánu, je pátrání po příbuzném domina Vysokověže, po jeho bratrovi… a po Hassäg’kreizích. Co mohla vědět o Kamenochodcích? Tato trpasličí sekta byla jedno velké tajemství dokonce i pro vlastní lid. Přesto se zdálo, že Wynn nyní věří, že mají se starodávnými texty nějakou spojitost. Její závěry zněly velmi rozhodně. Musela zjistit něco zásadního.

	Sau’ilahk nijak nelitoval nevolnosti, kterou v něm zanechalo zaklínání. Byl na správné cestě a Wynn jej zbývající částí povede. Pomalu se uložil ke spánku.

	Tentokrát se nesoustředil na žádné místo. Místo toho se zaměřil na vzdálenou záři soupravy a podržel si ji ve vědomí.

	Sau’ilahk zmizel z tunelu, pohlcený okamžikem spánku. Okamžitě se s určitým úsilím probudil.

	Kolem něj v tunelu se rozřinčela souprava a na okamžik ho vylekala. Poslední vůz byl tak blízko, že by se jej mohl dotknout. Jako by jediným krokem naslepo překonal dlouhou vzdálenost, aby ho dohnal. Pak se vůz rychle prohnal kolem.

	Sau’ilahk se střídavě nořil do spánku a probouzel a skok za skokem sledoval Wynn na její noční cestě horou.

	
Kapitola 4

	Wynn svírala okraj lavičky − nikoliv ze strachu, ale protože jí bylo stále víc nevolno. Chudák Stín zmlkla už před hodnou dobou.

	Souprava se neustále otřásala, a kdykoli projížděla pozvolnou zatáčkou, houpala se. Wynninu žaludku to nedělalo dobře, a co hůř, zdálo se, že Chane je vůči tomu nepříjemně imunní. Čas od času se po ní starostlivě ohlížel.

	„Cestou zpátky se posadíme do předního vozu,“ řekl. „Když budeme blízko hnacímu stroji, možná to zmírní houpání.“

	Wynn se kousla do spodního rtu. Tohle sice byly moc hezké nápady, ale teď jí nebyly k ničemu. On vždy pomáhal tím, že každý problém racionalizoval, ale Wynn přemýšlela, zda se Chane opravdu umí do druhého vcítit. Také si začínala připadat uvězněná.

	Dokonce i když s sebou pohyb soupravy přinášel příjemný vítr, kolem toho nebylo moc k vidění. Naprosto temná rozmazaná jednotvárnost způsobovala, že si Wynn připadala, jako by se stěny tunelu svíraly.

	„Ty nepravidelné pohyby může částečně způsobovat konstrukce kolejí,“ pokračoval Chane. „Všimla sis jich?“

	Wynn se na něj zezadu zamračila. Obvykle byl tak tichý. Proč teď tolik žvaní? Možná se pokoušel odvést pozornost od jejího utrpení.

	„Jsou jednoduché a budou se dobře udržovat,“ dodal. „Musejí jen zpracovat novou ocel, aby obložili koleje, což nejspíš umožňuje soupravu vést, aniž by potřebovali řídící mechanismus.“

	Wynn namáhavě polkla. „Chane, prosím tě… přestaň… mluvit!“

	Obrátil se, povytáhl obočí, jako by ho její tón překvapil, a souprava prudce zabočila vlevo.

	Wynn se zasténáním zavřela oči. Zaryla nehty do lavice, zatímco kolem jejich vozu sílilo nezvyklé kovové skřípání.

	„Zpomalujeme,“ řekl Chane. „Před námi je světlo, a je ho víc než jen z krystalu hnacího stroje.“

	Alespoň tuto poznámku uvítala.

	Wynn se slabou nadějí otevřela oči a naklonila se přes zábradlí po straně vozu. Před sebou viděla světlo, dost silné, aby rozeznala bočnici vozu… a kamennou stěnu tunelu, která se rozmazaně hnala kolem.

	Zhoupl se jí žaludek.

	Světlo rychle narůstalo a stávala se z něj hřejivá záře. Ženoucí se stěna tunelu začala zpomalovat a k Wynnině úlevě vjela souprava do další umělé jeskyně. Za skřípění oceli vůz konečně zastavil, až to s Wynn trhlo na sedadle dopředu.

	Někde pod ní Stín škrábala drápy na podlaze a skučela.

	Wynn na opačné straně vozu spatřila nástupiště. Trpaslíci se okamžitě zvedli a začali vystupovat. Wynn se zhroutila dopředu, opřela o zadní stranu Chanovy lavice a natáhla se dolů ke Stín.

	„Jsme tady… už je po všem,“ zašeptala namáhavě, ale nedokázala Stín po hmatu najít.

	Někde za ní se ozvalo kvílivé zavrčení. Protože už neproudil vzduch, Wynn ucítila nepříjemný zápach.

	„Stín?“ zašeptala Wynn.

	Vstala, vpotácela se do uličky a sklonila se, aby fenu našla.

	Stín ležela pod další lavicí. Hrudník se jí zvedal s každým namáhavým nádechem a z napůl otevřené tlamy jí kapaly sliny. Pod Wynninou lavicí ležela v kaluži slin hromádka nestrávených klobás.

	Wynn si přikryla ústa, aby nezačala zvracet.

	„Pro mě to nebylo o nic příjemnější,“ zamumlala.

	Stín vycenila zuby, z nichž stále odkapávaly sliny, a Wynn svých slov zalitovala, i když jí Stín nemohla rozumět.

	„Pojďte,“ přerušil je Chane a zvedl svá i její zavazadla.

	Wynn uchopila hůl a zkontrolovala sluneční krystal v kožené pochvě. Pak si dřepla, podívala se na Stín a poplácala se po noze.

	Stín se vyplazila ven, zvedla se na roztřesených nohou a Wynn se cítila ještě hůř, že ji vystavila takové zkoušce. Ale nešlo to jinak. Musejí Vysokověžovu rodinu najít co nejdřív. Pohladila Stín po hlavě, předávajíc jí vzpomínky na tiché pokoje v hostincích, a pak odtáhla Stín za Chanem, který už vystoupil na nástupiště.

	Stanice v Přímoří neležela v hloubi hory jako v Zátoce. Byla hned za jeskyní s hlavním tržištěm, menší než v Přímoří, ale také zalitou mlhavým svitem kouřících krystalů na pylonech. Mezi nevelkým počtem obchodníků a dalších trpaslíků podpíraly vysoký strop pouze čtyři sloupy s pár chodníky v horní části. Několik málo cestujících už se shromáždilo na nástupištích, aby se soupravou svezli při zpáteční cestě. Když dorazila statná mladá trpaslice, aby je uvedla na palubu, Wynn se na ni obrátila.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se.

	„Sotva konec léta noci,“ odpověděla dívka. „Zhruba vaše půlnoc.“

	Společně s posledním cestujícím nastoupila zpátky do soupravy.

	„A co teď?“ zeptal se Chane.

	Wynn se rozhlédla. Někteří z cestujících, kteří přijeli spolu s nimi, se vydali k průchodu, táhnoucímu se ven do chladné noci, ale většina z nich zmizela v nejširším ze tří tunelů, které mířily hlouběji do nitra hory.

	„Tudy,“ řekla a kývla k tomuto tunelu.

	S Chanem po jednom a Stín po druhém boku sešla z nástupiště a vydala se pátrat po „spodní straně“ Přímoří. Nevolnost z jízdy přešla a nahradila ji zvědavost.

	Po krátké cestě ohromným tunelem podepřeným sloupy si všimla bočních cest s klenutými ústími, širokými jako běžné ulice. Ty byly rozmístěny zhruba v intervalech odpovídajících městských blokům. Na každé křižovatce stál nízký sloup s vyrytými znaky, ale pouze na každém druhém byl kouřící oranžový krystal, menší než ty v Zátoce.

	„Tahle osada není tak rozvinutá jako minulá,“ poznamenal Chane a pokračoval v chůzi.

	„Počkej,“ zavolala Wynn, zatímco obcházela nejbližší sloup.

	Pozorně si prohlédla nápisy v trpasličím jazyce na všech čtyřech stranách. Chvíli jí trvalo, než je pochopila, a pak nahlédla do chodby vlevo. Ta se postupně rozšiřovala a Wynn uviděla před řadou dveří a otvorů vývěsní štíty, vlajky a poutače.

	„Na sloupu stojí, že je to Chamid Bâyir,“ řekla a ukázala hlavní chodbou. „Kosá hlavní cesta − ať už vede kamkoli.“

	Kolem nich prošlo pár trpaslíků a ještě méně lidí.

	Chane ostražitě pohlédl na vousatého muže v třpytivém turbanu a krátkém okrovém rouchu. Muž s tmavou kůží a krátkým zakřiveným mečem, bez pochvy zasunutým za opaskem z pruhu látky, Chanovi pohled s nadutou přezíravostí oplatil a pak pokračoval v chůzi.

	„Neztrať se mi z dohledu,“ řekl Chane varovně.

	Wynn po něm střelila zamračeným pohledem. Byla stejně zcestovalá jako on a na tuto kulturu mnohem víc zvyklá.

	Stín zavrčela.

	Byl to jiný tón než její zoufalé kvílení v soupravě a Wynn okamžitě zapomněla na Chanovo chování, které ji rozčílilo. Prudce se obrátila a spatřila fenu, jak pozoruje trpaslíka v koženém kyrysu, který k nim kráčí hlavní chodbou. Vedle něj klusali dva stejní krátkosrstí psi s přehnaně mohutnými svaly.

	Obě zvířata měla širokou mohutnou hruď a zvednuté hlavy jim sahaly hodný kus nad trpaslíkův opasek. V porovnání s nimi se Stín ještě víc podobala štíhlému dlouhonohému vlkovi. Vycenila zuby a srst na hřbetě se jí zježila.

	Jeden ze psů zpomalil a vrčení jí oplatil.

	Wynn podřepla, rychle odložila hůl a popadla Stín za krk. Snažila se ji před vrčením na cizí varovat, ale nebylo snadné udělat to pomocí vzpomínek. O jiných psech Stín nic nezmínila − neukázala.

	„Omlouvám se,“ řekla v trpasličtině. „Můj pes je trochu ochranářský.“

	„Pes?“ odvětil trpaslík.

	Svraštil huňaté obočí při pohledu na Stín, která očividně vypadala jako vlk. Zdálo se však, že se ho to nijak nedotklo, strčil do vlastního psa kolenem a zabručel: „Přestaň!“ Zdvořile se na Wynn usmál a šel si po svých.

	Wynn jej sledovala a pak spatřila Chanovu ruku na jílci meče. Trpaslík si toho buď nevšiml, nebo mu to bylo jedno. Wynn pevně chytla Stín a zavolala numansky, aby jí Chane rozuměl.

	„Pane?“

	Trpaslík se zarazil a obrátil.

	„Znáte Yêarclágy… Železocopy?“ zeptala se. „A kde žijí?“

	„Ne, slečno,“ odpověděl trpaslík a tentokrát zalétl pohledem k Chanově připravené ruce. „Ale tady jste v horní obchodnické čtvrti. Abyste našla obytné části, musíte se vydat za ni, možná dolů. Tam vám snad někdo poradí.“

	Hovořil dokonalou numanštinou, kterou ovšem většina trpaslíků ovládala společně s povrchní znalostí dalších jazyků. Trpaslíci, kteří si cenili dobrých obchodních vztahů s jinými zeměmi, byli tak zvyklí na ústní kulturu, že se jazyky učili snadno.

	„Děkuji vám,“ zavolala Wynn.

	Trpaslík se jí na oplátku lehce uklonil a zamířil se svými psy pryč. Stín je stále úkosem sledovala a Wynn ji jemně stiskla čenich.

	„Ne!“ zašeptala rozhodně.

	Stín zabručela a zamračila se na ni modrýma křišťálovýma očima. Otřásla se, aby se vymanila ze sevření.

	Wynn si s pocitem marnosti povzdechla. Někdy zapomínala, že Stín nerozumí mluvené řeči − ne jako její otec. Snaha používat myšlenky a ukazovat je v jasném a srozumitelném pořadí byla skličující. Wynn vstala a obrátila se k Chanovi.

	„A ty!“ prohlásila. „Drž ruce dál od meče, pokud nebudeš mít na vybranou! Většina trpaslíků se rychle usměje a pomalu rozzlobí, ale jakmile je jednou vyprovokuješ, není snadné je uklidnit. Dokonce i pro tebe by nebylo snadné se některému z nich postavit.“

	Chane rozevřel oči a zaťal zuby. Zjevně ho to urazilo a otevřel ústa, aby něco řekl.

	„Nezpochybňuju tvoje schopnosti,“ pokračovala, ale ztišila hlas do šepotu. „A svůj meč neschovávej. Podle nich nosí skryté zbraně jenom ničemové. Magiera s Chapem viděli prostřednictvím vzpomínek ostatních výjevy z minulosti. Trpaslíci se silou rovnají − nebo je i předčí − nemrtvým.“

	Chane se zatvářil klidněji. Možná ji vzal za slovo − nebo s ní zacházel blahosklonně. Ve tváři se mu mihl téměř nezřetelný záblesk zlomyslnosti, takřka nepatrný úsměv, a vrhl se stranou.

	Když se Wynn otočila, aby na něj viděla, už stál za ní.

	„Nejdřív by mě museli chytit,“ zaskřípal.

	Zůstala na něj zírat. Dělal si legraci? Chane uměl žertovat?

	Wynn se téměř usmála − a pak se ušklíbla. Možná byl rychlejší než trpaslík, ale o to tu nešlo. To poslední, co potřebovala, bylo, aby je jeho přehnaně ochranitelská rytířskost dostala do potíží.

	Chane ukázal ke Kosé hlavní cestě a pak kývl hlavou k postrannímu tunelu.

	„Kupředu, nebo ven?“

	Wynn neměla ponětí. Pokud Železocopové žijí v nejchudší čtvrti, pak budou muset dříve či později zamířit dolů. Jak a kde byla jiná otázka, a Wynn by raději znala odpovědi dřív, než se pokusí projít neznámými oblastmi. Měla se zdvořilého majitele psů zeptat na víc věcí.

	„Hlavním tunelem,“ rozhodla nakonec. „Možná povede k nějaké cestě dolů.“

	Po této náhodné volbě opět vyrazili.

	Středem široké třídy se táhla řada vytesaných sloupů. Uspořádání hlavní cesty bylo prosté, avšak úžasné, nejen díky velikosti a podpěrám, ale i změti staveb, které ji lemovaly.

	Do bočních stěny byly vysekány nebo k nim přistaveny obchody a stánky, ale v jejich rozmístění, tvaru a velikosti nešlo rozeznat žádný vzor. Mezi jedním se širokými dvoukřídlými dveřmi a dalším s klenutým průchodem, zakrytým okrasným splétaným závěsem, stál třetí s řadou tří oken nad sebou − trojúhelníkovým, čtvercovým a šestiúhelníkovým. Dokonce i ta byla zahalena závěsy. Kolem sloupů občas stály stánky ze dřeva a plachtoviny, ale téměř všechny už byly na noc zavřené.

	V dohledu nebyl nikdo, kdo by vypadal jako místní, kterého se lze zeptat na cestu. Čím dále došli, tím méně kolemjdoucích potkávali. Víc než polovina z nich se pak při pohledu na Stín raději držela na druhé straně sloupořadí uprostřed cesty.

	Wynn byla vděčná, že je Stín zticha, ale nemohla si nevšimnout toho, že zde nejsou žádní lidé. Už jen díky tomu by s Chanem i bez Stín vyčnívali.

	„Pokud nám někdo neporadí směr,“ řekl Chane, „pak bychom si měli najít bezpečný nocleh. Zítra tu bude místních víc. Jestli si tady cení dobrých způsobů, tak tyhle Železocopy nemůžeme navštívit uprostřed noci.“

	„Chci alespoň zjistit, kde žijí, a ty nemůžeš být venku během. …“ Zarazila se, když se na ni úkosem podíval. „Aha… tady dole asi můžeš.“

	To ji předtím nenapadlo. V podzemí, kde byl chráněný před sluncem, Chana denní světlo neomezovalo.

	„Hledejme ještě chvíli,“ dodala.

	Nakonec došli k posledním obchodům. O kus dál tunel ústil do vysoké klenuté síně o něco širší, než byla hlavní cesta. Její strop podpíraly čtyři štíhlejší sloupy a do všech stran z ní vedly úzké chodby. Na obou stranách stoupaly vysoké schody vytesané do kamene. Na opačné straně jeskyně pokračoval široký tunel dál a v mírném klesajícím oblouku se stáčel doleva.

	Wynn zaslechla, jak k nim někdo jde.

	Dlouho trvalo, než se postava vynořila ve světle hlavní cesty. Na Kosou hlavní cestu se vbelhala věkovitá trpaslice ve vybledlých šatech, opírající se o hůl. Vlasy měla tak řídké, že jí všude pod nimi prosvítala kůže hlavy, posetá stařeckými skvrnami. Zkroucené vrásky ve tváři téměř zakrývaly malé oči. Shrbená byla možná menší než Wynn, ale dvakrát tak široká, a na vrásčité tváři měla velké znaménko.

	„Stará matko,“ oslovila ji Wynn uctivě, jak ji to naučil domin Tilswith, „hledáme Železocopy. Mohla byste nám pomoci?“

	Stará trpaslice zvedla mléčné oči, ale když vrtěla hlavou, její hlas byl jasný.

	„Teprve nedávno jsem se přistěhovala dolů… za vzdálenými příbuznými…“

	Zasmušile umlkla. Snad přišla o nejbližší rodinu a za daných okolností se její postavení tak zhoršilo, že se musela uchýlit k příbuzným na spodní straně.

	„Mohla bych se zeptat,“ nechtělo už se Wynn příliš naléhat, „kde vy a vaše rodina bydlíte? Ti, které hledáme, by mohli žít poblíž.“

	Stařena se pomalu vyčerpaně nadechla a odpověděla numansky. „Jděte dolů až k Âyillichreg Bâyir… Vápencové hlavní cestě. Najděte cheag’anâkst, kterému se říká Kìnnébuây. Nikdy nezavírá.“

	„Cheag’anâkst?“ zopakovala Wynn a pokoušela se slovo přeložit. „Uvítací dům?“

	Stařena přikývla. „Tam možná místní slyšeli o vašich přátelích.“

	„Děkuji vám,“ odpověděla Wynn.

	Chtěla ještě něco dodat nebo nabídnout výměnou za užitečnou radu, ale stará žena už se belhala dál.

	„Co je to… ten uvítací dům?“ zeptal se Chane. „Hospoda?“

	„Ne přesně,“ odpověděla Wynn. „Nikdy jsem v žádném nebyla. Spíš se podobá jídelně, domu a shromaždišti v jednom.“

	„Takže něco jako sněmovní dům?“

	Zavrtěla hlavou. „Pro ten mají trpaslíci jiné slovo. A taková místa jsou jen pro rodinu nebo příslušníky klanu, cizinci tam nesmějí.“

	Zahleděla se přes komnatu k tunelu a místu, kde se začínal stáčet dolů. Doufala, že než se vydají do hlubin, získají přesnější informace o tom, kudy se dát. Mlčky se vlekla vpřed a Chane se Stín kráčeli každý po jedné straně vedle ní.

	Ve stěnách podél pozvolné, dolů se stáčející spirály bylo zasazeno pár menších krystalů. Za chvíli se od jejich chodby oddělil další široký tunel s jednou řadou sloupů, který se podle Wynnina názoru táhl stejným směrem jako Kosá hlavní cesta. Prošla komnatou na konci k prvnímu pylonu s krystalem. Nový tunel nebyl označený jako Vápencová hlavní cesta.

	Obchody a stavby zde vypadaly v podstatě stejně jako nahoře. Wynn nahlédla dozadu k místu, kde zahýbající tunel zprava ústil do síně na konci. Vlevo ve spirále klesal dolů. Pokračovali v cestě…

	Sešli dolů na nižší úroveň, pak další, a znovu, ale žádné ze jmen na prvních sloupech nezobrazovalo znaky pro Vápencovou hlavní cestu. Čím níže sestoupili, tím méně krystalů osvětlovalo spirálovitý tunel, až nebyly vůbec žádné. Wynn vytáhla malý krystal studené lampy a energicky ho promnula, aby se rozsvítil.

	Prošla další koncovou síní, na jejíž opačné straně však tunel tentokrát nepokračoval. Bylo to poslední místo, kde mohli hledat. A opravdu, první sloup označoval Vápencovou hlavní cestu. Vůbec se nepodobala Kosé hlavní cestě vysoko nad nimi.

	Snad ji pojmenovali podle vápencových žil, které se táhly stěnami širokého tunelu. Celé místo působilo omšele. Bylo jasně osvětlené, stejně jako všechny hlavní tunely, ale žádný ze zdejších vyhloubených obchodů nebyl upravený do hladka. Všechny vypadaly, jako by je někdo narychlo vytesal bez ohledu na vzhled. Některá průčelí byla dokonce postavena ze starých trámů a nakupených kamenů. Ve spárách u základů sloupů a v místech, kde se stěny cesty stýkaly s podlahou, se nahromadily prach a špína.

	Bylo by těžké přehlédnout jediné místo, kde bylo vidět nějaké známky života.

	Nad širokým jednoduchým klenutým průchodem bez dveří či závěsu visel ošumělý vývěsní štít, příliš opotřebený, než aby jej šlo z dálky přečíst. Kamenný tunel hlavní cesty zalévalo žluté světlo, stejně jako hlasité a drsné hluboké hlasy, odrážející se od stěn.

	Wynn udělala krok vpřed, dychtivá najít někoho, kdo jí ukáže směr. Chane jí položil ruku na rameno a ona se na něj podívala. Prohlížel si vchod uvítacího domu a úzké rty se mu zkroutily odporem.

	„Ten zvuk se mi nelíbí. Ty nepatříš do něčeho tak… hrubého.“

	Wynn jeho ruku setřásla. „Nebuď snob.“

	Došla ke vchodu a vešla dovnitř, dřív než ji stačil dohonit. Tam se zastavila, zatímco se Chane se Stín tlačili dovnitř. Nejdřív skrz všechen kouř z dýmek, kroužící ve vzduchu, a početná těla namačkaná u stolů neviděla jasně. Wynn se rozkašlala a její pálící oči se začaly přizpůsobovat.

	Místnost byla velká a tísnivě přecpaná. Posedávali zde trpaslíci všech postav i věku, popíjeli z velkých korbelů, většinou vyrobených ze dřeva či hlíny, a nikoli z cínu či plechu. Někteří popotahovali z krátkých zakulacených hliněných dýmek a vysílali ke klenutému stropu kroužící stužky nebo velké obláčky šedého dýmu. Uprostřed místnosti, na jediném otevřeném a prázdném místě, obcházel velký trpaslík kolem širokého, stopu vysokého kruhového kamenného podstavce.

	Někteří v davu pokřikovali, jásali nebo tloukli korbely, ale nikdo nespouštěl oči z trpaslíka, který před nimi dramaticky pochodoval.

	Byl poměrně statný, ale na svůj druh také vysoký, měl prošedivělé zrzavé vlasy a zvlněné zastřižené vousy v trochu tmavším odstínu. Pod řemeslně dobře zpracovanou kroužkovou košilí bez rukávů měl na sobě vycpávaný kožený kyrys. Ramena a lokty mu chránily ocelové nárameníky a chrániče. U boku měl v pochvách zavěšené dvě bojové dýky a na zádech vzhůru nohama dvoubřitou válečnou sekeru, aby ji okamžitě mohl vytáhnout přes rameno.

	„A pak?“ vykřikl někdo v trpasličtině. „Co bylo dál, Fiáh’oure? Tak už to dokonči!“

	Wynn se otočila za hlasem, ale mluvčího nedokázala poznat. Když se podívala zpět na válečníka na pódiu a všimla si posledního detailu jeho oděvu, zatajil se jí dech.

	Kolem válečníkova silného krku visel thôrhk.

	Zdobený kruh, který vypadal jako vyrobený ze spletených šňůr, byl silnější než dva Wynniny prsty. Na koncích, spočívajících pod klíční kostí, byla nasazená tradiční zakončení, velká jako hlavice jílce meče. Místo koulí však trčela jako bodec na toporu válečné sekery.

	Nebyl to jen válečník − toto byl thänæ, vyznamenaný ctí nosit thôrhk. Proč trávil čas popíjením a vyprávěním v uvítacím domě na spodní straně?

	Mluvil hlubokým hlasem, podobným dunícímu hromu.

	„Po nájezdu goblinů na vesnici Shentángize se té noci nikdo neodvážil vyjít za palisádu. Neměl jsem jinou možnost než vyrazit… a společnici mi dělala jen má sekera.“

	Obecenstvo zaburácelo, třesklo korbely a napjatě bušilo do stolů.

	„Co se to tady děje?“ zeptal se Chane.

	Wynn si vzpomněla, že trpasličtinu neovládá. Pokusila se mu to vysvětlit, ale zadrhla se na vypravěčově jméně. Skládalo se ze zjednodušených zkrácených trpasličích kořenových slov.

	„Hm… Parohy… Bijící… ne, Bijroh. Je to thänæ, vzor pro své lidi, uznávaný pro ctnostné činy.“

	„Vzor?“ zasípal Chane nevěřícně. „Tenhle křikloun?“

	Někdo si odfrkl a Wynn se prudce otočila a setkala se s pohledem kulatých černých očí. Trpaslík, který jim seděl na dosah, nakláněl hlavu a upíral na ně rozzlobený pohled. Pomalu postavil korbel.

	„Omlouvám se,“ vychrlila Wynn rychle v trpasličtině. „Můj přítel je neomalený cizinec… není ve svém prostředí.“ Obrátila se na Chana, přešla do belaskijštiny a začala ostře šeptat. „Buď zticha, než něco vyprovokuješ! Trpaslíci si cení jiných ctností než lidské kultury. Vypráví jim příběh o svých činech.“

	„To není ctnost,“ sykl Chane, „jenom vychloubání.“

	„Nenašel jsem stopy,“ pokračoval Bijroh a jeho tichý spiklenecký tón přiměl všechny v místnosti tiše a bedlivě naslouchat. „Ale cítil jsem, kudy šli.“

	Zastavil se poblíž jednoho ze stolů. Sestoupil z pódia, zatímco ticho v místnosti přetrvávalo.

	Bijroh se natáhl přes nejbližší stůl. Pomalu k sobě přitáhl korbel jednoho z hostů, jako by čekal, že jeho majitel bude něco namítat. Tento i ostatní trpaslíci však zůstávali tiší a nehybní. Bijroh zvedl korbel, dlouze se napil a bouchl jím zpět o stůl.

	Wynn neměla ponětí, co to znamená, ale obecenstvo doprovodilo trpaslíkův návrat na pódium hromovým řevem.

	„Takže jsem je sledoval,“ pokračoval Bijroh a z boku si poklepal na široký nos.

	Chvíli se ozýval smích, nejspíš jako odpověď na nějaký žert, týkající se zápachu goblinů.

	Wynn přestala poslouchat. To, že vyřeší tajemství thänæovy přítomnosti na tomto místě, jí nepomůže najít Železocopy, a Chanovo elitářské pohrdání je jen dostane do problémů.

	Chane, který stál vedle ní, se na ni podíval a krátce a rázně zavrtěl hlavou.

	„Někteří z těchhle lidí musí bydlet poblíž,“ zašeptala a nevšímala si jeho návrhu, aby odešli.

	Tiše proklouzla dopředu a snažila se nerušit thänæovo vyprávění.

	„Promiňte,“ zašeptala k dvojici sedící na okraji. „Mohli byste mi říct, kde žijí Železocopové?“

	Trpaslíci byli obvykle ochotní ztracenému cizinci pomoci. Pokud některý z nich něco věděl, možná by stačila tichá odpověď.

	Muži po její pravici šokovaně spadla brada a pak zaťal zuby, jako by Wynn spáchala nějaký strašlivý zločin. Prudce se otočil zpět ke stupínku, založil si ruce a předstíral, že Wynn nevidí. Ostatní u stolu bručeli a následovali jeho příkladu.

	Thänæ k nim zalétl pohledem, ale stále udržoval tempo vyprávění.

	„Když přišli první tři, usekl jsem dvě hlavy najednou!“ zvolal hlasitě. Jednou rukou strhl sekeru ze zad a opsal jí hladký oblouk. Rychle prolétla před nejbližšími diváky, jako by stínala hlavy přímo jim před očima.

	Dav vítězně zařval a Wynn si povzdechla. Zjevně si vybrala špatný stůl, a proto se přesunula dál k zadní stěně poblíž vchodu.

	„Promiňte,“ zašeptala ke skupince trpaslíků, oblečené jako dělníci. „Mohli byste mi, prosím…“

	Zajíkla se a zmlkla, když ji někdo zezadu popadl za roucho a plášť.

	Wynn po špičkách nedobrovolně mířila k východu. Stín začala hlasitě vrčet a Chane se s temným výrazem k Wynn prodíral. Svíral se jí žaludek, když před sebou mávala rukama a pokoušela se je oba zahnat dřív, než to vezme špatný konec.

	Když podpatky Wynniných bot dopadly na podlahu, Chane měl stále ruku na jílci meče. Prudce se obrátila, až trochu zavrávorala pod tíhou batohu, a ocitla se tváří v tvář ženě se širokou tváří.

	„Když už se chcete chovat jako neotesanec,“ řekla žena varovně barytonem, „tak alespoň buďte zticha!“

	Trpasličí žena se napřímila a oprášila si mušelínovou zástěru.

	Chane se neklidně rozhlížel, když se tucet hostů podrážděně otočilo na stoličkách. Stín zůstala stát a přestala vrčet, zatímco žena odcházela mezi stoly. Přestože thänæ nepřerušil vyprávění, přimhouřenýma očima se jednou podíval směrem k Wynn.

	„Pak u mě byla smečka!“ vykřikl. „Myslel jsem si, že budu čelit patnácti nebo dvaceti polovičním zvířatům, ale ta proudila z temných hlubin lesa po desítkách…“

	Wynn obrátila oči v sloup.

	Po desítkách? To sotva! Jen vzácně se objevila smečka goblinů, která by zaútočila na osady za východními hranicemi Malourné. Nikdy neviděli víc než tucet goblinů najednou. Její podráždění sílilo.

	Někdo tady jí musí pomoci, protože kam jinam by se takhle v noci mohla jít zeptat? Zdálo se ale, že během thänæova vyprávění nikdo nechce mluvit. Se svým přehnaně dramatickým podáním mohl hovořit až do svítání.

	Chane trhl hlavou ke dveřím.

	Wynn vzdychla a přikývla, snažíc se potlačit rozmrzelost z výrazu zjevné úlevy, který se mu objevil ve tváři. Na tuláka bez domova to byl pěkný elitář.

	„Mával jsem sekerou sem a tam,“ zvolal Bijroh, „a prvních deset, kteří se ke mně dostali, jsem rozpoltil. Ale protože jsem se jim ve své nestoudné odvaze rozhodl čelit sám, ty bestie mě převýšily počtem. Věděl jsem, že tam zemřu… ale cestou k předkům jich mnoho vezmu s sebou.“

	Opět se odmlčel, a když se Wynn obrátila k odchodu, slyšela, jak hltá z dalšího korbele.

	„Pak na mě ze tmy zaútočila žena s bílou kůží a bujnými černými vlasy.“

	Wynn se zastavila a roztřásla, jako by ji hodili do ledové řeky.

	S bílou kůží… černými vlasy… bujnými…

	V mysli se jí vynořila představa Li’käniny bledé nahé postavy. Magiera prastarou nemrtvou uzavřela v jeskyni prstence pod zámkem uvězněným v ledu… pod místem, kde Wynn s Chapovou pomocí posbírala právě ty texty, po nichž nyní pátrala.

	Li’kän byla jedna z třinácti „Dětí“ Prastarého nepřítele mnoha jmen… možná jedna z prvních upírů, kteří v Zapomenulých dobách kráčeli po zemi. Jak uprchla? Byla nestvůra na svobodě a nějak se přes celý svět dostala na tento světadíl?

	„V numanském jazyce na mě vykřikla, ať jim udělám místo,“ horlil thänæ.

	Wynn se zmateně otočila.

	Li’kän fascinovala moc řeči, ale strávila o samotě tolik staletí, že vlastní hlas ztratila.

	„Měla dlouhou a širokou čepel,“ pokračoval Bijroh. „S jedním ostřím, a na její postavu příliš těžkou, ale vládla jí, jako by byla lehká jako písařské pero. V černých vlasech měla krvavě rudé prameny.“

	Wynn zavrávorala. Thänæ hovořil o Magieře!

	„Než jsem pochopil, odkud nebo proč se bledá žena vynořila, zaútočila po mém boku…“

	Wynn odstrčila Chana stranou a prodírala se mezi stoly zpátky.

	„Pak se objevil stříbrný vlk, vyšší než ostatní jeho druhu, a hnal se mi na pomoc…“

	Wynn otevřela ústa, ale nedokázala ze sebe dostat jediné slovo. Nyní mluvil o Chapovi, a Wynn se zalily oči slzami.

	„A nakonec seskočil z vrcholků stromů elf s kulatýma ušima a vrhl se k nám rychleji, než jsem mohl…“

	„Kde?“ vykřikla Wynn, prodírajíc se k pódiu. „Kde jste je viděl?“

	Uvítací dům náhle zahalilo ticho.

	Bijroh zmlkl uprostřed věty, podíval se na ni a pak všude kolem vypukla bouře supění a kleteb.

	Wynn na místě ztuhla. Právě spáchala strašlivý přestupek, ale bylo jí to jedno.

	„Kde?“ zakřičela rozhodněji.

	„Přerušila jsi můj příběh!“ obořil se na ni stejně přehnaně dramatickým hlasem, jakým vyprávěl. „Copak nemáš žádné způsoby… ty štěně?“

	Pak zamířil pohledem na bok a dolů. Wynn zaslechla vrčení Stín, jak se pes protlačil k ní. Bijroh se napřímil. Hleděl na ni a v široké tváři se mu rozlil výraz ohromeného zmatku. Nepřátelské reptání davu opět zesílilo a ozvaly se hlasité posměšné výkřiky.

	Wynn se přikrčila. Bijroh ale hovořil o Magieře, Leesilovi a Chapovi. Zoufale toužila slyšet víc, bez ohledu na to, že sem přišla ze zcela jiného důvodu. A právě urazila místní, kteří jí s obojím mohli pomoci.

	„Já… prosím za prominutí,“ řekla rychle.

	Nebyla si jistá, jestli ji v té vřavě vůbec někdo slyšel. Chane jí zezadu sevřel paži, ale ona se mu vytrhla a pokoušela se vymyslet cestu, jak vyhovět všem svým tužbám.

	„Přišla jsem zjistit, kde žijí Železocopové,“ vykřikla. „Ale váš příběh byl tak strhující, že jsem vás nechtěně přerušila. Prosím, pokračujte. Co se stalo dál?“

	Bijroh znovu zamrkal. Jeho úžas nad Stín zmizel.

	„Příliš pozdě!“ zařval a pak si odfrkl jako býk a mávnutím ruky umlčel dav. „Vyprávění se přerušilo a nálada je pryč! Takže ty musíš místo něj obstarat lepší… jestli chceš měnit.“

	„Co to říká?“ naléhal Chane.

	Zmatená Wynn jej odbyla mávnutím ruky. Dělo se příliš věcí najednou. Nespouštěla oči z thänæa.

	„Měnit?“ zeptala se. „Měnit za co?“

	„Takhle hledáš mou pomoc… naši pomoc?“ napadl ji a plynule přešel do numanštiny, zatímco ukázal na shromáždění. „Myslíš si, že jsem nějaký sluha, který bude plnit tvá přání? My jsme poctiví obchodníci. Pokud ti můj příběh nepřipadal dostatečně dobrý, a proto jsi ho přerušila, pak mi − nám − pověz lepší!“ S potměšilým úsměvem mrkl na zástup trpaslíků a rozpřáhl mohutné ruce. „Třeba nějaký o vlastních skvělých činech.“

	Wynn vdechla kouř, rozkašlala se a ztěžka polkla.

	„Když bude tvůj příběh stejně velkolepý jako tvá odvaha,“ dodal, „možná ti někdo z přítomných ukáže cestu.“

	V uvítacím domě to vyvolalo smíšenou odezvu. Někdo se nahlas zasmál a pak se smích šířil, prokládaný pohrdavým reptáním. Jiní nesouhlasně vrtěli hlavou a pobouřeně křičeli nad tím, že má thänæovo místo zaujmout jakási mladá dívka.

	Wynn se zoufale snažila vymyslet cestu, jak z toho ven. V porovnání s Bijrohovou mohutnou postavou se cítila malá. Bijroh zvedl velké ruce v gestu, které mělo dav utišit.

	„Samozřejmě si během vyprávění musíš získat obecenstvo,“ pokračoval a ukázal na velký korbel, stojící před jedním začouzeným posluchačem. „Kdykoli budeš potřebovat, napij se, pokud si troufneš… pokud bude majitel džbánku považovat tvůj příběh za toho hodný. Tak se vypráví.“

	Wynn se sevřel žaludek a částečně se jí vrátila nevolnost z jízdy.

	Snést trpasličí alkohol by bylo těžké dokonce i pro statného lidského muže. Bylo by větší urážkou, kdyby se během vyprávění vůbec nenapila? Co když se omylem napije destilátu ze dřeva? Hrát tuhle hru a dodržet tenhle neznámý zvyk bez toho, aby znala všechna pravidla, bylo čím dál děsivější.

	„Ach, mrtví bohové!“ zaúpěla − další kletba, kterou pochytila od Leesila.

	Už měla ale dost všech zkoušek, kterými musela v uplynulém roce projít. Její nadřízení v bratrstvu se na ni dívali se stejným povýšeným výrazem jako Bijroh, kdykoli jí před nosem mávali cukrem. Vždy po ní chtěli další důkaz oddanosti, poslušnosti, zdvořilosti, neustále vnášeli požadavky a hráli nové hry.

	Uprostřed strachu se vynořil hněv.

	Neodejde odtud, dokud se něco nedozví o Železocopech − a o přátelích, kteří se jí po návratu domů ztratili.

	„Wynn?“ zašeptal Chane. „Udělej něco.“

	„Dělám! Pokouším se přemýšlet!“

	* * *

	„Už žádné nesmysly s touhle spodinou,“ zasykl Chane a natáhl se po Wynn. „Zjistíme si cestu jinde.“

	Popadla ho za zápěstí dřív, než ji stihl chytit, ale nespouštěla oči z chvástajícího se trpaslíka.

	„Dokážu svůj příběh řádně podat jen ve vlastním jazyce,“ prohlásila jasně.

	Bijroh se zamračil a Chane překvapeně rozevřel oči. Trpaslík se zamyšleně poškrábal ve vousech a pak hlasitě zvolal k davu: „Skíal trânid âns Numanaks?“

	Mezi posluchači se ozvalo další reptání a Chane několikrát zaslechl slovo „chourdál“.

	„Platí!“ vyštěkl Bijroh a souhlasně přikývl.

	„Ne!“ zašeptal Chane, ale Wynn ho odstrčila.

	„Pokud bude můj příběh dostatečný,“ pokračovala, „řeknete mi také víc o bílé ženě, stříbrném psovi a elfovi, který není elf?“

	Po Bijrohově široké tváři se rozlilo překvapení. Pak se vytratilo. Namísto něj se objevil křivý úsměv a Chane zavrtěl hlavou. Wynn právě zvýšila sázky ještě předtím, než její vyprávění vůbec začalo.

	Hřmění v místnosti zesílilo, ale Wynn trvala na svém.

	Chane si nevěděl rady. Když ji odtud odtáhne, rozpoutá tím rvačku?

	Bijroh se pomalu začal smát. Chechtal se stále víc, až to vypadalo, že má slzy v očích. Ostatní se také začali pochechtávat.

	„Při Věčných,“ stěží ze sebe vypravil. „To tedy musí být pořádný příběh. Dohodnuto, ó úžasná maličká!“

	Bijroh sestoupil a širokým gestem ruky pobídl Wynn na pódium. Protlačil se k lavici u nejbližšího stolu, sedl si, popadl korbel a s hlasitým výkřikem jím praštil o stůl.

	„Na vyprávění!“

	Chane spatřil, jak se na Wynn upřelo až příliš mnoho očí v kamenných rozladěných tvářích, naplněných pochybnostmi. Když se v místnosti ozvalo další pochechtávání, Bijroh bouchl do stolu.

	„Ticho!“ zařval. „A úctu!“

	Místnost okamžitě ztichla.

	Wynn vystoupila na pódium a pomalu se otočila. Stín také přiběhla blíž, snad se od ní nechtěla příliš vzdálit. Chanovi nezbývalo než potlačit zběsilou touhu hodit si Wynn přes rameno a z tohoto odporného místa ji odtáhnout.

	Proč sem vůbec přišli? Na co myslela? Nevěřil tomu, že v tomhle pouličním tyátru uspěje. Wynn byla učenka z bratrstva, patřila k největším vzdělancům, a přesto zpečetila dohodu svým slovem. Nemohl ji porušit o nic víc než ona sama.

	Chane si založil ruce a čekal. Nebude trvat dlouho, než ji z téhle plebejské arény s posměchem vyženou a on ji konečně bude moci odvést.

	Wynn zvedla ruku a ukázala na Bijroha. Hlas měla tichý a nejistý, ale přesto zřetelný.

	„Tento vážený thänæ hovořil o bledé ženě, stříbrném psovi a elfovi,“ začala. „To byli moji staří druhové. Společně jsme čelili nepředstavitelným hrůzám, v porovnání s nimiž se goblini hodí do pohádek pro děti.“

	Bijroh nadzvedl obočí a Chane tiše zasténal. Proč musela začít urážkou?

	Wynn natáhla obě ruce k obecenstvu.

	„Před pěti obdobími jsme putovali na vrcholek světa, do věčně zmrzlého místa na východním světadílu, zvaného Kráterové vrchy. Pátrali jsme po pokladu ztraceném v hlubinách času − nešlo nám však o vlastní prospěch. Chtěli jsme zajistit, aby se nedostal do rukou vražedného zlosyna, a co hůř… jednoho z nemrtvých.“

	Chanovi poklesla brada. Věděli trpaslíci vůbec o existenci nemrtvých? Podle toho, co se o Numanských zemích naučil, tady byli takoví tvorové jen součástí lidových bájí a pověstí. Několik trpaslíků se ošívalo jako znuděné děti, ale všichni zůstávali tiše. Wynnin tichý hlas se nesl zakouřenou místností.

	„Byl tím, co tamní lidé nazývají Vznešený mrtvý, nejvyšší a nejobávanější z nemrtvých… vampýr… upír, ten, který pije krev živých. Prodírali jsme se zasněženými horami vpřed a snažili se poklad najít dřív, než se to podaří jemu.“

	Wynn obcházela pódium, soustředila se na celé obecenstvo a snad záměrně si nevšímala Bijroha. Pokračovala v přehnaném líčení zkoušek a protivenství. Po chvíli se odmlčela a v místnosti zavládlo ticho. Setkala se s neochvějným pohledem trpasličí ženy, která seděla vzadu u Bijrohova stolu.

	Wynn sestoupila z pódia a natáhla se kolem Bijroha po ženině džbánku.

	Třebaže zaváhala, nikdo se ji nepokusil zastavit. Rychle a zhluboka se napila a bouchla džbánkem do stolu jako předtím Bijroh − nebo se o to alespoň pokusila. Ve srovnání s jeho úderem to znělo, jako by jí korbel upadl.

	Pivo vychrstlo na stůl.

	Jeho majitelka se zamračila a setřásla si ze silných prstů zbytky pěny. Wynn se rychle vrátila na stupínek, zatímco ostatní u stolu se pokoušeli zakrýt pobavení.

	„Jedné noci během našeho pátrání,“ začala znovu Wynn, „jsem se ztratila ve sněhové bouři. Avšak Chap, stříbrný otec mé vlastní společnice,“ ukázala na Stín, „mne našel. Společně jsme nalezli útočiště ve skalní puklině, abychom tam bouři přečkali.“ Lehce zesílila hlas. „Byli jsme však blázni, když jsme si mysleli, že bouře je naším nejhorším nepřítelem. Zaslechli jsme u dna rozsedliny zvuk… podívali se dolů a spatřili dva Anmaglâhky, Zloděje životů, kastu elfských zabijáků, jak se šplhají vzhůru, aby nás zavraždili!“

	Chane znehybněl a bedlivě naslouchal. Z Wynniny cesty slyšel jen útržky a o době, kterou strávila v Kráterových vrších, neznal téměř nic. Věděl, co se s těmi dvěma elfy stalo, protože viděl těla. Netušil však, že se dostali tak blízko k Wynn.

	Obecenstvem proběhlo krátké zahučení. Chane na okamžik pocítil hněv, dokud se nepodíval trpaslíkům do tváří.

	Zdálo se, že zmínka o elfských zabijácích v trpaslících vyvolala pochybnosti. Rychle však byly nahrazeny nechutí, jako by Wynnin popis událostí přijali. Dokonce i tak bizarní představa, že by podobná kasta mohla existovat, nebyla trpaslíkům příjemná. Chane si vzpomněl na Wynnino předchozí varování, aby na důkaz cti a statečnosti neskrýval žádné zbraně.

	„Do toho okamžiku jsme neměli tušení, že východní elfové také pátrají po pokladu. Jak říkal Bijroh, Chap je zuřivý, ale proti takovým vycvičeným zabijákům by to jistě neměl vůbec snadné. Stydím se to říct, ale ve strachu jsem zaváhala.“

	Opět se zastavila u Bijrohova stolu, a tentokrát se natáhla po bližším korbelu, ale Bijroh ho rychle přikryl dlaní.

	Wynn se z tváře vytratila všechna barva, ale Chanovi se ulevilo. Nakonec při svém úkolu neuspěla.

	„Jiný džbánek by byl možná lepší,“ řekl Bijroh tiše a pak mu tvář zrudla hněvem, když se podíval na majitele džbánku.

	Ošuměle vypadající muž s kalnýma očima a brunátnou tváří překvapeně zamrkal. Pak zděšeně pochopil, oč jde, a rychle svoje pití odtáhl.

	Chana to zmátlo. Vzhledem k tomu, jak byli trpaslíci statní a robustní, ho překvapilo, že se některý může tak opít.

	Wynn se vzpamatovala. Uctivě na sebe s Bijrohem kývli a Wynn popadla jiný korbel a napila se. Chane pochopil, co se stalo.

	Opilý trpaslík nasával destilát ze dřeva − který by Wynn zabil, kdyby Bijroh nezasáhl. Chane cítil stále větší obavy, nejen o Wynninu bezpečnost, ale také z toho, že si vedla lépe, než očekával.

	„Když však tito elfští zabijáci zahájili výstup,“ pokračovala Wynn, „přelétl nad námi černý stín.“ Zvedla jednu ruku a rukávem roucha si zakryla oči. „Když jsem vzhlédla, stěží jsem uviděla přízrak havrana, který se vrhl dolů průrvou.“

	Druhou rukou bodla přes rukáv, látka odlétla stranou a její prsty vystřelily k nejbližšímu stolu. Jeden mladý muž polekaně ztuhl a málem upustil korbel.

	„Ten černý stín prolétl přímo skrz prvního Anmaglâhka!“

	Další trpaslíci se napřímili na židlích.

	„V bolestech si sevřel hruď, ale něco dalšího mě přimělo zvednout oči k obloze. Kolem prolétl záblesk čehosi bílého, co se hnalo po stěně prolákliny. Vrhlo se to přímo na elfy a s jeho příchodem zmizel druhý z nich z ústí průrvy. Bílá postava se vytratila a první elf se zhroutil u skalní stěny.

	Chap se hnal za nimi, neboť při mé ochraně by mu srdce nikdy nedovolilo vyhnout se boji. Spěchala jsem za ním, ale zastavila se na dně rozsedliny, když jsem spatřila padlého Anmaglâhka. Elfova žebra trčela kolem zející rány v jeho hrudi… odkud mu vyrvali srdce z těla.“

	Wynn zvedla ruku, lehce ji přivřela, až vypadala jako pařát, jako by v ní svírala srdce. Obrátila se a pomalu obešla pódium. Všichni trpaslíci ji mlčky sledovali.

	„Pak jsem uslyšela vrčení a jekot,“ zašeptala. „Rozběhla jsem se za Chapem a spatřila výjev, na který stále nedokážu zapomenout. Druhý elf ležel mrtvý ve sněhu s hlavou utrženou od těla a vidět byl jen pahýl krku… a nad ním stála nahá bílá žena.

	Její tělo vypadalo klamavě křehce, ale měla dlouhé špičaté zuby a křišťálově jasné oči. Prameny třpytivých vlasů černých jako noc se vlnily ve větru. Byla nemrtvá, upírka, ale stovky let stará. A rozervala dva Anmaglâhky jako vykuchané ryby.“

	Wynn se zastavila poblíž dalšího stolu a zahleděla se na mladý trpasličí pár, který ji ohromeně sledoval.

	„Při pohledu na ni jsem stěží dokázala dýchat,“ zašeptala.

	Tentokrát nezaváhala a znovu se dlouze napila. Otočila se zpátky ke středu pódia a hnědé oči se jí leskly.

	„Chap na ni zaútočil a já pocítila zoufalství. Byl tak zuřivý, že ženu chvíli bojem zaměstnal. Nakonec jej však odhodila na stěnu útesu a on zůstal zplihle ležet ve sněhu. Upřela na mě pohled… a já prchala!

	Dostala jsem se sotva k ústí prolákliny, když mě chytila. Popadla mě za krk, přirazila k příkré skále a já vykřikla.“

	Wynn se odmlčela na tak dlouho, až Chane čekal, že někdo promluví.

	„Pustila mě… a schoulila se u opačné stěny rozsedliny.“

	Bijroh se předklonil, neusmíval se ani nemračil a nespouštěl z Wynn oči.

	„Zírala na mě bezbarvýma očima. I navzdory hrůze, která mé tělo svírala víc než chlad, mi hlavou vířily myšlenky. Křičela jsem na ni, ať přestane… a toto způsobil zvuk mých slov, ne výkřik jako takový. Znovu jsem promluvila.“

	Wynn zalétla pohledem k Chanovi.

	„Byla uvězněná v těch bílých horách, osamocená stovky a stovky let… tak dlouho, že zapomněla na zvuk řeči. Když znovu uslyšela slova, na která si vzpomínala jen mlhavě, jako na domov ztracený tak dávno, že v něj dokonce zapomněla třeba i doufat… nezabila mne.

	Místo toho mě popadla a jako o závod se hnala horami. Odnesla mě do zámku se šesti věžemi, uvězněného na rozlehlé sněhové pláni, přesně na místo, které jsme mí společníci a já hledali. To ona byla strážkyní pokladu, po němž jsme pátrali.

	Přestože byl zraněný, vydal se Chap za mnou a nakonec nás dohonil, když jsme dorazili k bráně zámku. Znovu jsem na bílou ženu promluvila. Nerozuměla mi, ale zabránilo jí to roztrhat mě na kusy jako ty elfy předtím… jen díky zvuku mého hlasu a tomu, že já jsem promluvila na ni.

	To osamělost ji dohnala k šílenství. Zavedla Chapa a mne dovnitř svého zámku. Byli jsme první, kdo do něj vstoupil za… no, za kdovíkolik let. A to vše jen proto, že jsem na ni stále mluvila a ona naslouchala.“

	Wynn se s rozpřaženýma rukama otočila kolem dokola.

	„Jejím předurčením bylo zabít všechny, kdo se přiblíží k pokladu, ale já jsem získala její tajemství. Třebaže bezmocná, to já jsem měla dost odvahy a moudrosti, abych ji porazila. Ne sekerou či mečem nebo mocnými činy, ale svým hlasem, svými slovy… svým vyprávěním… které jsem jí z laskavosti poskytla.“

	Wynn umlkla, přitáhla si roucho i plášť k tělu a sklonila hlavu.

	Chane stál jako přimražený.

	Tuto stránku Wynn nikdy předtím nespatřil. Její cit pro drama a přesné načasování byl překvapivý, ne-li dokonalý. Ostatním nějakou chvilku trvalo, než pochopili, že skončila, a pak se rozpoutala vřava. Jeden trpaslík v numanštině vykřikl: „Ne, to nemůže být konec! Co se stalo dál? Našli jste ten poklad?“

	Wynn zvedla hlavu a na tváři jí pohrával nepatrný úsměv.

	„To je jiný příběh… jiné vyprávění… při nějaké jiné příležitosti.“ Obrátila velké hnědé oči k Bijrohovi. „A při nějakém jiném poctivém obchodu.“

	Bijroh na ni nejprve prostě hleděl s nečitelným výrazem. Pak pomalu zavrtěl hlavou. Začal se hřmotně smát a náhle bouchl dlaní do stolu, až nejbližší korbely poskočily a zatřásly se.

	„Při Věčných, to byl tedy skutečně poctivý obchod! Posadíš se vedle mě, maličká!“

	Wynn zalétla očima k Chanovi.

	Nemohl si pomoci a přemýšlel, jestli trpaslíci věřili jedinému slovu z jejího příběhu. Elfští zabijáci a prastaří bílí nemrtví? Jenže zdálo se, že to nehraje roli. Když se Wynn připojila k Bijrohovi a posadila se, několik trpaslíků zvedlo korbely do výše. Stín odklusala za ní a Chane ji zdráhavě následoval a posadil se vedle Wynn.

	U Bijrohova stolu zůstal sedět další trpaslík, mladší a oblečený v naolejovaném koženém kyrysu. Záplavu hnědých vlasů měl koženou šňůrkou staženou vzadu na hlavě a o něco tmavší vous upravený a učesaný. Pozoroval Wynn, ale nic neříkal.

	Bijroh na společníka ukázal.

	„Můj příbuzný Ostroh,“ řekl prostě. Posbíral ze stolu džbán a korbely a jeden posunul k Chanovi.

	Chane se ho ani nedotkl. Pak si Bijroh přitiskl dlaň k srdci.

	„Já jsem Fiáh’our,“ prohlásil, jako by ho každý poznal už podle jména.

	„Bijroh?“ vložila se do toho Wynn.

	Chvíli nad jejím překladem uvažoval. „Ano!“ přitakal. „Bijroh z rodiny Jílů, klanu Mořské pěny z kmene ze Zříceného hřebene. A kdo jsi ty, děvče, a kdo je tvůj mladík?“

	„On není můj…“ začala Wynn se zaťatými zuby a pak se ošila. „Jmenuji se Wynn Hygeorht, z odnože Učeného bratrstva v Calm Seattu. Toto je Chane Andraso, učenec, s nímž jsem se setkala ve Vzdálených zemích, části východního světadílu.“

	Chane se zamračil. Slova jí v řeči splývala a zdálo se, že má až příliš jasné oči. Během vyprávění přestala sledovat, kolik piva ochutnala.

	„Chápu,“ řekl Bijroh a zvedl huňatá obočí. Zalétl pohledem dolů ke Stín, která přitiskla uši k hlavě, ale nezavrčela. „Pěkný příběh,“ pokračoval. „A dobře podaný.“

	„Tak tedy, proč thänæ uprostřed noci vypráví příběhy v téhle chudé čtvrti?“ vyhrkla Wynn.

	Chane překvapením rozevřel oči stejně jako Ostroh, ale zdálo se, že Bijroha to neurazilo.

	„Příběhy je třeba vyprávět… vyprávění je cesta… především když je někdo uctíván mezi živými,“ řekl. „Jak jinak by je bylo možné vyprávět znovu, utvářet během let a snad zajistit, že odolají zkoušce času? To je jediný způsob, jak se stát jedním z uctívaných mrtvých, jak být znovu zrozen mezi lidem. Tak tomu bylo se všemi Věčnými, jejichž příběhy patří všemu lidu, bez ohledu na to, kde žijí.“

	Chane se zamračil. Wynn se zmínila, že trpaslíci věří, že jejich „svatí“ žijí na tomto světě a dohlížejí na ně. Tvrzení, že jejich Věční − jejich svatí − stále žijí, znělo podivně.

	Bijroh mávl rukou a odbyl Wynninu otázku. „Tak tedy, co se ode mne chcete dozvědět?“

	Wynn to už na začátku řekla jasně a Chane se ozval: „Místo, kde žije rodina Železocopů.“

	Při tom příjmení sebou Ostroh viditelně trhl.

	„Ach ano.“ Bijroh se zatvářil zamyšleně, téměř smutně. „Jděte dál Vápencovou hlavní cestou a zahněte pátým tunelem na sever. Nedaleko odtamtud najdete kovárnu, nemůžete ji minout. Mezi námi však zůstávají jen dva Železocopové − Skirra Yêarclág Jäyne a’Duwânláh, dcera, a její matka Meránge.“

	Dlouhý trpasličí titul se Chanovi smíchal v hlavě, ale od Wynn věděl, že Yêarclág znamená „Železocop“, což bylo odvozeno od nějakého ctěného předka v jejich přímé rodové linii.

	Wynn se zakymácela na lavici. „Proč jste… smutný… když o nich mluvíte?“

	Hovořila stále nesrozumitelněji a zajíkala se.

	„Pátá boční ulice vpravo,“ zopakoval tiše Bijroh a se zjevným znepokojením se podíval na Ostroha.

	„A co moji… společ… níci?“ vyslovila Wynn namáhavě a oči se jí leskly hrozícími slzami. „Magiera a Leesil… Chap… kde jsou?“

	Bijroh zavrtěl hlavou. „Nevím, Wynn z Hygeorhtů. Poté co mi pomohli při mém troufalém činu, jsem se jich zeptal, kam mají namířeno. Oni si to ale raději nechali pro sebe. Mířili na sever, možná k jednomu z pobřežních měst.“

	Chane sledoval, jak Wynn zavřela oči a po tváři se jí skoulela slza. Vypadala zlomeně, jako by se něco, co hledala a zoufale potřebovala, změnilo jen v rozpouštějící se střípek ledu. Byla opilá a Chane se obával, že by se mohla zhroutit na stůl.

	Wynn zvedla oči k Bijrohovi a Chane viděl v její tváři zoufalství.

	„Ale jsou naživu?“ zašeptala.

	Bijroh se k ní naklonil a vycenil zuby v úsměvu. „Ti tři jsou pěkně prohnaní. Ach ano, ó úžasná maličká, vsadil bych svou čest na to, že jsou pořád naživu!“

	Chane vstal. „Děkujeme vám za pomoc.“

	„Maličkost,“ řekl Bijroh nepřítomně a pak se zasmál a dloubl Wynn do ramene. „A já na tom obchodu vydělal!“

	To šťouchnutí jedním prstem Wynn málem převrátilo. Bijroh ji rychle zachytil dřív, než to stihl Chane, a prohlížel si Wynn s výrazem určitého zalíbení.

	„S tím pivem nešlo nic dělat − je to součást vyprávění,“ řekl. „Dnes v noci jsi nás velice pobavila. Byl to pochmurný příběh, ale nový, takový, který jsme dosud neslyšeli!“

	„Pochmurný?“ zašeptala. „Ne ve srovnání s dalšími, co znám.“

	To Chanovi stačilo. Popadl Wynn v podpaží a zvedl ji na nohy. Bránila se, dokud jí nezašeptal do ucha. „Pojďme… a navštivme Železocopy.“

	Měl v úmyslu vzít ji a hned najít nějaké ubytování, ale nejdřív ji musel dostat ze dveří.

	„Ano, za Železocopy!“ prohlásila hlasitě a snažila se zůstat stát bez jeho pomoci. Podívala se dolů na Bijroha. „Sbohem, thänæ… a děkuji vám.“

	Než se mohlo loučení začít protahovat, Chane ji otočil k východu a Stín šla za nimi. Když ale Wynn kormidloval mezi stoly, stále musel myslet na její příběh…

	Přesněji řečeno, Chane se nedokázal zbavit představy, jak Wynn stojí na pódiu a předstírá, že svírá srdce Anmaglâhka.

	
Kapitola 5

	Wynn vyklopýtala z uvítacího domu, nadechovala se a snažila se dostat z hlavy kouř z dýmek. Proto se jí točila hlava a bylo jí zle. Nebyla opilá − ne z pár doušků piva.

	Kam až dohlédla, halilo Vápencovou hlavní cestu kalné a mlhavé umbrové světlo. Chane stále svíral její paži. Wynn se odtáhla a okamžitě se zapotácela.

	„Pátý tunel odtud… vpravo,“ zamumlala.

	Stín s kňučením zastříhala ušima.

	„Ne, půjdeme do hostince,“ prohlásil rozhodně Chane.

	„Jsem v pořádku… pojďme.“

	„Musíš se z toho vyspat.“

	Wynn zrudla rozhořčením. „Vyspat se z čeho?“

	Kdo si myslel, že je? Kdyby nebylo jí, ani by tady nebyl, a teď se choval jako… jako Vysokověž − svatouškovsky, panovačně a úzkoprse.

	„Jsem v pořádku,“ zopakovala. „Jenom potřebuju trochu čerstvého vzduchu.“

	„A ten takhle hluboko pod zemí seženeme kde?“ opáčil skřípavě. „Vyrostl jsem mezi aristokraty, kteří začínali pít hned po západu slunce. Když slyším někoho opilého, poznám to!“

	Z uvítacího domu vyšla dvojice trpaslíků, oblečených jako dělníci, a pohlédla na dva lidi, kteří se hádali na prázdné ulici.

	„Jdeme do hostince,“ zašeptal Chane.

	„Ne! Za Železocopy… hned!“

	Wynn se obrátila − a všechny sloupy v tunelu se náhle prudce naklonily doprava. Velké kouřící krystaly se jí rozmazaly před očima. Nikdo ji ale nebude znovu sekýrovat. Dokonce ani Chane… obzvlášť ne Chane.

	„Je pozdě,“ řekl za ní a pak se na okamžik odmlčel. „Ale najdeme tu kovárnu, ať víme, kde je. Pak se tam zítra večer ve vhodnou dobu vrátíme.“

	Dokonce i zahalené mlhou − z kouře a zářících krystalů, ne z piva − to Wynn dávalo smysl. Takže jak se mohla hádat, když měl Chane pravdu? Hrozně se jí to nelíbilo. Manévry s rozumným uvažováním byly další věc, kterou její nadřízení používali, aby s ní manipulovali.

	Wynn zjistila, že se naklání společně se sloupy, až do jednoho omylem narazila. Opřela se rukou o jeho drsný povrch, dokud se sloupy nenarovnaly.

	„Tak dobře,“ přikývla nakonec.

	Stín podrážděně zafuněla a Wynn zjistila, že fena nakukuje kolem ní.

	„Nezačínej,“ řekla varovně a zamířila pryč.

	Palec boty se jí zamotal do roucha.

	Chvíli balancovala a udělala několik nejistých kroků, než se narovnala. Nehodlá nijak potvrdit Chanovo obvinění. Není opilá, zatraceně. To jen ten páchnoucí vzduch v uvítacím domě.

	Stín klusala kolem ní a střídavě skučela a supěla. Chane ji dohnal a teď kráčel po jejím druhém boku. Proč musel být tak vysoký? Tady mezi trpaslíky se nad každým doslova tyčil. To ji také rozčilovalo.

	Procházeli kolem různých zavřených krámků, tak omšelých a těžko zařaditelných, že ani nedokázala říct, co se v nich prodává.

	„Nikdy jsi mi o tom nevyprávěla,“ zaskočil ji Chane.

	„Co… co jsem nevyprávěla?“

	„O té bílé ženě − o té, co jí říkáš Li’kän. Netušil jsem, že jsi jí silou slov musela bránit, aby tě nezabila.“

	Wynn k němu zvedla oči a málem zase klopýtla. Bledou tvář měl napjatou a vážnou.

	„Aha… tohle.“ Zaváhala. „Nepřišla jsem na to všechno sama.“

	„To jsem si domyslel,“ odpověděl.

	„Co to má znamenat?“

	„Nic,“ opáčil rychle. „Ten příběh se zdál příliš krátký a jednoduchý − ale to je při vyprávění nutné. To chápu.“

	„Přišel na to Chap,“ přiznala. „Jakmile jsem pochopila, co musíme udělat, pomohla jsem… přikrašlování je součást trpasličího vyprávění. Vypravěč musí být hrdina. Fakta by nám obchod nezajistila.“

	„Vedla sis dobře,“ řekl. „Moc dobře. Netušil jsem, že dokážeš uspořádat takové představení.“

	Wynn zrudla, překvapená tím, jaký účinek na ni jeho pochvala má.

	„Myslel jsem, že tě po třech nebo čtyřech větách s posměchem vyženou,“ pokračoval.

	Wynn se prudce zastavila. „To sis myslel?“

	Wynn výsměšně napodobila jeho hlas a zasyčela na něj a pak se plahočila dál. S posměchem vyženou? To jistě! Tak tohle si o ní myslí? Zapomněla počítat tunely a obrátila se, aby si to znovu ověřila.

	„Pět!“ prohlásila kysele a otočila se zpátky k poslednímu, kolem kterého prošli. „Pojďme najít kovárnu.“

	Pak se jí zhoupl žaludek. Nebo to možná udělala skála pod ní. Jazyk jí pokryla nakyslá chuť.

	Chane sevřel ústa, jako by byl stále zmatený její urážkou − pitomec.

	Přesně jak Bijroh řekl, kovárnu nebylo možné minout. Z těch pár dílen, obchodů či obydlí, vytesaných ve skále v tmavé uličce, byla jediná, kde se ještě svítilo. Staré dveře byly otevřené dovnitř a na podlaze tunelu a protější stěně se mihotalo hřejivé červenooranžové světlo.

	„Ještě je otevřeno?“ řekla Wynn překvapeně.

	„Asi ne,“ odpověděl Chane. „Je už pěkně dlouho po půlnoci… leda…“

	Wynn nepotřebovala, aby větu dořekl. Jak dlouho se zdrželi v uvítacím domě? Blížil se už úsvit?

	Stín se připlížila ke dveřím, zavětřila a kýchla.

	Kolem Wynn sílil pach uhlí a kovu, až její závrať opět zesílila, ale učenka neviděla žádný kouř. To se v téhle hloubce zdálo nemožné. Popošla ke Stín a otevřenými dveřmi kovárny nahlédla dovnitř.

	Uvnitř mladá trpasličí žena bušila do rozžhavené podkovy, sevřené v železných kleštích. Od tupě zvonícího kladiva odletovaly jiskry. Přestože byla rozložitá jako její lidé, na trpaslíka vypadala štíhle. Záplavu zpocených rudých vlasů měla staženou vzadu do ohonu.

	Oblékla si prostou košili z hrubé těžké látky a vyhrnula si rukávy. Kromě toho na sobě měla kožené kalhoty a zástěru, zčernalou od práce. Nejpodivnější byla její tvář, lesknoucí se sazemi a začouzená.

	Všichni trpaslíci měli malé, úplně černé duhovky, ale její vypadaly o něco větší než Vysokověžovy. Nos měla nepatrně menší a neměla jeho hranatou širokou čelist. Ta její měla hladké křivky. Vypadala přísně, ale příliš se staršímu bratrovi nepodobala.

	Patřila k Železocopům, nebo v rodinné kovárně pracovala jako najatá řemeslnice?

	Při pohledu do rudým světlem zalité místnosti si Wynn všimla dlouhé otevřené kamenné výhně, v níž žhnuly uhlíky tak jasné, že ji z toho pálily oči. Podél stěn stály stoly z hrubých prken plné nástrojů a nejrůznějších výrobků, buď hotových, nebo ještě rozpracovaných. Na stole nejblíže ke dveřím ležela hromádka podkov pro mezky. O kus dál stál další stůl plný hlav seker, krumpáčů a kladiv i jiných hornických nástrojů.

	Na tak malé a zapadlé místo toho bylo tolik, že si Wynn uvědomila, že tady musí být ještě další zaměstnanci. Takto pozdě v noci však mladá žena pracovala sama. To na námezdní sílu nevypadalo.

	Pak na stole úplně vzadu zahlédla záblesk − vlastně dva.

	Vedle silného kulatého štítu ležela dvojice mečů. Jeden byl kratší a širší se zesíleným jílcem, zjevně vyrobený pro trpaslíka. Druhý byl jednoruční dlouhý meč vhodný pro člověka. Oba se zřetelně třpytily tmavým žilkovaným zeleným leskem trpasličí oceli.

	Ne všichni kováři vyráběli zbraně. To byl obor vyžadující velkou zručnost, ačkoli Wynn toho o tomto řemesle tak jako tak moc nevěděla. Avšak tyto zbraně, jednoduché a nezdobené, jak to měli trpaslíci nejraději, vypadaly znamenitěji než všechny, s nimiž se na cestách setkala.

	Někdo tady toho uměl mnohem víc než jen vyrábět podkovy pro mezky.

	Kovárnou zněl nezvyklý zvuk podobný rytmickému odfukování a šedá masa za otevřenou výhní pomalu klesala. Na řetězu na ozubeném kole, velkém jako to od vozu a připevněném ke stropu, visela dvě železná protizávaží velikosti soudku a jedno se zvedalo, zatímco druhé klesalo. Při každém kodrcavém poklesu se otočilo celé menší ozubené kolo, které řídilo železnou tyč, připojenou k měchům. Uhlíky však nepulzovaly v rytmu s měchy.

	Široký plechový dýmník nad výhní zachytával stoupající kouř a zdálo se, že ho nasává jako ústa. Jednotlivé „nádechy“ byly v souladu s pumpováním měchů. Protizávaží se zastavila a ústa ztichla.

	Wynn viděla, jak se přes okraj dýmníku přelil vzhůru tenký pramínek kouře.

	Ve spršce jisker vrazila žena podkovu do žhavých uhlíků, obešla výheň a popadla řetěz, visící z vyššího závaží. Zatáhla za něj, mohutné svaly na pažích se jí vyboulily a závaží si vyměnilo místo se svým protějškem. Když povolila sevření, znovu se ozvalo cvakání řetězů a ozubených kol a s nimi pulzující dech dýmníku. Žena se vrátila zpět a zvedla železné kleště.

	Přestože se jí točila hlava, Wynn si jasně vzpomínala na jména, která jí Bijroh řekl. Vysokověžova sestra se jmenovala Skirra, což v numanštině znamenalo zhruba „Tříska“. Když kovářka prudce vytáhla podkovu z uhlíků a položila rozžhavený kov na kovadlinu, vstoupila Wynn dovnitř a upustila batoh za dveřmi.

	„Je to kovárna Železocopů?“ zavolala. „Vedená Třískou?“

	Ženino kladivo zůstalo viset ve vzduchu. Tmavýma očima krátce spočinula na Wynn, pak přesunula pohled k Chanovi a nakonec se podívala na Stín.

	„Máme zavřeno,“ řekla hlubokým hlasem.

	Kladivo s ostrým zařinčením dopadlo, až od kovu odlétly jiskry.

	Wynn zaváhala. „Vy jste… Tříska Železocop?“

	„Vraťte se zítra,“ řekla žena.

	To nebyla zamítavá odpověď. Wynn udělala dva kroky, pokoušejíc se nezakopnout o vlastní roucho, a žaludek se jí opět zhoupl.

	„Nesháníme kováře,“ řekla, pak se zarazila a pokoušela se polknout chuť prachu v ústech.

	Žena sklonila kladivo, až jeho hlava cinkla o kovadlinu.

	„Já jsem Wynn Hye… Hyj… orth… z Učeného bratrstva,“ dodala Wynn. „Já… my bydlíme v chrámu Bezu… Bedaka…“ S trpasličtinou to vzdala. „Bydlíme ve Třpytjazykově chrámu. Cestovali jsme daleko, abychom získali zprávy o vašem bratrovi.“

	Třísčin výraz ztvrdl. Zdálo se, jako by se dokonce i její lícní kosti nad sevřenými ústy vyboulily.

	„Kovárna je zavřená!“ zavrčela. „A o mém bratrovi toho nejspíš víte víc než já!“

	Stín přestala očichávat nohy nejbližšího stolu a Chane rychle přistoupil a položil Wynn varovně ruku na rameno. Wynn neměla tušení, čím ji urazila.

	„Ne… ne o Vysokověžovi,“ opravila se. „O vašem druhém bratrovi.“

	Tříska se pomalu narovnala a bez jediného mrknutí opětovala její pohled. Zaťatými zuby nasála vzduch a s kladivem stále v ruce rázně popošla k Wynn.

	„Vypadněte!“ zařvala.

	Než se Wynn stačila přikrčit, Chane ji částečně zakryl vlastním tělem. Tříska, kterou to ani trochu nezastrašilo, se na něj ušklíbla.

	„Řekla jsem, ať odejdete,“ zopakovala varovně. „Žádného jiného bratra nemám!“

	Wynnino krátké zděšení ustoupilo. Možná to bylo tím, jak si trpaslíci vážili síly a otevřenosti, nebo snad jen tím, jak pyšná byla na úspěšné „vyprávění“ v uvítacím domě. Něco Wynn dodalo odvahy, ale zaručeně to nebylo pivo. Postavila se přímo před Třísku.

	„Nelžete mi!“ zakřičela na ni. „Viděla jsem ho, když přišel do cechu navštívit Vysokověže. Je jeden z vašich Kamenochodců.“

	Tříska ohromeně otevřela ústa a o krok ustoupila. „Meâkesa… šel za Chlâyardem?“

	Pak jí stejně jako Wynn selhal hlas.

	Proč setkání dvou bratrů jejich sestru tak šokovalo? Pak si Wynn skrze mlhu, která ji obklopovala, uvědomila, že jí Tříska právě poskytla Kamenochodcovo jméno.

	Meâkesa… Rudovlas.

	„Musíme s Rudovlasem mluvit,“ trvala Wynn na svém. „Je to životně důležité. Kde ho najdu?“

	Tříska se otřásla a tvář se jí zkroutila odporem… nebo to byl strach či snad bolest?

	Když Wynn potají poslouchala u Vysokověžovy pracovny, měla dojem, že bratra neviděl roky. Byli tak nepřátelští, jako by je nespojovalo nic jiného než krev. Shirvêsh Palička o Vysokověžovi neslyšel nejméně deset let a zmínka o tom, že Rudovlas Vysokověže navštívil, Třísku zasáhla ještě víc.

	Jak je to dlouho, co se některý z bratrů zastavil u mladší sestry?

	Tříska popadla Wynn za přední část roucha.

	Wynn se vyděšeně nadechla. Než stačila varovně vykřiknout, Chane popadl kovářku za silné zápěstí a Wynn vůbec nestihla promluvit. Tříska pustila kladivo a otevřenou dlaní udeřila Chana do dolní části hrudníku.

	Chane zmizel dřív, než Wynn zaslechla kladivo zazvonit o zem.

	Slyšela, jak narazil do opačné stěny chodby a věci v jeho batozích zarachotily, zatímco Stín zuřivě zavrčela. Při tom zvuku se Třísčina tvář zkroutila a trpaslice zvedla Wynn do výšky.

	Učenčiny nohy se odlepily od země a pivo jí stouplo do krku.

	Nestačila při tom, když ji Tříska vyhodila z kovárny za Chanem, ani vyjeknout. Narazila na cosi pevného, ale poddajného, zamávala rukama a hůl jí s rachotem vypadla z ruky. Pak ji objaly Chanovy paže a oba společně upadli zpátky na stěnu tunelu.

	Temno v tunelu, pivo, které jí stouplo do krku, a mlha v hlavě − všechno se to sečetlo. Wynn sklouzla po Chanových nohách na zem a snažila se vymotat ze zkrouceného pláště. Slyšela a viděla Stín, jak stojí a chňapá ve dveřích před rozčílenou kovářkou.

	„Stín… ne!“ vydávila ze sebe.

	Vzadu v krku se jí vytvořila pěna, která naplnila celá ústa hořkou štiplavou chutí. Wynn se převalila na všechny čtyři, zatímco Chane uhýbal na bok, aby si našel oporu.

	„Stín!“ vymáčkla ze sebe Wynn. „Ne!“

	Fena konečně zacouvala do chodby, i když nepřestávala vrčet.

	Tříska se prudce otočila zpátky do kovárny a zabouchla dveře.

	Poslední, co Wynn z Vysokověžovy sestry zahlédla, byla tvář zkroucená rozhořčením a strachem. Pokusila se vstát, ale zdálo se, jako by se jí země pohupovala pod rukama jako lodní paluba.

	Žaludek se jí sevřel tak, že vyjekla bolestí.

	* * *

	Chane bezmocně sledoval, jak Wynn zvrací na podlahu tunelu. Když začala znovu dávit, klesl na kolena a stáhl jí vlasy dozadu. Musel ji zachytit, když se málem zhroutila do louže zpěněného piva.

	Její tělo se svíralo a napínalo, dokud mu konečně neklesla do náruče. Připadala mu v ní tak malá. Zavřela oči, roztřeseně se nadechla a její tělo zplihlo.

	„Wynn?“ zašeptal, neboť se s ní bál byť jen trochu zatřást.

	Stín se k nim s vyděšeným kňučením přihnala a začala prackou škrábat po Wynnině rouchu.

	„Uhni,“ zaskřípal Chane, ale fena tomu buď nerozuměla, nebo ho neposlouchala.

	„Bláznivá…“ zamumlala učenka. „Bláznivá… Wynn… já a moje pitomé…“

	Její slova přerušil další záchvat dávení a Wynn se schoulila a pokoušela se to potlačit.

	Chane se horečně rozhlížel tunelem.

	Co mohl dělat? Ztracený v podzemním městě neznámé rasy, když má s sebou jen nepřátelského elfského psa a napůl bezvědomou učenku. Kdyby tu nebyla Stín, chytil by nějakého osamělého místního a vynutil si odpovědi, které potřebuje.

	Ze dveří zakrytých závěsem o kus dál vystoupila rozměrná postava.

	Chane zalétl pohledem ke Stín a zaťal zuby.

	„Promiňte,“ zaskřehotal numansky a doufal, že osobu zmrzačeným hlasem nevyleká.

	Postava se zastavila, otočila a pak se dunivě vydala k nim. Když muž vstoupil do nepatrného rudého světla, které pronikalo štěrbinami ve dveřích kovárny, Chane spatřil tvář mladého trpaslíka. Neměl vousy, byl oblečený do kalhot z režného plátna, kazajky a vesty z králičí kůže a na hlavě s hnědými vlasy jako hřebíky měl nasazenou špinavou čapku z pruhované látky.

	„Potřebuji najít nejbližší hostinec… společenský dům… ubytování,“ řekl Chane s pocitem marnosti.

	Mladý trpaslík podřepl, zamračil se při pohledu na louži zpěněného piva a pak se zahleděl na Wynninu schoulenou postavu.

	„A’ye, dené beghân thuag-na yune rugh’gire!“ řekl a se soucitným povzdechem zavrtěl hlavou.

	Chanovi poklesla ramena. Když se s někým poprvé setkal sám, byl to trpaslík, který nemluvil numansky. Ani výhrůžkami by nic nezískal. Zasunul Wynninu hůl do popruhů vlastního batohu, hodil si ho na záda, pak popadl svůj druhý batoh a chystal se vyrazit pátrat po hostinci.

	„Cheâ, âha a-chadléag sildédí?“ řekl trpaslík, širokou bradou ukázal na Wynn a pak se vyčkávavě zahleděl na Chana.

	Ten zmateně zavrtěl hlavou.

	Mladý trpaslík nespokojeně zasupěl. Spojil ruce s otevřenými dlaněmi k sobě, pak je naklonil a položil si na ně tvář. Stín se celou dobu plížila blíž a nespouštěla z něj oči. Mladý trpaslík se zavřenýma očima předváděl chrápání. Pak oči otevřel, ukázal na Wynn a důrazně zopakoval: „Chadléag!“

	Stín vyrazila tunelem jako střela, ale Chane neměl na ty její nesmysly čas.

	„Ano… spát!“ odpověděl. „Potřebuje se vyspat! Kam… kam mám jít?“

	„Kre?“ zeptal se trpaslík.

	Chane položil druhý batoh. Dvěma prsty přešel po podlaze, jako když někdo jde, a pak ukázal všemi směry. Nakonec rozhodil rukama v předstíraném gestu marnosti.

	„Chad-lay-ag?“ pokusil se zopakovat.

	Mladý trpaslík se uchechtl. Otevřenou dlaní uhodil do podlahy, zvedl čtyři prsty a ukázal na strop tunelu.

	Chane na něj zmateně zíral. A aby bylo ještě hůř, někde za ním začala Stín štěkat.

	Trpaslík znovu zavrtěl hlavou. Také přešel prsty po podlaze a pak ukázal do vzduchu nahoru. Udeřil do podlahy, zvedl čtyři prsty a opět je namířil nahoru.

	Chane to konečně pochopil, ale nebyla to právě nejlepší zpráva. Místo, kde by se Wynn mohla vyspat, leželo alespoň o čtyři patra výše, nejspíš až na úrovni, kam přijela souprava, pokud tedy při cestě dolů patra správně spočítal.

	Stín nepřestávala dělat rámus.

	„Buď zticha,“ zaskřípal Chane a obrátil se na koleni.

	Stín na něj zavrčela a přecházela sem a tam kolem křižovatky. Pak se vrhla kousek tunelem, obrátila se a rozběhla se zpátky na konec. Před ústím postranní chodby zůstala s vrčením stát.

	„Jsi pitomec,“ zašeptal Chane sám sobě, když si vzpomněl, jak pes zíral na trpaslíka.

	Stín už věděla, kam jít. Zachytila mladíkovy vzpomínky, když se mu pokoušel své pokyny vysvětlit.

	Chane uchopil Wynn pod koleny a kolem ramen a zvedl si ji do náruče. Trpaslík si k němu pospíšil, jako by mu chtěl pomoci. Chane zavrtěl hlavou a vztyčil se nad svého náhodného průvodce. Mladý trpaslík se překvapeně zarazil při pohledu na to, jak Chane snadno nese veškerý náklad.

	„Děkuji vám,“ řekl Chane rozhodně a kývl hlavou.

	Mladý trpaslík mu pozdrav mlčky oplatil a Chane odspěchal s Wynn v náruči pryč.

	Stín vběhla na hlavní cestu před ním a klusala až příliš rychle. Pak se náhle zastavila.

	Jakmile ji Chane dohonil, také se zastavil, protože pocítil píchnutí − tak letmé, že to bylo jen jako nepatrný dotek. Nebo to spíš byl pocit, jako by tam něco mělo být, ale nebylo, jako když vstoupíte do prázdného pokoje, v němž něco cítíte. Pak se pocit vytratil.

	Stín hluboce vrčela. Vrčení se přerušovalo a zajíkalo. Uhlovou srst měla na krku zježenou.

	Chane si Wynn přitiskl k hrudi. Ta přítomnost, její nedostatek… bylo tam vůbec něco?

	Stín zmlkla a pomalu se posouvala vpřed, otáčela skloněnou hlavou ze strany na stranu a při každém kroku se rozhlížela všemi směry. Chane věděl, že není jediný, kdo to cítil. Něco tam předtím bylo, pak nebylo, ale mělo být, nebo…

	Obrátil se kolem dokola, ale nic nevnímal − skutečně nic.

	Chane už měsíce nosil Welstielův prsten nicoty. Sice ukrýval jeho přirozenost a vnitřní podstatu před tím, aby jej nikdo zvenčí nepřirozeným způsobem nevypátral, ale také otupoval jeho vědomí Vznešeného mrtvého. Sundat si ho v přítomnosti Stín nebylo možné; okamžitě by vycítila, co je zač. Bylo však něco blízko, něco, co nedokázala přesně určit ani Stín?

	Stín se ztišila a zvedla hlavu, jako by naslouchala.

	Wynn neklidně zasténala a Chane vyrazil hlavní cestou. Stín se nakonec rozběhla napřed.

	Měl před sebou dlouhou cestu a začínal ho oslabovat hlad. Táhlými zatáčkami k horním podlažím kráčel tak rychle, jak si troufl, aniž by se rozběhl. Byl téměř nahoře, nebo si to myslel, když se mu Wynn pohnula v náruči a otevřela skelné oči.

	„Nehýbej se,“ řekl. „Stín nás vede na místo, kde si můžeš odpočinout.“

	„Je mi hrozně zle,“ zašeptala.

	„Já vím.“

	Trochu si ji posunul a Wynn zasténala. Pak vytřeštila oči. „Můj batoh… kde… máš ho?“

	Chane se ve stoupající zatáčce zastavil. Na batoh ani nepomyslel, soustředil se jen na hůl. A nyní si nevzpomínal, že by ho viděl v chodbě, když klečel vedle Wynn.

	Pak si vzpomněl. Wynn odhodila batoh v kovárně.

	Zazmítala se mu v náruči. „Postav mě. Všechno… moje poznámky… elfský brk… překlady… někdo je najde!“

	Chane pro sebe zaklel − další hloupost z jeho strany. Na okamžik uvažoval o tom, že nechá batoh být, ale nemohl. Wynn měla pravdu. Do deníků zapsala všechny nejnovější poznámky, týkající se nemrtvých v lidových pověstech, setkání s přízrakem i útržky ze starodávných textů… a částečný překlad jeho svitku.

	Všechno bylo v jejím batohu.

	Musí se k němu rychle vrátit dřív, než na něj narazí někdo jiný a podívá se dovnitř, aby zjistil, kde se tam vzal nebo komu patří. Nebo ještě hůř, odejde s ním, netuše, co má.

	Chane proběhl zatáčkou kolem Stín a vstoupil do jedné z koncových jeskyní hlavního tunelu. Zahlédl první obchod s mohutným kamenným klenutým vchodem a ve vzduchu zachytil náznak mořské soli. Došli až do nejvyššího patra, i když si toho nevšiml. Chane spěchal dál a posadil Wynn uvnitř chráněného vchodu.

	„Stín zůstane s tebou. Sám budu rychlejší. Odpočiň si tady a zůstaň schovaná.“

	Wynn se kousla do spodního rtu a sinalá tvář se jí zkroutila v úšklebku.

	„Zničila jsem naše jediné vodítko!“ zašeptala.

	Viny za tento zkažený pokus bylo dost na to, aby se o ni podělili, ale Chane neměl čas Wynn utěšovat. Učenka sklonila hlavu a Chane se bál, že začne znovu zvracet, ale ona se jen opřela o chladný kámen průchodu.

	„Stín!“ zachraptěl Chane a ukázal na Wynn. „Zůstaň.“

	Stín stáhla pysky. Rozkaz byl zbytečný, protože fena Wynn nikdy dobrovolně neopouštěla. V polovině cesty ke koncové jeskyni a chodbě dolů se Chane naposledy zastavil a zahleděl do Wynniny hezké tváře − která vypadala tak zbědovaně.

	Když Chane odešel, Stín se stáhla k Wynn. Chane se obrátil a rozběhl se zpátky do hlubin, zmatený vlastními pocity.

	Tak dlouho se mučil představami učenky Wynn, dokonalé a nezkažené badatelky − té, kterou nikdy nemůže mít. V jeho představách na sobě vždy měla čisté šedé roucho, hnědé vlasy stažené dozadu a před sebou pergamen, rozsvícenou studenou lampu a poblíž šálek mátového čaje. Vždy se věnující studiu, racionální, zvídavá, tak moc přesahovala lidský dobytek, co na světě žil.

	Přesto dnes v noci bavila houf obyčejných trpaslíků a uspořádala jim představení − něco, co by si nikdy nedokázal představit. Nyní opilá a s rukama zašpiněnýma od vlastních zvratků seděla skleslá ve dveřích a truchlila nad svými chybami.

	Tato Wynn se vůbec nepodobala té v Chanově mysli. Přesto ještě víc než ve svých fantaziích toužil se o ni starat a chránit ji. Vůbec se mu nelíbilo, že ji nechává samotnou, ale stále v duchu slyšel její slova o tom, co všechno má v batohu.

	Někdo je najde.

	Chane vběhl do jeskyně, kde tunel, stáčející se dolů, končil. Prohnal se kolem uvítacího domu a počítal postranní chodby vedoucí na sever, dokud nedorazil k páté. Poblíž jejího ústí zpomalil a nahlédl dovnitř. V místě, kde stála kovárna, se do chodby rozlévalo rudé světlo.

	Tříska musela počkat, dokud její nezvaní hosté neodešli, a pak otevřít dveře.

	Chane neměl čas přemýšlet proč. Otevřené dveře mohly být výhoda i problém, podle toho, kde přesně Wynn batoh nechala. Podél stěny se připlížil tak blízko, jak se odvážil, aniž by si ho někdo uvnitř všiml. Naklonil se kolem rámu dveří, aby nahlédl dovnitř − a po batohu ani stopy.

	Přikrčil se, rychle proběhl kolem dveří na druhou stranu a opět nahlédl dovnitř.

	Ulevilo se mu, když spatřil batoh ležet vlevo na hromadě poskládané plachtoviny těsně za dveřmi. Ve slabém rudém světle tak dobře splýval, že by ho šlo snadno přehlédnout. Chane se spustil na všechny čtyři, natáhl se dovnitř a pak spatřil Třísku.

	Rychle se stáhl zpátky.

	Tříska stála, opírala se o stůl a jednou rukou si zakrývala ústa. Uhlíky v otevřené výhni uhasínaly a nebylo snadné rozeznat její tvář. Chanovu pozornost upoutal další pohyb ve vzdálené části dílny.

	V zadní stěně se otevřely dveře.

	Tříska zvedla oči a obrátila se k Chanovi zády. Z nějaké dobře osvětlené místnosti sem vstoupila stará trpasličí žena s bujnými bílými vlasy a dlouhým vlněným rouchem nevýrazné modré barvy. Tříska nahrbila ramena a vychrlila krátkou řadu trpasličích slov.

	Stařena přistoupila blíž a vrásčitá tvář se jí zkroutila zoufalstvím. Sevřela kraj stolu a pronesla odpověď hlasem tak ztrápeným, že to Chana fascinovalo a přál si, aby slovům rozuměl.

	Tříska se ušklíbla a od druhé ženy se odvrátila. Možná proto, aby zakryla náhlou pochybnost, která jí přelétla po tváři.

	Zjevně šlo o domácí hádku. Vzhledem k tomu, že následovala tak brzy po jejich návštěvě, Chane uvažoval, zda spolu tyto dvě události souvisejí.

	Další věta, kterou stará žena pronesla, byla ostrá, i když ne hlasitá, a Tříska se napřímila. Stejně jako Chane při zvuku jednoho slova − uchei-kaa.

	Mohlo to slovo být „učenka“ zkomolené stařeniným přízvukem?

	Tříska se rozhněvaně otočila ke starší ženě a zády k východu.

	Chane využil příležitosti a natáhl se dovnitř pro Wynnin batoh.

	* * *

	Když Chane proběhl kolem dveří kovárny, Sau’ilahk se nehybně vznášel na křižovatce. Pokoušel se sledovat celou trojici, ale ten proklatý pes vycítil jeho přítomnost. Zdálo se, že i Chane jej na určité úrovni „vnímá“. Sau’ilahk byl nucen ponořit se do latentního stavu a rychle jim oběma zmizet z dosahu.

	V té naprosté temnotě vyčkával tak dlouho, jak si jen troufl, a pak se znovu probudil ve stejném temném zákoutí uvnitř koncové síně Vápencové hlavní cesty. Zaslechl zvuky kroků v tunelu směřujícím vzhůru, sledoval je a díval se, jak Chane ukryl Wynn ve vchodě a vydal se zpátky.

	Sau’ilahka to potěšilo, dokonce i když musel znovu zmizet, aby Chanovi umožnil projít kolem. Nyní měl příležitost dostat se blíž a vidět i slyšet, co Chane v téhle ubohé zapomenuté kovárně hledá. Zaměřil se na místo o kus dál v postranním tunelu, vklouzl do spánku a objevil se přesně tam.

	Za kovárnou Sau’ilahk naslouchal, jak se uvnitř hádají dva ženské hlasy. Trpasličtina byla jeden z mnoha jazyků, které si během staletí osvojil. Přestal si všímat Chana a soustředil se na jejich slova.

	„Vrať se zpátky do domu, matko,“ řekl první, hluboký a nevlídný.

	Druhá vykřikla hlasem poznamenaným stářím. „Jestli Bedzâ’kengův shirvêsh učence pomohl, pak má dobrý důvod, proč Meâkesu hledá… a tys ji poslala pryč! Proč jsi jí nepomohla bratra najít?“

	Sau’ilahk od svého služebníka, který Wynn sledoval, věděl, že tito trpaslíci musejí být Vysokověžova rodina. „Meâkesa“ se překládalo jako „Rudé vlasy“. Wynn po Kamenochodcích pátrala prostřednictvím spojení mezi nimi a synem rodiny Železocopů − Vysokověžovým bratrem.

	„Proč bych jí měla pomáhat?“ odsekl první hlas. „Už dávno nás opustil… stejně jako Chlâyard! Ani jeden z nich se nevrátil, dokonce ani když otec onemocněl. Řekni mi, matko, jak jsem jí měla pomoct? Vždyť nevíme, kde je!“

	„Je to znamení,“ zakvílel skřípavý hlas. „Příchod lidské učenky je znamení. Copak to nechápeš? Znovu se s Meâkesou spojíme. Pomoz jí!“

	V kovárně zavládlo ticho a Sau’ilahk spatřil Chana, jak se pokradmu natahuje do otevřených dveří. Vzápětí se stáhl zpátky s vybledlým batohem z plachtoviny v ruce.

	Proto sem přišel − pro zapomenutý batoh?

	Sau’ilahk přemýšlel o hovoru, který vyslechl.

	Wynn došla až sem dolů a poslali ji pryč. Hledala spojení na Kamenochodce, ale zdálo se, že nemá žádnou stopu. Spojení však bylo zde, vyčkávalo a vypadalo to, že pouze jedné staré ženě záleží na tom, aby se naplnilo.

	Sau’ilahk toho o těchhle Kamenochodcích moc nevěděl − stěží víc než řeči, které o sektě kolovaly před stovkami let. Alespoň mu bylo jasné, že jsou to strážci trpasličích mrtvých. Nikdy neměl důvod zjišťovat víc.

	V Calm Seattu strávil mnoho nocí prohledáváním sídla bratrstva. Šeptanda, kterou mu informátoři donesli, jej po Wynnině návratu přivolala do královského města Malourné. Ale kromě listin s překlady, které posílali do písařských dílen, nenašel ani stopu nebo náznak toho, kde jsou ukryty originální texty. Pokud Kamenochodci věděli, kde jsou, jak se nejspíš Wynn domnívala…

	Co by měl nějaký kult mrtvých s texty společného?

	Sau’ilahk začínal s pošetilou učenkou ztrácet trpělivost. Wynn by měla informace získávat mnohem rychleji! Až dosud mu způsobila tolik problémů, že plál hněvem a rozhořčením nad tím, že ji vůbec nechal naživu.

	Chane, který se už nesoustředil jen na úkol, vstal a pak ztuhl. Obrátil se a zahleděl do hloubi postranní chodby. Ruku položil na jílec meče.

	Sau’ilahk měl chuť syčet vzteky − ucítil ho! Zatímco Chane pomalu postupoval jeho směrem, Sau’ilahkův hněv se změnil v obavy. Neměl z tohoto muže, který zde byl a zároveň nebyl, strach, ale on přežil jeho dotek, což byla anomálie, již nešlo brát na lehkou váhu.

	Sau’ilahk ucouvl do − skrz − skalní stěny tunelu.

	Nic neviděl a obrátil se − aspoň si to myslel − doufaje, že za ním není další prostor. Zůstával ponořený, oslepený a ohlušený pevným kamenem. Jak dlouho bude ale trvat, než to Chane vzdá?

	Ano, Wynn čekala, a Sau’ilahk si v duchu vypočítával, co by Chane mohl udělat.

	Možná projít kolem několika dveří v tunelu. Pak bude donucen vrátit se zpátky. Sau’ilahk ještě nějakou dobu počkal a pak proklouzl kamenem vpřed.

	Černočerná tma před ním se změnila na slabé rudé světlo v chodbě a Sau’ilahk nahlédl tunelem k hlavní cestě.

	Spatřil Chana, který běžel tak rychle, jak to jen v tichosti šlo.

	Sau’ilahk se dusil závistí.

	Vysoký, bledý a hezký Chane, který byl přesto nějakým neznámým druhem nemrtvého, bude takto vypadat navždy. Vlny žárlivosti přerostly ve vztek nad zradou Milovaného. Kdysi by byl Chane ve srovnání se Sau’ilahkovou skvělou nádherou bezvýznamným stínem… už je to tak dávno.

	Sau’ilahk se vznášel na místě a utápěl se v sebelítosti.

	Když Wynn Kamenochodce nenajde nebo je nevyláká ven, možná to bude muset udělat za ni. Existoval jen jeden způsob. K tomu však potřeboval sílu − život, z něhož by se nakrmil. Ne nějakého místního trpaslíka, ale cizince, člověka, který je zde jen na návštěvě a nebude hned tak někomu chybět.

	Sau’ilahk proplouval klikatými zadnímu uličkami trpasličího podzemí.

	Svítící krystaly byly rozptýlené dál od sebe a vyhloubený povrch už nebyl tak hladký a pečlivě opracovaný. Místa, kde byly stěny rozeklané, a v nich malé dutiny a prolákliny, mu poskytovala stíny, s nimiž mohl splynout i bez použití zvláštních schopností. Uklidnil se, nechal svou přítomnost proniknout do smyslového vědomí a pátral po lidském životě.

	A jeden ucítil, a nebylo to daleko.

	Sau’ilahk zabočil do tunelu mířícího na jih, který by se možná dokonce mohl stočit zpátky ke vzdálené hlavní cestě. Vzdálenost mezi menšími krystaly v držácích na stěnách se zvětšila. Připravil se vklouznout v případě potřeby do spánku. Nesměl dovolit, aby si ho všimli, jinak by se zprávy o neznámé temné postavě mohly náhodou donést k Wynn.

	Potěšilo ho, když k němu zpoza další zatáčky zamířily kroky.

	Sau’ilahk nahlédl za pozvolnou zatáčku a spatřil osamělého člověka − vousatého muže s tmavou kůží a zahnutým mečem, zastrčeným za opasek z ovinuté látky. Patřil k jeho vlastnímu druhu, nebo byl přinejmenším potomkem takových lidí z jeho dávno ztraceného života. Sau’ilahk se stáhl a vyčkával, dokud muž nezabočil do tunelu.

	Dokonce i příchod oběti − živé osoby − byl jako výsměch.

	Kdysi dávno byl první mezi Uctivými, oblíbenec Milovaného − než přišly Děti. Pouhý pohled na něj mezi hordami a následovníky vzbuzoval úctu. Nyní nebyl ničím, jen stínem v černém rouchu, plášti a kápi. Žádné skutečné tělo a jen pomocí krmení dokázal získat dost síly, aby mohl fyzicky jednat. Neměl dokonce ani schopnost skutečných duchů pohybovat se dle přání bez povšimnutí.

	Všechno kvůli dohodě, kterou uzavřel, když se Děti poprvé objevily.

	Všechno kvůli hranému souhlasu Milovaného, kterým Sau’ilahkovu prosbu překroutil.

	Vousatý Suman zabočil za roh. Sau’ilahk, rozrušený svým utrpením, zaútočil.

	Prsty omotané černou látkou prošly dolů mužovou tváří.

	V místě, kudy projely, Sumanova kůže lehce zbledla. Úder byl tak rychlý, že muž ani nevykřikl. Zachvěl se, dech se mu zadrhl v hrdle a ruka, kterou sahal po meči, se jen zkroutila v křeči, dokud…

	Sau’ilahkova ruka sklouzla dolů mužovým hrdlem, zabořila se mu do hrudi poblíž srdce a začala z něj vysávat život.

	Suman tvrdě padl na kolena a překotil se. Ležel tam, s tváří ztuhlou šokem, dokořán otevřenými ústy a Sau’ilahkovou nehmotnou rukou zapuštěnou v hrudi.

	Sumanovými tmavými kudrnami a vousem se šířily šedé prameny, dokud se látkou omotané prsty nevynořily z hrudi, aniž zanechaly fyzické zranění.

	Sau’ilahkova slabost ustoupila pohlcenému životu a on si nemohl dovolit plýtvat s ní na zničení mrtvoly. K tomu, co chce vykonat, jí možná bude potřebovat ještě víc. Zavedl si zlomek získané energie do ruky, změnil ji na fyzickou a odtáhl tělo chodbou do nejbližší tmavé prolákliny.

	Pak se ponořil do spánku, aby jídlo plně vstřebal.

	Když se však vytrácel do temnoty, jeho poslední myšlenky patřily Wynn. Pokud neschopná učenka nedokáže Hassäg’kreigie, Kamenochodce, najít, pak je on bude muset vylákat na světlo. A Kamenochodci se objevovali jen z jediného důvodu.

	Sau’ilahk bude muset zabít thänæa.

	
Kapitola 6

	Utrpení probralo Wynn k vědomí. Zdráhavě rozlepila oči.

	Ležela v neznámé místnosti na lůžku tvrdém jako kámen a stále oblečená, ale neměla sílu uvažovat, proč nebo kde je. Převalit se byla hotová muka, a když to udělala, ocitla se tváří v tvář Stíninu chrápajícímu čenichu.

	„Ou,“ zasténala a zakryla si rukou ústa a nos.

	Psí dech při nevolnostech moc nepomáhal.

	Pokaždé, když se Stín při pomalém nádechu nadzvedl hrudník, prosvítaly její uhlovou srstí smetanově zbarvené záblesky podsady. Wynn se vrátily úlomky vzpomínek na uplynulou noc: uvítací dům, obchod s thänæm a vyprávění před zástupem trpaslíků, pak kovárna… a Tříska. Rozzuřila Vysokověžovu sestru a znepřátelila si tak možná jedinou osobu, která by jí mohla pomoci nalézt Kamenochodce.

	„U sedmi pekel,“ zasténala, když se jí sevřel žaludek.

	Stín zastříhala levým uchem a v pootevřených očích zazářily křišťálově modré duhovky.

	Wynn se odvalila stranou, naklonila se přes okraj postele a zoufale hledala něco, do čeho by se vyzvracela. Zazmítala jí další křeč a Wynn zůstala viset z postele a chystala se dávit na podlahu. Nic z ní však nevyšlo.

	Když záchvat nevolnosti pominul, zanechal po sobě bolest, ze které se Wynn málem rozskočila hlava, a horečnatý ruměnec. U Wynniny tváře začenichalo něco studeného a vlhkého, přes tvář jí přejel mokrý teplý jazyk.

	„No tak, přestaň s tím!“

	Wynn odstrčila Stínin čenich stranou, ale při tom doteku jí do hlavy začaly proudit krátké výjevy ze včerejší noci.

	Vzpomínala si − Stín si vzpomínala − na Wynn sedící ve dveřích, zatímco Chane odcházel pro zapomenutý batoh. Jasné obrazy jej ukazovaly, jak se vrací, aby ji hlavní cestou odnesl blízko k místu, kde poprvé vstoupili do Přímoří. Nesl všechny tři batohy a její hůl.

	„Dobře, rozumím,“ zabručela Wynn, rozhlížejíc se po neznámém pokoji.

	Kde byl Chane?

	Stín zavrčela a Wynn se překulila zpátky. Fena se posadila za ni a vytrvale hleděla k nohám postele. Wynn se proplazila kolem Stín, aby se tam podívala.

	Chane ležel natažený na zemi s batohem místo polštáře a pláštěm jako pokrývkou. Zubatě ostříhané rudohnědé vlasy měl rozcuchané a bílou košili pomačkanou. Měl zavřené oči a tvář hladkou a uvolněnou.

	Nedýchal a ležel na podlaze nehybně jako mrtvola, kterou ostatně byl.

	Sebelítost a třeštící hlava způsobily, že mu Wynn téměř záviděla.

	V mrňavém pokoji samozřejmě nebyla okna a byl skromně vybavený jednou tvrdou postelí, pánví s víkem plnou trpasličích krystalů a malým stolkem u dveří, na němž stál plechový hrnek a hliněný džbán. Wynn zoufale toužila vypláchnout si z úst tu odpornou pachuť.

	Zacouvala zpátky, slezla z boku lůžka, protože nechtěla překračovat Chanovo tělo, a dopotácela se ke stolku. Zvedla džbán a velkými doušky se z něj napila.

	Měla pocit, jako by jí někdo obrátil žaludek naruby. Jak na ni mohly mít tři nebo čtyři − nebo jich bylo víc − doušky piva takový vliv? Co bylo v těch korbelech, že to účinkovalo tak pomalu a postupně, až se jí noc zcela vymkla z ruky?

	Znovu se napila a pak popadla hrnek a nalila vodu pro Stín. Když ta seskočila z postele, aby vychlemtala vodu z hrnku, Wynn, které bylo zle a mizerně, se svalila na podlahu. Pamatovala si Třísčin rozzuřený a ztrápený výraz.

	Nemohla se znovu vrátit do kovárny. Zabouchla dveře důrazněji než Tříska. Takže co teď? Nemohou se vzdát. Musejí vystopovat texty a zjistit, po čem přízrak pátrá. Wynn se musela dozvědět víc o prstenci, jeho účelu a o Prastarém nepříteli mnoha jmen. Musela zjistit, zda se vrací… a jestli je možné ho zastavit.

	Něco − cokoli − co by mohlo propojit byť jediný oddělený kousek s jiným.

	Z toho všeho se jí znovu zatočila hlava a udělalo zle.

	Namáhavě vstala, stěží schopná udržet se na nohou, neboť jí v hlavě začalo bušit ještě víc, a pak si přitiskla ruku na ústa. Na okamžik měla obavy, že by z ní mohla vyjít voda, kterou právě spolkla. Pak někde za širokými dubovými dveřmi uslyšela tlumené hlasy.

	Kde to je? Napadaly ji jen dvě věci: Chane opatřil pokoj v nějakém hostinci a nyní musí být den, protože je stále ponořený ve spánku. Odsunula zástrčku a pootevřela dveře.

	O dvoje dveře dál chodba ústila do otevřeného prostoru. Tam stála trpaslice s poněkud ochablým tělem, v zástěře a s koštětem v ruce. Vybavovala se s mladým mužem za mohutným stolem.

	„Promiňte,“ zavolala Wynn, a když ucítila vlastní dech, měla chuť znovu si zakrýt ústa. „Můžete mi říct, jaká je denní doba?“

	Muž se naklonil stranou, vykoukl zpoza společnice a oba trpaslíci vyvalili oči.

	Wynn sebou trhla − musela vypadat hůř, než si představovala. Trpaslík za stolem změnil výraz na zdvořilý nezájem.

	„Ano, slečno, právě začala zima dne.“

	„Díky.“

	Wynn zacouvala zpátky a zavřela dveře. Jak mohla spát až do půli odpoledne?

	V celém Dhredze Seattu měla jediný přátelský kontakt. Tím byl shirvêsh Palička v Zátoce − na druhé straně hory. Možná, že kdyby naléhala o něco opatrněji, mohl jí starý shirvêsh poskytnout další vodítko, nějakou jinou cestu, jak Kamenochodce najít. A kdyby ne, snad by jí poradil způsob, jak si usmířit Třísku.

	Trpasličí národ měl dlouhou tradici, projevující se v klanových a kmenových pravidlech i obřadech. Ano, v tuto chvíli byl shirvêsh Palička to nejlepší a jediné, co měla, aby napravila své chyby.

	Wynn sklouzla po dveřích dolů a poklepala na podlahu, aby upoutala Stíninu pozornost. Fena na ni jen zírala, proto Wynn natáhla ruce. Stín přiklusala k ní, Wynn vzala její hlavu do dlaní a přivolala vzpomínky na chrám. Než si vůbec představila soupravu, Stín couvla z jejího dosahu a zavrčela na ni.

	„Vím, že to bylo děsivé,“ zašeptala Wynn, „ale musíme jít.“

	Chane se stále nepohnul. V cechu spal v posteli v pokojích domina il’Sänka, ale tam nahlížela jen občas. Během této cesty dosud spali odděleně a Wynn jej nikdy předtím neviděla zcela ponořeného do spánku. Byl to zneklidňující pohled, ale aspoň uvnitř hory nezáleželo na slunci.

	Kdyby se vydali na zpáteční cestu okamžitě, souprava by do Zátoky dorazila na začátku noci. Do chrámu by se dostali nedlouho po večeři − což byl k rozhovoru se shirvêshem Paličkou příhodný čas.

	Wynn se snažila nevšímat si třeštící hlavy a doplazila se k Chanovi.

	Zastavila se vedle jeho ramene a shlédla dolů na něj téměř s pocitem, jako by narušovala jeho soukromí. Možná by se mu nelíbilo, že si ho tak prohlíží − tak mrtvého a nehybného na podlaze.

	Jeho hrdost byla jedna z věcí, které na něm tajně obdivovala. Nemohla nevzpomínat na ty vzdálené noci v Bele v nově založené odnoži Učeného bratrstva, kdy ji navštěvoval a popíjel s ní mátový čaj, zatímco společně studovali historické pergameny. Mladý pohledný šlechtic, který ze všech lidí vyhledával právě její společnost.

	Pak o něm zjistila pravdu.

	Byl to upír, který svou existenci udržoval pitím krve, a ona jej samozřejmě vyhnala ze svého života. Avšak téměř pokaždé, když se její život ocitl v nebezpečí, vynořil se odnikud a vrhl se před ni, aby ji za každou cenu chránil. Jednou, když ji uvěznil krutý vojevůdce, Chane pronikl do jeho pevnosti, zabil několik vojáků a odnesl ji podvodním tunelem.

	Wynn tomu, co k ní Chane cítil, plně nerozuměla. Věděla, že jsou to silné pocity, a ona nebyla typem ženy, který je obvykle v mužích vzbuzoval. Byl zde jen jeden další.

	Osha, mladý elf a an’Cróan se cvičil, aby se stal Anmaglâhkem − zabijákem − ačkoli takový cíl pro něj nebyl vhodný. Měl protáhlou koňskou tvář a nebyl hezký ani ve srovnání s lidmi. Nebyl ani tak hloubavý a vzdělaný jako Chane. Oshovy city bylo vždy snadné rozpoznat, ale tím se ukazovaly i jeho zvědavost a laskavost, třebaže nakažené nenávistí a strachem jeho lidí z cizích ras. Byl neohrožený a neochvějný a stal se Wynniným přítelem ve chvíli, kdy přítele potřebovala. A možná k ní cítil víc než přátelství.

	Kdyby Wynn bývala chtěla, mohla jej k sobě připoutat − ale neudělala to. Musel se znovu připojit ke svým lidem a jí také přikázali vrátit se domů. Co mohlo být, nemohlo být mezi nimi.

	Někdy jí chyběl a myslela na něj. Avšak když se v její mysli vynořila jeho tvář, z nějakého důvodu se objevila i Chanova − dokonce i když si to Wynn nepřála.

	Wynn seděla na podlaze, hleděla na Chanovu hladkou bledou tvář i rudohnědé vlasy a přála si…

	Kdyby nebyl nemrtvý, mohlo by to být jiné. Ale byl, a nic to nemohlo změnit.

	Nakonec se natáhla a dotkla se jeho ztuhlého ramene.

	„Chane,“ řekla tiše. „Vzbuď se.“

	Nehýbal se. Sluneční rytmus by na něj tady dole neměl mít vliv. Stalo se něco? Popadla ho ze strany za košili, pokusila se s ním zatřást a z námahy se jí zase přitížilo.

	„Chane!“

	Hlava se mu svalila stranou. Ochablý pohyb ji téměř vyděsil, jako by byl Chane skutečně mrtvý… nebo už ne nemrtvý… spící… nebo co.

	Chanova víčka se doširoka rozevřela.

	Wynn se prudce narovnala, ale ještě předtím vystřelila jeho ruka a popadla ji za zápěstí.

	„Au! Přestaň!“

	Než se mu stačila vytrhnout, přetočil se a přimáčkl ji k podlaze.

	„Chane, přestaň!“

	Napůl se posadil, zíral na ni a pak se jeho zkroucenou tváří rozlil výraz poznání. V náhlém šoku se z ní odvalil a opět se se zavřenýma očima natáhl na záda, jako by ho to vyčerpalo.

	Wynn se posadila a obezřetně ho sledovala, zatímco si masírovala zápěstí.

	„Neusínej zase,“ naléhala. „Musíme chytit soupravu a vrátit se do Zátoky.“

	Tentokrát Chane otevřel oči a skutečně se na ni podíval. „Wynn?“

	„Ovšem,“ odpověděla, ale ta otázka v ní vyvolala obavy, v jakém je Chane stavu. „Musíš vstát. Už tak jsme ztratili dost času.“

	Cítila se, jako by kvůli tomu, jak to zpackala, přišli o celé dny.

	„Dnes v noci…“ řekl Chane nezřetelně. „Můžeme jít… dnes v noci.“

	Když počkají do soumraku, nedostanou se do chrámu před půlnocí. Palička bude spát a Wynn nevěděla, jestli bude vzhůru někdo jiný, kdo je pustí dovnitř. Kdo může říct, kdy se jí opět podaří shirvêshe v příhodnou chvíli zastihnout?

	Wynn uchopila Chana za paži. „Vstávej! Můžeš se vyspat ve voze.“

	„Já… nespím!“ zavrčel. „Ne tak jako živí.“

	Wynn ztuhla, ale neměla čas nad jeho podivnou poznámkou přemýšlet. Pomocí směsice přemlouvání a nátlaku se jí podařilo dostat ho na nohy a společně posbírali věci.

	Wynn nevěděla, jak by to bez Stín dokázali. Fenčina dokonalá paměť je zavedla zpátky do stanice, i když na konci musela Wynn vrávorajícího Chana i paličatou Stín doslova vtáhnout do vozu. Alespoň to odvedlo její pozornost od vlastní nechuti k jízdě.

	Chane se zhroutil na lavici a Stín zavrčela, když ji Wynn strkala do zadku, aby fenu dostala do vozu. Wynn se usadila na konci lavice u uličky.

	Dlouhá cesta zpět začala a nevolnost, kterou cítila po probuzení, nebyla brzy ničím ve srovnání s putováním do Zátoky. Někdy během něj zapomněla na vše kromě vlastního utrpení.

	Ve voze bylo jen málo cestujících a Wynn se předklonila a opřela o opěradlo lavice před sebou. Ze všech sil se snažila nezvracet, ale Stín ležela pod její lavicí a vydávala žalostné zvuky za ně obě. Pouze Chane zůstával nehybný a tichý.

	V nekonečném svištění vozu ubíhal čas příliš pomalu. Ve snaze myslet na cokoli, jen ne na své utrpení, se Wynn přistihla, jak přemýšlí…

	Bylo v tom něco víc, když Chane mluvil o tom, jak spí „živí“?

	„Chane,“ zašeptala namáhavě. „Zdají se ti… zdají se Vznešeným mrtvým sny, když spí… když odpočívají?“

	Nejprve jí neodpověděl. Nakonec sebou cukl, narovnal se a pak se zhroutil zpátky na zábradlí, než se stihl něčeho chytit.

	„Wynn?“ zaskřípal a v pootevřených očích měl zmatený pohled. „Kde to jsme? Jsi v pořádku?“

	Zdálo se, že je zase sám sebou, a Wynn byla částečně ráda, že je zpátky. Venku muselo zapadnout slunce, ačkoli v tunelu, kterým projížděli, byla stále tma jako v noci. Zamračil se a natáhl se k ní ve snaze pomoci jí se posadit.

	„Ne,“ podařilo se jí ze sebe vypravit. „Nejsem v pořádku. Nech mě, ať se tady opřu.“

	Opět jeli mlčky, zatímco kolem nich se ozývalo drnčení kol vozů na ocelových kolejích v tunelu. Wynn stěží vnímala, když tato kola začala skřípat a konečně zpomalila.

	Nástupiště v Zátoce zalévalo jasné světlo obrovských krystalů ve stěnách.

	Chane se jí pokusil pomoci vstát. Odtáhla se a popadla hůl a batoh.

	„Můžu chodit.“

	Když došli do jeskyně s tržištěm, Wynn zarazil rámus, který dělali přítomní obchodníci a zákazníci a který jí bušil do rozbolavělé hlavy. Nevzpomínala si, že by se kdy předtím cítila tak špatně, dokonce ani ráno po Magieřině a Leesilově svatební hostině. S Chanem v čele vyšli ohromným ústím jeskyně.

	Později si Wynn vzpomínala, jak vstoupila do chladného nočního vzduchu a uviděla zadní stranu strojovny výtahu. Vzpomínala si, jak Stín odklusala ulicí plnou kouřících oranžových krystalů a jak ji Chane chytil a společně fenu následovali. Zbytek však zůstával rozmazaný.

	Zapomněla na to, že mluvila se shirvêshem Paličkou, a stěží si pamatovala, jak prochází vysokým mosazným obloukem se zvonem v chrámu a širokými mramorovými dveřmi. Dokonce i na tyto podrobnosti si vzpomněla až poté, když se ocitla v malém pokoji, osvětleném tlumeným rudooranžovým světlem, a zhroutila se na tvrdou postel. Chane ji zakryl přikrývkou až po bradu.

	Přidržel jí u rtů pohárek vody, ale ona dokázala polknout jen jeden doušek.

	„Před svítáním se na tebe přijdu podívat,“ zašeptal.

	Svět představovaný malým pokojíkem zčernal, ale ještě předtím Wynn opět napadlo… zdají se mrtvým sny?

	Před usnutím to nebyla právě nejpříjemnější myšlenka.

	* * *

	Chane vyklouzl z Wynnina pokoje, doprovázený Stíniným chladným pohledem, a tiše zavřel dveře. Byl hladový a omámený. Jen zřídka jeho odpočinek někdo přerušil a on se teď cítil podobně, jak si pamatoval ze života, když dlouho nespal.

	Oslabovalo ho to… a měl větší hlad.

	A aby bylo ještě hůř, když se obrátil, chvátal k němu chodbou shirvêsh Palička. Chane neměl náladu na zdvořilou konverzaci.

	„Řekli mi, že je mladá Wynn nemocná,“ vyhrkl Palička. „Potřebuje ošetření?“

	Chane se pokusil narovnat. Otevřenou otázku uvítal, protože jediné, co mohl pro Wynn udělat, bylo dát jí napít a nechat ji odpočívat.

	„Pila trpasličí pivo… příliš moc piva, v uvítacím domě v Přímoří,“ zaskřehotal. „Mělo to na ni hodně špatný účinek.“

	„Dobrotivé nebe,“ vykřikl shirvêsh. „Co ji to napadlo? A ty jsi s ní hýbal? Co to napadlo tebe?“

	Chane se kousl do rtu, aby se ovládl. „Trvala na tom, že se vrátíme,“ odpověděl zdvořile. „Nemohl jsem odmítnout.“

	Paličkova vrásčitá tvář trochu roztála. „Přinesu byliny pro čaj, aby se jí pročistila krev. Pár dní bude omámená.“ Zavrtěl hlavou, až mu bílé vlasy poletovaly kolem ramen. „Trpasličí pivo není pro takovou drobnou Numanku… někdo ji měl zastavit!“

	To rozhodně, pomyslel si Chane.

	„Trochu si odpočiň, chlapče,“ dodal Palička.

	Chane přikývl a překvapený vlastní vděčností vešel do svého pokoje na opačné straně chodby, ale dveře jen přivřel. Počkal, až shirvêsh oddusal, a pak se proplížil chodbami včetně té, co obcházela komnatu trpasličího Věčného. Zdálo se, že si ho nikdo nevšiml, dokonce ani když vyšel do noci. Kráčel klikatými ulicemi po úbočí hory a přemýšlel.

	Kozí krev, kterou mu Wynn bezelstně darovala, jej přiměla přemýšlet o možnosti krmit se na hospodářských zvířatech. Mezci, které používali k pohánění výtahu, musejí být ustájení někde poblíž. Nebo dokáže rozluštit hádanku Welstielova tajemného šálku?

	Šelma s rukama, spoutaná v okovech v jeho nitru, trhala řetězy a vyla, aby ji nakrmil.

	Šálek ani dobytek ho nepřitahoval. Přesto musel najít způsob, jak přežít, zatímco krmení potlačí na nejnižší možnou mez. Kráčel cestou dolů po úbočí hory a pronikavě si uvědomoval, že je sám a nic jej neomezuje. Aby mohl Wynn chránit, potřeboval životní sílu − a ona se nikdy nesmí dozvědět, jak ji získává.

	Chane zpomalil.

	Přímo před ním ležela stanice výtahu, strojovna a obrovský žhnoucí chřtán vchodu do jeskyně s tržištěm. Vůbec nepřemýšlel o tom, kam jde, ale byl tady. Nebo o tom jeho druhá část věděla? Přiměla ho šelma sem přijít, byla už na lovu, zatímco on byl ztracený v myšlenkách?

	Chane přejel pohledem od stanice výtahu ke vchodu do jeskyně. Stále tam ještě byli trpaslíci. Několik jich ho dokonce minulo na ulici, ale nevěnovali mu pozornost. Nemohl si dovolit riskovat a nakrmit se na někom, kdo žil tady − někom patřícím ke klanu a kmeni, kdo má rodinu, která by si všimla toho, že jeden z jejích členů chybí. Jeho krátké setkání s Třískou jen potvrdilo Wynnino varování, aby neměřil síly s trpaslíkem.

	Potřeboval návštěvníka, cestovatele… člověka.

	Chane ustoupil od krystalů na sloupech a vklouzl na tmavší cestičku mezi domy v části osady na útesu. Zadních stěn budov si moc nevšímal a tiše procházel po dlážděném chodníku s nízkou zídkou podél skalního srázu. Když se přiblížil na konec uličky, dostatečně blízko, aby viděl stanici, právě tam nečekal nákladní ani osobní výtah. Nakoukl přes zídku a rozhlédl se po srázu, ale na příkré skalní cestě neviděl ani jeden škrábat se nahoru.

	Chane se opřel o zeď a zahleděl se vzhůru. Musel popojít dál po cestičce, aby viděl mezi budovami. Bylo to stejné jako nahoře, kde prázdná kamenná cesta pokračovala vzhůru k vrcholku hory, snad až do místa, kterému Wynn říkala Staré Sídlo.

	Nečekané hlasy jej přiměly přikrčit se a přitisknout k boční stěně poslední budovy.

	Chane vykoukl zpoza rohu k místu, odkud se ozýval hovor. Strojovnu obešli čtyři lidé v drahém oblečení. Jeden zněl, jako by se smál vlastnímu vtipu. Ostatní se jen usmívali nebo přikyvovali a pouze poslední z nich odpověděl, ale tak tiše, že jej nebylo slyšet. Ale ten první hlučný…

	Chane věděl, co má hledat.

	Skupinka se rozdělila a tři z nich zamířili k výtahu. Ten užvaněný, tak pobavený sám sebou, jim zamával na rozloučenou a vydal se vzhůru ulicí kolem sloupů.

	Osamělý kupec v cizí osadě.

	Chane spěchal po chodníku na úbočí hory za budovami. Když dorazil k uličce vedle hlavní ulice, proplížil se na její konec a sledoval, co se děje. Prohlédl si opačnou stranu ulice, ale nedokázal muže najít − dokud se nepodíval podél průčelí budov na srázu.

	Tam se pomalu pohybovala jeho kořist, ale Chane se držel zpátky a zůstával nehybný v šeru. Za obchodníkem se na druhé straně ulice vlekli dva stejně oblečení trpaslíci. Zdálo se, že na sobě mají kyrysy z vyztužených kožených šupin. Každý si nesl dlouhou dubovou hůl, o niž se při chůzi opíral − tedy ne že by něco takového potřebovali. Bez valného zájmu se rozhlíželi, ale přesto se zjevně jednalo o jakousi noční hlídku.

	Chane si jazykem olízl zuby a zacouval hlouběji do uličky, dokud oba trpaslíci nezmizeli z dohledu. Pak se za zvuků přibližujících se kroků přitiskl ke zdi a tiše, nehybně vyčkával.

	Obchodník procházel přímo kolem ústí uličky.

	Chane vyšel ven a upustil měšec.

	S cinkáním žuchl na zem. Starý, ale prostý trik, který Chane použil už mnohokrát předtím − protože pokaždé fungoval.

	„Pane,“ zavolal numansky. „Ztratil jste měšec.“

	Při zvuku Chanova zmrzačeného hlasu sebou obchodník škubl a otočil se tak rychle, až klopýtl. Jakmile spatřil Chana v dlouhém hnědém plášti a kvalitních botách, uklidnil se a pak si rychle zkontroloval malý naditý váček, který měl zastrčený za opaskem. Muž byl statnější a mohutnější, než si Chane zprvu uvědomoval, a horní ret mu zakrýval hustý hnědý knír.

	„Děkuji vám,“ řekl, „ale já svůj mám.“

	„Víte to jistě?“ zeptal se Chane. „Měl jsem dojem, že vidím, jak vám za chůze padá.“

	Muž měšec zjevně měl, přesto se však s výrazem očekávání vydal zpátky k Chanovi. Buď ho také zajímalo, kdo peníze ztratil, nebo si myslel, že jde o šťastný nález, z něhož by mohl získat podíl. Neměl však možnost se vyjádřit.

	Chane zaútočil.

	Pravou rukou sevřel muži ústa a čelist a obrátil se zpět do uličky. Kupec sebou překvapeně tloukl a nohy se mu podlomily. Než se mohl vzepřít, Chane ho dovlekl hlouběji do tmy a tvrdě ho přirazil ke kamenné stěně budovy.

	Při nárazu se kupec otřásl a zhroutil.

	Chane držel bezvědomou kořist u zdi a jeho smysly zesílily.

	Cítil teplé maso, slyšel zrychlený tep srdce. Bolela jej čelist, jak se mu posouvaly zuby a prodlužovaly špičáky. Kdesi v jeho nitru šelma drápala po podlaze temné kobky ve snaze přetrhnout řetězy a vyrazit za příslibem krve. Její vrčení se mísilo s hladovým skučením, které otřásalo celým jejím tělem.

	Chane se začal třást, zatímco upíral pohled na kupcovo hrdlo.

	Zapraštění zaostřilo jeho vnímám a Chane prudce otočil hlavou.

	Daleko za koncem uličky, na opačné straně široké hlavní cesty, se dva trpaslíci na pochůzce obrátili. Každý druhý krok se jejich dřevěné hole zvedaly a dopadaly a třaskavě určovaly rytmus, který Chanovu zostřenému sluchu připadal velice blízký.

	Chane se prohnal uličkou a vlekl kořist kolem zdi. Když dorazil na konec, přitiskl muže ke krátké zídce nad srázem a druhou rukou mu sevřel hrdlo. Na okamžik se ohlédl.

	Noční hlídka prošla hlavní ulicí a zmizela mu z dohledu.

	Chane kupci zkroutil hlavu dozadu. Při pohledu na napjatý krk rozevřel čelisti. Šelma v jeho nitru znehybněla a vyčkávavě supěla − dokud Chane také neztuhl a nezarazil se.

	Ozval se rozum − musel se zamyslet.

	Tento okamžik sliboval extázi… a následky. Mezi Numany, lidskými obyvateli těchto zemí, a snad i mezi trpaslíky, byli nemrtví téměř neznámí. Kdyby se Wynn doslechla o mrtvole s rozervaným hrdlem, kdo jiný ji napadne než on?

	Mohl by muže říznout do krku, ani ho nezabít, aby to vypadalo jako obyčejné přepadení? I tak by se mohl napít a krev by mu dodala trochu života − právě dost na to, aby chvíli vydržel.

	Šelma zavrčela a odmítavě zavyla.

	Chane chtěl… potřeboval tento okamžik… toto zabití. Mohl by to udělat a jednoduše shodit tělo ze srázu. Než ho najdou, uplynou dny, možná měsíc, pokud k tomu vůbec kdy dojde. V tomto bytí neměl žádnou jinou naději na štěstí…

	Kromě malého místa ve Wynnině světě.

	Hluboko v Chanově nitru se rozechvělo vytí.

	Pustil kupcův krk, aniž přestal svírat jeho čelist, a natáhl se po meči. Bude třeba provést hluboký, ale opatrný řez, dostatečný na to, aby byl životu nebezpečný, ale ne smrtelný.

	Kupec se probral a jeho ruce popadly Chana za zápěstí.

	Přestože Chane mužovo zaječení utlumil dlaní, i tak mu zazvonilo v uších.

	Panika − nebo nával rozkoše − mu zastřela rozum.

	Chane trhl mužovou hlavou na stranu a sevřel mu čelistmi hrdlo. Zuby roztrhly tučné maso. Chana přemohl hlad a začal hltat krev. Naplnil ho život s příchutí mědi a soli a pulzující hrůzy kořisti. Bylo to už tak dlouho, co se tomu poddal. Dokonce i když se krmil v Calm Seattu, udržoval si od potěšení odstup.

	Nebyla žádná šelma. Nebyl žádný Chane. Byl tu jen bolestivý hlad, který bylo nutno utišit a potlačit. Zůstal přisátý ke krku kořisti, dokud mužovo zmítání nezesláblo. Slyšel − cítil − poslední úder srdce.

	Chane zvedl hlavu a polkl krev, která mu krkem vystoupala zpátky do úst. Ochabl a lehce se pod náporem nové síly a úlevy od hladu zachvěl. Když konečně otevřel oči, zahleděl se vzhůru na pruh hvězd, který sotva prosvítal zataženou oblohou.

	Tyto svítící tečky pro něj zářily jako úplněk. Hvězdy, jako cesta klikatící se v temnotě, mu připomínaly…

	Něco, o čem si myslel, že jednou v temném spánku zahlédl… a otázku.

	Zdají se Vznešeným mrtvým sny?

	Při vzpomínce na Wynnin hlas se mu napjaly všechny svaly a zaslechl tlumené prasknutí.

	Pod masem, které levačkou svíral, se pohnula kost. Okamžitě odvrátil pohled od noční oblohy.

	Kupcova čelist se v jeho sevřené ruce stočila stranou, zlomená a znetvořená. Dosyta nažraná šelma se spokojeně uložila a Chane se neodvažoval zavřít oči, aby nespatřil Wynn, jak na něj hledí.

	Zdají se Vznešeným mrtvým sny, když spí… když odpočívají?

	Chane se zachvěl a náhle pocítil v nitru chlad.

	Možná ano − nebo alespoň jemu − ale ne pokaždé. Kdy to začalo? Občas, když mu údy a víčka ztěžkly a on vklouzl do oné prázdné temnoty, na ni myslel.

	Vzpomínal si, jak ji vídal v knihovně ve starých přestavěných kasárnách v Bele. Nebo si ji představoval v dalekém zámku, jak prohledává obsáhlou knihovnu plnou knih, těžkých svazků a svitků, která se táhla, kam oko dohlédlo. Při včerejším spánku si vzpomínal na její malý pokoj v cechu v Calm Seattu − místo, které navštívil pouze jednou.

	Cokoli si představil, vždy když se během dne uložil ke spánku, byla tam s ním. Byl tam však i někdo… něco… jiného?

	Čas od času se něco pohnulo v tmavém koutě nebo pod stolem mimo dosah snové Wynniny studené lampy. Cosi jako hvězdy − nebo světlo odrážející se na hladkém černém povrchu − co se svíjelo a převalovalo. Avšak pokaždé, když se podíval, nebylo tam nic.

	Vždy to bylo těsně před tím, než za soumraku vstal, nebo když se probudil předčasně, aby stihli soupravu zpátky do Zátoky. Wynn ho tahala a…

	Z dychtivého zahřmění šelmy Chana zachvátila křeč a pak ztuhl.

	Vrhl se na ni? Přitiskl ji pod sebou k podlaze? Ne, to se nemohlo stát.

	Chane odtrhl ruku od vykloubené čelisti mrtvoly a pustil tělo na zem. Na ničem z toho nezáleželo. Byla to jen síla jeho touhy, jako u lovu. Potřeboval ji tak moc, že to narušovalo prázdnotu jeho spánku. To bylo vše.

	Vzpomínal si na ni, jak stojí ve dveřích jeho pokoje a v rukou drží nádobu s kozí krví. Co musela podstoupit, aby ji pro něj získala. Nikdy nedovolí, aby tím prošla znovu. Nyní byl silný, jeho myšlenky jasné a ostré, a ona se nikdy nemusí dozvědět jak.

	Chane se sklonil, aby zvedl tělo, a na chvíli se zastavil, aby si otřel tvář do mužova pláště. Zvedl mrtvolu vzhůru a přes zeď. Tělo se zřítilo dolů z horského srázu.

	Jedna kořist z mnoha nic neznamenala.

	Každý upír si však rozvinul různé schopnosti na různé úrovni. V uplynulém roce začal cítit rozdíl mezi pravdou a lží. Ne často a jen tehdy, když to nečekal. Šelma v jeho nitru varovně zavrčela, jako by cítila hrozbu.

	Jestli Wynn zjistí, že je pryč, zeptá se, kde byl…

	Uslyší − ucítí − pak Chane, jak jí lže?

	* * *

	Sau’ilahk čekal v Přímoří v tunelu těsně za obyčejnou trpasličí krčmou jménem Maksûin Bití − Štvaný medvěd. Ze spánku se vynořil silný a čilý, oživený životem tří obětí. Během této druhé noci pod horou začínal oceňovat její mnohá temná zákoutí.

	Wynn se vrátila zpátky do chrámu v Zátoce, ale na tom v tuto chvíli nezáleželo. Vzápětí po probuzení vyvolal dva služebníky vzduchu a poslal je pátrat po slovu „thänæ“. Každá taková zmínka by jeho výtvory ze živlů spustila, a ty by začaly zaznamenávat vše řečené, dokud rozhovor neskončí. A jeden z nich skutečně splnil účel a po návratu napodobil vzrušeně hovořící trpasličí hlasy.

	 

	„…thänæ dorazí dnes večer!“

	„Kde jsi to slyšel? Nikdo ho neviděl už skoro celé období.“

	„Okov a Sběrač byli včera v Lidové krčmě…“

	„Prosím tě, Věční se smějí! Nevěř tomu, co na takovém místě slyšíš!“

	„Je zpátky − Bijroh se vrátil! A dneska večer přijde k Štvanému medvědovi!“

	„Proč? To není uvítací dům, a i kdyby…“

	 

	Sau’ilahk služebníky rozptýlil, neboť už nepotřeboval slyšet víc. Nějakou dobu mu trvalo, než našel dům piva a vhodné místo, kde mohl číhat v záloze. Věděl, že trpasličí „vyprávění“ se může protáhnout hluboko do noci. Nebylo nutné sledovat thänæův příchod, jen jeho odchod.

	Thänæ, o kterém byla řeč, stejně jako všichni ostatní, už dosáhl místa mezi trpasličími uctívanými mrtvými. Všichni takoví doufali, že se z nich nakonec jednoho dne stane Bäynæ, jeden z Věčných, posvátných nesmrtelných předků a patronů jejich lidu. Aby to trpaslík dokázal, musel vykonat velké činy, které zdůraznily jejich ctnosti nebo sloužily lidu − a ve „vyprávění“ ho všichni museli shledat hodným. Teprve tehdy, když se lidé začali dožadovat označení nového thänæa, se kmenoví vůdci sešli v konkláve. Bylo vyžadováno jednohlasné rozhodnutí, a až poté zavolali shirvêshe z příslušného chrámu, aby požehnali novému thôrhku pro příjemce. Jen jména thänæů byla vytesána do stěny chrámu, ale dokonce i pak uplynou desetiletí či staletí, než by byť i jeden z nich, jednoho dne, mohl být pozdvižen mezi Věčné… pokud k tomu vůbec dojde.

	Sau’ilahk znal tyto obecné podrobnosti a že celý proces je komplikovaný a spletitý − a že jsou trpaslíci hlupáci.

	Strávit celý život, dokonce i tak dlouhý jako trpasličí, snahou dosáhnout něčeho takového, bylo nudné. Nezajímaly ho jejich pověry nebo falešná božstva − ve srovnání s jeho Milovaným. Důležitá byla jen poslední část celého procesu, ta, která Kamenochodce přiměje přijít.

	Thänæ musel zemřít.

	A koneckonců, to nebylo to, co všichni chtěli… když se toužili stát falešnými svatými?

	Sau’ilahk vyčkával na dohled pivnice, místa, kam obvykle nechodili kvůli „vyprávění“. Zatímco se noc vlekla, ukládal si do paměti další chodby kolem tunelu stejně jako druhý konec té jeho, která vedla zpátky k hlavní cestě na tomto patře. Musel být schopen se podle libosti přesunout k ústí kterékoli z nich bez toho, aby je viděl. Ale až ve chvíli, kdy se začal ozývat spánek, který jej varoval, že se blíží úsvit, uslyšel na hlavní cestě sílící hlasy.

	Z pivnice se vyhrnuli hosté a jejich hlučné chování rychle přehlušilo nezřetelné mumlání uvnitř.

	„Skvělá noc!“

	„Celý den se budu sotva držet na nohou, ale stálo to za to!“

	„A ten poslední příběh budu pořád znovu prožívat až do smrti!“

	Prohlášení a obdivné výkřiky se vršily jeden na druhý, jak se hosté rozcházeli oběma směry po hlavní cestě kolem zavřených krámků. Nakonec Sau’ilahk uslyšel hlas, který přehlušil všechny ostatní… hluboký, sebejistý a povýšený.

	„Ne, ne, bratři a sestry, zaplatili jste mi dost pití na další dvě vyprávění! Je načase, abychom šli všichni spát. Ale slibuji, že vaší pohostinnosti znovu využiji před tím, než zase vyrazím pryč.“

	Sau’ilahk zůstával nehybný jako stín a poslouchal Bijroha. Ten se raději potloukal s lůzou, s těmi, kdo byli příliš hloupí, než aby ho prohlédli. Všechno, aby si získal jméno s nadějí, že by mohl přetrvat věčnost. Jak ubohé.

	Existovalo jediné skutečno božstvo, které mohlo zaručit věčný život. Takový, o jaký se Sau’ilahk modlil a prosil − a jeho Milovaný mu jej dal. Neměl však čas truchlit nad kletbou, skrytou v této laskavosti.

	Thänæ se obrátil, vyrazil po hlavní cestě opačným směrem a Sau’ilahk byl nucen přesunout se o tři křižovatky před statného chvastouna. Tam se soustředil na životní sílu kořisti a cítil Bijrohův duch jako vítr nebo proudící říčku, které jste se mohli dotknout, ale ne ji chytit. Už nepotřeboval naslouchat tlučhubovu chvástání.

	Ještě dvakrát se přesunul dál po hlavní cestě tak, aby si udržel dostatečný náskok, a pak znovu do vedlejší chodby, do níž thänæ zabočil. Nespouštěl Bijroha z očí, dokud se i poslední z jeho příznivců a patolízalů nevydali po svých.

	Bijroh se ocitl sám v hluboce spících zadních uličkách pod Přímořím. Byl stále daleko v uličce, když se Sau’ilahk stáhl od jejího druhého konce.

	Sau’ilahk spěchal širším tunelem, který chodbu křižoval, a pak se zastavil a rychle se připravil. Nenapadne trpaslíka přímo. Uběhla už dlouhá doba, ale pamatoval si, jak těžké to s nimi může být. Tohoto bude muset umlčet dřív, než hluk přiláká pozornost. V podzemních tunelech se zvuk nesl daleko.

	Sau’ilahk ukázal jednu ruku a zhmotnil ji na tak dlouho, aby uhasil nejbližší lucernu. Rychle začal s prvním zaklínáním, jehož tvary nevyvolal ve vzduchu, ale na stěně tunelu. Potřeboval mocné zapuzení.

	Před jeho vnitřním zrakem se na drsném kameni objevil žhnoucí, krvavě rudý kruh, dost velký, aby jej obklopil, kdyby k němu přistoupil. V něm se vynořil další barvy pulzujícího jantaru, následovaný převráceným trojúhelníkem. Sau’ilahk zvedl nehmotný prst, omotaný roztřepenou černou látkou. Špičkou prstu přejížděl nad skálou a načrtával mezi geometrickými tvary znaky, symboly a pečetě. Třebaže to nikdo jiný nemohl vidět, každá značka světélkovala.

	Brzy všechno světlo, které k němu z tunelu dopadalo, začalo matnět − ne všude, ale jen uvnitř velké pečeti, kterou mohl spatřit jen on. Světlo luceren v obou směrech sláblo uvnitř zvětšujícího se prostoru, vydouvajícího se ze stěny.

	Sau’ilahk doplul ke skále a zůstal se vznášet uprostřed kruhu zapuzení.

	Vyvolat živel nebo vytvořit nejnižšího živelního služebníka zabralo léta nebezpečného nácviku. Vypuzení nebylo často víc než jen jejich uvolnění, pokud jste je vytvořili tak, aby nevydrželi déle, než jste chtěli. Pracovat s přirozeným světem byla jiná věc. Zapudit něco, co se v něm vyskytovalo přirozeně, bylo téměř nemožné, vždy dočasné a nebyla to práce pro diletanty.

	Ačkoli lucerny před i za ním v tunelu stále hořely a byly jasně vidět, jejich světlo nedopadalo na nic uvnitř vnějších hranic jeho vzorce. Sau’ilahk stál neviditelný uvnitř hnízda naprosté temnoty, která pohlcovala veškeré světlo.

	Stálo ho to hodně sil a oslabovalo. Přesto musel provést ještě jedno zaklínání. Slyšel, jak se thänæovy těžké kroky přibližují k ústí chodby.

	Jako duch Sau’ilahk neměl skutečný „hlas“. Dokonce i v těch krátkých okamžicích, kdy se silou vůle zhmotnil, se jako nemrtvý nenadechoval. Pokud vůbec mluvil, bylo to díky zaklínadlům, která zlehka manipulovala s jakýmkoli zvukem, vytvořeným pomocí přirozeného pohybu zvuku. Nyní potřeboval skutečný hlas − takový, který bude Bijroh znát.

	Sau’ilahk přitiskl spodní část dlaní k sobě, jednu ruku dole a druhou nahoře, prsty natažené. Když se ve své tůni temnoty napůl ponořil do stěny tunelu, zhmotnil ruce. Žhnoucí obrazce, které v duchu viděl, zavířily v drobném vzdušném víru. Rukama, které se stále dotýkaly špičkami prstů, vytvořil oblouk a zářivé symboly vlétly do prostoru mezi nimi, jako by je vdechla ústa.

	Sau’ilahk cítil, jak se vzduch mezi jeho rukama rozechvěl, dokud se nezměnil v pomalé chvějivé drnčení.

	Bijroh vešel z chodby do tunelu a bez zastavení se vydal opačným směrem.

	Sau’ilahk zkroutil prsty dovnitř jako spáry. Otevřel ruce jako lasturu a zaťal prsty do vzduchu, jako by páčil něčí ústa.

	Chodbou se rozlehl bolestivý ženský výkřik.

	Bijroh se zastavil a prudce obrátil.

	Rozšířenýma očima se zahleděl chodbou na jednu a pak na druhou stranu. Když se obrátil zpátky, protože zjevně nic neviděl, sáhl si přes pravé rameno. Širokou mozolnatou rukou sevřel topor sekery za hlavou, ale nevytáhl ji.

	Sau’ilahk pootočil ruce a zkroutil vzduch mezi nimi.

	Z jeho temné tůně se vyvalilo zakňourání, následované známým, hrůzou přiškrceným hlasem.

	„Prosím… pomozte… mi!“

	Bijroh vytáhl sekeru a uchopil topor oběma rukama. Udělal dva skoky a pak se se svraštěným obočím zastavil.

	„Kdo je tam?“ zavrčel.

	Sau’ilahk cítil stále větší uspokojení. Bylo to tak předvídatelné. Znovu zakroutil rukama, předstíraje známý hlas.

	„Fiáh’oure… Bijrohu? To jsem já, Wynn… Wynn Hygeorht!“

	Thänæ natáhl krk ve snaze ji najít.

	„Úžasná maličká?“ vydechl a pak zakřičel: „Kde jsi?“

	„Prosím, pomozte mi. Přichází to!“

	„Ne!“ zavrčel. „Já přicházím! Volej… najdu tě!“

	Bijroh vyrazil chodbou přímo k Sau’ilahkovi. Když minul místo, kam nedosáhlo světlo, rozevřel ruce. Skvrna temnoty se pod náporem světla rozplynula a Sau’ilahk vklouzl za thänæa.

	
Kapitola 7

	Příštího rána se Wynn probudila slabá. Protřela si oči a zjistila, že je ve svém známém pokoji v chrámu. Vrátily se jí mlhavé přerušované vzpomínky.

	Vzpomínala si, jak jí Chane pomáhá do postele a shirvêsh Palička jí jemně dává napít hořké tekutiny. Týraný žaludek ji stále bolel, ale bolest hlavy se zmírnila. Posadila se, překvapeně zjistila, že má hlad, a nedokázala si vzpomenout, kdy naposledy jedla.

	Stín, která ležela u nohou postele, zvedla hlavu a zakňučela.

	„Ano… taky máš hlad,“ vzala Wynn na vědomí, „ale nejdřív se dáme do pořádku.“

	Cestou k batohu se výrazně potácela. Prohrabala ho, aby našla kartáč a čistý kapesník, a pak odvrávorala ke stolku u dveří. Nalila vodu ze džbánu do umyvadla, i když zoufale toužila po skutečné koupeli. Nezbývalo jí však nic jiného než si namočeným kapesníkem vydrbat tvář, ruce a krk. Nakonec se pokusila stáhnout si vlasy pryč z obličeje do ohonu, ale bez zrcadla skončila jako obvykle s prameny, poletujícími kolem lící. Vzdala to, naplnila hliněný hrnek a pokusila si prstem vyčistit zuby.

	Stín se postavila na zadní, předními tlapami se opřela o stolek a začala chlemtat vodu z umyvadla.

	„Stín!“ napomenula ji Wynn. „Je špinavá.“

	Ať se Wynn snažila sebevíc, Stín ji neposlouchala, ale aspoň ve vodě nebylo mýdlo.

	„Potřebujeme si vyprat,“ zamumlala. „Smrdím… a moje šaty na tom nejsou o nic líp.“

	Přinesla si jen jedno náhradní oblečení, které dostala během pobytu v Elfských teritoriích an’Cróanů. Když si svlékla šaty, začala se třást a rychle zvedla víko pánve se žhnoucími krystaly. Sáhla do batohu a vytáhla žlutou tuniku z hrubě tkané bavlny a rezavé kalhoty. Oblečení bylo ušité pro nějakého vysokého mladíka, patřícího k elfům ze Vzdálených zemí, a rukávy i nohavice byly příliš dlouhé. Než si je navlékla, musela je zahnout.

	Když se Wynn oblékla do čistého, ulevilo se jí, že má na sobě zase kalhoty. Během putování s Magierou, Leesilem a Chapem si zvykla na to, že nemusí zápasit s dlouhým neforemným rouchem nebo i tím kratším cestovním. Avšak když se obrátila k odchodu, zatočila se jí hlava a musela se přidržet kliky dveří, dokud závrať nepominula.

	Taková byla cena obchodování v uvítacím domě. Kdyby nebyla tak hloupá a nezkazila první setkání s Třískou, všechno to utrpení by mohlo stát za to. Nyní se musela jen slepě hnát vpřed.

	„Pojď, Stín.“

	Wynn vyšla ven a čekala, až ji bude Stín následovat. Když ale za nimi zavřela, zastavila se a zahleděla na Chanovy dveře na druhé straně chodby.

	Doufala, že chybějící půlden spánku mu nezpůsobil žádné následky. Stále toho o každodenním − každonočním − životě Vznešených mrtvých věděla tak málo. Připadalo jí, že pokud jde o spánek, na Chana méně působí slunce než denní doba. Cítilo jeho tělo sluneční rytmus, dokonce i když byl v podzemí?

	Chtěla ho zkontrolovat. Protože věděla, že její klepání možná neuslyší, stiskla kliku. Dveře nešly otevřít.

	„Zamčeno?“ zašeptala.

	Wynn si nevzpomínala, jestli to někdy během jejich cesty kolem zálivu udělal, ale tehdy se na něj nikdy nešla podívat. Stín nastražila uši, zasupěla a couvala chodbou pryč.

	„Já vím,“ zašeptala Wynn. „Vážně, jsi stejně hrozná jako tvůj otec… myslíš žaludkem!“

	Vyrazila však za Stín a dopřála Chanovi soukromí. Zamířila přímo k jídelně, a když vstoupila, tři shirvêshové se na ni podívali.

	Nedokázala říci, jestli jsou to akolyti nebo někdo jiný; všichni se oblékali stejně, do prostých oranžových rouch. Ostatní už museli dosnídat a u stolu s hrnci a tácy s jídlem zůstávala jen tato trojice. Tmavovlasá žena, která jí předtím pomohla toto místo najít, se na ni podívala a usmála.

	„Cítíte se lépe?“ zavolala. „Slyšeli jsme o vašem dobrodružství.“

	Wynn zrudla a zbývající dva trpaslíci u stolu se zasmáli. Byl to přátelský smích a žena na ni mávla, ať jde k nim.

	„Já jsem Sprška,“ řekla. „Máte na něco z toho chuť… už?“

	„Nejlepší bude zůstat celý den jen u ovesné kaše a chleba,“ varoval ji mladší muž, sedící na opačné straně stolu.

	Jeho vysoké rovné čelo bylo zakončeno kudrnatými hnědými vlasy a na hranaté bradě měl jen slabé strniště stejných vousů. Naplnil si misku z litinového hrnce, zatímco třetí, starší muž s vrásčitou tváří mlčky přikývl na souhlas.

	„Děkuji vám,“ řekla Wynn.

	Po pravdě řečeno něco jednoduchého znělo jako nejlepší nápad, ale všechna ta pozornost jí byla nepříjemná. Vzala si misku a posadila se vedle Spršky.

	„Tohle je Schránil, a tohle Struska,“ řekla Sprška, ukazujíc nejdřív na staršího trpaslíka a pak na toho s hrubými rysy.

	Stín strčila hlavu Wynn pod paži, až málem převrhla misku. Začala očichávat její obsah. Pak s mručením couvla a natáhla krk, aby viděla přes stůl.

	„No ano, váš vlk,“ řekla Sprška.

	Než se Wynn mohla zeptat, všichni tři trpaslíci už pobíhali kolem stolu, zvedali poklice a nakukovali do hrnců.

	„Slanečci,“ vykřikl Schránil. „Chutnali by jí?“

	Struska vytáhl z hrnce kus sušené ryby. Wynn se napjala, když vstal a naklonil se přes stůl ke Stín.

	„K cizím je velice nedůvěřivá,“ řekla Wynn varovně.

	Struska vážně zabručel. „Velmi moudré,“ prohlásil a pak zaduněl na Stín: „Chovej se slušně… rozumíš?“

	Natáhl se a ve dvou prstech k ní rybu spustil.

	Stín se postavila na zadní, cvakla čelistmi po pamlsku a Struska s leknutím ucukl prázdnou rukou.

	„Stín!“ pokárala ji Wynn.

	Schránil se pokusil potlačit zachechtání.

	„To není legrace!“ zavrčel na něj Struska.

	„Přijde na to,“ dostal ze sebe Schránil a předstíral, že kašle. „Měla k té rybě i nějaké maso?“

	Struska se zamračil a pomalu rozevřel ruku, jako by počítal prsty.

	„A’ye!“ povzdechla si Sprška. „Přestaňte otravovat − oba dva!“

	Poté co se musela vypořádat s uvítacím domem a Třískou, Wynn jen mlčky sledovala, jak rychlého a přátelského přijetí se jí dostalo. Když někdo trpaslíky záměrně urazil, brali to velmi vážně, ale jinak s jejich dobromyslnou povahou nic nepohnulo, dokonce ani Stíniny ubohé způsoby.

	Stín olízla poslední zbytky ryby a Wynn si nabrala plnou lžíci ovesné kaše.

	Naslouchala klábosení svých společníků, a dokonce odpověděla i na pár otázek o tom, jaké to je být učencem. Nijak ji neurážel výraz jejich tváří, zmatených lidskou posedlostí vše zapisovat. Nakonec se na chvíli odmlčela nad další lžící kaše.

	„Kde je dnes ráno shirvêsh Palička?“ zeptala se pak. „Potřebuji s ním co nejdřív mluvit.“

	Sprška zavrtěla hlavou. „Je na soukromém jednání. Za úsvitu dorazili dva starší shirvêshové z chrámu Stálghlêna − vy byste mu asi říkala Ocel. Od té chvíle se ještě neukázal.“

	Wynn poklesla ramena. Jestli byl Palička zaneprázdněný tak dlouho, žádalo si jeho pozornost něco vážného.

	„Neradi vás u jídla necháváme samotnou,“ dodala Sprška. „Ale máme povinnosti.“

	Wynn položila lžíci, protože už měla dost.

	„Ještě jedna věc,“ zeptala se. „Máte tady něco jako místnost se záznamy? Myslím pro to, co je hodno zapsání. Mohli by mi dovolit provést určitý výzkum?“

	Věděla, že je to jen vzdálená naděje.

	Struska dvakrát zamrkal, neboť si nejspíš nebyl jistý, jak odpovědět, aniž by „škrabalku“ urazil.

	„Něco… takového,“ odpověděla Sprška. „Ale možná je tu lepší místo, kde začít. Říkáme tomu… no, vy byste asi řekla Síň kamenných slov. Pojďte, zavedu vás tam.“

	Wynn rychle zvedla misku a lžíci, aby je odnesla do kuchyně.

	„Ne, ne, nechte to tady,“ poučila ji Sprška, která vstala, aby ji zastavila. „O úklid se postarají jiní.“

	Sprška nebyla o nic vyšší než Wynn, ale samozřejmě dvakrát tak široká. Stín zakňučela a Wynn k ní sklopila pohled.

	Fena seděla s čumákem položeným na kraji stolu a s nadějí hleděla na zakrytý hrnec se sušenými rybami.

	„Mám jí dát ještě?“ zeptal se Struska, ačkoli to neznělo příliš nadšeně.

	„Ne, prozatím má dost,“ odvětila Wynn.

	Stín s jasným nesouhlasem zabručela, ale Struska přikývl a společně se Schránilem odešli. Wynn byla zvědavá na Síň kamenných slov, takže se Stín v patách následovala Spršku z jídelny.

	Místo aby obešly opačnou stranu svatyně směrem k chodbám, vedoucím k příbytkům, vklouzly k ní z přední strany a pomalu prošly celým stáčejícím se tunelem dozadu. Tam vedla hlouběji do nitra hory široká chodba, lemovaná klenutými průchody a dveřmi s piktografy.

	Sprška kráčela tak svižně, že Wynn neměla čas se rozhlížet. Jednotlivými průchody toho z dalších místností a chodeb zahlédla jen málo, přinejmenším dokud ta široká neskončila posledním impozantním obloukem. Průchod vedl do místnosti s tak vysokým stropem, že na něj Wynn zvenčí ani nedohlédla. Viděla jen tři velké znaky na holé zdi přímo před sebou, ne dál než tři kroky od vchodu.

	Sprška se zastavila před obloukem. „Když je chrám otevřený, může sem přijít kdokoli.“

	Wynn zírala na vnitřní zeď. Síň kamenných slov nemohla být tak malá, dokonce ani když vzala v úvahu trpasličí neochotu k psaní.

	„Snad vám tady něco pomůže,“ dodala Sprška. „A teď musím jít za povinnostmi.“

	Sprška se vydala chodbou a Wynn popošla blíž k průchodu. Trpaslíci snad neradi něco zapisovali, ale určitě museli mít víc záznamů než jen tyto. Muselo existovat víc než jen tři jako tác velké vyryté symboly, tvořené složitými tahy… nebo vubrí.

	Určitá trpasličí slova nebyla vždy zapsána jednotlivými písmeny. Tak jako Begainův slabikář učenců užíval znaky pro celé slabiky a části slov, mohly být hrubé tahy trpasličích písmen spojeny do vubrí. Tyto znaky byly trpaslíky využívány jen pro důležité pojmy a pozoruhodné osoby, místa nebo věci. Také představovaly způsob, jakým rodiny, klany a kmeny vychvalovaly a přikrašlovaly svou identitu, opírající se o významné jednotlivce. Wynn chvíli trvalo, než rozluštila ty tři vytesané do zdi.

	Dva po stranách − ctnost a tradice − byly spojené rovnou čarou s vyrytým kruhem, obsahujícím ústřední znak moudrosti.

	Wynn prošla klenutým průchodem dovnitř a náhlý pocit prostoru ji přiměl pohlédnout vzhůru.

	Stěna s rytinami sahala jen do poloviny výšky, ale přesto byla tak vysoká, že by Wynn i s nataženou holí stěží dosáhla až na její vrcholek. Vysoko nad ní, mezi kamennými oblouky, podepírajícími vysoký strop, odrážela kovová zrcadla světlo, které sem proudilo třemi komíny, dolů do síně.

	Wynn ustoupila a viděla, že oblouky podepírající strop sahají daleko za mezistěnu.

	Zmátlo ji to, dokud si nevšimla, že ani jeden konec přepažení nesahá až ke zdem síně. Zamířila doleva, zjistila, že je mezistěna silná na šířku jejích ramen, a nahlédla za ni. Vzápětí vytřeštila oči a otevřela ústa údivem.

	Síň byla v pravidelných rozestupech přepažená řadou kamenných zdí jako knihovnami. Žádná z přepážek se nedotýkala stěn síně, čímž návštěvníkům umožňovaly procházet okolo celou síní. Jediným nábytkem byly silné kamenné lavice, ohlazené častým používáním. Na čelní straně další mezistěny však nebylo žádné vubrí.

	Vyrytá trpasličí písmena tvořila pět sloupců, každý silný na délku Wynniných rozpažených rukou. Totéž pokrývalo i zadní strany přepážek. Dokonce i stěny síně byly popsány sloupci písmen, sdruženými do dvojic a umístěnými vždy v mezerách mezi jednotlivými mezistěnami. Tyto sloupce se táhly téměř až k vysokým obloukům pod stropem.

	Wynn u trpaslíků nikdy nic takového neviděla, dokonce ani při návštěvách s dominem Tilswithem. Ale v chrámu jejich básníka mezi Věčnými se to zdálo být nanejvýš příhodné.

	„Kamenná slova,“ zašeptala, „slova vytesaná do kamene.“

	Trpaslíci zaznamenávali jen to, co považovali za hodné takové trvalosti, jako například Třpytjazykovo učení. Dokonce i rčení „zapsáno do kamene“ znamenalo, že co bylo řečeno, nesmí být nikdy zapomenuto.

	Stín se protlačila kolem a očichala polovinu zadní strany mezistěny, než se Wynn stačila vzpamatovat. Šla za fenou a prsty přejížděla po ostrých krajích rytin. Nejenže ta slova viděla, ona je cítila. Zrudla nezvyklou bázní, zatímco její prsty klouzaly z jednoho sloupce ostře tesaných písmen na druhý.

	„Příběhy,“ zašeptala.

	Některé ze znaků nikdy předtím neviděla. Možná byly starší než psaná trpasličtina, kterou se učila. Když došla k zadní straně třetí přepážky, zastavila se u jednoho nejasného vubrí. Wynn si byla jistá, že už ho předtím na těchto stěnách viděla, a znovu se ho pokusila rozluštit.

	Lhärgnæ?

	Zamračila se a pokoušela si vzpomenout na lekce s dominem Vysokověžem.

	Staré trpasličí kořenové slovo „yarghaks“ znamenalo „sestup“, jako u klesajícího místa nebo svahu. Ve vokativu se vyslovovalo „lhargagh“, ale takováto formální deklinace naznačovala pojmenování nebo titul. A stará, vzácně používaná přípona „− næ“ nebo „− æ“ byla typická u vlastních jmen.

	Znala znaky a vubrí pro Bäynæy, Věčné. V pasážích, které si prohlédla, se odkaz na ně vyskytoval často. Bylo zvláštní, že si nevzpomínala, že by vůbec zahlédla slovo „Lhärgnæ“ napsané obyčejnými písmeny. Avšak toto vubrí bylo podobné tomu pro slovo Bäynæ.

	Lhärgnæ… Padlí?

	Pečlivě si prohlédla několik dalších řádků a záhadné vubrí se objevilo znovu, tentokrát ve větě, která se zmiňovala i o Věčných. Prstem přejela nazpátek po vyrytých písmenech a četla pomaleji.

	Naši Věční předkové vyzdvihují ctnosti nad neřesti a chrání nás před… Lhärgnæy.

	Wynn se zamyšleně zastavila. Znala některé z trpasličích „ctností“ jako poctivost, odvahu, věcnost nebo velký čin. Také zde byly šetrnost, štědrost vůči potřebným a ochrana nevinných a bezbranných. Možné neřesti mohly být alespoň částečně opakem těchto ctností.

	Trpaslíci věřili, že jejich Věční jsou součástí spirituální stránky tohoto světa. Neodcházeli z něj, přivoláni do jiného světa, jako tomu bylo s elfy, ani nežili posmrtný život, jak učila většina lidských náboženství. Bäynæové byli uctívaní předkové jejich rasy jako celku. Mělo se za to, že jejich přítomnost je nejsilnější, kdykoli se trpaslíci shromáždí ve velkém počtu. Trpaslíci věřili, že Věční jsou stále se svými lidmi, ať už jdou kamkoli.

	Tak jaké místo náleželo v trpasličím duchovním náhledu na svět těmto Lhärgnæům, Padlým?

	Úkroky postupovala kolem zdi a pátrala po dalších výskytech vzácného vubrí. Poblíž dolní části mezistěny bylo zapsáno ve spojení se slovy „aghlédaks“ a „brahderaks“ − zbabělost a zrada. Zbytek věty obsahoval příliš mnoho starších znaků, které neznala.

	Wynn se narovnala a zklamaně si povzdechla.

	Čekala, že to bude snadnější. Koneckonců byla učenec a hovořila plynně půltuctem jazyků či dialektů, a dalšími částečně. Ještě víc jich dokázala přečíst. Když se obrátila, Stín ležela s hlavou na tlapách na druhém konci stěny a tiše Wynn pozorovala.

	Stín to všechno docela nudilo.

	Na okamžik si Wynn přála, aby tu místo ní měla Chapa. Jeho rada jí pomohla vybrat texty, které si z Li’känina zámku uvězněného v ledu odnese domů.

	Pohledem zalétla ke zvláštnosti na přední straně další mezistěny. Tyto sloupce textu byly zarámovány vytesanými spirálovými ozdobami. Zvědavost ji přiměla si je prohlédnout.

	Poměrně snadno přečetla pár namátkou vybraných řádků, neboť byly napsány současným trpasličím písmem. Zdálo se, že se jedná o nějaký příběh. O kus níž našla ve sloupci známé vubrí − Bedzâ’kenge, básník mezi Věčnými. Blíž vrcholku prvního sloupce bylo v textu zamícháno další vubrí.

	Wynn se posadila na lavici a snažila se rozluštit vzor tahů.

	„Sundaks“ − lakota.

	Kontext však naznačoval víc. Také to bylo ve vokativu, jako titul nebo jméno, vyslovované formálním způsobem − Shundagh.

	Wynn zvedla oči k začátku příběhu.

	V malém, avšak hrdém seattu jednoho klanu a jednoho kmene mezi Rughìry žila skvělá rodina proslulých kameníků.

	Zaváhala, než si vzpomněla, o čem se zmínil domin Vysokověž. „Rughìr“, zkomolenina slova „Rughìr’thai’âch“ − Zrození v zemi, jak trpaslíci označovali sami sebe.

	Synové a dcery té rodiny, toužící sloužit svému lidu, se také stávali obchodníky. Doufali, že prostřednictvím obchodu spolu se svým uměním budou moci nabídnout více − a více získat. Avšak v průběhu let všichni příslušníci rodiny odešli do země nebo pryč, až zůstal jediný syn.

	Wynn dočetla k novému vubrí v podobě titulu: Shundagh…

	Lakota… jako poslední svého rodu zdědil vše, co jeho rodina získala − avšak ztratil lásku ke kamenické práci a umění poctivého obchodu.

	Nejprve zdráhavě užíval své umění, ale ne v poctivé výměně za služby či zboží. Neobchodoval ani prostřednictvím cenných kovů, jako jsou železo, měď, ocel či alespoň mosaz. Přijímal platby jen v cizích stříbrných a zlatých mincích nebo čistých drahokamech. Brzy zcela opustil práci a prodal vše, co zbývalo z rodinných výrobků a nástrojů.

	Lakota již neprovozoval výměnný obchod.

	Kupoval si vše, po čem toužil, vždy za zlato, stříbro a drahokamy, ale potřebným, kteří museli přijmout jim stanovenou cenu, nabízel málo. Podvody a lichvou získal od svých druhů ohromné bohatství. Ostatní začali být chudí a zachmuření.

	Lakotovo bohatství neustále narůstalo a jeho schopnosti se ztrácely.

	Zapomněl vše, co si jeho předkové po generace předávali. Když jeho falešné bohatství bylo větší než celého zbytku seattu, dožadoval se, ať mu starší klanu dají titul „thänæ“. Starší souhlasili, neboť dokonce i oni žili v bídě. Viděli, že jen Lakota má bohatství a slávu.

	Nařídili shirvêshům, aby posvětili thôrhk. Lakota požadoval, aby byl thôrhk vyroben ze zlata a vyložen drahokamy dle jeho přání, a všem tak připomínal, jaký se z něj stal významný muž a proč. Shirvêshové však odmítli.

	Lakota využil svého vlivu, aby mu vyrobili thôrhk, jaký si přeje, ačkoli jej nikdy před očima Věčných nepožehnali. Říká se, že toho dne, kdy si ho sám nasadil, neboť žádný ze služebníků Věčných by jej na něj nevložil, všichni shirvêshové ze seattu odešli a nikdy se nevrátili.

	S falešným thänæm jako příkladem dokonalosti se závist šířila jako mor.

	Lakota měl takovou pověst, že se zmenšoval dokonce i příval cizích obchodníků, až z vnějšího světa do seattu nepřicházel obchodovat a směňovat vůbec nikdo. Lidem nezbývalo než se živit jen neštěstím jiných.

	Až jednou za úsvitu přišel osamělý poutník.

	Nejprve si ho lidé příliš nevšímali. Přestože byl Rughìr, nevlastnil nic cenného. Nesl jen splasklý poloprázdný vak a silnou, ale zašlou železnou hůl. Boty a křiklavě oranžovou tuniku měl obnošené a potřísněné. Když se zastavil v osamoceném uvítacím domě, nikdo si tohoto ošuntělého cestovatele nevšímal, dokonce ani když bez pozvání vstoupil na pódium.

	Wynn narazila na první výskyt vubrí, označujícího Bedzâ’kenga.

	Třpytjazyk začal vyprávět svůj první příběh.

	Nabídl jej z laskavosti a na řádném místě k vyprávěni. Když skončil příběh Ocele a Noční zhouby, v uvítacím domě zavládlo ticho. Dokonce i obsluha stála jako zkamenělá, jako vyschlé dřevo, na něž celá staletí teče voda, dokud neztvrdne v kámen. Ticho však bylo narušeno.

	Lakota se doslechl o vyprávění v uvítacím domě.

	Nejprve tomu nemohl uvěřit, ale jakékoli, i krátké rozptýleni bylo vzácné. Přišel se podívat na vlastní oči a zůstal stát těsně za dveřmi. Protože přišel pozdě, slyšel jen druhou polovinu příběhu. I když jej to nic nestálo, zanechalo to v něm zklamání, jako by zaplatil byť jen jednu vzácnou minci a dostal pouze část toho, co si koupil.

	Lakota si nedokázal pomoci.

	Naléhal na chudého básníka, ať vypráví dál − ať už příběh, píseň či báseň − ale v soukromí, jen pro něj. Za tuto službu nabídl čtvrtinu nejmenší stříbrné mince, kterou používají Churvâdìnéové.

	Wynn se zarazila a svraštila čelo. Staré slovo znělo velice povědomě. Dené bylo nyní trpasličí označení jakéhokoli „člověka“ − Numana, Sumana nebo jiného. Kdysi se jim však říkalo Churvâdìnéové…

	Zmatení nebo nevyrovnaní lidé.

	Při Lakotově nabídce neřekl nikdo jiný ani slovo; nikdo neměl přebytečný peníz. Všichni netrpělivě čekali na vypravěčovu odpověď.

	Třpytjazyk pomalu zavrtěl hlavou a odmítl.

	Bude vyprávět z dobré vůle − nějaký příběh, píseň nebo báseň, jež vám zlomí srdce − ale jen pro ty, kteří jsou tak chudí, že nemají výměnou dokonce ani doušek piva. Nebude své vyprávění prodávat za peníze jako nějaký majetek, který lze hromadit.

	Lakota se rozhněval.

	Věřil, že chudý poeta je buď příliš domýšlivý, nebo příliš hloupý, a vymění prosté vyprávění za dobrý zisk. Místo toho tulák plýtval svým uměním na nehodné a nuzáky. Přesto falešný thänæ neodešel.

	Lakota zdvojnásobil cenu − a Třpytjazyk na to opět nepřistoupil.

	Lakota nabízel víc a víc, ale poeta pokaždé odmítl. Lakota udělal další nabídku, nad jejíž výší se mu svíralo srdce, a tentokrát za vyprávění pro něj a také pro klanové starší. Alespoň by se jim jeho zásluhou dostalo skrovného zážitku a starší by za to byli jeho dlužníky.

	Třpytjazyk opět nepřijal − a přidal protinávrh.

	Přijme jen tehdy, když budou smět poslouchat všichni. Vyprávění se bude konat na vrcholku hory v hlavním amfiteátru seattu, kde lid sledoval i všechny sněmy.

	Lakota se nenechá porazit nějakým potulným pouličním vypravěčem.

	Téměř zavrčel zamítavou odpověď, ale v poslední chvíli ji spolkl. Pokud by starší klanu byli jeho dlužníky za soukromé vyprávění, o kolik větší zisk by mu přineslo to, co básník nabízí? Třebaže bude těžké tak všeobecný dluh vyúčtovat a vybrat, celý seatt bude vědět, komu za to dluží.

	Lakota souhlasil.

	Třpytjazyk se falešnému thänæovi zdvořile uklonil a Lakota jej zavedl na vrchol hory. Nemuseli čekat dlouho.

	Křičící hlasy a běžící nohy roznesly zprávu. Brzy se všichni shromáždili, aby naslouchali. Dav se usadil, neklidný a hlučný, dokud básník nezvedl železnou hůl a nepřejel po podlaze amfiteátru. Třikrát s ní udeřil do dlažebních kamenů a všichni ztichli.

	Třpytjazyk začal druhé vyprávění.

	Když dokončil tři příběhy, spojené klasickým způsobem, už nebylo ticho. Provolávání slávy, dupot a pochvalné tleskání do kamene byly váhavé, ale ne proto, že by nešly od srdce. Mnohé oči se obracely k básníkovu protějšku, který seděl vepředu uprostřed mezi staršími klanu.

	Lakota měl v letitých očích skelný pohled.

	Falešný thänæ byl stále ještě polapený ve vysněném příběhu a chudý vypravěč zachovával zdvořilé ticho a čekal. Nakonec se davem začalo šířit hluboké hřmění, až se někdo hlasitě dovolával dalšího příběhu.

	Lakota se s trhnutím probral.

	Předklonil se a zamračil na básníka, zatímco se diváci stále hlasitěji dožadovali nového vyprávění. Nakonec hodil na dlažbu nepatrný úlomek stříbrné mince jako platbu. Pak se však také domáhal dalšího vyprávění a prohlašoval, že s tím, co koupil, není spokojený.

	Básník přikývl, ale k minci se nesklonil.

	Třpytjazyk začal třetí příběh.

	Přešel do zpěvu a pak přednesl epickou báseň, která skončila třemi nesmyslnými rýmovačkami, které vzbudily takový smích, že se dokonce i Lakota dvakrát pousmál.

	Třpytjazyk domluvil a čekal.

	Lakota ze sebe setřásl zneklidňující dotek dávno zapomenutého smíchu. Předklonil se, připravený prohlásit, že ještě není spokojený. Ale to, jak dav jásal, dupal a tleskal do kamene, ho přimělo zaváhat. Pár diváků dokonce básníkovi hodilo nějakou tu minci, kterou sotva mohli postrádat.

	Vypadat jako nevděčník se Lakotovi nehodilo, avšak zatím neměl jak zapůsobit, neboť viděl, že tomu pobudovi je řádné bohatství stále lhostejné. A také chtěl slyšet další příběhy − a nasbírat další dluhy. Vytáhl nejmenší měšec, v němž nosil jen nepatrně větší sumu, než byla poslední platba. Když básník přikývl na souhlas, Lakota mu měšec hodil.

	Třpytjazyk začal čtvrtý příběh.

	Rituál koupě se opakoval celé dopoledne i odpoledne. S každou písní, vyprávěním, básní či legendou se básník unavil o něco dříve než při předchozí a tvrdil, že už dnes nic dalšího vyprávět nemůže.

	Zbožňování davu sílilo stejně jako Lakotova nespokojenost.

	Pokaždé, když básník umlkl, Lakota zvyšoval nabídku, zdráhavě kousek po kousku, dokud nezačalo další vyprávění. Služebníci falešného thänæa, kteří mu byli zavázaní kvůli dluhům, byli v doprovodu najatých žoldnéřů vysláni pro další peníze, a dokonce i drahokamy z Lakotova pokladu. Ostatní to zmátlo, ale Lakota věděl, že jsou příliš hloupí a chudí, aby si dokázali spočítat to co on.

	Podle zvyků a tradice se jako první mohl platby dotknout jen příjemce.

	Bez sloužících, společníků nebo soumarů bude básník nucen nechat převážnou část nově získaného bohatství tady. Peněz už bylo příliš mnoho a byly příliš těžké, než aby je dokázal odnést sám. A jakmile ho Lakota donutí vyčerpat všechny příběhy, bude se radovat z toho, jak málo toho básník dokáže odnést. Všechno, co zbude, protože to básník nezvedne jako první, propadne.

	Nastal soumrak a Třpytjazyk se zarazil uprostřed příběhu.

	V amfiteátru se ozvalo nespokojené bručení, ale on zavrtěl hlavou a prohlásil, že je příliš unavený, hladový a vyprahlý. Než mohl Lakota protestovat, Třpytjazyk všechny uklidnil. Zítra se vrátí, aby příběh dokončil − ale ne dříve.

	Při těch slovech se falešný thänæ uvolnil, ale obchod si pojistil. Postavil před uvítací dům, kde se básník na noc ubytoval, najaté žoldáky.

	Ráno Třpytjazyk začal znovu − a stejně dalších sedm dní.

	Během té doby často mluvil o vzdálených místech, neznámých událostech a předcích, kteří byli v tomto seattu dávno zapomenuti, skvělých a zázračných, a někdy hrozivě temných. Diváci jej poslouchali s hlubokou bázní, občas smíšenou s touhou.

	Každý den při setmění skončil uprostřed příběhu, písně nebo nejdojímavějšího verše básně. Každého rána spěchali všichni do amfiteátru, jen aby zjistili, že už tam Lakota čeká, až básník dorazí pod dohledem stráží.

	Básník se ani jednou nedotkl některé mince či drahokamu, které ležely na hromadě na staré kamenné podlaze. Ani špičkou boty, natož prstem. Klidně mohl, neboť vše získal poctivou výměnou za to, co až dosud poskytl. Hromady byly tak velké, že by bylo nemožné odnést byť jen jednu.

	Devátého dne Třpytjazyk dokončil poslední příběh.

	Když se dav mezi pochvalnými výkřiky dožadoval dalšího, Třpytjazyk jen zavrtěl hlavou a oni pomalu utichli. Oznámil, že vyprávěl vše, co zná, a nemá už co nabídnout.

	Lakota se začal smát.

	Byl to hrubý, zneklidňující zvuk, který se v tichu rozléhal na všechny strany. Znovu prohlásil, že se svým posledním obchodem není spokojen. Dav diváků po něm vrhal rozčílené pohledy. Někteří dokonce vzdorovitě mumlali nadávky.

	Třpytjazyk se mu zdvořile uklonil a nabídl, že s radostí vrátí poslední platbu.

	Lakota se při těch slovech usmál.

	Poslal služebníka, aby nabral tři váčky zlata a drahokamů. Byla to jen poslední platba. Nemusel se snažit vzít si něco víc. I tak toho zůstalo mnoho a básník to nikdy nedokáže odnést.

	Z davu se ozvaly výkřiky, některé prosebné, jestli by básník neměl ještě jedno vyprávění. Jiní však křičeli na Lakotu, že je obchod uzavřený, když byla poslední platba vrácena.

	Lakota znervózněl. Podle práva a zvyků neměl jinou možnost než stráže poslat pryč. Nakonec získal vše, co vandrák měl, a básník teď mohl svobodně odejít.

	Třpytjazyk se naposledy uklonil − ne však Lakotovi.

	Postupně se zahleděl všemi osmi směry, nabídl lidem pokorné díky, a pak se obrátil k odchodu. Byl už v polovině severního tunelu, který vedl pod tribunami, když na něj zavolal praskavý hlas.

	Lakota stál mezi sedícími staršími.

	Všichni ohromeně zírali na obrovský poklad, poházený po podlaze amfiteátru. Lakota se zeptal, proč si básník nevzal odměnu.

	Třpytjazyk jen zavrtěl hlavou.

	Lakota pocítil škodolibou radost. Tenhle blázen si nehodlá odnést ani malou část. Nejenže Lakota od toho hlupáka získal všechny příběhy, ale může si bohatství vzít zpátky.

	Třpytjazyk se otočil.

	„Přijímám tvou platbu, je tedy má,“ řekl. „Ale ničeho z ní se nedotknu… a dokud to neudělám, pak ani nikdo jiný. Toto je zákon výměnného obchodu… dokonce i při koupi.“

	Lakotu polila chladná nejistota.

	Třpytjazyk přejel pohledem po starších a pak po zástupech shromážděných na kamenných stupních a tribunách amfiteátru.

	„Avšak nabízím toto, pod přísahou a s vámi všemi jako svědky,“ dodal a ukázal na Lakotu. „Každý, kdo s tímhle uzavře skutečný výměnný obchod… může si vzít stejnou hodnotu z toho, co zde nechávám.“

	Lakotovo staré srdce se zděšeně rozbušilo. Horečně přejížděl očima bohatství, které zaplatil, smíchané s několika mizernými mincemi, které nabídli jiní.

	„Ale jen při poctivém výměnném obchodu,“ zopakoval Třpytjazyk, stále ukazuje na Lakotu. „Ti, kdo zaplatí nebo od něj přijmou jedinou minci… nic z mých peněz nezískají.“

	Lakota se rozhlížel a všechny oči se upíraly na něj.

	Už neměl své schopnosti ani mu nezůstalo zboží, které by mohl podle starých způsobů směnit. Své peníze nedokáže získat dokonce ani lstí, neboť nemohl obchodovat sám se sebou, aby se tak podílel na tom, co básník nabídl ostatním. Nemohl riskovat ani krádež, neboť jeho bohatství leželo na očích celému seattu.

	Třpytjazyk si od jednoho užaslého strážce, zírajícího na třpytící se hromady, vzal svou hůl a vak. Odešel z toho nešťastného pokleslého místa. Říká se, že nikdo z toho zapomenutého seattu se nikdy nedotkl jediné mince nebo drahokamu z básníkova pokladu.

	Provést s Lakotou výměnný obchod bylo nemožné. Nemohl nabídnout žádné zboží či služby.

	Možná že falešný thänæ každý den navštěvoval své ztracené bohatství a upíral pohled na hromadu, nakupenou všem na očích. Jistě vždy přišel i někdo jiný a sledoval ho, a on si nedovolil ukrást jedinou minci.

	Snad na něj během času začal být výsměch básníkova bohatství příliš. Neustálá připomínka hanby, kterou Lakota na seatt uvrhl, a hanby všech, kteří se jej nepokusili zastavit, se nedala snést. Můžeme jen hádat, že všichni to místo opustili a vytratili se i se svými rodinami. Možná se pár z nich vydalo pátrat po tom, co slyšeli v Třpytjazykových příbězích.

	Lakota ovšem zaručeně ne.

	Jednoho dne, když se probudil a zjistil, že je sám, se zmocnil svého ztraceného bohatství − a pak se rozplakal. Nezůstal nikdo, od koho by si něco koupil. Neměl sloužící, soumary ani společníky, kteří by mu pomohli poklad odnést. Lakota by ho však nikdy nenechal zde.

	Někde na zapomenutém místě spočívají kosti…

	Wynn se napřímila a znovu se zahleděla na neznámé vubrí.

	…spočívají kosti Lhärgnæa… Padlého… na velké hromadě zlata, stříbra a zářivých drahokamů všech barev. Po tom místě však nepátrejte.

	Lakota čeká, aby si koupil každého, kdo přijde.

	Wynn nehybně seděla na lavici a v hlavě jí vířily myšlenky.

	Bedzâ’kenge − Třpytjazyk − pokořil Padlého. Osvobodil celý seatt od lakomcovy chamtivosti, a to všechno dokázal jen pomocí důvtipu a vyprávění. Příběh však vyvolával víc otázek, než na kolik jich odpovídal. Poslední řádek naznačoval něco o trpasličí víře a jejich způsobu uctívání předků.

	Bedzâ’kenge byl brán jako jeden z Bäynæů, duchů předků dokonce i nyní stále přítomných mezi svým lidem. Co pak ale se Shundaghem… co s Lakotou? Věřili trpaslíci, že Lhärgnæové jsou v tomto světě také přítomni a ovlivňují jej? To by zajisté vysvětlovalo dřívější úvahy, jak jejich Věční nejen vyzdvihují ctnosti, ale také zůstávají na stráži proti neřestem… proti Padlým. Takové nepřátele by považovali za stále živoucí v tomto světě, připravené zaútočit a bojovat s trpasličí ctností.

	Wynn se v myšlenkách rychle vrátila ke jménu − ne, titulu − který zaslechla v pracovně domina Vysokověže toho dne, kdy jej potají navštívil Rudovlas.

	Thallûhearag.

	Tato síň obsahovala popis Třpytjazykova života a činů, zmiňovala jednoho − možná více − z Padlých a každý si o nich mohl přečíst. Přesto Paličku skutečně rozrušilo, když se na Thallûhearaga zeptala. A proč měli Lhärgnæové místo skutečných jmen tituly?

	Ačkoli u Bäynæů, které znala, nebyla žádná zmínka o jejich dědictví, o rodinách, klanu nebo kmeni, zjevně si ponechávali skutečná jména. Lhärgnæové však ne − rozhodně ne ti, o nichž četla, jako Shundagh − Lakota. Jestliže byl Thallûhearag jedním z nich, pak nedokázala říci, kdo nebo co je, či byl. Nedokázala rozluštit prastarý titul, zapomenutý všemi kromě několika, kteří ho znali a nebudou o mytickém Bäalâle Seattu otevřeně hovořit.

	Co na tom místě Thallûhearag dělal? Byl nějak zapletený do jeho pádu během velké zapomenuté války? Cokoliv, co se týkalo těchto událostí, by mohlo být životně důležité, a Wynn si o svých zjištěních chtěla s někým promluvit. S teskným bodnutím zatoužila přečíst příběh Chapovi, aby slyšela, co si o něm myslí.

	Do dlaně se jí zabořilo něco mokrého, teplého a chlupatého.

	Stín strčila čumák pod Wynniny prsty a položila jí ho na stehno.

	„Kdybys jen rozuměla slovům,“ zašeptala Wynn. „Zajímalo by mě, co by sis o tom myslela.“ Pak se pousmála. „Jen další lidské nesmysly.“

	Stín nastražila uši a pak náhle prudce zvedla hlavu. Odklusala, aby se podívala za konec mezistěny.

	„Co se děje?“ zeptala se Wynn.

	Do Síně kamenných slov slabě dolehl vzdálený nářek.

	Wynn spěchala za Stín, ale když došla ke vchodu, fena už běžela vnější chodbou.

	„Stín, počkej! Stůj… pojď sem!“ zavolala, ale ta běžela dál.

	Zpomalila, teprve když dorazila na konec chodby na místo, kde navazovala na jinou, obloukovou, vedoucí kolem chrámové svatyně. Wynn spěchala za ní, ale Stín vyběhla ven a přiblížila se k bočnímu klenutému průchodu do Třpytjazykovy komnaty. Wynn ji následovala a nahlédla dovnitř.

	Vevnitř se shromáždila skupina shirvêshů v oranžových rouchách. Stála tam i Sprška, velkýma rukama si zakrývala tvář a očividně plakala. Dokonce i Schránilovi se z tváře vytratil úsměv a všichni přítomní pozorně poslouchali shirvêshe Paličku, i když nejprve byla jeho slova tak tichá, že je Wynn neslyšela. Vypadal vyčerpaně a ztraceně.

	Struska vzdychl a založil si ruce.

	„Já tomu nevěřím!“ zavrčel. „Jsou to jen tři noci, co jsem s ním jedl, a on celou noc nezavřel pusu! To nemůže být pravda.“

	Shirvêsh Palička pomalu přikývl. „Je to jisté. Bijroh včera v noci zemřel.“

	Wynn sevřela okraj průchodu. Bijroh je mrtvý?

	„Jakmile rodina nebo klan jeho tělo připraví,“ pokračoval Palička, „a kmen dokončí dobu truchlení, odnesou ho do Chemarré… a uvidíme, jestli jej Hassäg’kreigiové shledají hodným, aby přešel do kamene.“

	Wynn se zatajil dech. Přicházejí Kamenochodci − nebo by mohli přijít?

	Nechápala, proč ty pochybnosti. Neodnášeli všechny zemřelé thänæy? Co víc žádali − mohli žádat − než thôrhk a titul, který k němu náležel? Ale jestli Kamenochodci přijdou…

	Bude s nimi Rudovlas? Dokáže najít způsob, jak se s ním či ostatními vidět a promluvit si s nimi?

	A co Palička myslel tím „přejít do kamene“?

	Wynn se otřásla odporem k sobě samé. Bijroh jí pomohl a choval se k ní jako k příteli. S pomocí Leesila a Chapa bojoval po Magieřině boku. Nyní byl mrtvý a ona myslela jen na to, co by tím mohla získat.

	Vešla dovnitř ke shromážděným trpaslíkům a chtěla se zeptat, jak zemřel. Při pohledu na plačící Spršku a Schránilovu mladou tvář, v níž nezůstala ani stopa po veselí, se zastavila. Ze všech přítomných ji nejvíc odradilo Paličkovo chování.

	Starý shirvêsh, zničený žalem, hleděl na obrovskou Třpytjazykovu sochu s nataženou rukou a dlaní obrácenou k obloze nad chrámem. Když Palička sklopil oči, svraštil čelo a vrásky na jeho staré tváři potemněly.

	Palička zíral do nicoty, ponořený do ztrápených myšlenek, které mu halily tvář.

	
Kapitola 8

	Uplynuly dvě dlouhé noci a Wynn vstoupila do velkého amfiteátru na vrcholku hory v Chemarré − Starém Sídle. Byla oblečená jako učenka z bratrstva, v čerstvě vypraném šedém rouchu. Vedle ní stáli shirvêsh Palička a Chane, zatímco Stín se jí zezadu tiskla k nohám mezi zástupem trpaslíků, hemžících se na kamenných dlaždicích. Ve srovnání s velikostí tohoto místa si připadala tak malá, ještě víc než na velké poradní mýtině elfů ze Vzdálených zemích.

	Cestou ulicemi Starého Sídla viděla starodávné opevnění a stupňovité zdi postavené tak, aby odolaly každému útoku, a dvakrát tak silné než ty v Calm Seattu. Samotný amfiteátr byl víc skličující.

	Amfiteátr tradičně sloužil ke shromážděním v Dhredze Seattu a jako poslední obranné opevnění, proto jeho okrouhlá vnější zeď byla alespoň dvacet stop silná a vysoká jako první hradba jakéhokoli hradu. Po celém obvodu se zvedaly dva tucty kamenných stupňů určených k sezení až k široké promenádě, lemující vnitřní obvod zdi. Nad uličkami mezi sedadly se doširoka otevíraly velké železné vstupní brány, zasazené mezi sloupy. Polovina míst už byla obsazená a dovnitř proudili stále další a další trpaslíci. Uličkami procházeli strážníci z různých klanů s dlouhými holemi, kteří pomáhali návštěvníkům a dohlíželi na pořádek.

	Nespoutaný a hlučný Bijroh byl mezi svými lidmi dobře znám.

	A toto bude naposledy, kdy se mezi nimi objeví.

	Wynn si uvědomovala laskavost, kterou jí a Chanovi prokázali. Stáli s Paličkou daleko vpravo, právě na dohled od nejbližších schodů, vedoucích vzhůru na vyvýšené kamenné pódium. Dole v amfiteátru mohli společně se shirvêshi ve službě stát jen rodinní příslušníci, blízcí přátelé a druhové, společně se staršími klanu a dalšími thänæy. Přítomen byl jeden starší shirvêsh z chrámu každého Věčného, a společně s nimi několik z chrámu, vhodného k povolání Bijroha.

	Wynn by měla být vděčná, že jim dovolili být zde, a toto pomyšlení způsobovalo, že se cítila ještě hůř. Když se předtím zeptala shirvêshe Paličky, jestli se s Chanem mohou účastnit − pod záminkou touhy dozvědět se víc o trpasličích zvycích − ohromilo ji, že souhlasil.

	„Samozřejmě,“ řekl. „Budete stát se mnou.“

	Palička jí vysvětlil, že Hassäg’kreigiové si nepřicházejí pro všechny zesnulé thänæy. Jen ti, kteří budou shledáni hodnými uchování, „přejdou do kamene“. Když se zeptala, co to znamená, zavrtěl hlavou. Zdálo se, že odpovědět je pro něj těžké.

	Kámen byl uctíván pro svou trvalost jako kosti světa. Dokonce i rozbitý stále zůstával kamenem a jeho části se jednoho dne znovu zrodí. Být součástí něčeho takového znamenalo stát se součástí toho, co podpírá svět a drží ho pohromadě. Dokonce i mezi thänæy jen ti, kdo šli svou ctností největším příkladem, přiváděli Kamenochodce. Kosti země si nezasloužily nic menšího. Palička říkal, že za celý život viděl Kamenochodce jen dvakrát.

	Wynn se pak zeptala, jestli se stalo ještě něco. Pořád nemohla dostat z hlavy intenzivní výraz, který měl starý mnich ve svatyni. Palička jí neodpověděl, ale v jeho zármutku se na okamžik vrátil nedůvěřivý pohled, jako by se mu v mysli objevily temnější myšlenky. Wynn se v duchu neustále vracela ke Kamenochodcům. Pocit viny jí svíral žaludek.

	Bijroh, tak silný a živý, zemřel následující noc poté, co se s ním setkala. Až příliš často jí v patách kráčela smrt. A jak teď uctí tuto ztrátu? Rouháním, když jej používá jako návnadu. Stěží dokázala zvednout oči k pódiu.

	Pod třpytivě šedou látkou, přehozenou přes nosítka na po pás vysokém kamenném podstavci, spočívalo Bijrohovo tělo, ukryté před zraky přítomných.

	Po jedné jeho straně stál stárnoucí bělovlasý thänæ, přepásaný zářivým řemenem z ocelových pásků a dvěma válečnými dýkami připevněnými na hrudi. Na druhé straně stáli tři shirvêshové v bílých rouchách z chrámů zasvěcených třem Bäynæům jménem Stálghlên, Skâpagi a Mukvadân − Ocel šampión, Štítonoš strážce a Divočák válečník.

	Pohřební obřady probíhaly několik dní. Nejprve bylo tělo pečlivě připraveno, ačkoli Wynn netušila, co to zahrnuje. Pak následovala bdění u mrtvého, jichž se účastnila nejbližší rodina, klan a nakonec kmen. Dnes v noci vše vrcholilo. Pokud Kamenochodci nepřijdou, Bijroha zpopelní nebo pohřbí, podle toho, co si budou přát příbuzní. Jeho tělo nebo popel pak odnesou do připravené rodinné mohyly.

	„Odkryjí ho, nebo ho odnesou, jak je?“ zeptal se Chane tiše.

	Wynn zvedla oči. Zdálo se, že na rozdíl od ní necítí vinu ani nic jiného, jen ho celá podívaná fascinuje.

	„Pokud přijdou, aby ho vzali do kamene,“ odpověděl Palička, „jeho tělo odkryjí… a naposledy ukáží lidu. Prozatím budeme čekat.“

	Wynn opět hloubala nad těmi slovy − „do kamene“. Předtím, když stoupali výtahem do Starého Sídla, také Palička v souvislosti s Kamenochodci zmínil „podsvětí“. Znamenaly oba pojmy totéž, nebo ten druhý představoval něco jiného? Věřila však, že Kamenochodci přijdou.

	Bijroh byl mimořádný. Soudě podle toho, kdo všechno tu byl, dosáhl velikosti ve světě, kde ji ostatní hledali jen sami pro sebe − pokud ji vůbec hledali a nebylo to jen jejich přání a fantazie.

	Všimla si, že na ni Chane hledí a prohlíží si ji. Možná uviděl její hanbu či smutek. Od chvíle, kdy se vrátili do chrámu, vypadal mnohem lépe. Přestože byl stále bledý, v úzkém obličeji měl i náznak barvy. Kozí krev musela pomoci.

	Tři shirvêshové na pódiu zvedli ruce a hučení davu rychle utichlo.

	Wynn všude kolem viděla pohyb.

	Shirvêshové na ploše amfiteátru se pomalu seřadili. Palička se k nim přidal a jí i Chanovi rychle pokynul, ať počkají. Jeden po druhém pak vystupovali po schůdcích na pódium, zatímco trojice shirvêshů v bílém ustoupila a se zavřenýma očima sklonila hlavy. Každý z procházejících shirvêshů se zastavil, položil ruku na Bijrohovu zahalenou postavu a pohnul rty, když mrtvému thänæovi něco neslyšeně šeptal.

	Wynn si vzpomněla na starší an’Cróanů, s nimiž se setkala ve Vzdálených zemích. Ve srovnání s jejich vysokými postavami v pláštích a zdrženlivými výrazy tvořili tito širocí a statní trpasličí mniši v kalhotách a jasných hávech prudký kontrast.

	Bělovlasá žena v blankytném rouchu se zastavila vedla těla, pokrytého látkou. Na rozdíl od ostatních zvedla oči k zástupům.

	„Bude mi chybět tvůj skvělý hlas a pravý švih Burskâpa,“ řekla nahlas všem.

	Zmatená Wynn přemýšlela, jestli poslední slovo byla nějaká Bijrohova přezdívka.

	„Radost tě provázej… navždy,“ řekla žena, pak se sklonila a políbila Bijrohovu zahalenou hlavu. „Kéž tě Arhniká obdaří přízní.“

	Wynn vyhrkly do očí slzy.

	Arhniká − Zlatohod − byla jednou z nejstarších Bäynæ, které Wynn znala, uctívaná pro ctnost štědrosti. Její shirvêshové byli známí tím, že pomáhají chudým najít místa, kde se naučí nová řemesla a dovednosti, aby si pak mohli vybudovat poctivou živnost. Wynn přemýšlela, jak válečník jako Bijroh získal takovou přízeň Arhničiny mnišky.

	Shirvêshové jeden po druhém dávali tiché požehnání v zastoupení příslušných Věčných. Wynn sledovala, jak se téměř na konci dostal na řadu Palička. Na chvíli zůstal nehybně stát se zavřenýma očima a pak Bijrohovi také něco pošeptal. S rukama stále položenýma na thänæově zakrytém těle zvedl hlavu.

	„Byl jsi naší silnou paží, šampiónem těch v nouzi,“ řekl prostě. „Budeš mezi námi žít v našich příbězích. Kéž ti Bedzâ’kenge zpívá.“

	Wynn se odvrátila, neboť se raději chtěla dívat kamkoli jinam. Zahleděla se na ty na ploše, kteří sledovali žehnání mrtvému, a pak zvedla oči k zaplněným kamenným tribunám. Všimla si známé tváře.

	Tříska seděla na nejnižším stupni nejblíže opačnému konce pódia, stále oblečená v kovářském úboru, jako by dorazila přímo z kovárny. Tvář měla staženou odporem.

	Wynn zlehka zatahala Chana za rukáv a zašeptala: „Podívej.“

	Chane se podíval, kam ukazovala, zahlédl Vysokověžovu sestru a přivřel oči, jimiž prolétl záblesk nepřátelství. Pak se zamračila stejně zmateně, jako se cítila Wynn.

	Tříska musela na několik dní zavřít kovárnu a pak se vydat soupravou, aby se zúčastnila obřadu. Z dalekého Přímoří nejel na vrchol hory žádný přímý výtah. Znala Tříska Bijroha osobně, nebo sem prostě jako všichni ostatní přišla vzdát úctu? Její výraz říkal něco jiného. Nevypadalo to, že by si Wynn všimla, a jen zamračeně zírala na pódium − nebo na jeden ze čtvercových vchodů v jeho zadní stěně.

	Než se nad tím Wynn mohla dál zamyslet, amfiteátrem se rozlehla ozvěna. Všichni shirvêshové začali zpívat hlubokými hlasy a sestupovat z pódia. Jejich zpěv se chvěl mezi vysokými kamennými zdmi.

	Wynn nebyla schopná písni porozumět, snad byla zpívaná v nějaké staré podobě jazyka, užívané při takovýchto obřadech. Jediné, čemu rozuměla, byla jména Věčných, ale pro ni byly důležitější dunivé tóny než slova. Palička konečně sestoupil na plochu amfiteátru, ale Wynn nedostala možnost dál se vyptávat.

	Na opačné straně amfiteátru stáli tři ozbrojení trpaslíci v plné zbroji a dva z nich zdobily thôrhky s bodci na koncích. Třetí válečník byl Wynn povědomý. S nimi stál mladý shirvêsh v bílém rouchu jednoho ze tří válečnických Bäynæů. Všichni čtyři byli u sebe a rozmlouvali, dokud jeden z nich nezvedl hlavu, když šel kolem Palička.

	Wynn jej náhle poznala. Byl to Ostroh, Bijrohův příbuzný z uvítacího domu.

	Mnich mezi nimi se rychle natáhl a Palička se obrátil a připojil k nim.

	Stáli a hovořili pod místem, kde seděla Tříska, ale trpasličí kovářka se dolů nepodívala. Jak poslední z řady shirvêshů scházeli z pódia, jejich zpěv umlkl. Wynn viděla, že se do Paličkovy staré tváře vrátil zachmuřený nejistý výraz. Ostroh něco ostře prohlásil a jeden z válečnických thänæů zaťal zuby. Mladý shirvêsh v bílém se také zamračil.

	Wynn natáhla krk a přála si, aby je mohla slyšet. Mezi těmi pěti se odehrálo něco znepokojivého. Udělala krok a rozhlížela se, jestli by se nemohla přikrást blíž.

	Chane jí sevřel paži.

	Wynn se pokusila odtáhnout, ale nedokázala se z jeho stisku vymanit. „Jen se snažím…“

	„Ticho!“ zaskřípal.

	Chane také hleděl na Paličku a jeho čtyři společníky.

	Od chvíle, kdy se poprvé setkala s Magierou, Leesilem a Chapem, poznala Wynn pár Vznešených mrtvých. Stejně jako jejich kůže i oči ztratily po smrti něco ze své barvy. Nějaký odstín však vždy zůstával.

	Z Chanových duhovek se vytratil veškerý náznak hnědé barvy a Wynn se zachvěla, když spatřila oči bezbarvé jako led.

	* * *

	Ve chvíli, kdy Chane Wynn popadl a zastavil, zaslechl Stín zavrčet. Wynn se mu pokusila vytrhnout, ale on jí nehodlal dovolit pokusit se připlížit k Paličkovi. Soustředil se na vzdálený hlouček kolem starého shirvêshe. Když zpěv odezněl a amfiteátr zůstal na chvíli tichý, Chane rychle posílil smysly a naslouchal.

	Na rozdíl od ostatních ve skupince vypadal Ostroh spíš pobouřeně než nešťastně.

	„Heârva!“ vyštěkl.

	Ať to znamenalo cokoli, nejbližší thänæ zaťal zuby a bíle oděný mnich se mlčky zamračil. Chane si nebyl jistý, jestli nesouhlasí s tím, co řekl Ostroh, nebo jestli jen neschvalují, že to prohlásil nahlas. Slovy se však mladému trpaslíkovi nikdo nevzepřel.

	Chane slyšel, jak se Wynn prudce nadechla, ale nespouštěl oči z Paličky a ostatních čtyř.

	„Tvoje oči… co se to s nimi…“ začala, ale nedořekla. „Co to děláš?“

	„Snažím se poslouchat.“

	„Proč?“ zeptala se. „Trpasličtině nerozumíš.“

	To byla pravda − zvlášť pokud ho bude stále přerušovat, protože už tak bylo těžké rozhovor zachytit. Mohl by ale zaslechnout něco, co by Wynn dokázala přeložit.

	„Nic bys neslyšela,“ odpověděl, „kdyby tě chytli, jak se k nim plížíš… všem na očích!“

	„Odsud je přece nemůžeš slyšet,“ namítala tlumeným hlasem. „Nebo ano?“

	„Ne, když nepřestaneš mluvit!“

	O Wynnině inteligenci a vzdělání neměl nikdy pochyby, ale s její moudrostí tomu tak nebylo. Nedělala vždy moudrá rozhodnutí. Kvůli její unáhlenosti už přišli o jeden možný zdroj informací.

	Palička se naklonil blíž k mnichovi v bílém a Chane nedokázal jejich šepot zachytit. Zklamaně se podíval na Wynn.

	„He-air-va,“ řekl a snažil se přesně vyslovit jediné slovo, které jasně zaslechl. „Co to znamená?“

	„Myslíš… heârva?“ zeptala se a on přikývl. „Hmm… je to příčestí trpné od kořene heâr, což odkazuje na ‚zavraždit‘, ‚zmasakrovat‘… takže ‚zavražděn‘.“

	„Jinými slovy zabitý nebo usmrcený?“

	„Ne, pro zabití nebo popravu je kořen mam. Trpasličtina i elfština, které mají podobnou strukturu, používají určitější pojmy pro…“

	„Nemáme čas na jazykové lekce!“

	Wynn rozzlobeně svraštila čelo. „Heâr odkazuje na ‚vraždění‘… zabití někoho, kdo se nemůže bránit nebo se o to neúspěšně pokouší!“

	Její hněv částečně vyprchal, když zalétla pohledem přes amfiteátr.

	„Co se to tam děje?“ zašeptala.

	Chane by to také rád věděl.

	Už si šeptali jen Palička a ten druhý mnich. Tři válečníci jim mlčky naslouchali. Chane hleděl k pódiu a tělu zakrytému šedou látkou a nemohl se zbavit Wynniny otázky.

	Bijroh byl sice chvastoun, ale zdálo se, že je víc než schopen se bránit. Tak proč byl Ostroh během truchlení tak rozhněvaný? A podle toho, co říkala Wynn, proč pro smrt svého příbuzného použil právě tento pojem?

	* * *

	Wynn napjatě sledovala tichý hlouček, dokud Stín náhle nepopošla před ni. Právě se chystala fenu chytit, když si uvědomila, že je Stín napjatá, uši má zvednuté a zírá na Paličku i jeho společníky. Ostroh se od ostatních náhle znechuceně odvrátil − a Stín otočila hlavu.

	Stín nesledovala celý hlouček, jen Ostroha. Pak zvedla pohled k Wynn a tiše zakňučela. Ve tváři měla téměř frustrovaný výraz, jako by nevěděla, co má dál dělat.

	Wynn se k ní natáhla. Ve chvíli, kdy se rukou dotkla Stíniných zad…

	…se v její mysli prudce vynořila vzpomínka.

	Hleděla dlouhou chodbou, osvětlenou koši se žhavým uhlím, rozmístěnými daleko od sebe. Pak se začala pohybovat a kráčela vpřed. Na zemi ležely mezi roztroušenými úlomky rozdrcené skály velké kameny. Podívala se stranou, přejela rukou po kameni a viděla i cítila hluboké rýhy a důlky. Stěny podél celé chodby byly potlučené a rozbité něčím, co se rozmachovalo velkou silou.

	Jedna rýha byla tak hluboká, že jí do ní její silné prsty zajely až po poslední kloub.

	Wynn zamrazilo. Ruka byla široká a mohutná, s mozolnatou dlaní a zápěstím téměř třikrát silnějším, než by mělo být.

	Tohle není její vzpomínka.

	Wynn pohlédla dolů na Stín, která nyní sledovala Paličku, jak se proplétá zpátky mezi ostatními na ploše amfiteátru. Ve Wynnině mysli se vynořil další obraz a pak jím probleskl třetí.

	Viděla Bijrohovu tvář, zdánlivě bledou a ohromenou, ale s náznaky zuřivosti, kterou cítil v okamžiku smrti. Mrtvá tvář rychle zmizela a nahradil ji obraz jednoho ze dvou shirvêshů z chrámu tří válečnických Bäynæů.

	Spatřila, jak s ní se ztrhanými výrazy v obličeji mluví, ale hlasy měli tlumené a zkomolené, jako by si je nepamatovala jasně. Pak se Wynn rozbřesklo − nebyly to ani Stíniny vzpomínky.

	Wynn odtáhla ruku ze Stíniny hlavy a nadechla se tak prudce, až to bylo slyšet.

	„Co je?“ zeptal se Chane. „Co se děje?“

	Stín naklonila hlavu a zmateně zastříhala jedním uchem.

	Wynn se otřásla. Nemohly to být Stíniny vzpomínky. Pocházely od někoho jiného − možná někoho z přítomných. To ale nebylo možné.

	Chap nedokázal předávat vzpomínky, které viděl u jiných lidí, a Wynn byla i mezi dalšími skutečnými majay-hì. Ti neměli ani jeho schopnost číst na dálku z lidí. Kdysi jí řekl, že mohou řeč vzpomínek používat pouze prostřednictvím doteku s někým z vlastního druhu. Dokonce nedokázali ani předat „slyšenou“ vzpomínku, která nebyla jejich, pokud ji sami od někoho nedostali. To vysvětlovalo, jak Stín prostřednictvím Lilie získala pár mlhavých vzpomínek dlouho poté, co Chap vyvolenou družku opustil.

	A Wynn… byla jediná výjimka.

	Chapova dvojí podstata − fay narozený v těle potomka fayů − se spojila s tím, jak se pokoušel potlačit nákazu, kterou ve Wynn zanechalo pokřivené kouzlo, a z nějakého důvodu to skončilo tím, že ho dokázala slyšet v myšlenkách. Stín s ní byla schopná mluvit pomocí řečí vzpomínek pravděpodobně stejným způsobem.

	Ale ne pomocí těch ukradených.

	„Jak jsi to udělala?“ zašeptala Wynn.

	Stíniny modré oči se rozšířily, až bylo jasně vidět žluté skvrnky v nich. Přikradla se blíž a divoce Wynn očichávala − a pak náhle skočila.

	„Ne!“ vyjekla Wynn.

	Stín narazila předními tlapami do učenčiny hrudi.

	Wynn se svalila na záda. Než stačila fenu odstrčit, Stín jí prudce přitiskla čenich k tváři. Následoval vodopád obrazů.

	Zničená chodba…

	Bijrohova mrtvá sinalá tvář a vlasy prokvetlé šedinami…

	Dva staří shirvêshové v bílých rouchách a s tvářemi zvrásněnými strachem a obavami…

	„Slez z ní!“ zasykl Chane.

	Stín se stočila stranou, zatímco Wynn se stále motala hlava. Sotva se jí rozjasnilo před očima, když uslyšela, jak Stín cvakla čelistmi. Jakmile se Wynn posadila, Stín měla zježenou srst na krku i hřbetě.

	Fena hleděla na druhou stranu, vrčela a celé její tělo se chvělo zuřivostí. A Chane…

	Stál kousek od ní, jednou rukou si držel druhou a upíral na psa zlostný pohled.

	Chane se musel pokusit Stín odtáhnout, a ona ho kousla!

	„Přestaňte s tím, oba dva,“ zašeptala Wynn a podívala se na Chana. „Nechtěla mi ublížit.“

	Chane přikývl a krátce k ní zalétl pohledem, ale Stín neustoupila.

	„Stín,“ zašeptala Wynn. „Ne… už ne.“

	Stín se otočila a ztichla. Pomalu se přiblížila a sklonila hlavu, ale přesto byla tak vysoká, že si s Wynn hleděly přímo do očí.

	Wynn upírala pohled do těch křišťálových, jako obloha modrých duhovek a váhavě se natáhla a přejela Stín prsty po krku. Cítila, jak se celé tělo feny neustále chvěje.

	Stín zakňučela − byl to žalostný zvuk, plný nejistoty.

	„Nevědělas to,“ zašeptala Wynn. „Nevědělas, že tohle dokážeš… se mnou, že ne?“

	„Co se to tady děje?“ dožadoval se někdo hlasitě.

	Při tom ostrém hlase se Wynn na místě prudce napřímila.

	Nad ní stál shirvêsh Palička, s rukama v bok.

	„Tato slavnostní příležitost není místem pro takové chování!“ zavrčel a obrátil hněv proti Chanovi. „Vaše přítomnost zde je privilegium. Neberte ji na lehkou váhu!“

	Wynn se přikrčila a snažila se vymyslet přijatelnou lež, která by tohle všechno vysvětlila, ale Chane ji předběhl.

	„A co he-air-va?“ zeptal se Paličky. „O jakém ‚vraždění‘ jste to mluvili?“

	Paličkovi poklesla brada a o krok ustoupil.

	„Chovej se slušně, Chane!“ ozvala se varovně Wynn. Byla tak zaujatá Stín, že zapomněla, co její společník nějak zaslechl.

	„Omlouvám se,“ řekl Chane, třebaže jeho zdvořilost zněla nuceně.

	Palička stále otřeseně mlčel, ale výraz ohromení v jeho tváři rychle zmizel.

	„Nevidím důvod odpovídat zloději!“ zaprskal, „co krade slova, která nejsou určena jemu.“

	Wynn hbitě vstala. Slova, která Palička zvolil, naznačovala, že jde o něco horšího než tajné naslouchání, vzhledem k tomu, že byl mnichem mezi Věčnými v kultuře založené na ústní tradici.

	„Shirvêshi, prosím,“ řekla naléhavě. „Není čas na etiketu. Co se stalo v té rozbité chodbě? Jak Bijroh zemřel?“

	Palička se s novým úžasem obrátil k Wynn. Otázka, kterou nepoložil, ale byla očividná, zněla − jak o tom Wynn ví? Neměla však čas svoji chybu napravit.

	„Mohlo by to být hrozně důležité,“ řekla. „Musíme to vědět.“

	Starý shirvêsh na ni hleděl, jako by skutečně ve svém chrámu chytil zloděje.

	„Nic se neví jistě,“ odpověděl nakonec, „jen to, že se odehrál zuřivý boj. Našel ho náhodný kolemjdoucí a vyburcoval stráže z místního klanu. Nikdo nevěděl, co si myslet o tom, co našli. Jeho sekera mu ležela těsně u ruky a… a jak jsi říkala, chodba všude kolem něj byla rozbitá. Přesto tam nebyla žádná krev… jako by žádný z jeho úderů protivníka nezasáhl, a on sám neměl žádná zranění. Byl jenom… bledý, s otevřenýma očima… jako by mu srdce najednou přestalo bít a z tváře mu zmizela všechna krev.“

	S každým Paličkovým slovem Wynn mrazilo víc a víc. Bijroh byl proslulý válečník. Jak se mohlo stát, že v té úzké chodbě, kterou jí Stín ukázala, protivníka ani jednou nezasáhl?

	Amfiteátrem se rozlehlo dunivé bušení. Přítomní, kteří rozmlouvali, okamžitě umlkli. Mezi vysokými zaoblenými zdmi zazněly další čtyři údery neviditelného bubnu a Palička se prudce otočil.

	Přejel očima po pódiu, pak se zarazil a Wynn slyšela, jak se nadechl. Sledovala jeho pohled a na všechno kolem zapomněla.

	Ze vzdálenějšího čtvercového vchodu na pódium vyšlo šest trpaslíků oblečených v černé a šedé. Buben stále duněl a hřměl do rytmu jejich kroků. Wynn si sotva povšimla, že dvě z nich jsou ženy, oblečené zcela stejně jako muži, než se zcela soustředila na vůdce.

	Černé, stříbrem protkané vlasy lemovaly starou tvář se širokým nosem nad ústy ukrytými v zastřižených ježatých vousech. Stejně jako všichni ostatní měl na sobě uhlově šedé kalhoty a košili pod brněním z černých kožených šupin, které se podivně třpytily. V slabém světle chvíli trvalo, než rozeznala, co se to leskne. Špičku každé jednotlivé šupiny na brnění pokrývala naleštěná ocel.

	Wynn jej kdysi viděla ve dveřích Vysokověžovy pracovny. Stejně jako oděv si pamatovala i tu tvář a držení těla. Kdyby tomuto muži vstoupila do cesty sama zosobněná Smrt, hrozivý trpaslík by bez povšimnutí prošel přímo skrz. Nebo by mu Smrt ustoupila.

	Wynn zírala na Kamenochodce, zatímco jejich vůdce zamířil přímo k nosítkům na kamenném podstavci. V amfiteátru vládlo tak naprosté ticho, že slyšela každé zavrzání jeho těžkých bot na kameni. Zastavil se Bijrohovu zakrytému tělu přímo za hlavou. Pět zbývajících Kamenochodců zaujalo místa kolem nosítek, dva z každé strany a jeden u nohou. Poslední z nich upoutal Wynninu pozornost.

	Jeho rudé vlasy byly nezaměnitelné… byl to ten, který Vysokověže nazval „bratrem“.

	Rudovlas.

	Wynn pokradmu zalétla pohledem k Třísce v hledišti.

	Kovářka stála. Opírala se o kamenné zábradlí, ale ve tváři neměla dychtivost. Její výraz se stále měnil, jako by se při pohledu na Rudovlase chtěla rozplakat bolestí, ale pak okamžitě ztvrdl hněvem.

	Wynn pochopila, proč Tříska dnes večer přišla − doufala, že zahlédne dávno ztraceného bratra. Wynn však netušila, proč se v Třísčině tváři objevovala spíš nenávist než láska.

	Hřmící hlas, podobný pukající skále, přiměl Wynn obrátit pohled zpátky k pódiu.

	„Kdo přivádí tohoto muže, aby na nás čekal?“ zvolal nejstarší z Kamenochodců.

	„Stálghlên − Ocel − jej přivádí,“ odpověděl shirvêsh v bílém rouchu.

	Hlas měl váhavý, jako by Bijrohův osud zůstával nejistý.

	„Pak tedy přichází jako šampión?“ zeptal se nejstarší Kamenochodec.

	„Tím Fiáh’our − Bijroh − rozhodně byl, a nejen tím,“ odpověděl mnich.

	Při dalším dlouhém tichu dostala Wynn strach, že něco není v pořádku. Starší Kamenochodec s vlasy protkanými stříbrem vzkřikl.

	„Ctihodný thänæ!“

	Dav po celém amfiteátru rozpoutal řev a výkřiky, až Wynn zaléhaly uši. Křik byl tak hlasitý, že jej téměř cítila na kůži. Válečníci na ploše před pódiem tasili zbraně a zvedli je do vzduchu. Všichni přítomní trpaslíci byli na nohou a skandovali, že Bijroha vezmou „do kamene“.

	U Wynnina ucha se ozval Chanův syčivý hlas.

	„Měli bychom v tom zmatku vyklouznout,“ naléhal. „Musíme zjistit, jak se dostali dovnitř, než odnesou tělo. Možná to bude naše jediná šance je chytit.“

	Wynn se vzpamatovala. Přišla sem z určitého důvodu, ale jak se mohla prostě jen tak vytratit? Co řekne Palička, až zjistí, že hosté zmizeli? Nepromyslela si dnešní noc až do konce, ale Vysokověžův bratr byl přímo tady. Nemohla si nechat ujít příležitost dostat se k němu.

	Starší Kamenochodec prudce strhl šedou látku a jeho druhové nosítka okamžitě zvedli a naklonili. Výkřiky za Bijrohovo přijetí se změnily v nesrozumitelný řev.

	Wynnino vyjeknutí v té kakofonii zaniklo.

	Bijrohovo tělo bylo pečlivě ustrojeno a upraveno a zbroj měl vyčištěnou a nablýskanou. Vlasy po stranách hlavy měl spletené do copů, na koncích svázaných těsnými kroužky z tmavého kovu. Paže měl složené a spoutané a k hrudi si tiskl ohromnou sekeru. Wynn však zírala jen na jeho tvář a ruce.

	Byly popelavé, pod žilkovaným nádechem kůže jeho lidu téměř šedé.

	Tvář neměl zkroucenou jako ve vzpomínce, kterou jí Stín předala. Avšak i když se ji k poslednímu odpočinku někdo pokusil uvolnit, nebyl zcela úspěšný.

	Bijroh byl sinalý jako oběť Vznešeného mrtvého.

	Wynn se podívala na Chana. Také on zíral na mrtvého thänæa.

	Několik dalších, kteří stáli nejblíže pódiu, si vyměnilo znepokojené pohledy. Ti na tribunách byli příliš daleko, než aby si něčeho všimli. Řev v amfiteátru neustával, zatímco Wynn se snažila vzchopit.

	Popadla Chana za rukáv.

	„Nic neříkej!“ naléhal, ale mrkal očima pod náporem myšlenek.

	Kamenochodci spustili nosítka a znovu Bijroha přikryli třpytivou látkou. Pak společně zvedli nosítka na ramena, zatímco jejich starší se obrátil k vzdálenějšímu východu z pódia.

	„Musíme je dohonit,“ zašeptal Chane a sevřel Wynn ruku.

	Napůl se obrátila, aby se vydala za ním, a pak zahlédla malou skupinu, vcházející do amfiteátru.

	Vévodkyně Reine Faunier-Âreskynna vyplula z tmavého tunelu na dlažební kameny. Obklopovala ji trojice Weardasů, následovaná elfem v bílém rouchu, v jehož společnosti ji tak často vídali. Všichni, kdo stáli blízko ústí chodby, rychle ustoupili a udělali průvodu místo.

	„Valhachkasej’â!“ zaklela Wynn a vytrhla se z Chanova sevření.

	Popadla ho zezadu za plášť a napůl ho strhla stranou, jak se za ním schovávala. Pak ho musela chytit ještě jednou, aby mu zabránila obrátit se k ní.

	„Nehýbej se!“ zašeptala a opatrně vykoukla zpoza jeho boku.

	Vévodkyně Reine, oblečená ve vysokých jezdeckých botách a tmavě zeleném plášti, si shrnula kápi z hlavy. Husté kaštanové vlasy měla sepnuté perleťovými hřebeny ve tvaru zpěněných mořských vln. Ona i její společníci kráčeli přímo středem davu a ani nezpomalili.

	Co tady dělá členka královské rodiny Malourné?

	„Mistře Uhle,“ zavolala vévodkyně. „Prosím, počkejte.“

	A vůdce Kamenochodců se zastavil.

	Wynniny obavy se na okamžik rozplynuly. Vévodkyně zavolala ponurého staršího jménem.

	Vévodkyně Reine udělala vše myslitelné, aby zabránila vyšetřování vražd kolem překladového projektu bratrstva. V zastoupení královské rodiny stejně jako dominů a preminů cechu se v mezích zákona pokoušela udržet texty z Wynnina dosahu. Kdyby tady učenku viděla, mohla by to docela dobře zkusit znovu.

	Wynn se vyklonila o něco víc a pokoušela se vidět, aniž by si jí za Chanovou vysokou postavou všimli. Vévodkyně nikdy Chana ani Stín nespatřila a Wynn si nepřála, aby ji zahlédli, dokud neporozumí tomu, co se děje.

	Když vévodkynina družina dorazila k nejbližším schodům, Reine zlehka vystoupala na pódium. Zbývající Kamenochodci při jejím příchodu položili nosítka. Reine se před Uhlem na okamžik zastavila a zdvořile sklonila hlavu.

	Vévodkyně odtáhla třpytivou látku a zahleděla se na Bijrohovu tvář.

	Wynn neviděla její výraz, ale zdálo se, že vévodkyně na dlouhou chvíli ztuhla. Pak si stáhla rukavici a holou ruku položila na thänæovu − na tu, která svírala sekeru. Když se k ní Uhel přiblížil, nezvedla pohled, ačkoli přikývla.

	Její ruka sklouzla z Bijrohovy. Znovu mu látkou zakryla tělo a Kamenochodci trpaslíka opět zvedli. Vévodkyně, elf v bílém a všichni tři Weardasové následovali Kamenochodce, kteří nesli nosítka k východu v zadní části pódia.

	Stínino zakňučení uprostřed ticha Wynn polekalo.

	Fena ji sledovala tázavýma modrýma očima, jako by vycítila Wynninu nejistotu. Učenka klesla na kolena. Dotkly se se Stín hlavami a Wynn feně předala všechny vzpomínky na vévodkyni v Calm Seattu, na něž si dokázala vzpomenout. Doufala, že Stín částečně pochopí, proč se Wynn musela držet z dohledu. Když skončila, Chane sklonil hlavu a podíval se na ni.

	„Musíme jít… hned!“ zašeptal.

	„Nemůžu,“ odpověděla rovněž šeptem, vstala a stále se držela za ním.

	Co mohla dělat? Kamenochodci odcházeli a Rudovlas s nimi, ale společnost jim dělala vévodkyně Reine. Dokud se ta od Kamenochodců neoddělí, nemůže si Wynn dovolit riskovat, že ji uvidí.

	Jeden z bíle oděných shirvêshů na pódiu zvedl obě ruce.

	„Bijroh je vzat do kamene,“ zvolal. „Kosti našeho světa jím budou posíleny.“

	Všichni v amfiteátru utichli. Mnozí zavřeli oči a sklopili hlavy.

	Chane to napodobil, ale přesto pohlédl na Wynn se zjevnou naléhavostí v očích.

	„Vévodkyně mě nesmí vidět,“ zašeptala.

	„Tak se budeme držet zpátky, dokud neodejde,“ odpověděl. „Ale jestli hned nevyrazíme, ztratíme je všechny!“

	Byla to strašlivá volba, ale vzhledem k tomu málu, co Wynn dosud zjistila, neviděla jinou možnost. Nakonec přikývla, připravená poslat Stín napřed. Fena mnohem lépe vycítí, když se dostanou příliš blízko, a bude schopná Kamenochodce vystopovat i z větší dálky.

	Wynn se obezřeme obrátila a prsty stále pevně svírala Chanův plášť. Když však natáhla druhou ruku dolů…

	Stín byla pryč.

	
Kapitola 9

	Vévodkyně Reine Faunier-Âreskynna vyšla za mistrem Uhlem východem na opačné straně pódia ven z amfiteátru. Chodba se rozšířila tak, že mohli jít tři vedle sebe, a Chuillyon i kapitán Tristan teď kráčeli po jejím boku. Dva zbývající Weardasové, Danyel a Saln, šli za nimi, následovaní pěti Kamenochodci, kteří nesli Bijrohovy ostatky.

	Nikdo nemluvil a Reine nespouštěla oči z Uhlových velkých bot.

	Oficiálně se tvrdilo, že Bijrohovi námahou selhalo srdce, ale k Reine se v hostinci, v němž byla v Přímoří ubytovaná, donesly jiné zvěsti. Přesných podrobností však bylo málo a klevety a dohady se příliš různily. Vyptávala se na policejní stanici místního klanu, ale nedozvěděla se nic víc než to, že ani ne den předtím, než bylo nalezeno thänæovo tělo, byla odhalena další dvě nevysvětlená úmrtí − Suman a později dva Seveřané.

	Tato skutečnost, stejně jako touha vzdát úctu starému zachránci, přiměla Reine zúčastnit se závěrečného veřejného obřadu. Nyní se neodvažovala ohlédnout na nosítka. Přesto nedokázala zahnat z mysli Bijrohovu tvář − jaká byla teď, a jak vypadala, když se před lety naposledy setkali.

	Její manžel se ztratil v malé plachetnici.

	Bijroh a další dva příslušníci jeho klanu Freädhericha bezpečně vrátili domů. Tehdy měla thänæova tvář šedý žilkovaný nádech, jak bylo u jeho lidí obvyklé. Třebaže podle lidských měřítek už byl letitý, na trpaslíka byl v nejlepším věku. Měl sílu a osobní kouzlo, které v každém dokázalo potlačit obavy a strach. Když seděl s ní a královskou rodinou a ujišťoval je, že je s mladým princem vše v pořádku, jeho přehánění jim všem aspoň na chvíli přineslo úlevu.

	Průvod znovu zabočil a Reine spatřila v chodbě v polovině levé stěny hluboký a široký klenutý průchod. Když se přiblížili, uviděla široké dvoukřídlé železné dveře, zasazené víc než tři stopy hluboko. Nebyla na nich žádná petlice či zámek, ani nebylo od pohledu zřejmé, jak je otevřít. Jen hladký šev v místě, kde se rozevíraly. Rozhlížela se po oblouku po nějakém otevíracím mechanismu a její pozornost na chvíli upoutaly kameny, které vchod tvořily.

	Byla v nich vytesána vubrí pěti kmenů a sedmadvaceti klanů. Když našla to, které patřilo klanu Mořské pěny, obrátila se a zahleděla se na Bijrohovo látkou zakryté mrtvé tělo.

	Jakmile stála na pódiu, byl popelavý a vypadal až příliš staře. Nebyla si jistá, co to znamená, dokonce ani po úmrtích učenců, v její paměti ještě tak čerstvých. Přeběhl jí mráz po zádech.

	„Je vám zima, má paní?“ zeptal se Chuillyon.

	Reine zvedla pohled k jeho mohutnému obočí, spojenému pod nakrčeným čelem.

	„Ne,“ zašeptala a zavřela oči.

	V myšlenkách se vrátila zpátky k oné noci, mnohem vzdálenější než Bijrohova laskavost, či dokonce první zmizení jejího manžela, do šťastnějších časů. Bylo to místo ve vzpomínkách, kam se často vracívala a které ji stále drželo při životě plném předstírání a pomáhalo jí nést ztrátu.

	Reine se poprvé setkala s Freädherichem − Freyem − při první návštěvě Calm Seattu, asi před sedmi lety…

	Krále Jacquiho Amornona Fauniera − nebo spíše strýčka Jaka − pozvali na další královskou návštěvu Malourné. Nabídli mu, ať si s sebou ze své rodiny vezme, koho si bude přát.

	Reinini rodiče zemřeli dávno a ona zdědila vévodství. Nikdy jí to ale nebylo příjemné. Tíha jejího postavení ji znechucovala stejně jako aristokrati, kteří čmuchali a kroužili kolem královy neprovdané neteře. Strýček Jac na ni v tomto směru nikdy nenaléhal.

	Zdvořile se vypořádal se všemi nápadníky, neboť by musel odsouhlasit jakýkoli svazek, a to by bez jejího svolení neudělal. Zacházel s faunierskými šlechtickými rodinami velice opatrně, ať už poslaly syna, bratra či synovce ve snaze zajistit si sňatkem spojenectví s královskou rodinou. Někteří nebyli tak špatní, ale Reine už unavovalo být cennou kořistí.

	A strýček Jac trval na tom, že ho oblíbená neteř − jeho jediná − při této návštěvě věrných spojenců jejich země doprovodí. Manželka Evonné zůstane, aby dohlédla na státní záležitosti, a on proto potřebuje vhodnou ženskou společnost, někoho, kdo není až tak divoký jako jeho dva synové.

	Reine to nevadilo, ne že by ji ale jeho výmluva ošálila. Strýci vždy leželo na srdci její štěstí, a ona milovala svobodu dle libosti cestovat. Takové byly způsoby Faunierů, pocházejících z národa chovatelů koní.

	Milovala svou vlast, zvláště východní žulové terasy, kde mohla stát na vysokých skalních římsách a hledět přes celou rodnou zemi. Odjezd na vzdálenější místo by ji však dostal z dosahu nápadníků, i kdyby jen nakrátko. Bez váhání souhlasila, že strýce doprovodí a využije příležitost navštívit Calm Seatt.

	Velkolepé město ji nezklamalo a nemohla se ubránit, aby nezašla nad třetím hradem Âreskynnů. Nicméně při setkání s královskou rodinou Malourné se zřetelně necítila ve své kůži.

	Byli příliš vysocí, příliš bledí, příliš plavovlasí a zdálo se, jako by se spíš vznášeli v nezaujaté zádumčivé vyrovnanosti, než přirozeně kráčeli po zemi. Hezky ji přivítali, ale i při jejich zdrženlivé pohostinnosti měli v akvamarínových očích cosi, co nebylo úplně v pořádku.

	Obzvlášť si toho Reine všimla první večer.

	Na počest jejího strýce uspořádali velkolepou hostinu. Společně se svými dvěma bratranci, Edelardem a Felisienem, vstoupila Reine do nádherné síně v horním patře třetího hradu. Po obou stranách otevřených bílých dveří stáli tři Weardasové v rudých tabardech. A v dlouhé, vysoké komnatě spatřila hloučky desítek shromážděných lidí ve večerních šatech.

	Popíjeli z křišťálových pohárů a vyleštěných cínových korbelů, zatímco čekali, než sejdou dolů k večeři. Místností znělo bzučení tlumeného hovoru − a zalévalo ji podivné světlo.

	Reine vzhlédla vzhůru ke třem železným víceramenným lustrům, visícím u klenutého stropu. Na každém bylo zavěšeno velké množství luceren s olejem, jejichž plamen byl uvězněný v dokonalých skleněných koulích nejrůznějších odstínů. Připomínaly jí rybářské splávky, které krátce zahlédla při průjezdu kolem přístavních hrází na severu města.

	Leofwin, král Malourné, a jeho manželka královna Muriel Witon, se odpojili od dvou mužů s vážnou tváří, které bude Reine později znát jako barona Âdwearda Twynama a jeho syna Jasona. Monarchové zamířili přímo k jejímu strýci a po přátelském přivítání mezi oběma rodinami ho odvedli pryč.

	„Támhle je!“ ukázal Edelard a Felisien se naklonil, aby se podíval, kam bratr ukazuje. „Pojď… představím tě.“

	Oba zmizeli a na starší sestřenku zapomněli. Felisien se v půlce cesty zastavil a ohlédl. Na jeho hubené, poměrně hezké tváři se objevilo překvapení a s úsměvem ji kývnutím hlavou pobídl, ať je následuje.

	Reine jen zavrtěla hlavou.

	Felisien obrátil oči v sloup. Nadutý jako páv v pestrém dlouhém hávu se vydal za bratrem a Reine se rozhlédla po místnosti.

	Žádná jiná z přítomných dam nebyla oblečená v jezdecké sukni s rozparkem, navlečené přes kalhoty a vysoké naleštěné boty. Ach ano, její oděv byl ze saténu a elfských látek, vybraný a příhodný jako oděv jakéhokoli příslušníka královské rodiny Faunieru. Nebyl však jako jejich. Mezi muži zahlédla řadu důstojníků, z nichž někteří měli zbraně jako meče či dýky − ale žádné ženy.

	Ani jedna z nich neměla u boku zavěšenou jezdeckou šavli jako Reine, třebaže visela na opasku zdobeném stříbrnými růžicemi. Při pohledu na všechny ty dámy v šatech až na zem si Reine připadala… cizí.

	Nikdy by to nedala najevo, ale nerada jezdila do takovéto divočiny. Pokusila se zastrčit šavli trochu víc za sebe, ale pak se zarazila. Proč by se měla stydět za to, kým a čím je? Nechala čepel viset všem na očích.

	Bratranec Edelard obnovoval známost s princem Leäfrichem Âreskynnou. Oba na sobě měli slavnostní uniformy. Již se předtím setkali při výměně vojáků mezi oběma armádami. Felisien otravoval jakéhosi mladého důstojníka prostopášným žertováním. Vypadalo to, že mladému podporučíkovi je všechna pozornost téměř nepříjemná. Mezi muži stály i tři dámy. S nejvyšší z nich se Reine ráno krátce setkala.

	Princezna Âthelthryth Âreskynna, dědička trůnu Malourné, stála blízko svého bratra.

	Reine věděla, jak to u dvora chodí a jak se vypořádat se společností a politikařením. Přestože však byli Âreskynnové svým rezervovaným způsobem vlídní, jistě zde musela být lepší a zajímavější místa, kde vyčkat večeře. Ustoupila o krok ke dveřím…

	Âthelthryth otočila hlavu na dlouhém krku a hlubokýma akvamarínovýma očima, jaké měli v její rodině všichni, se podívala přímo na Reine. Princeznina pružná postava se obrátila a jemná bílá látka překrývající pastelově zelenomodré šaty se lehce zavlnila. Zamířila − vznášela se − kolem svého bratra ke dveřím síně.

	Reine se rychle usmála, ale tiše si pro sebe zašeptala: „Co bych dala za koně!“

	„Promiňte, Výsosti?“ zeptal se hluboký hlas.

	Polekaně se podívala stranou − a pak nahoru − do přísných očích jednoho z Weardasů u dveří. Prýmky na uniformě ukazovaly, že je to důstojník, i když toho nevěděla dost, aby určila hodnost. Hranatou čelist mu pokrýval tmavý plnovous.

	„To nic,“ odpověděla, pak si odkašlala a lhostejně zopakovala: „Nic se neděje.“

	Vzal to na vědomí úklonou hlavy.

	Reine odvrátila pohled − a podívala se přímo do živůtku zelenomodrých šatů. Rychle zvedla oči, stále výš a výš, dokud se nesetkala s Âthelthrythiným zkoumavým pohledem.

	„Chtěla jsem se zeptat,“ řekla princezna cituprostým zpěvným hlasem, „umíte to používat?“

	Reine zmateně mlčela, dokud se Âthelthrythin pohled nepřesunul níž a krátce nespočinul na vyčnívajícím jílci šavle.

	„Samozřejmě,“ odvětila Reine tiše, ve střehu před nějakým náznakem znevažování.

	„Doufejme že ne na někoho z přítomných,“ opáčila Âthelthryth, „jakkoli se odtud toužíte dostat.“

	Âthelthrythiným vlažným klidem pronikl slabý náznak chápavého úsměvu.

	„Nebyla byste jediná, kdo po něčem takovém touží,“ dodala a unikl jí krátký, ale unavený povzdech. „Bez ohledu na to, co od nás vyžaduje postavení.“

	S těmito slovy vzala Âthelthryth Reine za paži a odvedla ji do zaplněné síně.

	Zmatené Reine, která byla stále více vyvedená z míry, se podařilo zachovat důstojný klid, neboť se k nim stočilo mnoho očí a řada lidí dvěma procházejícím ženám královské krve uctivě kývala na pozdrav.

	„Alespoň jim můžeme zabránit vás pronásledovat,“ zašeptala Âthelthryth. „Ačkoli jsem slyšela, že si s dravci jste schopna poradit docela dobře sama.“

	Reine si nebyla jistá, jak tomu má rozumět. Jako přímá následnice trůnu musela princezna určitě odrážet vlastní zástup nápadníků. Pak přešly kolem hloučku prince Leäfricha.

	Zastavil se uprostřed slova, i když jeho společníci si toho při vlastním klábosení nevšimli. Leäfrich zalétl pohledem k sestře a lehce na ni kývl, jakoby na souhlas s nějakým tajným ujednáním. Pak se krátce zadíval na konec dlouhé síně.

	Vysokému princi přelétl po tváři ustaraný stín.

	Reine se pokusila sledovat jeho pohled. Ať pátral po komkoli, bylo zde příliš mnoho lidí, než aby rozpoznala jeho cíl.

	U hloučku bavících se debutantek Reine zahlédla strýce Jaka s králem a královnou Malourné. Usmál se na ni, třebaže to vypadalo nuceně, jako by zakrýval nevyslovenou obavu. Král Leofwin, ruku v ruce s královnou Muriel, se podíval na dceru.

	„Staráš se o naši sestřenku dobře?“ zeptal se.

	„Jistě, otče,“ odpověděla Âthelthryth. „Jako o vlastní.“

	Mezi královskými rody spojeneckých zemí bylo takovéto rodinné oslovení běžnou zdvořilostí, ale v Reine to vzbudilo neklid − který se ještě zvětšil, když král Leofwin pohlédl stejným směrem jako před malou chvílí princ. Reine se opět pokusila zjistit, co je znepokojuje.

	Muriel zašeptala manželovi něco do ucha, příliš tiše, než aby to bylo slyšet. Leofwinovi poklesla ramena a svěsil hlavu. Pevně zavřel oči a královna sevřela manželovu ruku ve svých.

	„Pojďte,“ pobídla ji Âthelthryth. „Najdeme si dobře hájitelnou pozici, kde budeme mít víc prostoru.“

	Odtáhla Reine pryč dřív, než mohla zaslechnout něco dalšího.

	Co se to tady dělo? A proč její strýc vypadal stejně ustaraně jako Âreskynnové?

	Na konci síně pod vysokým oknem z křišťálově čirých tabulek stál křehce vypadající mladík, otočený ke všem zády. Oblečený byl jednoduše, ale elegantně v bílé košili s nadouvanými rukávy a modrozelené brokátové vestě. Samotný čelil vnějšímu světu a tvář mu zakrývaly prameny pískově žlutých vlasů. Záda měl ohnutá vpřed pod tíhou čehosi neviditelného a rukama se opíral o parapet.

	Bylo tohle místo, kam se obracely všechny zatoulané pohledy?

	„Freädherichu?“ zašeptala Âthelthryth. „Mohl bys naší sestřence dělat společnost?“

	Opět to přátelské označení.

	Reine to dělalo ještě větší starosti − zvlášť když zírala mladšímu princi na záda. Takhle by jej nyní nepoznala, ačkoli dříve toho dne už se s ním setkala. Tehdy také mlčel.

	„Musím se postarat o nově příchozí,“ řekla Âthelthryth, ale její mladší bratr se přesto neotočil.

	Reine se začínala rozehřívat stěží potlačovaným hněvem.

	Snažil se teď strýc Jac − se vším údajným porozuměním − aby se ona začala ucházet o nějakého cizího prince? Nebo ho k tomu přinutili Âreskynnové, a Âthelthryth to rychle uskutečnila?

	Reine se obrátila ke své královské „sestřence“, připravená odebrat se pryč dokonce i za cenu urážky − ale slova spolkla.

	Princezna na bratra hleděla se stejným raněným znepokojením jako král, královna a princ Leäfrich. Pak se její pohled zatoulal jinam.

	Princezna upřeně zírala z okna za Freädherichem. Nehybné oči zesklovatěly a pak náhle zamrkala. Zachvěla se a přitáhla Reine k sobě.

	„Prosím,“ zašeptala, „možná ho tlak etikety přiměje, aby s vámi mluvil.“

	Âthelthryth vrhla po Freädherichovi poslední bolestný pohled, odvrátila se a proplula přecpaným sálem pryč.

	Reine zůstala s mladým princem o samotě, ale to jen posílilo její hněv.

	Nikdo si s ní nebude zahrávat, zvlášť ne se souhlasem zrádného strýce. Není divu, že odháněl nápadníky v jejich zemi. Uchovával si ji jako cennou chovnou klisnu, kterou vymění za politický zisk. Proč prostě nepředhodí jednoho ze svých synů Âthelthryth a tím ho nenasměruje přímo k trůnu Malourné?

	Ne, to by nebylo k ničemu. Edelard už byl dědicem Faunieru a Felisien… jeho četné indiskrétnosti směřovaly zcela opačným směrem.

	Reine se obrátila jako liška zahnaná do rohu a vrhla na strýce Jaka na opačné straně místnosti nevraživý pohled. Král Jacqui s pevně sevřenými rty sklonil hlavu a pak jí lehce kývl směrem k Freädherichovi. Reine ve strýcově tváři viděla jen větší obavy a královna Muriel ji sledovala s vystrašeným očekáváním.

	Reine se pomalu znechuceně obrátila a upřela pohled na Freädherichova záda.

	Kromě snahy předhodit ji mladému princi se tady dělo ještě něco jiného. Přestože to první by nikdy nedovolila, přistoupila blíž a s odstupem dvou kroků ho obešla, aby se nepolekal.

	Princ Freädherich byl mladý, určitě o několik let mladší než ona. Pískové vlasy, sahající až po ramena, mu lemovaly dlouhou bledou tvář. Úzký nos měl lehce skobovitý, ale ne moc, a ani mu to nekazilo vzhled. Úzké rty malých úst byly pootevřené, jako byl měl povolenou čelist, a jeho oči…

	Strašidelné akvamarínové oči měl upřené do dálky. Nemrkal.

	Tvář měl stěží dlaň od okna a jeho rychlý mělký dech zamlžoval promrzlé tabulky.

	„Omlouvám se za ten vpád,“ řekla tiše. „Tohle vypadá jako nejklidnější kout síně.“

	Neodpověděl ani se neodvrátil od okna.

	„Jsem vévodkyně Reine Faunier, jestli si vzpomínáte,“ dodala. „Kromě strýce a bratranců… jsou tady pro mě všichni cizí.“

	Freädherich jednou mrkl. Nepatrně k ní pootočil hlavu. Oči obrátil jako poslední, jako by se nechtěl vzdát výhledu.

	„Mimo rodinu tady nikoho neznám,“ zašeptal.

	U prince z vládnoucího rodu to nebylo pravděpodobné, pokud se celá léta záměrně neuzavíral.

	Na okamžik se setkali pohledem, než se opět obrátil k oknu. Stačilo to, aby se nečekaně zachvěla. Nad vnější hradbou rozeznala vysoko nad vzdáleným trpasličím hornatým poloostrovem úplněk. Vrhal přes široký záliv a ven na otevřené moře mihotavý pás světla.

	Reine stála ztuhle a sledovala, jak Freädherich opět zírá ven z okna. Ten zoufalý pohled znala, alespoň se tak domnívala.

	Občas se stávalo, že ji nároky jejího postavení, dokonce i v tak odlehlém vévodství, začaly dusit. V takových případech popadla jezdecký luk a rozjela se lovit koroptve nebo prostě jela tak dlouho, dokud se nevyčerpala. Všechny její útěky končívaly na vysokých žulových terasách na východě. Stála v místech, kde byla obloha tak rozlehlá, že už si nepřipadala jako v pasti.

	Freädherich hleděl opačným směrem, na západ. Zoufalství v jeho tváři nedovolilo Reine couvnout.

	„Pak tady počkáme,“ řekla, „a budeme předstírat, že jsme zabraní do rozhovoru. Nikdo nás až do večeře nebude obtěžovat.“

	Nenapadlo ji, co jiného má říci.

	Freädherichův pohled se přesunul jejím směrem, ale ne k její tváři. Přejel očima cizokrajný oděv a nezastavil se na šavli, ale spíše na botách, sahajících do půlky lýtek. Poskytlo jí to alespoň nějakou inspiraci, co říci.

	„Vybral jste si koně na projížďku?“

	Zprudka pootevřel rty, jako by ho její slova polekala.

	„Na prohlídku okolí?“ dodala. „Váš otec zařídil projížďku. Mám s sebou vlastní koně, ale ráda bych viděla ty z vašich stájí. Myslela jsem, že… vy…“

	Postupně umlkla, když se celý stáhl do sebe, jako by se ho nikdo nikdy nesnažil přimět k podobnému rozhovoru.

	„Neumím jezdit,“ řekl.

	„A já neumím plavat,“ odpověděla − a okamžitě toho litovala.

	Freädherich ostražitě ustoupil podél okna, jako by Reine naznačovala, že od něj něco očekává. Reine se za svůj vtípek cítila provinile. Myslela jen na jeho touhu uniknout. Místo toho ho hloupě ještě víc vystrašila.

	„Mohu vás to naučit,“ dodala. „S klidným koněm by to nebylo těžké.“

	Freädherich stále mlčel − pak jedinkrát nepatrně přikývl.

	Znovu se mezi nimi rozprostřelo ticho tak dlouhé, až Reine pocítila rozpaky. Ty před příchodem sem na pobřeží mezi tento národ námořníků cítila jen zřídka. Když se nakonec začala cítit příliš trapně, obrátila se zpět k oknu a zneklidňujícímu výhledu.

	Ten zdánlivě nekonečný temný oceán, přes který nebylo možné přeběhnout, by ji při prvním kroku mohl pohltit do hlubin. Možná že prince její život mezi koňmi, na pláních a stepích zneklidňoval stejně.

	Napůl se posadila na parapet a překvapilo ji, když se obrátil a udělal totéž.

	Jakmile se však Freädherich obrátil čelem k zástupu popíjející šlechty, při pohledu na tak velké množství lidí se v jeho očích objevila panika. Ne jako u dítěte. Spíš jako když divoký kůň v zimě zahlédne potulující se vlky, kteří si jej zatím nevšimli. Reine v náhlém popudu natáhla ruku a položila ji na jeho.

	Nesledovali je všichni − jen strýc Jac a monarchové Malourné. Nebo jen těch si Reine všimla. Úleva na tváři královny Muriel byla téměř zneklidňující. Král Leofwin se s rukou na hrudi zhluboka nadechl.

	Reine tím vším byla naprosto zmatená.

	Když vybraně oblečený sluha zazvonil na stříbrný zvonek a oznámil, že se bude podávat večeře, Freädherichova ruka pod Reininou na okenní římse ztuhla. Sledovala, jak zoufalýma očima těká po místnosti, zatímco všichni hosté proudili ke dveřím. Pak se zahleděl na někoho na druhé straně síně.

	Reinin bratranec princ Edelard nabídl rámě jedné z dam v hloučku, který je obklopoval. Princ Leäfrich udělal totéž se svou sestrou Âthelthryth.

	Freädherich sklopil oči k Reine.

	Nejprve měla dojem, že se obrátí a uteče do bezpečí svého výhledu − ale neudělal to. Nespouštěla z něj oči, dokud se neuklidnil a nenabídl jí rámě. A ona přijala. Při večeři seděli vedle sebe a během jídla − které sestávalo z více chodů, než bylo Reine milé − si trochu povídali. Poté Freädherichovo rozrušení a nervozita znovu zesílily.

	„Vezměte mě na prohlídku hradu,“ řekla.

	Beze slova vstal a odsunul jí křeslo. Reine je rychle omluvila. Král ani královna se na nic neptali a víc než ochotně souhlasili. Strýc Jac vypadal potěšeně a Reine po něm střelila chladným pohledem. Zavěsila se do Freädherichovy paže a společně odešli. Pomalu procházeli bludištěm hradních chodeb, až došli do obrazárny s rodinnými portréty a Reine už nevydržela a musela se zeptat.

	„Freädherichu… děje se něco?“

	„Měla byste mi říkat Freyi,“ řekl, nevšímaje si otázky. „Tak mi říkají Âthel i Lee.“

	Takové zdrobněliny byly ve srovnání s tím, jak formálně se Âreskynnové chovali k cizincům, lehce humorné, ale ona se nedala tak snadno odbýt.

	„Chtěla jsem říct, že jste někde jinde… mimo,“ trvala na svém.

	Její klidná přímost ho opět vyplašila. Tentokrát se vzpamatoval rychleji.

	„Ta projížďka,“ zašeptal. „Otec trvá na tom, abych jel.“

	Nebylo to přesně to, co mu ve skutečnosti dělalo starosti, i když jej to očividně také trápilo. Po této další vyhýbavé odpovědi se Reine rozhodla nenaléhat a nevyvolávat v něm nepříjemné myšlenky, o něž se nechtěl podělit.

	„Vy nechcete jet?“ zeptala se.

	Freädherich − Frey − upřel pohled na podlahu.

	„Nemám koně rád,“ řekl nevýrazně. „Raději plachtím.“

	Reine to lehce ohromilo. Pocházela z národa jezdců a nikdy se nesetkala s někým, kdo by se těchto hrdých zvířat bál. Ale na druhou stranu, možná že on nikdy nepoznal někoho, kdo by měl strach z moře… nekonečného oceánu. Proč ji tak lákalo tohoto zvláštního mladého muže chránit?

	Příštího dne těsně před úsvitem Reine tajně vyklouzla, aby se s ním sešla ve stájích.

	Frey čekal venku a odmítal jít dovnitř, dokud ho tam ne vtáhla. Ukázala mu vysoké koně, které její strýc přivezl s sebou, ale on se k žádnému z nich nepřiblížil. Když došla ke třem svým − Skořicovníkovi, Žahavce a Pivoňce − přiměla ho zůstat, zatímco poslední jmenovanou, hodnou grošovanou klisnu vyvedla ven.

	Když ji Felisien přišel hledat, už se jí podařilo Freye přesvědčit, aby nasedl. Překvapilo ji, že se učí rychle. Později se dozvěděla, že ho starší bratr přinutil nasednout na válečného hřebce v době, kdy na to byl Frey ještě příliš malý. Nikdy jej však řádně nenaučili, jak pracovat s koněm. Pivoňka si ho oblíbila.

	Odpoledne se Weardasové a jízdní oddíl připravovali doprovodit královskou rodinu ven na projížďku. Reine seděla na Skořicovníkovi, svém mohutném hřebci. Frey, stále na Pivoňčině hřbetě, zůstával klidný, dokud měl Reine v dohledu.

	Bez problémů s klidnou klisnou pracoval, nebo možná ona s ním, a k ohromení všech dokonce dvakrát proklusal kolem otce. Jinak se však většinou držel vedle Reine. Když byl s ní, dávala na něj pozor. Felisien se ji pokusil vyprovokovat k honičce v koňském sedle a stočil jí koně do cesty, ale ona jeho zvíře jen kopla do zadku. Nechtěla Freye vyděsit pohledem na takovou divokou hru.

	V době, kdy projížďka skončila a vrátili se do hradu, už se Reine rozhodla, že až se její rodina bude vracet domů, ona odjezd odloží. Něco v jejím nitru si nepřálo Freye opustit − nebo tak to alespoň vnímala. Za tři dny šla vyprovodit bratrance… a strýce. Od prvního večera s hostinou s ním nemluvila.

	Strýc Jac, usazený na svém hřebci z plání, se na Reine přísně zadíval.

	„Jen jsem doufal, že bys mohla najít štěstí,“ řekl. Důrazně pak dodal: „Nic víc. Zbytek je na tobě… a na něm.“

	Skutečně je to jen sedm let, co se to stalo?

	Skřípění kovu o kámen násilím vtáhlo Reine zpátky do přítomnosti. Obrátila se a železné dveře se uprostřed otevřely. Pomalu se oddělovaly a zajížděly do zdí. Pak se začaly otevírat druhé a po nich třetí.

	Na opačné straně dveří stál Uhel, přesně uprostřed rozšiřujícího se vchodu. Reine ho neviděla vejít.

	Krátce mávl ruku a zbývající Kamenochodci prošli kolem a vnesli Bijrohovo tělo do komnaty. Uhel zabočil doleva od průchodu a zmizel jí z dohledu.

	„Je načase jít,“ ozval se za ní Chuillyon.

	V komnatě obklopené zaoblenými stěnami viděla Reine jen otvor uprostřed kamenné podlahy. Vypadal jako šachta o šířce brány v opevnění.

	Jáma, ve slabém světle naplněná temnotou, působila, jako by mířila přímo do útrob hory. Reine by přísahala, že z komnaty zachytila vůni mořské vody, možná stoupající ze šachty. Nebylo to možné, ale znovu se otřásla.

	„Má paní,“ ozval se Chuillyon. „Slyšela jste mě?“

	Reine se podívala do jeho trojúhelníkové snědé elfské tváře, pokryté jemnými vráskami.

	„Promiňte?“ řekla.

	„Je čas,“ odpověděl tiše. Když však udělal krok, aby ji vedl dál, zastavil se a znehybněl.

	„Co je?“ zeptala se.

	Chuillyon zamrkal, rychle otočil hlavu a zahleděl se do vnější chodby. Reine se ohlédla a napadlo ji, jestli je někdo nesledoval. Chuillyon nakrčil obočí a jedno povytáhl výš než druhé. Sevřenými rty se náhle usmál a zavrtěl hlavou.

	„Jen už asi stárnu,“ zamumlal. „Mysl se nejspíš někdy zatoulá.“

	Ano, starý Chuillyon začínal být občas divný.

	Reine silou vůle potlačila všechny pocity a zatvrdila se. Společně s ním prošla dovnitř a neohlédla se, když se za ní trojité železné dveře zavřely.

	* * *

	„Ještě za nimi nemůžeme jít,“ zašeptala Wynn. „Ne bez Stín.“

	Chane se na ni zamračil.

	Bylo těžké rozmlouvat, aniž by je někdo zaslechl. Tribuny se vyprazdňovaly, jak veřejnost proudila vzhůru a ven z amfiteátru, ale skupinky trpaslíků nyní přenášely stoly a lavice na plochu pro nadcházející pohřební hostinu. Wynn se jim snažila neplést do cesty, zatímco se rozhlížela po Stín.

	Nedokázala přestat myslet na Bijrohovu bledou tvář. Příliš napovídala, jak zemřel. Pokud tady mezi trpaslíky není další Vznešený mrtvý, nějaký jiný než Chane…

	„Kdo byla ta žena?“ zeptal se Chane.

	„Princezna z Malourné!“ Wynn se zhluboka nadechla a pokusila se uklidnit. „Vévodkyně − chci říct princezna Reine, vdova po princi Freädherichovi. Udělala všechno pro to, aby zabránila kapitánu Rodianovi ve vyšetřování − a aby preminovi Sykion zůstaly texty pevně v rukou. Jestli mě tady uvidí…“

	Při pohledu na Chanovu zamračenou tvář se její hlas vytratil.

	Těžko se to vysvětlovalo. Neocitl se uprostřed vyšetřování vražd jako ona. Nejednou narazila na překážky, které vévodkyně vystavěla jménem své rodiny a jež Wynn bránily dostat se do blízkosti textů.

	Co tady vévodkyně dělala? A kam zmizela Stín?

	„Procházíme!“ zvolal mladý trpaslík, který držel nad hlavou konec těžkého stolu.

	Wynn uskočila stranou a odtáhla Chana z cesty. Zachytila Stín něco v jejích myšlenkách, nějakou vynořující se vzpomínku? Vydala se Kamenochodce hledat sama? Pokud ano, kudy vyrazila?

	Wynn netušila − nevěřila tomu − že je fena na civilizaci natolik zvyklá, aby kořist pronásledovala jinak než přímo. Rozhlížela se ve snaze najít další otvory v bočních stěnách pod tribunami a pak její pozornost upoutal Palička.

	Starý shirvêsh byl zaneprázdněný s mnichy z ostatních chrámů a Wynn si nebyla jistá protokolem. Hostina byla určena rodině, blízkým přátelům a všem thänæům. Budou jíst, pít a vyprávět, aby oslavili poslední Bijrohovu poctu, které se mu ve smrti dostalo. Ale podle toho mála, co zaslechla, se Palička loučil.

	„Brzy bude odcházet,“ zašeptala. „A my budeme muset odejít s ním!“

	Chane se napřímil do plné výšky a rozhlédl se kolem.

	„Támhle,“ řekl a kývl bradou přes rameno. „Pojď za mnou, pomalu.“

	Ustupoval k boční straně plochy a dalšímu otvoru blízko tunelu, kterým předtím přišli. Wynn jej následovala.

	Společně proklouzli kolem zdi mezi trpaslíky, kteří vše horlivě připravovali. Jakmile došli k otvoru, Wynn se ponořila dovnitř před Chanem. Ocitla se v šeré místnosti bez vnitřního osvětlení. Stěží dokázala rozeznat tmavé obrysy čtvercových otvorů ve zbylých třech stěnách.

	„U sedmi pekel!“ zaklela.

	Kudy by se Stín vydala, tedy pokud sem vůbec přišla? Wynn vylovila z kapsy roucha krystal studené lampy a jednou ho promnula, aby získala světlo.

	„Drž ho zakrytý,“ řekl Chane. „Nechceme přilákat pozornost.“

	Wynn se při té zbytečné výtce kousla do jazyka. S krystalem v dlaních vešla hlouběji do místnosti.

	Hluboko v otvorech před nimi a vpravo byly zasazené masivní dřevěné dveře. Oboje měly železné úchyty, ale žádné zámky. Ale i tak, mohla by Stín přijít na to, jak je otevřít, natož zavřít? Nemožné. V průchodu vlevo však žádné dveře nebyly.

	Wynn jím prošla a ocitla se u paty krátkého schodiště. Nahoře úzká chodba zatáčela doprava. Celkově vzato vedla k pódiu, ne od něj. Wynn sevřela krystal v jedné ruce, obrátila se k odchodu a sklesle se opřela o boční stěnu tmavé komnaty.

	„Tohle je k ničemu,“ řekla. „Měli bychom počkat, až se Stín zase objeví.“

	Chane postával u vchodu a sledoval, co se děje venku. „Co když se po nás Palička začne shánět?“

	„Řekneme mu, že jsme se rozhlíželi kolem a ztratili se.“

	Chane na ni nespokojeně pohlédl. „Tohle může být naše jediná šance. Jak často umírá thänæ?“

	Vskutku, jak často?

	„Nemůžu dovolit, aby mě vévodkyně viděla!“

	Byla to její vina, že se jim Stín ztratila. Její neustálá selhání kousek po kousku ničila naději, že se někdy dostanou textům na stopu.

	Chane opět začal pozorovat, co se děje venku, a nechal Wynn v jejím zmatku samotnou. Pak luskl prsty. Ukázal ven a Wynn se napřímila. Strčila krystal do kapsy a popošla blíž.

	„Podívej,“ zašeptal, „u tunelu, kterým jsme přišli.“

	Wynn se lehce naklonila k druhé straně průchodu.

	Stín přešlapovala v tunelu, vykukovala z něj ven a rozhlížela se po ploše amfiteátru.

	„Stín!“ zavolala Wynn tak tiše, jak to jen šlo. „Tady!“

	Zdálo se však, že ji fena neslyší. Všechny chvatné přípravy pohřební hostiny dělaly na pozadí příliš velký hluk.

	Ozval se ostrý pronikavý tón, a Wynn až poskočila a obrátila se.

	Chane znovu krátce zapískal. Wynn se otočila zpátky právě včas, aby viděla, jak Stín nastražila uši. Fena se rozhlédla. Wynn se přikrčila a mávnutím ji poslala oklikou. Stín se proplížila kolem boční zdi až ke vchodu do komnaty a Wynn si s úlevou klekla k ní na zem.

	„Kde jsi byla?“ vyptávala se a sevřela psí hlavu v dlaních.

	Stínin růžový jazyk jí rychle přejel po nose.

	Záplava obrazů zasáhla Wynn tak prudce, že se i na kolenou zapotácela. Jasně hleděla Stíninýma očima.

	Nejprve viděla Kamenochodce vynášející Bijrohovo tělo východem z pódia. Pak spatřila sama sebe, jak stojí na ploše amfiteátru a rozmlouvá s Chanem. Bylo to znepokojivé, jako by se ocitla mimo své tělo a v podobě vlastního ducha se sledovala. Pak vyrazila pryč, proplétajíc se lesem silných trpasličích nohou.

	Když dorazila ke zdi, začala zkoumat nízké odvodňovací otvory, ale ty byly příliš malé na to, aby se do nich dokázala vplazit.

	Pak se podlaha pod černošedými tlapami začala míhat.

	Zamířila zpátky k tunelu, kterým sem předtím přišli. Místo aby pokračovala ven na ulici, zabočila do první postranní chodby. Klusala stejným směrem, jakým kráčeli Kamenochodci, poté co opustili amfiteátr, a náhle zpomalila a naslouchala.

	Z chodby před ní slabě doléhaly zvuky kroků na kameni. Zrychlila, aby je dohnala.

	Probíhala chodbami, zahýbala na křižovatkách a plížila se dolů po schodech, přičemž neustále naslouchala zvuku nohou v těžkých botách, až nakonec nakoukla za roh. Wynn cítila pach zemitého pižmového potu a kůže, jako by přímo do něj strčila nos. Nejbližší lidé, které spatřila, však byli…

	Na levé straně v polovině chodby stála vévodkyně se svým doprovodem blízko širokého klenutého průchodu v boční zdi. Vedle nich čekali Kamenochodci s Bijrohovými nosítky.

	Wynn netušila, na co čekají, ale pak zaslechla skřípění kovu o kámen. Poté co utichlo, pronesli Kamenochodci nosítka obloukem a zmizeli jí z dohledu. Vévodkyně se společníky zůstávala.

	Wynn hleděla na záda vysokého elfa v bílém rouchu. Když se se svraštěným čelem a pátravým výrazem v šikmých mandlových očích obrátil, rychle ucouvla za roh a ztratila je z dohledu všechny.

	Skřípání se ozvalo znovu a tiše se rozléhalo chodbou, ale ona zůstávala v úkrytu. Náhle se všechno na okamžik rozmazalo, jak Wynn − Stín − vyrazila za roh a hnala se chodbou.

	Hluboko v průchodu se zavíraly dvoje železné dveře, které vyjížděly ze stěn. Než se s třesknutím zavřely, jen na okamžik zahlédla mistra Uhla.

	Znovu se vše rozmazalo, jako by vzpomínky rychle poskočily vpřed v čase.

	Wynn cítila na uchu chladný kov, jak fena nakláněla hlavu a tiskla čumák ke dveřím. Zevnitř se ozval další zvuk, podobný kovu na kameni, ale jiný − rytmické tiché bušení jako rychlé pravidelné kroky. Bylo náhle hlasitější, přiblížilo se a pak zcela ustalo.

	Uslyšela za dveřmi hlasy.

	Jeden byl vyšší než ostatní. To musela být vévodkyně. Proč ale šla dovnitř s Kamenochodci? Vzdala úctu a ztratila se spolu s nimi, ale Wynn se domnívala, že se jen chtěla vyhnout tlačenici. Nešla si pak po svých?

	Všechno zčernalo.

	Vzpomínka skončila tak rychle, až klečící Wynn zavrávorala. Objala Stín kolem krku a v mysli jí vířilo všechno, co viděla a slyšela.

	Zprávy o Bijrohově smrti se k vévodkyni do Calm Seattu nemohly dostat tak rychle. Tak proč byla členka královské rodiny mezi trpaslíky? Odkud thänæa znala? Odešla s Kamenochodci, nebo se za těmi železnými dveřmi vydala jinou cestou?

	Wynn se narovnala a se Stíninou hlavou stále v dlaních zašeptala: „Chytrá holka!“

	„Co je?“ zeptal se Chane.

	„Viděla, kam šli,“ odpověděla Wynn. „Přinejmenším dveře, kterými někde za pódiem prošli. Když se nám přes ně podaří dostat, možná bychom mohli sledovat jejich stopu.“

	Nevěděla, jak železné dveře fungují, ale možná Stín něco přehlédla.

	Chane si je obě prohlížel.

	„Dokáže nás tam zavést?“ zeptal se.

	„Hned teď? Dnes večer?“

	Přestože byla Wynn nedočkavá, zmítaly jí pochybnosti. Plocha amfiteátru se plnila trpaslíky, kteří budou jíst a pít dlouho do noci.

	„Wynn?“ zavolal hluboký hlas.

	Naklonila se kolem Stínina vysokého těla a vyhlédla ze vchodu do komnaty. Shirvêsh Palička procházel mezi stoly, rozhlížel se a nevypadal při tom právě šťastně.

	„Neozývej se mu,“ zašeptal Chane. „Tuhle příležitost si nesmíme nechat ujít.“

	Wynn byla v pokušení s ním souhlasit, ale nemohla.

	„Nemůžeme ho ještě víc rozzlobit. Možná budeme potřebovat jeho pomoc. Pokud se nám nepodaří najít způsob, jak Kamenochodce následovat, bude on naším jediným vodítkem k tomu, co se Bijrohovi stalo… a možná i k tomu, co tady vévodkyně dělá. Zdá se, že ji náboženské kasty v seattu mají v oblibě.“

	Wynn vstala a chystala se odejít. Chane otevřel ústa, aby protestoval, ale ona zavrtěla hlavou. Odevzdaně zavřel oči a Wynn vyšla ven.

	„Tady jsme,“ zavolala.

	Chane také vyšel ven, zatímco k nim mířil Palička se zvednutým ježatým obočím.

	„Co tady děláte?“ zeptal se.

	Wynn hledala pohotovou odpověď. „Chtěli jsme vám dopřát trochu času s ostatními. Vím, že vám byl Bijroh také drahý, a nechtěli jsme se vnucovat.“

	Paličkův výraz změkl. „S tím si nelamte hlavu. Už jsem se rozloučil a měli bychom nechat rodinu a přátele jejich hostině a vyprávění.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila Wynn a zalétla pohledem k Chanovi.

	Zamířili ven a ten je s pevně sevřenými ústy následoval.

	
Kapitola 10

	Sau’ilahk čekal v noční tmě, napůl ponořený do zdi poblíž ústí uličky. V amfiteátru bylo příliš mnoho diváků, než aby se k němu přiblížil nebo vešel dovnitř, dokonce i kdyby proklouzl kamenem. To místo neznal; určitě ne tak dobře, aby se toulal zadními uličkami a hledal nějaké příhodné ukryté místo. Toužil však sám spatřit Kamenochodce − a zjistit, jestli ta vlezlá mrňavá učenka objevila něco užitečného.

	Zabití thänæa ho stálo víc, než mohl tušit, a vysálo z něj téměř všechen život, který pohltil. Už předtím trpaslíky zabíjel, a i když to bylo složité, nikdy za to nezaplatil tolik. Po dvou dnech, co se vzpamatovával, stěží dokázal vyvolat dva vzdušné služebníky, aby sledovali východy z amfiteátru.

	Kolikrát musel Bijrohovi prorazit rukou hruď? Nedokázal to ani spočítat, a chvástavý trpaslík přesto stále neumíral. Život, který Sau’ilahk nakonec dotek za dotekem pohltil, byl jen zlomkem toho, co při zápase ztratil. Nyní tu vyčerpaně stál a čekal, až se objeví Wynn.

	Večer přešel do hluboké noci. Konečně se z tunelů v přízemí a klenutých východů v horních částech amfiteátru začali vynořovat trpaslíci, scházeli po kamenných schodech a rozcházeli se do ulic. Rozptýlili se a roztáhli, hovořili spolu nebo kráčeli ve vážném mlčení.

	Sau’ilahk vyhlížel Chana, který se nad tímto malým podsaditým lidem bude tyčit. Vycházeli stále další trpaslíci, ale po vysokém nemrtvém nebylo ani stopy. Sau’ilahk začínal panikařit, což ho jen rozzlobilo.

	Wynn se určitě účastnila závěrečných obřadů, ale co když nevyšla ven? A neviděl vcházet ani Kamenochodce. Dopustil se chyby? Pokud přišli a odešli jinou cestou, vydala se za nimi? Mohl si dovolit riskovat, proklouznout dovnitř a podívat se po ní?

	Sau’ilahk se nerozhodně vznášel. Pak se vzduch před ním zavlnil, jak se objevil jeden ze služebníků.

	Vydal tři tiché zvuky, jako kdyby pískal na rákosovou píšťalku, a pak s lupnutím zmizel.

	Sau’ilahk se vznesl vzhůru podél stěny budovy a proplouval z jedné střechy na druhou. Než se dostal ke třetímu vchodu na bližší straně amfiteátru, zahlédl na ulici pod sebou tmavou postavu.

	Stín klusala vpředu a rychle se snažila dostat z ucpané křižovatky. Wynn běžela za psem a pak počkala, než ji doženou Chane a bělovlasý trpaslík v oranžovém rouchu.

	Sau’ilahk zůstal na střeše, kde byl. Dokonce i tady jej pes mohl vycítit, ale nebylo pravděpodobné, že by se podíval vzhůru. Nechal Wynn a její společníky projít.

	Z vedlejšího vysokého vchodu do amfiteátru vyšli další trpaslíci v oranžových hávech a sestoupili po schodech. Připojili se k bělovlasému. Wynn zpomalila a společně se Stín a Chanem zůstala o pár kroků pozadu. Držela se blízko Chana a pohybovala rty, jako by byla zabraná do tichého hovoru z doslechu trpasličích společníků.

	Sau’ilahk zoufale toužil vyslechnout, co říká.

	Zklidnil mysl a přivolal zbývající služebníky. Vzduch kolem jeho hlavy zavířil a zavlnil se, když se k němu připojili. Všechny kromě jednoho zapudil a soustředil zbývající síly na to, aby mu vydal nové příkazy a udržel v mysli Wynnin obraz.

	Zaměř se na tu v šedém. Drž se nad cílem. Vstřebej všechny zvuky. Pokud cíl dojde k chrámu…

	Zakolísal, protože vyčerpáním nedokázal být stručný. Jeho nemyslící výtvor takovým pojmům neporozumí.

	Pokud cíl projde dovnitř kamene, vrať se ke mně. Zopakuj všechny zvuky a rozptyl se.

	Koule zdeformovaného vzduchu se prohnala nad okrajem střechy a noční ulicí.

	Jakmile Wynn o kus poodešla, Sau’ilahk ji následoval po střechách. U každé uličky nebo boční ulice sledoval, jak po hlavní cestě prochází kolem. Když mu zase zmizela z dohledu, pospíšil si, aby zůstal před ní. Neustále měnil pozici a směr pro případ, že by si fena jeho přítomnosti všimla.

	Jakmile Wynn došla ke stanici výtahu, starý trpaslík vešel do budovy se strojovnou a prošel jí k nástupní plošině. Wynn jej následovala otvorem ve zdi… postavené z kamene.

	Sau’ilahk měl chuť vřískat vzteky, když se k němu služebník přihnal zpátky. Wynn vyšla z druhé strany budovy a společně s ostatními nasedla do čekajícího výtahu. Ale v těsné blízkosti tří trpaslíků už s Chanem nehovořila.

	Služebník začal opakovat, co shromáždil. Hrubé trpasličí hlasy byly na pozadí šepotu Wynn a Chana jen tiché a nezřetelné.

	„Ne, je tam moc lidí!“ řekla Wynn. „Vrátíme se tam zítra v noci.“

	„Stopa vychladne,“zaskřehotal Chane.

	„Stín možná našla dveře do jejich podsvětí. Museli jít tam… do míst, kam vezmou Bijroha. Nemusíme je stopovat. Stín nás tam může dovést.“

	„Pojď, mladá Wynn,“ zavolal hluboký hlas. „Za tak chladné nocí se není dobré zdržovat.“

	Služebník praskl a zmizel.

	Zaznamenal toho velmi málo, ale stačilo to. Fena našla cestu do „podsvětí“. Ať to bylo cokoli, Wynn věřila, že právě tam Kamenochodci odešli. Zítra v noci se vrátí, aby je sledovala.

	Jak ale to zvíře takovou informaci získalo a předalo?

	Odpověď mohla počkat. Wynn konečně zjistila něco užitečného! Cena za zabití jednoho trpaslíka se nakonec alespoň trochu vyplatila. Zatímco Sau’ilahk promýšlel nejlepší strategii pro následující noc, jeho postava ve tmě zakolísala. Nebo se spíš okolní svět zatmíval, jak Sau’ilahkovi hrozilo, že jej pohltí spánek.

	Sau’ilahk energii vyčerpal víc, než si uvědomoval. Proklel svou ubohou náhražku těla. Ale pokud − až − Wynn vypátrá texty, možná se konečně dozví tajemství Dětí Milovaného. Někde ve světě čeká v úkrytu Kotva stvoření. Až ji najde, získá po celé věčnosti hledání opět tělo.

	Sau’ilahk zvolna zmizel a jeho poslední vědomé myšlenky se překotily o staletí do minulosti…

	* * *

	Sau’ilahk, mistr zaklínač, první z Uctivých a velekněz Milovaného, stoupal po strmém úbočí hory na místo vysoko nad pouští. Denní horko přetrvávalo i v noci, ale to mu nikdy nevadilo, dokonce i když měl na sobě černé roucho.

	Jakmile procházel, pochopové skláněli hlavy, od roztroušených smeček goblinů se žlutýma očima a odpudivými psími skvrnitými tvářemi až po vzácné ohromné locathy, ještěrovité ohavnosti o polovinu větší než člověk. Dokonce i jeho vlastní lidé z pouštních kmenů mu prokazovali úctu.

	Avšak ne tolik jako dřív − ne od oné noci, kdy ze svatyně Milovaného vyšly Děti, nahé a bledé ve svitu úplňku.

	Později ti, které zabili v bitvě, vstávali z písku posetého mrtvými těly, přinejmenším těch pár, kteří na to byli dostatečně pohromadě. Ani ti nejníže postavení v Milovaného hordě se už Sau’ilahkovi neukláněli tak hluboko jako dřív.

	Šplhal vzhůru tmou a nikoho z nich si nevšímal. Milovaný jej ve snech zavolal. Jeho odměna byla konečně na dosah.

	U ohromného vstupu stála na obou stranách pod ohňovými koši na dlouhých tyčích dvojice locathů. Tvorové pokrytí silnými šupinami tlumeně olivové barvy, s výjimkou okrově zbarvených plátů ve spodní části břicha, se ze všech čtyř vztyčili na zadní do plné výšky. Všichni svírali kopí s ratištěm silným jako mužské zápěstí a hrotem jako numanský široký meč. Jejich průhledná oční víčka pomalu mžourala přes černé kulaté oči. Sklonili dlouhé hlavy s čelistmi plnými pilovitých zubů.

	Sau’ilahk nenatáhl krk, aby se na ně podíval. To, že v jeho přítomnosti stáli, bylo další připomínkou toho, jak se od příchodu Dětí věci změnily. Tihle bledí neumírající hltači krve mu sebrali slávu a nahradili ho v postavení oblíbenců Milovaného.

	Až dnes večer vstoupí do hory, změní se to.

	Procházel zdánlivě nekonečnými tunely a stále směřoval dolů. Kráčel do hlubiny, kde už tak nepočetné koše se žhavým uhlím na hrubých stěnách ještě prořídly a brzy zcela zmizely. Rozhodným krokem procházel svatyní svého boha a obklopovala jej temnota.

	To, že ho sem tak dlouho po prosbě zavolal, bylo dobré znamení. Třebaže sem během let přicházeli i další, někteří předvolaní a jiní ne, on jediný se vrátil…

	S výjimkou Dětí.

	Konečně došel k propasti, když vzdálenost od jejího blízkého okraje odhadl podle toho, jak se měnila ozvěna jeho kroků. Nebyl si jistý, jestli má vyvolat světlo, znesvěcující toto posvátné místo, ale nevěděl, jak jinak pokračovat.

	Sau’ilahk zvedl ruku a oko své mysli naplnil třpytivými znaky a pečetěmi. Ve vzduchu se rozžala jiskra, kterou rychle utlumil z pronikavé bílé na mamou jantarovou, doufaje, že to bude méně urážlivé.

	Stál na převisu nad propastí, ale jeho vyčarované světlo do jejích hlubin nedosáhlo. Propast nepadala přímo dolů, ale její členité stěny se kroutily, jako by byly roztrhány před dávnými věky, kdy něco obrovského rozervalo útroby země. Nad hlavou měl totéž, ohromný šrám, který se zvedal k vrcholku někde vysoko nahoře. Na druhé straně propasti spatřil v horské skále další ránu.

	Byla tak obrovská, se by se do ní vešel tucet tlustokožců.

	Na druhou stranu však nevedl žádný most a vzdálená dutina sahala tak hluboko, že jeho skromné světlo nedokázalo její temnotou proniknout. Pak zaslechl skřípavý zvuk.

	Nejprve tichý, ale pak sílil, až Sau’ilahk dostal strach, že by se ohromná průrva před špičkami jeho bot mohla rozšířit.

	V jeskyni na opačné straně se něco hýbalo a posouvalo po rozbitém kameni. Měl dojem, že vidí, jak se temnota uvnitř třpytí, snad kouzelné světlo, které se odráží od něčeho hladkého a svíjejícího se.

	Sau’ilahk padl na kolena a sklonil hlavu, až se čelem dotkl okraje propasti.

	„Můj Milovaný,“ zašeptal. „Přišel jsem podle tvého příkazu.“

	Ze vzdálené pukliny se vyvalilo skřípavé zasyčení, odrážející se od hrubé skály.

	Jsi hoden?

	Slyšel ta slova jen v mysli, ale byla stejně nezvučná jako hluk kolem. Zvedl hlavu, avšak oči stále klopil k zemi.

	Hoden čeho? Své naděje, své touhy?

	„Ano, můj božský vládce,“ zašeptal, ale třásl se pochybami. „Vždy jsem tvým služebníkem. Máš… dal jsem ti… důvod o tom pochybovat?“

	Nemohl si pomoci a trochu zvedl oči. Na druhé straně propasti viděl jen nehybnou a tichou temnotu.

	Ještě ne.

	Sau’ilahk rychle sklopil pohled. Ten dopadl na štíhlé snědé prsty, stejně dokonale tvarované jako jeho tvář, ale marnivost pro jeho patrona nic neznamenala. Taková drobná úchylka nemohla být považována za hřích. Někdy se nemohl ubránit, aby si nevychutnával vlastní krásu. Když se k tomu přidal strach, který vzbuzoval, všichni k němu vzhlíželi s bázní. Zachvěl se, neboť věděl, že krása pomine − na rozdíl od Dětí, věčných a neumírajících.

	Jsem potěšen… možná dost na to, abych odpověděl na tvé modlitby.

	Sau’ilahk prahl po jediné věci − nikdy neskončit a navždy vidět úctu v očích všech, kdo na něj pohlédli.

	„Věčný život, můj Milovaný?“ odvážil se opět zeptat.

	Jsi si tak jistý tím, po čem tvé srdce touží?

	Sau’ilahk zaváhal.

	Děti byly spíše nástrojem krveprolití, mocné a užitečné, ale jen proto, že je Milovaný takové stvořil. Nelopotily se ve službě a nebyly tak oddané jako Sau’ilahk, který za totéž až do této chvíle nic nechtěl. Přesto byly schraňovány jako poklad a upřednostňovány − obdarovány jeho bohem. Bylo příliš žádat, aby někomu tak oddanému jako on bylo umožněno pokračovat?

	Pak tedy, jak sis přál… budiž.

	Sau’ilahk pocítil úzkost, nepatrně zvedl hlavu a čekal… na něco.

	Snad očekával, že ucítí… nějaký… rozdíl. Cítil se však stejně jako před chvílí. Jeho bůh však promluvil a poskytl mu jediný dar, o který kdy požádal.

	Bylo to nyní po tak dlouhém čekání, kdy se dusil touhou, tak snadné?

	Pomalu se mu do srdce vkrádala radost jako váhajícímu dítěti, které přemýšlí, zda je jeho rodič skutečně potěšen. Nejprve trochu a pak ho naplnila celého. Pomyšlení, že bude navždy živý a krásný, jej přimělo odvážit se zvednout hlavu výš. Celý se na kolenou napřímil a zašeptal:

	„Má láska bude stejně tak věčná… můj Milovaný.“

	Myslel ta slova vážně, přestože se pod tíhou naprosté úlevy náhle cítil vyčerpaný − a dokonce i když ztuhl, poté co spatřil oči.

	Na druhé straně propasti se objevily dvě krůpěje světla. Z dálky nevypadaly o nic větší než slabé jiskry uhasínajícího ohně. Dvojice se přibližovala, jako by to byly oči na hlavě postavy, kráčející k okraji jeskyně.

	Sau’ilahka jala posvátná hrůza.

	Vzhlédl k nepatrnému náznaku přítomnosti svého boha. Nevěděl o nikom, komu by se kdy dostalo takového požehnání. Začal plakat, i když si to neuvědomil, dokud mu mezi rty neprosákly slané slzy.

	Sau’ilahkovi byl darován věčný život.

	Jeho krása nikdy nevybledne.

	* * *

	Sau’ilahk se od té vzpomínky oprostil, zatímco upadal do skutečného spánku. Někde na pokraji rozplývajícího se vědomí se v jeho mysli opět ozvalo známé syčení.

	Sleduji… jak se přibližuješ… odpověď již téměř máš.

	Navzdory staletím, která v jeho oddanosti smísila lásku s nenávistí, si Sau’ilahk nedokázal pomoci a musel odpovědět. Když mizel a nořil se do latentního stavu, na místo mezi životem a smrtí ve snové zemi svého boha, zašeptal…

	„Ano… můj Milovaný.“

	* * *

	Wynn následovala Chana do vstupní chodby chrámu s úmyslem odtáhnout ho někam, kde budou mít soukromí, jakmile to zdvořilost dovolí. Věděla, že bude lepší, když ho přiměje slíbit, že se dnes v noci nevrátí do amfiteátru − jinak se jenom nechá chytit. Udělala však uvnitř jen pár kroků, když se vstupní halou přivalil mladý shirvêsh.

	„Tovaryško Hygeorht,“ řekl rychle, „ptá se na vás nějaký návštěvník.“

	Wynn se zmateně zastavila. Nenapadalo ji, kdo by ji tady mohl hledat.

	„Kdo je to?“ zeptala se.

	Mladík zavrtěl hlavou. „Ona chce mluvit pouze s vámi.“

	„Ona?“ zeptal se Chane, ale akolyta jen pokrčil rameny.

	„Jak dlouho tady čeká?“ dodala Wynn.

	„Ne moc dlouho,“ odpověděl. „Až budete hotová, je v jídelně.“

	Lehce se uklonil a odešel. Wynn si vyměnila s Chanem rozpačitý pohled a pak se obrátila k Paličkovi.

	„Děkuji, že jste nám dovolil se k vám dnes večer připojit. Prosím, omluvte nás, půjdu se podívat, kdo za námi přišel.“

	„Ovšemže,“ řekl. „Tak běžte.“

	Starý trpaslík vypadal vyčerpaně a vrásky ve tváři se mu prohloubily. Z určitého hlediska to bylo nejlepší řešení. Wynn už nechtěla čelit dalším otázkám o tom, jak ho s Chanem v amfiteátru zaslechli.

	Wynn se Stín a Chanem spěchala do jídelny. Přijel někdo z bratrstva, třeba premin Sykion nebo někdo, kdo s Wynninou činností nesouhlasil stejně jako ona? Nedokázala si představit, že by ji vypátrala vévodkyně. Když však dorazili ke vchodu do jídelny, Wynn se zastavila s rukou opřenou o kameny, lemující vstupní oblouk. Žena, která ji přišla navštívit, byla tou poslední, koho by tady Wynn čekala.

	U jednoho z dlouhých stolů seděla Tříska.

	Tvářila se stejně zamračeně a ponuře jako posledně a ruce měla pevně založené na prsou. Při Wynnině příchodu stěží otočila hlavu a mlčky se na ni mračila. Wynn si nebyla jistá, co má říci, ovšem Stín popošla do jídelny a tiše zavrčela.

	Wynn chytila fenu za ocas a zastavila ji, ale Chane také vešel dovnitř a zůstal napjatě a ostražitě stát. Wynn ho odstrčila dozadu a zamířila k návštěvnici.

	„Omlouvám se za ten večer,“ vyhrkla. „Abych se dozvěděla, kde leží váš dům, musela jsem vyměňovat příběhy v cheag’anâkstu. A… se vším tím pivem jsem nebyla ve své kůži.“

	„Nechte si své omluvy,“ zavrčela Tříska, odvrátila pohled a zahleděla se na desku stolu. „Jsem tady, protože na tom matka trvala. Chci s vámi mluvit… o samotě!“

	„Poslala vás vaše matka?“

	Tříska už nic neřekla, ale vyzývavě se na Chana zamračila.

	„V pokoji mám dobrý mátový čaj,“ řekla mu Wynn. „Mohl bys nám ho prosím donést? A pošli pro horkou vodu.“

	Chanova čelist sebou cukla. „Ne.“

	„Prosím,“ zašeptala. „Nic se mi nestane.“

	„Ale Stín tady zůstane,“ řekl tak hlasitě, aby ho Tříska slyšela.

	„Vlk mě nezajímá,“ odsekla Tříska pohrdavě.

	Wynn se ohlédla. Občas stále zapomínala na to, jak vidí Stín ostatní lidé, ne jako inteligentní stvoření, kterým byla.

	Chane se sevřenými rty odešel.

	Wynn vydechla úlevou a vrátila se k Třísce. Stín se okamžitě připlížila za ni a obě je sledovala.

	„Přinese nám čaj,“ řekla Wynn.

	„Tak dlouho se nezdržím. Má matka si přeje vědět, proč hledáte mého bratra.“

	Wynn se posadila na lavici naproti kovářce. Při pohledu do Třísčiny rozhněvané tváře plné bolesti se vzdala myšlenky na další zdvořilý rozhovor.

	„To je záležitost bratrstva. Ale je to důležité.“

	„Už jste pro své bratrstvo něco zjistila?“ zavrčela Tříska.

	„Nechci nikomu ublížit. Ale vy toho o něm musíte vědět mnohem víc než já.“

	„Nevím.“

	To Wynn umlčelo. Vyvolávalo to otázky, o kterých nevěděla, zda je bezpečné je položit.

	„Ani nikdo jiný,“ řekla nakonec Tříska a hlas měla náhle slabý a unavený. „O Hassäg’kreizích toho nikdo moc neví. Když se k nim někdo z našeho lidu připojí… je povolán do služby… a přeruší všechny další vazby.“

	Wynn zavrtěla hlavou. „Nerozumím tomu. Dědictví je tady vším. Dokonce i Věční jsou považováni za ‚předky‘ celého vašeho lidu.“

	„A tam leží jejich oddanost! Znamená to pro ně víc než cokoli jiného. Nevíte, že vážení mrtví, jako Bijroh, jsou ti, mezi nimiž získáváme své… Bäynæy?“

	Při posledním slově zkroutila ústa, jako by cítila odpornou pachuť.

	„Slyšela jsem o tom,“ odpověděla Wynn, „ale tak úplně nechápu, jak k tomu dojde.“

	„Pak nejste jediná, Numanko,“ vyprskla Tříska. „Nikdo to nechápe.“

	Rozhlédla se po jídelně a kolem očí se jí udělaly vrásky. Kovářka se téměř ošívala a chvěla, jako by chrám − jakýkoli chrám − byl ohavné místo. A Wynn tomu začínala trochu rozumět.

	Tříska přišla o jednoho z umíněných bratrů, když se přidal k tajnému řádu, o němž toho ani vlastní lid moc nevěděl a který byl obehnaný tajemstvím. Podle Třísky dal Rudovlas přednost duchovním ochráncům před oddaností vlastní krvi.

	„Můj otec zemřel,“ pokračovala Tříska. „Nějakou dobu se Rudovlas cítil povinován moji matku navštěvovat… dělat, co bylo v jeho moci. Dokonce ani to ale nebylo tak důležité jako jeho náboženská oddanost. Přestal úplně přicházet už před lety. A… jak vy dobře víte… Vysokověž opustil svoji rodinu i lid, aby žil mezi vaším druhem.“

	Wynn se snažila naslouchat tomu, co se ukrývalo pod Třísčinými trpkými slovy, a představit si výjevy, které Tříska popisovala.

	Jestliže její otec už zemřel, bude matka stará, přesto však byla Tříska na svůj druh mladá; to bylo podivné, protože trpaslíci obvykle nemívali děti v pozdějších obdobích života. Oba bratři rodinu opustili, aby si našli vlastní cestu, a nechali Třísku, aby se v nejchudších hlubinách Přímoří starala o stárnoucí matku.

	Další důvod k hořkosti.

	„Co ode mne chcete?“ zeptala se Wynn bez obalu. Zdálo se, že je to jediný způsob, jak se s dcerou Železocopů někam dostat.

	Tříska několikrát zkroutila rty, než doslova vyplivla následující slova.

	„Moje matka se drží pošetilé naděje! Chodí do každého chrámu, ke kterému se dostane, a modlí se o zprávy o starším synovi. A pak tu noc, kdy jste přišla, slyšela vás!“

	Wynn sebou škubla, neboť už se bála, kam to povede.

	„Myslí si, že jí Věční odpověděli tím, že vás poslali,“ obvinila ji Tříska. „Znáte jednoho z jejích synů… a teď jste přišla hledat druhého. Chce, abyste se s námi podělila o cokoli, co zjistíte, pro všechno na světě.“

	Jedno z Třísčiných slov uvázlo Wynn v hlavě.

	„Starší?“ zopakovala překvapeně. „Ale Rudovlas vypadá mnohem mladší než Vysokověž.“

	Tříska se několikrát mlčky nadechla. Opřela se širokýma rukama o stůl a předklonila.

	„Podělíte se o cokoli, co o mém bratrovi zjistíte… se mnou,“ zašeptala Tříska. „A to není prosba!“

	Wynn se nedokázala ubránit tomu, aby se před Třísčiným zlobným pohledem nezaklonila. Stín začala mručet a postupně přešla do vrčení, ale kovářka ani na okamžik neodvrátila pohled. Wynn natáhla ruku dolů a mávnutím Stín přivolala.

	Nic z toho právě nepomáhalo, naopak to záležitosti jen komplikovalo. Ale pokud se to provede opatrně, Třísčin neochotný požadavek by mohl přinést užitek.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Wynn tak klidně a chladně, jak to jen šlo. „Vyřiďte matce, že mi bude ctí jí pomoci.“

	Tříska nedala ani přikývnutím najevo, že to bere na vědomí. Okamžitě vstala a zamířila k hlavnímu vchodu do jídelny. Zmizela dřív, než se Stín konečně utišila. Wynn položila třesoucí se ruku Stín na hřbet.

	Tříska se očividně držela posledních zbytků své hrdosti, zatímco se zbytek její rodiny rozpadal. Žádat a vymáhat pomoc od vetřelce − a navíc dotěrné škrabalky − představovalo jen poslední ponížení.

	Wynn si stěží dokázala představit, jaký musí Tříska vést život.

	Trpasličí manželství byla často dohodnuta rodinami či klany podle toho, jaké výhody by nevěsta či ženich mohli přinést. Ano, byla zde i láska a brali ji v úvahu, ale jestliže byla v rozporu s tím, co bylo nejlepší, obětovali ji. Byli-li Železocopové součástí klanu, jeho vůdci na Třísku zjevně zapomněli.

	Neměla nikoho, kdo by za ni ztratil slovo, žádné rodinné jméno nebo čest, kterou by mohla nabídnout, a žádného otce nebo sourozence se schopnostmi nebo vlivem, kterých by si klan cenil. Měla jen malou kovárnu na zbídačené spodní straně a starou matku, která lpěla na víře.

	Čím víc o tom Wynn uvažovala, tím víc sklíčenost přemáhala strach a zklamání. Musela však soucit odsunout stranou.

	Chane se vrátil se džbánem horké vody, dvěma hrnky a malou plechovkou mátových lístků. Ve vchodu zaváhal a přejel místnost pohledem.

	„Kde je?“ zeptal se.

	„Odešla.“

	„A co chtěla?“

	„Informace − o svém bratrovi.“

	„Informace… od nás?“ ušklíbl se.

	Wynn ta ironie nepřipadala zábavná.

	„Mám ti udělat trochu čaje?“ zeptal se Chane.

	Wynn vzdychla. „Ne… ne, díky.“

	Blížilo se něco strašného. Podle toho, co zažila a naučila se ve společnosti Magiery, Leesila i Chapa − a poté Stín a Chana − si tím byla jistá. V sázce byly větší věci − klidně možná i samotný svět. Jestli musí Třískou manipulovat, udělá to.

	Byla to ošklivá myšlenka.

	Ještě ošklivější však byl trik, který se jí pomalu formoval v mysli.

	
Kapitola 11

	Následujícího večera je Chane zavedl do amfiteátru a čekal, zatímco Wynn zahřívala krystal studené lampy. Stáli čelem k pódiu, obklopení prázdnými tribunami.

	Prostorný amfiteátr působil dnes večer jinak − staře, drsně a tiše. U žádného z velkých vrat nahoře nehořel oheň. Bylo zarážející vidět ten obrovský prostor tak tichý a opuštěný ve srovnání s davem při posledním rozloučení s Bijrohem.

	„Měli bychom si pospíšit,“ řekl Chane a zalétl pohledem ke Stín.

	Wynn podřepla a volnou rukou vzala Stín za čenich. Následoval okamžik nehybnosti a pak se Stín otočila a zamířila zpátky do tunelu. Učenka vstala, pozvedla žhnoucí krystal a vyrazila za fenou.

	Chane se vydal za nimi a sledoval, jak Wynn na štíhlých zádech při klusu jemně povlávají vlasy, svázané do ohonu.

	V polovině tunelu zabočili do postranní chodby, procházeli zatáčkami a křižovatkami, po schodech i kamenných rampách, až si to téměř nešlo zapamatovat. Stín však vůbec neváhala. Když se další chodba stáčela mírně doprava a končila na rohu, Wynn zpomalila, zatímco fena šla dál.

	„Tohle jsem viděla ve Stíniných vzpomínkách,“ řekla. „Dojdeme k zatáčce ostře vlevo a pak k další, ne tak prudké.“ Oválnou tvář měla napjatou očekáváním. „Máš svitek?“

	„Jistě,“ odpověděl.

	Cupitala za Stín a Chane s ní na delších nohou snadno držel krok. Wynn poháněla touha po zmizelých textech, možná až moc. Byla to však první, byť nejasná stopa, kterou získali, aby se ke Kamenochodcům vůbec přiblížili.

	„Podle toho, jak jsi to popisovala,“ řekl, „nevím, jestli se přes dveře dostaneme.“

	„Dostaneme,“ prohlásila rozhodně. „Leesil se jimi nikdy nenechal zastavit. A já se taky nenechám.“

	Zmínka o starém společníkovi v Chanovi vyvolala rozmrzelost. Pokaždé, když mluvila o Magieře nebo Leesilovi, uvažoval, jestli by je tady měla raději místo něho.

	Stín zabočila doleva, zrychlila krok a vyrazila klesající chodbou. Když se přiblížila k dalšímu rohu, zpomalila a tiše zafuněla. Wynn se rozběhla dolů za ní.

	„Tady!“ zavolala.

	Chane proklusal kolem a s rukou na jílci meče nahlédl do další chodby. V boční stěně byl klenutý průchod se železnými dveřmi zasazenými hluboko v kameni. Jinak v chodbě, která končila o kus dál zatáčkou doleva, žádný další otvor neviděl.

	Wynn se slepě hnala dál a před průchodem se sklouznutím zastavila. Opřela hůl o kamenný rám a rukou přejela po kovu, zatímco Stín čenichala dole u dveří.

	„Tady se oddělují,“ zašeptala Wynn.

	Stín ucouvla a posadila se na opačné straně chodby, zatímco Wynn ukazováčkem přejížděla po švu.

	Chane došel k ní a prohlížel si ploché panely. Neviděl žádné kliky nebo petlice, ani zámek či úchyty pro závoru. Wynn kousek po kousku prohmatávala levý vnější okraj dveří podél rýhy, kterou zajížděly do skály.

	„Co hledáš?“ zeptal se.

	„Spouštěcí mechanismus, úchyty… cokoli,“ odpověděla. „Nahoru nedosáhnu, takže tam začni ty. Všechna místa pečlivě prohmatej, jestli necítíš něco neobvyklého.“

	Chane svraštil čelo a postavil se vedle ní. Pomalu zkoumal vršek dveří, avšak po celé délce až k místu, kde dveře zajížděly do spáry v kameni, nahmatal jen hladké železo. Začal zkoumat druhou stranu, ale Wynn byla hotová rychleji.

	Chane si přál, aby bylo co najít, nicméně o tom už od začátku pochyboval. Když skončil, nespatřil ve Wynnině tváři žádný náznak odevzdanosti. Nezdolně dál zkoumala dveře.

	„Dobrá, začneme se zdmi,“ řekla. „Včera večer slyšela stín zpoza dveří skřípavý zvuk. Někdo je otevřel zevnitř a Uhel v chodbě nebyl. Takže musí být nějaká cesta skrz, skrytý vstup, který použil.“

	Chane zavrtěl hlavou. „Proč by tudy nevzal i ostatní? Proč se vůbec namáhat s otvíráním dveří?“

	„Třeba byl ten druhý vstup pro nosítka příliš malý, a tyhle hlavní dveře se používají, jen když je to nezbytné.“

	„A nebyl by tenhle přístup taky uzavřený?“ namítl.

	Wynn si ho nevšímala, úkroky postupovala chodbou a zkoumala kamennou stěnu za obloukem.

	Chana její tvrdohlavá jistota znepokojovala. Nakonec se obrátil, aby prohledal zeď na druhé straně oblouku. Společně prozkoumali každou píď kamene až k místu dál v chodbě, než Chane pokládal za rozumné. Teprve pak se ve Wynnině jistotě začaly objevovat praskliny.

	„Musí to tady být!“ trvala na svém a její slova se odrážela kamennou chodbou. „Jak jinak by se Uhel dostal dovnitř?“

	Při Wynniných příliš hlasitých slovech zvedla Stín hlavu. Učenka si toho vůbec nevšimla a hleděla na spáru mezi dveřmi.

	„Vytáhni meč.“

	Chane nevěřícně zavrtěl hlavou. „To nemyslíš váž…“

	„Já odtud neodejdu. Ne když jsme tak blízko. U sedmi pekel, Chane! Jsi nemrtvý. Využij svoji sílu.“

	Sklony ke klení, které se u Wynn v poslední době projevily, byly další známkou toho, jak moc se změnila.

	„Tyhle dveře postavili trpaslíci,“ namítl. „Je logické, že odolají jim. Tak proč si myslíš, že mně se povede líp?“

	„Zkus je vypáčit,“ naléhala, „alespoň trochu, abychom mohli nahlédnout dovnitř. Vím, že jsem ve Stíniných vzpomínkách slyšela skřípot, poté co se dveře zavřely. Musíme zjistit, co ho způsobilo.“

	Chane se podíval na tenký spoj. Chtěl s ní souhlasit, zvlášť vzhledem k tomu, jak málo toho zjistili. Avšak i když tasil dlouhý meč a vložil jeho hrot do spáry, nevěřil, že jeho úsilí k něčemu bude.

	„Nechá to na dveřích stopy,“ řekl.

	„To je mi jedno.“

	Chane jednou rukou sevřel jílec, podržel čepel tam, kde byla, a ustoupil dozadu tak daleko, jak to jen šlo. Dlaň volné ruky zapřel o záštitu a prudce se plnou vahou vrhl vpřed.

	Hrot meče pronikl s kovovým zaskřípáním, které se rozlehlo chodbou, do spáry.

	Podíval se blíž. Hrot se ponořil na šířku dvou prstů, víc než Chane čekal, ale samotná spára se roztáhla právě jen na tloušťku meče. K nahlédnutí dovnitř to nestačilo.

	„Ustup,“ nařídil. „Připrav si krystal. Jestli se dveře otevřou, nevím, jak dlouho je dokážu udržet.“

	Wynn ucouvla a připojila se ke Stín, zatímco Chane se přesunul na pravou stranu zaraženého meče. Zvedl si okraj pláště a omotal látku kolem čepele. Jednou rukou ji sevřel u jílce, druhou blíž k hrotu, a zabral.

	Čepel se lehce ohnula, ale dveře nepovolily.

	Chane přestal tlačit a otočil se tváří k nim. Natáhl pravou nohu, zapřel se jí o kameny uvnitř oblouku a znovu zatlačil. Tentokrát nechal přijít hlad.

	Proudil jeho mrtvým tělem a všechny jeho smysly ožily. Světlo krystalu, dopadající na kámen, mu připadalo jasnější, až téměř nepříjemné. Někde uvnitř zdí se ozval slabý zvuk.

	Jako špetka písku rozsypaná na kámen.

	Bez citlivějších smyslů by to neslyšel. Pak v meči ucítil slabé chvění. Zdvojnásobil úsilí.

	„Nepřestávej,“ pobízela ho Wynn.

	Chane se snažil zasunout při páčení hrot meče hlouběji a spára se začala rozšiřovat.

	„Teď,“ zasípěl.

	Wynn se vrhla pod meč.

	Než vůbec k mezeře zvedla krystal, Chane věděl, že je to marné, a zaslechl, jak Wynn zklamaně vydechla. Otvorem, který mečem vytvořil, oba spatřili další pevně zavřené železné dveře.

	Chane odevzdaně zavřel oči. Těžko dokáže udržet ty první otevřené a vypáčit další. Jakmile by povolil, aby přesunul hrot meče ke spáře ve vnitřních dveřích, první se zabouchnou a sevřou čepel. A nedokáže vypáčit oboje najednou.

	Wynn se sesunula a opřela čelem o železo.

	K Chanovu zostřenému sluchu dolehl slabý kovový zvuk. Cítil, jak se dveřmi a do meče šíří tlumené vibrace.

	„Ustup!“ zavelel.

	Wynn se odstrčila a klopýtavě ucouvla, zatímco Chane se přestal zapírat nohou o oblouk. Celou chodbou otřáslo hromové zapraštění, které jako by přicházelo zevnitř stěn.

	Dveře se s cvaknutím zabouchly.

	Chanovi se do uší zaryl zvonivý zvuk oceli. Jeho meč povolil.

	Čepel se uvolnila a o krk se mu otřelo cosi ostrého a chladného, ale to už padal kolem dveří. Narazil na opačnou stranu vstupního oblouku, odkutálel se a vlétl do chodby, zatímco v uších mu zvonilo řinčení oceli. Než se stačil posadit, byla Wynn u něj.

	„Chane?“ zeptala se poplašeně a dotkla se jeho ramene. „Jsi v pořádku?“

	Posadil se a zíral na pevně zavřené dveře. Něco je přinutilo znovu se zavřít.

	„Co se stalo?“ zeptala se, když sledovala jeho pohled.

	Chane nejistě zavrtěl hlavou. „Nějaké skryté protiopatření,“ odpověděl.

	„Jsi… pořezaný.“

	Teprve pak ucítil vlhký pramínek po straně na límci košile. Zvedl ruku, dotkl se hrdla těsně nad starou jizvou, která vedla kolem krku, a na špičkách prstů mu zůstala krev.

	Ne rudá jako krev živých, ale lepkavá černá.

	„To nic není,“ řekl. „Rána se brzo sama zacelí. Musel mě škrábnut meč, když vyjel ven.“

	Meč omotaný pláštěm stále svíral v ruce, i když látka sklouzla přes hrot. Chane vstal, zklamaný krátkým okamžikem falešné naděje, když se dveře pootevřely. Stáhl plášť z čepele a zvedl zbraň, aby ji zasunul do pochvy.

	Kus čepele dlouhý jako dlaň byl pryč.

	Chane na meč jen zůstal zírat.

	Stín si odfrkla a Chane viděl, jak fena očichává ulomený kus, který ležel na zemi v chodbě.

	„Odsúdýnjè!“ zaklel v rodné belaskijštině.

	Wynn si povzdechla. „Necháme ho spravit nebo koupíme nový.“

	„Za co?“ utrhl se na ni. „Meč se nedá koupit za pár měďáků. Tolik peněz nemám. Ty ano?“

	„Ne.“

	Wynn si dřepla, složila hlavu do dlaní a začala stále dokola mumlat: „Mysli, mysli, mysli.“ Chane zavřel oči a snažil se zachovat klid.

	Zasunul zlomený meč do pochvy a sebral jeho ulomený konec. Zbraň bylo stále možné částečně použít a nic jiného mu nezbývalo. Byla to jediná pořádná zbraň, kterou měl. Jejich úsilí k ničemu nevedlo, a teď je ještě přišlo draho.

	Wynn přesto nehodlala couvnout. Jestli to ale brzy neudělá, on ji k tomu donutí, bez ohledu na problémy se Stín.

	„Možná Uhel použil nějaký jiný způsob,“ navrhl. „Nástroj na otevření dveří, kterého si Stín nevšimla.“

	Chtěl tím naznačit, že už jim nezbývá jiná možnost a měli by to pro tuto chvíli vzdát. Když Wynn spustila ruce, téměř viděl, jak se její mysl obrací jiným směrem.

	„A co můj očarovaný zrak?“ zeptala se.

	Otevřel ústa k námitkám, ale ona překotně pokračovala.

	„Možná bych dokázala najít známky toho, kde něčí spirituální přítomnost prošla skrz? Když se mi podaří objevit přesné místo, možná si všimneme něčeho, co jsme přehlédli.“

	Několikrát se nadechla, pomalu vstala a soustředila se na železné dveře.

	Chane stál a sledoval ji, připravený ji odtáhnout.

	„Nikdy jsem neviděla stopy… pozůstatky průchodu,“ přemýšlela nahlas. „Jen sílu nebo slabost spirituální sféry v tom, co je přítomné. Ale za pokus to stojí.“

	Při pohledu na novou naději v jejích očích pocítil Chane vyčerpání.

	„Za pokus to stojí,“ zopakovala neústupně. „Ale jakmile přijde, nedokážu ho zastavit.“

	Tahle část se mu nelíbila. Její dar byl jako nákaza, ne skutečné umění, ale následek nebezpečné chyby, když si kdysi zahrávala s thaumaturgií.

	„V bratrstvu,“ pokračovala Wynn, „trvalo i víc než půl dne, než vymizel sám od sebe. Budeš mě muset dostat domů do chrámu.“

	Chane si povzdechl, což byl zvyk, který si uchoval ze života. „Vždycky tě dostanu domů,“ odpověděl.

	* * *

	Wynn se pokusila zachovat zdání sebedůvěry. Dokonce i neúspěšný pokus záměrně přivolat očarovaný zrak mohl být zdrcující. Chane to jednou viděl a zdvořile její postupy nazval „neukázněnými“.

	Klekla si před dveře v obavě, že až se zrak objeví, mohla by upadnout. Všechno, co Chane dělal − mohl dělat − bylo stát nad ní a sledovat ji. Wynn nataženým ukazováčkem načrtla na podlahu znamení ducha a udělala kolem něj kruh.

	Při každém pohybu se usilovně soustředila na to, aby linie udržela vnitřním zrakem, jako by byly na kameni skutečně nakreslené. Posunula se dopředu, usadila uvnitř kruhu a kolem sebe a prvního vzoru načrtla širší kruh.

	Byl to jednoduchý obrazec, ale pomáhal jí na chvíli vytěsnit vnější svět. Wynn zavřela oči a soustředila se na to, aby ji místo přítomnosti světa naplnila jeho podstata. Pokoušela se vycítit stopy spirituální sféry ve všech věcech. Začala sama sebou, jakožto živou bytostí, v níž je spirituální sféra vždy přítomná nejsilněji. Představila si, jak ji vdechuje ze vzduchu.

	Ve tmě za očními víčky udržovala Wynn jednoduchý vzor, načrtnutý na podlaze, zatímco přivolala další obraz. V mysli spatřila Stínina otce Chapa a i jeho si tam podržela.

	Někde poblíž zafuněla Stín.

	Wynnino soustředění zakolísalo. Znovu se zaměřila na oba obrazce a Chapa. Právě tak, jak ho kdysi viděla očarovaným zrakem, před nímž se jeho srst třpytila jako milión hedvábných vláken zachycených v modrobílém světle. Celé jeho tělo obklopovala bílá mlha, která se zvedala jako plameny.

	Okamžiky se protahovaly. Očarovaný zrak stále nepřicházel.

	Její soustředění ohrožovala bolest v koleni. Přimkla se k Chapovi − ke vzpomínkám, v nichž jasně zářil za jejím myšleným kruhem kolem symbolu ducha. Držela se jej jako nějakého kouzelného pomocníka, který žije jen v její paměti.

	V temnotě za očními víčky se náhle dostavila závrať.

	„Wynn?“ zašeptal Chane.

	Měla pocit, že padá.

	Natáhla ruce před sebe. Místo aby se převalila na žulovou podlahu, cítila, jak její dlaně narazily na chladné hladké železo. Polekaně otevřela oči − sevřel se jí žaludek a udělalo se jí zle.

	Wynn zírala na − skrz − železné dveře.

	Vypadaly dokonce ještě silnější, než jak je předtím oboje letmo zahlédla. Stínino kňučení kousek od ní se změnilo v tiché vrčení.

	Železem matně prostupovala průhledná bílá až světlemodrá barva. Svým zrakem stále viděla především fyzickou přítomnost dveří, ale bylo toho víc, dokonce i něco za nimi. Spatřila bledé stíny velké komnaty.

	Stín zakňučela tak blízko, až to na Wynn bylo příliš hlasité. Zalétla pohledem stranou přímo do tmavé psí tváře − a zalapala po dechu.

	Stín byla na okamžik černá jako prázdnota.

	Wynn si rychle uvědomila, že to je jen její tmavá srst pod jasným modrobílým třpytem, prostupujícím jejím tělem − mnohem víc než u čehokoli v dohledu. Stopy spirituální sféry probíhaly každým chloupkem Stíniny černošedé srsti. Zářila fayským dědictvím svého otce a Wynn musela odvrátit pohled.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Chane.

	Podívala se na něj, používajíc ho jako kotvu.

	Vypadal úplně stejně jako předtím, ale to jen díky prstenu, který nosil. Dokud bude mít Welstielův prsten nicoty, bude odolávat všemu, co by jej mohlo vycítit nebo spatřit jako nemrtvého.

	„Ano,“ vypravila ze sebe Wynn a rychle se obrátila zpátky ke dveřím.

	Místnost za nimi nebyla nic víc než jen obrácené stíny, jako když se člověk dívá do temné místnosti, jejíž stěny jsou naznačeny nějakou vnitřní září. Rozhlížela se kolem, než ji ochromí nevolnost, a pátrala po známkách vstupů z jiných chodeb.

	Žádné tam nebyly.

	Stín tady viděla vévodkyni a Kamenochodce. Když se ale elf v bílém otočil, Stín se stáhla do úkrytu. Neviděla, kdo vešel dovnitř a kdo ne. Wynn nejprve předpokládala, že vévodkyně se svým doprovodem prostě jen odešli jinudy. Jestliže však vévodkyně Reine vstoupila dovnitř…

	Jediná další věc, kterou Wynn v komnatě rozeznala, byl obrovský temný kruh na podlaze. Čím usilovněji se soustředila, tím lépe rozeznávala matné zbytky spirituální sféry v kameni, kde podlaha končila u velké jámy asi čtyři yardy široké.

	Zaměřila se dolů, aby pronikla podlahou pomocí modrobílých stínů za ní. Kámen a železo však byly celistvé. Duch v nich byl snad nejslabší ze všech živlů. Buď to, nebo možná prostě nešlo prohlédnout tolik bledých vrstev stínů spirituální sféry. Nedokázala nahlédnout do hlubin šachty.

	Wynn přemýšlela o rytmickém vrzání ve Stínině vzpomínce. Jedné, co mohlo ten zvuk vydávat, byl nějaký mechanismus − jako trpasličí výtah nebo souprava vozů. Protože v místnosti nebyly žádné další věci, dokonce ani řetězy a soukolí, měla Wynn pochybnosti. Ať už to byl jakýkoli zvuk, Kamenochodci zmizeli. Pokud sem vévodkyně vstoupila, musela odejít s nimi.

	Proč?

	„Co vidíš?“ zeptal se Chane.

	„Šerou komnatu… temnou díru v podlaze.“

	Mluvení u ní vyvolávalo nevolnost. Právě se chystala odvrátit, když si vlevo všimla něčeho zvláštního.

	Nejprve to vypadalo jako hromádka tyček, snad ležících na římse u dveří. Když na ně Wynn chvíli hleděla a soustředila se za fyzické obrysy kamenů, napočítala mříž tvořenou snad třikrát čtyřmi hranatými tyčemi. Za nimi bylo ve zdi několik malých, asi kovových kulatých tvarů a svislých prutů.

	Musel to být mechanismus k otvírání dveří, ale vnější zeď byla přinejmenším yard silná. Dokonce ani Chane by nedokázal prorazit otvor, aby se dostali k ovládání. Ať dveře otevřel kdokoli, udělal to zevnitř, ale jak se tam dostal?

	Wynnina vůle zakolísala a dívku přemohla závrať. Wynn zavřela oči a zhroutila se, zatímco ji sevřely silné paže. Stín začala vrčet.

	„Zmiz!“ zasykl Chane.

	Wynn uslyšela cvaknutí čelistí a trhla sebou v Chanově náruči stranou. Zvedla hlavu a pootevřela oči.

	Stála tam Stín, třpytivá tmavá postava obklopená modrobílou září. Její duhovky plály tak jasným světlem, že se Wynn ještě víc zatočila hlava. Fena ale přestala vrčet.

	Stín se nedívala na Chana; hleděla učence přímo do očí.

	Náhle se ve Wynnině hlavě vynořila vzpomínka − ne obraz, ale pocit. Teplý vlhký jazyk, který jí opakovaně přejíždí po tváři, jako by měla stále zavřené oči. Byly zavřené − při jiné příležitosti − když použila očarovaný zrak, aby vystopovala Chapa v elfském lese an’Cróanů.

	„Polož mě,“ zašeptala.

	Pokusila se kleknout a Chane ji spustil dolů.

	Stín mezi ně skočila tak rychle, že ji Wynn v panice popadla za krk. Stín přejela jazykem učence po tváři, ta pevně zavřela oči a cítila na víčcích vlhké teplo.

	Svírala Stín kolem krku a nevolnost postupně přecházela.

	Neměla ponětí, jak se Stín naučila Chapův trik pro potlačení očarovaného zraku, ale když závrať konečně pominula, zoufalství zůstalo.

	„Je ti dobře?“ zeptal se Chane. „Co to dělala?“

	Wynn Stín mlčky objala.

	„Wynn?“ naléhal Chane. „Co tvůj zrak?“

	„Je pryč,“ zašeptala.

	Železné dveře však zůstávaly zavřené. Neexistoval jiný způsob, jak se do komnaty dostat.

	„Po tom všem,“ pokračovala, „cestě do Přímoří, Bijrohově smrti, setkání s Kamenochodci… zase jsme prohráli.“

	Doufala, že Stínina stopa k něčemu povede a ona nebude muset použít ten horší plán. Wynn se opřela o Stín.

	Chane si dřepl vedle ní.

	„Ještě není po všem,“ zašeptal. „Vsadím se, že jsme s Welstielem pronikli tolika dveřmi jako… Leesil. Použili jsme ale směsici zastrašování a manipulace. Ty a já musíme prostě jen najít jiný…“

	Nedořekl a Wynn se posadila, aniž pustila Stín. „Co je?“

	„Rudovlas,“ zaskřehotal. „Jsem to ale hlupák!“

	„Co je s ním?“

	Oči se mu zúžily jako dravci, který konečně zahnal kořist do úzkých. Wynn se ten výraz vůbec nelíbil.

	„Říkala jsi, že ti Tříska pověděla, že její bratr dřív chodíval do kovárny,“ pokračoval. „Kovárna je na opačné straně hory.“

	„Ano… a dál?“

	„Kamenochodci přišli do amfiteátru ve Starém Sídle… údajně aniž by je přivolali. Přesto, jak jsi podotkla, z Přímoří do Starého Sídla výtah nejezdí.“

	Wynn cítila, jak se před ní vynořuje nějaká souvislost, ale nebyla si jistá s čím. „Osady jsou daleko od sebe,“ opáčila zmateně. „Palička říká, že Kamenochodce nikdy nikdo nevídá.“

	„Nechápeš to?“ pobídl ji Chane. „Jak se dostanou na tak vzdálené místo, aniž by si jich někdo všiml nebo se přepravili soupravou? Jestli použili přístup tady, za těmihle dveřmi, tak jak Rudovlas navštěvoval rodinu? Musí být…“

	A společně dořekli: „…další vchod v Přímoří.“

	„Možná jeden v každé osadě,“ dodal Chane.

	Wynn, rozzlobená sama na sebe, pomalu zamrkala. „Měla jsem na to přijít sama.“

	„Tohle není obvyklá vědecká práce.“ Pak zavrtěl hlavou. „Dokonce i když najdeme další vchod, může to být stejné jako tady. Žádné stráže, žádné viditelné zámky nebo závory… a žádná cesta skrz.“

	Proč to vždycky dělal, měl užitečné nápady a pak je rozcupoval? Než to Wynn stačila říci, zhoupl se na patách.

	„Tady nás nic nečeká,“ řekl. „Ale Třísčina návštěva nám poskytla pozvání.“

	„Už jsem o tom přemýšlela.“

	Vstala, zatímco Chane ji nedůvěřivě sledoval. Dnes v noci zažili další neúspěch a zaplatili za to − tentokrát Chanovým mečem. Možná to nebude poslední cena, kterou zaplatí.

	„Do Přímoří?“ zeptal se.

	„Nejdřív si musíme vyzvednout z chrámu věci.“

	Když se obrátila, Stín už čekala u první zatáčky. Wynn byla příliš zaujatá, než aby se nad tím zamyslela.

	* * *

	Sau’ilahk opět vyčkával před amfiteátrem. Sledoval Wynn z chrámu a viděl, jak trojice vstupuje dovnitř, ale dál nešel. Neznal vnitřní uspořádání a obával se, že kdyby se prostě objevil na otevřeném prostranství, aby se zorientoval, všimli by si ho.

	Vyvolat dokonce i jediného služebníka by jej stálo příliš mnoho. Měl tak málo energie, že by ho taková námaha mohla zahnat přímo do spánku. Bál se, že Wynn ztratí, pokud najde způsob, jak proniknout dveřmi, ale potřeba utajit svou existenci převážila nad všemi obavami.

	Pokud se Wynn nevynoří, bude muset počkat hluboko do noci a pokusit se o vlastní pátrání. I tak by se mu mohlo podařit vystopovat, kam šla. Také se potřeboval nakrmit, pohltit život, a udělat to tady na otevřeném vrcholku hory bylo riskantní.

	Čekání ho užíralo, ale to, že byl tak blízko konci utrpení, mu bránilo myslet na cokoli jiného. Když měsíc dosáhl zenitu, z nejbližšího tunelu se ozvaly tlumené hlasy a Sau’ilahk se stáhl mezi budovy.

	Wynn se společníky vyšla z amfiteátru.

	Co zjistila? Našla cestu do toho „podsvětí“, ať už to bylo cokoli a kdekoli? A pokud ano, byla už tam a vrátila se? Zdálo se to nepravděpodobné.

	Wynn rozhodně kráčela ulicí a Sau’ilahk v její tváři neviděl žádné známky porážky. Nespatřil však ani triumf. Tak pozdě nebyl kolem nikdo jiný a Sau’ilahk trojici bez potíží sledoval rovnoběžnými uličkami. Opět sjeli dolů výtahem, ale když dorazili ke stanici v Přímoří, zastavili se před ústím velké jeskyně s tržištěm.

	Kam je to Wynn vede?

	Po krátkém rozhovoru Chane odběhl ulicí a zmizel z dohledu. Wynn zůstala se Stín na opačném konci vstupu do jeskyně.

	Sau’ilahk se držel kus za stanicí. Chane se za chvíli vrátil se třemi batohy. Sau’ilahk na okamžik zpanikařil.

	Odjížděla. Znamená to, že se po vší námaze, aby ji postrčil kupředu, vzdala?

	Wynn a její společníci zamířili do jeskyně a Sau’ilahk chvíli nebyl schopen myslet. Kolísavě proplouval postranními uličkami blíž. V tuto noční hodinu se členitou tržnicí pohybovalo jen málo osob. Když dorazil k okraji ústí jeskyně, Wynn mířila k tunelu, který vedl ke stanici soupravy.

	Ale proč?

	Soustředil se na vzpomínku na temný tunel za soupravou a prošel spánkem. Probudil se tam a několik nervy drásajících okamžiků čekal, než se znovu objevila. Trojice zamířila přímo k nástupišti do Přímoří.

	Sau’ilahk se napůl ponořil do stěny tunelu a díval se.

	Chvíli trvalo, než souprava dorazila. Pes se se staženými pysky držel opodál, zatímco Wynn se ho pokoušela odtáhnout do vozu. Chane se jí snažil pomáhat a podařilo se mu to, i kdyby jen tím, že před ním pes uhýbal a následkem toho skončil uvnitř. Všichni tři se usadili a krystal prvního vozu se v oblaku páry rozžal.

	Wynn se vracela do Přímoří.

	Ta náhlá změna Sau’ilahka znejistila. Protože neměl čas se nakrmit ani dost energie, aby vyvolal služebníka, který by je odposlouchával, zbývala mu jediná možnost.

	Sau’ilahk naslepo sledoval soupravu, která se prohnala kolem něj.

	
Kapitola 12

	Příštího dne za soumraku Wynn stála a svírala hůl se slunečním krystalem před chodbou ke kovářství Železocopů. Stín netrpělivě posedávala poblíž, zatímco Chane se se stěží otevřenýma očima opíral o stěnu.

	Do Přímoří dorazili před úsvitem a zaplatili si dva pokoje ve stejném hostinci jako při poslední návštěvě. Bylo to slušné místo poblíž stanice a jediné, které znali. Většinu dne prospali, ale než si šli lehnout, Chane trval na tom, ať ho Wynn pozdě odpoledne vzbudí. S Třískou budou menší potíže, pokud dorazí v otvírací době, a když se tam budou moci kdykoli objevit zákazníci, bude možná méně konfliktní.

	Wynn o tom měla pochybnosti − a o tom, že by se měla pokoušet Chana vzbudit. Zdálo se, že dokud bude v bezpečí v nitru hory, je odhodlaný zůstat během dne vzhůru. Zdráhavě souhlasila a požádala hostinskou, ať na ni pozdě odpoledne během zimy dne zaklepe.

	Jak očekávala, vzbudit Chana nebylo snadné. Od chvíle, kdy se jí konečně podařilo vytáhnout ho z postele, byl zmatený. Teď všichni tři stáli před pátou chodbou odbočující z Vápencové hlavní cesty na sever, a Wynn váhala.

	Nesmí to znovu zpackat, ale její plán by přesto nakonec Třísku mohl ještě víc rozhněvat − a taky se to stane. Samozřejmě může stále vejít dovnitř a prohlásit: „Zdravím, hledáme dveře do podsvětí. Můžete nám ukázat, kudy váš bratr odchází?“

	Wynn se v duchu ušklíbla a Chane zvedl kalné oči.

	„Měla jsem tě nechat odpočívat,“ řekla. „Stín a já to zvládneme.“

	„Ne, je mi… líp než minule.“

	Byla to lež, ale Wynn už nenapadala jiná výmluva. Vstoupila tedy do chodby.

	Pach dýmu a rozžhaveného kovu zesílil mnohem dřív, než se ke kovárně vůbec přiblížili. Wynn nakoukla otevřenými dveřmi a překvapeně zamrkala. Tříska nebyla sama.

	Poblíž otevřené výhně bušili dva trpaslíci v začouzených zástěrách do podkov pro mezky. Zvonění kladiv přehlušovalo chraptivý dech měchů a vysílalo na podlahu spršku jisker.

	Tříska stála vzadu u pracovního stolu a prohlížela si kratší a širší ze dvou dokončených čepelí, které obě měly žilkovaně šedou barvu trpasličí oceli. S odhodlaným výrazem, tlustým rudým copem a koženou zástěrou vypadala působivě − mistryně svého řemesla, zabraná do díla. Silným palcem přejížděla po meči a zkoušela jeho ostří a pak ho odložila, aby si prohlédla druhou zbraň, proporcemi vhodnější pro lidi.

	Wynn si odkašlala. „Ehm, dobrý den.“

	Všichni tři přítomní se na ni podívali a Tříska vyvalila oči.

	„Mohly bychom si promluvit?“ zeptala se Wynn nervózněji, než měla v úmyslu.

	Tříska vypadala zmateně i ohromeně. Možná nečekala, že se Wynn s informacemi objeví tak brzy. Kovářka zalétla očima k dělníkům a pak opět upřela pohled na Wynn. Pootevřela široká ústa.

	Zadní dveře dílny se s třesknutím rozlétly a narazily do Třísčina stolu.

	Stála v nich vrásčitá trpaslice. Rozcuchané bílé vlasy jí splývaly na ramena dlouhého nepřepásaného hávu a vybledlých modrých šatů. Vbelhala se dovnitř a chytila se stolu, aby získala rovnováhu. Oba zaměstnanci ztuhli a vrhali po Třísce obezřetné pohledy.

	„Tady!“ zavolala stařena a námahou popadala dech. „Pojď, učenko… vítám tě ve svém domě!“

	Při zvuku praskavého šíleného hlasu Wynn zrudla hanbou. Tříska se však zatvářila vztekle. Odložila dlouhý meč a výhrůžně zamířila k návštěvníkům.

	Wynn sevřela hůl pevněji.

	Chane se Stín se protlačili dveřmi a každý z jedné strany se postavili vedle ní. Tříska se zastavila mimo jejich dosah a s uštěpačným odfrknutím upřela na Chana zamračený pohled.

	„Ušetřete mě toho předvádění,“ zavrčela a pak se obrátila k Wynn. „Jdeme!“

	Tříska ustoupila ke stařeně.

	Wynn vyrazila a co nejklidněji prošla kolem kovářky. Stín s Chanem jí kráčeli v patách. Stará žena vrávoravě prošla zadními dveřmi a ostatní kromě dělníků ji následovali. Jakmile byli všichni uvnitř, Tříska zabouchla dveře.

	Stáli v malé místnosti vytesané do skály a Wynn si všimla otvorů po obou stranách v zadní části. Byly zakryté mnohokrát vyspravovanou vlněnou látkou, která kdysi bývala modrá. Roky a příliš časté praní způsobily, že látka vybledla do světle břidlicové barvy. V severní zdi byl zasazený malý krb s otlučenou železnou mříží a uprostřed místnosti stál starý stůl z javorového dřeva.

	Pár polic zavěšených na stěnách bylo plných neglazovaných nádob a železných hrnců. Nikde nebylo vidět maso či ryby, chléb nebo zeleninu. Tříska měla nejspíš příliš napilno, než aby měla čas zajít na trh, a stařena působila na takovou cestu příliš nejistě.

	Wynn se přestala rozhlížet. Mohla by vůbec mít ještě horší pocit z toho, jak se chystá tyto ubohé lidi využít?

	„Pojď dál, učenko, a posaď se,“ pobídla ji stařena a odtáhla jediné křeslo, zatímco sama se usadila na jedné ze tří jednoduchých stoliček.

	„Matko!“ obořila se na ni Tříska. „Přestaň se chovat, jako by tihle lidi byli…“

	„Je mi ctí, matko Železocop,“ přerušila ji Wynn a se zdvořilým přikývnutím se posadila.

	Stín obešla Třísku a posadila se vedle Wynn. Stará žena se na „vlka“ sotva podívala.

	Chane pootevřel dveře dovnitř a nechal je tak. Snad si myslel, že nedostatek soukromí Třísku přiměje, aby se ovládala.

	Stařena se zhluboka nadechla a pak třesoucím se hlasem vychrlila: „Máš zprávy o mém synovi Rudovlasovi?“

	„Proč by sem jinak chodila?“ Tříska si založila ruce a nespouštěla z Wynn oči. „Tak ven s tím… a pak jděte!“

	Chane se při jejím tónu zřetelně napjal a upřel téměř bezbarvé oči do jejích.

	Wynn cítila příliš velké rozpaky, než aby si s jejich vzájemným nepřátelstvím dělala starosti.

	Tříska přišla do chrámu a dožadovala se, aby se s ní Wynn podělila o vše, co zjistí, přesto se nyní zdálo, že ji jejich příchod překvapil. Kovářka ji zde očividně nechtěla − na rozdíl od matky. Při pohledu na šílenou naději v očích matky rodiny Železocopů však Wynnino odhodlání zakolísalo.

	Seděla a náhle si svým plánem nebyla jistá.

	* * *

	Chane nepřestával pozorovat jak Třísku, tak Wynn, ale příliš slovní výměnu nesledoval. Kovářčin pohled často odbíhal jeho směrem. Vypadalo to, že pootevřené dveře se Třísce moc nelíbí, ale cokoli, co ji vyvádělo z rovnováhy, mu vyhovovalo.

	Mezerou ve dveřích upoutalo jeho pohled ještě něco. Něco, co už jednou viděl, ale nyní měl ještě víc důvodů si toho všimnout. Chane posílil zrak a nahlédl škvírou.

	V narudlém světle výhně spatřil dva meče, ležící vzadu na pracovním stole. Oba byly stejně jednoduché a nezdobené jako jeho, ale tyto byly celé. Na jejich hladkém povrchu podivně mramorované barvy neviděl jediný kaz − dokonce ani důlek ukrývající se pod naleštěním.

	Konec dlouhého meče se zužoval do hrotu, ačkoli ten byl širší, než bylo obvyklé. Na čepeli nebyl žádný žlábek a na rozdíl od běžných mečů tohoto typu byla o něco tenčí. Přemýšlel, jaká je zbraň v porovnání s tou jeho, pokud jde o váhu. Byla by jinak vyvážená, pravděpodobně blíže k záštitě. Odhadoval, že by dobře padla do ruky, ale vypadala téměř křehce.

	Pokud byla Wynnina tvrzení o trpasličí oceli pravdivá, Chane nikde mimo seatt nenajde nic podobného. Zrovna v tomto kovářství zbraně vypadaly, jako kdyby sem vůbec nepatřily.

	Chudá Tříska si nějak obstarala a ovládala všechny potřebné vzácné materiály a postupy, nutné pro zpracování té podivně žilkované oceli. Bylo zvláštní, že někdo tak schopný se nedokázal z takového ubohého života pozvednout.

	Chane nikdy neprahl po zbrani. Všechny své zdroje, pokud nějaké měl, vkládal do intelektuálních cílů. Ale od okamžiku, kdy v Třísčině ruce uviděl tento meč, chtěl ho. Avšak dokonce i kdyby měl peníze, většina trpaslíků si vzácných kovů necenila, a jak může směňovat, když neodhadne cenu meče? Po pravdě řečeno toho, pokud jde o zboží či služby, moc na výměnu neměl. Bylo vůbec možné tuto zbraň vyměnit, natož koupit?

	Měl obavy z toho, co je čeká, zvláště Wynn. Její pátrání po textech je už zavedlo do nebezpečí, z nichž některá nebylo možné překonat bojem. To nemuselo do budoucna platit. Dokonce i když − až − texty najdou, ať jejich tajemství povede kamkoli, bude to pravděpodobně víc nebezpečné, a ne méně.

	Udržet Wynn v bezpečí znamenalo využít každou výhodu. Zlomený meč byl pořád meč − ale ne jako ten, na který nyní upíral pohled.

	„Nemám žádné zprávy,“ řekla nakonec Wynn a obrnila se proti taktice, kterou se chystá použít. „Ale když mi pomůžete, možná bych Rudovlasovi mohla doručit zprávu… něco, co by ho přimělo přijít.“

	„Další lži!“ zaprskala Tříska. „Nabízet falešné naděje, abyste z toho něco získala!“

	„Chovej se slušně, dcero,“ varovala ji matka. „Je to učenka a nejspíš ji poslal tvůj bratr Vysokověž.“

	„Matko, prosím,“ odsekla Tříska. „Vysokověž mohl po všech těch letech přijít sám. Ale nepřišel. Tahle intrikánská škrabalka tady není kvůli němu… nebo tvým modlitbám k Věčným. Tvoji synové jsou pryč… Rudovlas se nikdy nevrátí!“

	Překvapená Wynn zahlédla, jak sebou Třísčino oko podivně zacukalo. Vypadalo to, jako by kovářčina poslední slova uklouzla mimovolně. Možná jich už litovala.

	Třísku její odsouzení Vysokověže zjevně rmoutilo, jako by doufala, že by alespoň jeden z bratrů mohl přijít domů. Druhý ale ne. Věřila Tříska tomu, že se Rudovlas nikdy nevrátí − nebo si to dokonce přála?

	Matka Železocop ani nezvedla pohled.

	„Vaše dcera má v jedné věci pravdu,“ řekla Wynn. „Domin Vysokověž mě neposlal.“

	Stařena se zatvářila sklesle. Mohla-li se naděje ve vrásčité staré tváři zhroutit, začínala praskat přímo teď Wynn před očima. Pocit viny jí zanechal v ústech hořkou pachuť.

	Neměla vůbec ponětí, co Třísku pohání. A ať už mluvila pravdu nebo taktizovala, svou nevědomostí zde působila škody. Zbývala jí jediná možnost − tápat mezi těmito dvěma ženami.

	„Viděla v minulosti některá z vás,“ začala Wynn, „při Rudovlasových návštěvách, kudy nebo kam odešel?“

	„Kdybych to věděla,“ zabručela Tříska, „šla bych za…“

	„K tržišti U Trhliny,“ skočila jí matka Železocop do řeči, „na druhé úrovni a dál Trhlinovou hlavní cestou.“

	Tříska nebyla schopna slova.

	* * *

	Chane se zachvěl a téměř dostal křeč.

	Šelma s rukama v jeho nitru se náhle s ostražitým neklidem vztyčila. Chane odtrhl oči od meče a obrátil je k Třísčině ohromené tváři.

	Kovářka měla tak vytřeštěné oči, že všude kolem černých panenek bylo vidět bělmo. V mysli mu utkvělo Třísčino prohlášení.

	Kdybych to věděla…

	Byla to lež − nebo alespoň napůl. Věděla něco o tom, kde se bratr nachází. Opět se Chanovi dostalo varování před klamem ve chvíli, kdy nedával pozor.

	„Jsem přesvědčená, že přišel odtamtud,“ pokračovala stařena. „Když můj syn odešel, sledovala jsem ho, ale ztratil se mi poblíž stánku krejčího… a ševce, pokud tam oba pořád stojí. Nedokázala jsem s ním držet krok a zmizel mi.“

	„Kdy to bylo?“ naléhala Tříska a pak ztěžka polkla a předstírala klid, i když jí škubalo v oku.

	„Před mnoha lety, než se úplně přestal vracet,“ odpověděla matka. „Měla jsi spoustu práce… pořád.“

	„Starala jsem se o naše potřeby,“ odsekla dcera, „na rozdíl od tvých synů.“

	Matka Železocop zvedla oči. „Tak se o ně postarej teď!“

	Tříska bodla do Wynn prstem a zakřičela: „Ona tě využívá − jsi pro ni jenom návnada. Rudovlase teď zaměstnává to jeho volání!“

	Chane naklonil hlavu. Při zmínce o Rudovlasově postavení mezi Kamenochodci přeběhl kovářce po tváři záblesk odporu. Byl odhalující, ale matoucí.

	„Proč by přišel za touhle učenkou, když nepřijde za námi?“ zeptala se Tříska pohrdavě.

	Chana napadlo totéž. Proč Rudovlas přestal rodinu navštěvovat?

	Chane se soustředil na kovářku a snažil se vycítit pravdu − nebo její nedostatek.

	* * *

	Wynn si přála, aby tomu rozuměla.

	Třísku matčino tvrzení, že Rudovlase sledovala, ohromilo, ale přesto právě Tříska přišla do chrámu a dožadovala se, aby se s ní Wynn podělila o vše, co zjistí. Možná trpaslice vůbec nechtěla, aby se k matčiným uším něco doneslo. Byla to ve skutečnosti Tříska, a ne matka Železocop, kdo chtěl vědět všechno, co Wynn vypátrá? A ještě jednou, proč?

	„Neplivej do tváře Věčným!“ pokárala matka dceru. „Odpověděli na mé modlitby bez ohledu na tvou padlou víru! Už o Rudovlasovi nikdy takhle nemluv.“

	„Matko, přestaň…“

	„Tvůj bratr… oba tvoji bratři obětovali vše tomu, aby sloužili něčemu vyššímu, každý vlastním způsobem. Odvedeš tuto učenku na tržiště. Ona Rudovlase najde… protože Věční si to tak přejí!“

	Stařena položila velkou kostnatou ruku na Wynninu malou a pevněji stiskla.

	„Řekni Rudovlasovi, ať přijde domů,“ zašeptala třesoucím se hlasem a se slzami v očích. „Řekni mu, že já… že musíme ještě jednou vidět jeho tvář. Řekni mu to. Žádám tak málo.“

	Wynn se chtěla odtáhnout, a to ne proto, že ji ruka v sevření bolela. Přesně ten trik, který chtěla použít, aby Rudovlase nalákala, nyní vyšel ze rtů matky Železocop. Jaký je lepší způsob, jak dostat syna domů, než žalem zničená zoufalá matka?

	„Udělám to,“ odpověděla Wynn. „Bez ohledu na to, jestli z toho budu něco mít… nebo ne.“

	„Ukaž jim cestu, dcero!“ přikázala matka spíše jako matriarcha než zoufalá stařena.

	Rozzuřená Tříska se mlčky obrátila. Trhnutím otevřela dveře, až byl Chane nucen ustoupit stranou, a vkráčela do kovárny. Chane se zdržel a čekal na Wynn.

	Zmatená a zahanbená učenka opatrně vyprostila ruku z matčina sevření.

	„Já se k Rudovlasovi dostanu,“ slíbila, „nebo mu to vyřídím… nějak.“

	* * *

	O kus dál Trhlinovou hlavní ulicí, na druhé úrovni Přímoří, následovala Wynn Třísku na tu nejpodivnější veřejnou tržnici, jakou kdy viděla. Tržiště U Trhliny se rozkládalo hluboko uvnitř hory v obrovském prostoru vytesaném do jejích žulových vnitřností, podobné vnitřku ohromné katedrály. Rozlehlý prostor osvětlovaly kouřící krystaly na kamenných podstavcích o průměru dubových kmenů. Ještě mohutnější sloupy podpíraly strop až ke kamenem obloženému otvoru na špičce klenby. Z ohňových košů a od vozíků prodavačů jídla stoupaly výpary a kouř a vznášely se vzhůru, aby unikly ústřední větrací šachtou.

	Sloupy tady byly po celé délce od tesaných patek až k vrcholku natřeny jasnými odstíny různých barev, červené, zelené i žluté. Všechny byly zdobené trpasličími písmeny a vubrími obklopujícími klínovité šipky, které ukazovaly cestu k úsekům, kde se prodávaly plodiny, oblečení, potřeby pro domácnost, výrobky z kůže, a dokonce i živá zvířata.

	Nad hlukem tržiště se vznášelo kozí mečení. Wynn natáhla krk a hledala jeho zdroj. Vzadu vlevo zahlédla provizorní ohradu pro kozy a drůbež. Dva mladí trpaslíci uvnitř uklízeli po zvířatech a nakládali nepořádek lopatou na trakař.

	Místa kolem sloupů vyplňovaly stánky, vozíky a stany všech tvarů, barev a materiálů, a vytvářely tak uličky pro zákazníky. Nic z toho nepřipadalo Wynn zvláštní, protože navštívila mnoho veřejných tržišť na dvou světadílech. Ne, největší dojem na ni udělal tyčící se strop.

	Chápala přepravu zboží, ale bylo to poprvé, kdy jí podzemní osada připadala tak umělá. Část zboží pravděpodobně vyrobili zde pod povrchem, ale jiné, jako třeba čerstvé ryby, zeleninu nebo obilí, sem museli přivézt hodný kus cesty z povrchu. Stejně jako v Zátoce, i v Přímoří klesal vnější svah osady prudce k jejímu malému přístavu.

	Chane se otočil kolem dokola. „Ten randál je čím dál horší.“

	Vypadal čileji, takže se musel blížit soumrak. Pak si Wynn všimla kolem tržiště v katedrále ústí dalších tunelů. Jak den pomalu končil, dovnitř přicházeli další obyvatelé. Trpaslíci se hemžili kolem obchodníků a smlouvali poctivé výměnné obchody. Narůstající rámus se odrážel od kamenných stěn, které ho ještě zesilovaly, a obklopoval Wynn kakofonií.

	Brzy zde byly stovky trpaslíků, zabraných do hlasitého vyjednávání. Nebylo mezi nimi tolik lidí jako v Zátoce. Vzduch naplnily tucty nesourodých pachů, které se mísily a nemohly uniknout ani pomocí ústřední větrací šachty nad nimi.

	Wynn nejasně zaslechla, jak Stín kňučí, a položila volnou ruku feně na krk. Stín neustále otáčela hlavu a snažila se sledovat nepřetržitě se přesouvající zástupy.

	Tříska začínala s jejich civěním ztrácet trpělivost. „Tudy,“ obořila se na ně a začala se prodírat zástupem.

	Chane na Wynn a Stín mávl, ať jdou napřed.

	Snad je chtěl krýt zezadu nebo prostě mít Wynn na očích. Učenka pospíchala dál, snažila se udržet s Třískou krok a stále dokola mumlala: „Promiňte, s dovolením.“ Pak jí Chane zezadu položil ruku na rameno.

	Wynn zpomalila, ale postrčil ji dopředu. Blízko jejího ucha se ozval jeho šepot.

	„Tříska lže… o Rudovlasových příchodech a odchodech toho ví víc než její matka.“

	„Cože?“

	„Nezastavuj se. Neohlížej se.“

	„Jak to víš?“ zeptala se.

	„Věř mi,“ zašeptal Chane. „Můžeš Stín přimět, ať si přečte Třísčiny myšlenky… na povel?“

	„Nevím. Možná…“

	„Pak to zkus,“ naléhal. „Ale až poté, co se Třísky zeptám, kudy dál. Stín musí počkat na tahle slova… nebo alespoň ve chvíli, kdy je řeknu, musí číhat na Třísčiny vzpomínky.“

	Wynn konečně pochopila, k čemu se chystá.

	V reakci na takovou otázku se v Třísce mohou vynořit vzpomínky, týkající se cesty − za předpokladu, že toho ví víc než její matka. Jak ale Chane věděl, že Tříska lže? A co hůř, jak Wynn tohle Stín vysvětlí jen pomocí vzpomínek − než dojdou tam, kam je nasměrovaly pokyny matky Železocop?

	Wynn zabořila prsty hluboko do psí srsti.

	„Ach, Stín,“ povzdechla si a fena zpomalila. „Kéž bys rozuměla řeči jako tvůj otec. Stačilo by jen pár slov jako ‚nahlédni‘ a ‚vzpomínka‘.“

	Soustředila se na nejjednodušší a nejuspořádanější vzpomínky, které ji napadly. Nejprve na Třísku a pak na zvuk Chanova hlasu před chvílí.

	…kudy dál?

	Následoval další letmý pohled na Třísku a pak rychlý na jednu z ukradených vzpomínek jiných lidí, které jí Stín předala. A znovu Tříska a znovu: Kudy dál?

	Wynn celý postup opakovala stále dokola, až ji začala bolet hlava. Pohlédla dolů a zjistila, že Stín má nastražené uši, jako by poslouchala. Wynninu hlavu naplnila ozvěna obrazů a zvuků.

	Nejprve Tříska, pak řada vzpomínek jiných lidí, až se Wynn zatočila hlava, a nakonec zvuk podobný neznělému narušenému hlasu, kterému ale pro jeho zkomolení nebylo rozumět.

	Závěrečná slova Wynn vlastně neslyšela. V mysli se jí vynořil další obraz.

	Chane stál v malé zadní místnosti v kovárně Železocopů. Přestože se jeho rty nehýbaly, protože během doby, co tam byli, nemluvil, mísil se obraz se zvukem jeho skřehotavého hlasu.

	…kudy dál?

	Wynn zalila úleva, ačkoli si stále nebyla jistá, jestli jí Stín rozuměla. Nevracela jí fena prostě jen všechno zpátky a nežádala o vysvětlení? Řeč vzpomínek byla tak frustrující!

	Míjeli stánky s brambory, tuříny a sušeným ovocem a pak úsek, v němž prodávali glazované nádoby, hrnce a mísy. Před nimi vedl z konce tržiště tunel, ale Tříska zabočila stranou. Ohromná jeskyně byla čím dál přecpanější.

	Wynn se ohlédla, ale vchod, kterým přišli, neviděla. Dívala se vůbec správným směrem? Doufala, že Chanova výška jim v případě, že se budou muset vracet, poskytne lepší výhled. Stín se jí tiskla k noze a Wynn se obávala, že hrozivá tlačenice omezila psí chápavost.

	Pak Wynninu pozornost upoutal rudý záblesk.

	Tříska se zastavila a ukázala. „Támhle.“

	Ve stánku poblíž konce tržiště visela na dřevěných stojanech řada stočených látek. Mnoho z nich bylo nabarveno širokou paletou barev, jedna z nich připomínala rudá jablka. Rozložitá trpaslice s ještě širšími boky, oblečená v nesčetných pestrých barvách jako její zboží, narovnávala štůček látky, jenž některý ze zákazníků nechal nakřivo. Všimla si lidí, kteří ji pozorují.

	„Potřebujete látku na novu košili?“ zavolala. „Podívejte se na tuhle. Je pevná a lehká.“

	„Ne, děkuji vám,“ odvětila Wynn zdvořile.

	V dalším krámku visely kožené vesty a košile a na provizorním pultu z prken stály narovnané řady připravených bot. Mezi těmito dvěma obchodníky spatřila Wynn úzký tunel, vedoucí za tržiště.

	„Ukázala jsem vám to,“ zamumlala Tříska a obrátila se. „Pokud to k něčemu bude.“

	Nevěnovala Wynn jediný pohled a začala se prodírat davem zpět. Wynn čekala, že Chane promluví, ale když mlčel, zavolala za Třískou: „A to je všechno?“

	„To je všechno, co jsem měla udělat,“ odsekla kovářka. „Dál se moje matka nedostala.“

	Wynn se otočila, sledovala Chana a vyčkávala.

	Položil Třísce ruku na rameno.

	Okamžitě ji srazila dolů a s tváří zrudlou rozhořčením se k němu obrátila.

	„Ale vy ano,“ řekl Chane. „Kudy… dál?“

	Tříska ztuhla a Wynn zabořila prsty Stín do srsti na krku.

	Kovářčiny oči se hněvivě rozevřely − nebo se v nich objevil záblesk zděšení? Otálela, zatímco Chane mlčky vyčkával, a pak svraštila čelo.

	„Tuhle chybu už nikdy nedělejte,“ řekla varovně. „Jediný podvodník tady je ta vaše mrňavá učenka!“

	S těmi slovy odkráčela.

	Chane se prudce obrátil, zalétl pohledem ke Stín a vyčkávavě se zahleděl na Wynn.

	„Tak co?“ zašeptal.

	Wynn se pokusila vyvolat vzpomínku na Třísku v naději, že Stín jejímu záměru porozumí.

	Odpovědí jí byla záplava obrazů.

	Kamenné chodby… oddělující se stezky… méně kolemjdoucích v každé další zatáčce…

	Wynn sledovala rozložitou nevysokou postavu, ukrytou v plášti a kápi. Dusala po cestě, zatímco Wynn se vrhala do úkrytu pokaždé, když postava zpomalila nebo zastavila.

	Učenka zvedla tvář k Chanovi, který ji s nadějí sledoval.

	Pak se fena vymrštila.

	„Počkej… Stín!“ vyjekla Wynn, kterou to téměř srazilo k zemi. „Chane, pojď… má to!“

	Chane už jí byl v patách.

	Stín kličkovala davem a táhla Wynn, která ji svírala za zátylek, za sebou. Stín však neproběhla mezi ševcem a stánkem s oblečením. Zahnula kolem stánků u zadní stěny tržiště.

	Wynn klopýtala za ní a bála se ji pustit, a ne každý si přerostlého vlka včas všiml. Dvakrát Stín zavrčela na někoho, kdo jí stál v cestě. Dvakrát se Wynn dostalo polekaného nebo nepříjemného pohledu od toho, kdo musel uskočit stranou. Příliš často do někoho nevychovaně narazila, jak se snažila udržet Stín.

	„Zastav ji, než se mi ztratíte!“ volal Chane a jeho zmrzačený hlas zazníval kus za nimi.

	„Nemůžu!“ zakřičela Wynn. „Stín, stůj!“

	Fena se nezastavila, ale pak to velice nečekaně udělala Wynn. Narazila do čehosi, co se podobalo kameni ukrytému pod kůží.

	Odrazila se, zavrávorala dozadu a Stín pustila. Wynn se zapletly nohy, svalila se a napjatě čekala, kdy narazí zády do dlažebních kamenů. Pokusila se natáhnout ruku s holí, aby krystal neudeřil do země.

	Silné ruce ji chytily v podpaží.

	Chane Wynn zezadu zvedl a ona se ocitla tváří v tvář pevné zdi z kamení pokrytého vycpávkou… vlastně trpaslíkovi ve zbroji, který na ni zmateně zíral.

	Čelist pod ocelovou helmou mu lemoval plnovous. Na koženém kyrysu měl přes hruď úhlopříčně nataženou šerpu s vyšitým žlutým vubrím. Kromě toho držel dlouhou železnou hůl.

	„Ale ne,“ zasténala Wynn. „Moc se omlouvám.“

	Právě narazila do příslušníka místní klanové policie. Trpaslík se na ni mračil, jako by byla neposedné divoké dítě.

	„Dávej pozor, kam jdeš, děvče,“ varoval ji. „Je tady příliš lidí na to, abys takhle pobíhala.“

	„Omlouváme se,“ řekl Chane. „Utekl nám pes.“

	„Tak si ho dejte na vodítko.“ Strážník se ještě jednou zamračil a pak se obrátil a zmizel v davu.

	„Na vodítko,“ bručela Wynn, ale právě v tu chvíli to byla lákavá představa. „Stín, kde jsi… Stín!“

	Nad rámusícím davem se ozvalo štěknutí.

	Wynn Stín neviděla, ale při tom zaštěkání se pár lidí ohlédlo.

	„Tam… běž,“ pobídl ji Chane.

	Proplétali se mezi zákazníky, prodavači a stánky, dokud Wynn nezahlédla vršek velkého tunelu. Dav se na okamžik rozdělil a ona zahlédla Stín, choulící se v otvoru.

	Wynn se protlačila k ní. „Stín… pojď sem!“

	Fena ustoupila o další krok do tunelu a zlostně hleděla na davy. Nezastřeně vrčela na každého, kdo se ocitl příliš blízko, a přitahovala tak k sobě příliš velkou pozornost. Wynn vběhla do ústí tunelu a stiskla Stín rukou čumák.

	„Musí se naučit na lidi nevrčet,“ napomenul ji Chane, který přiběhl za nimi. „Nemůžeš jí vysvětlit alespoň to?“

	Wynn jen slyšela, jak Stín místo odpovědi zavrčela, a cítila chvění pod malou rukou.

	„Nemůže za to.“

	Ať se Stín z Třísčiných vzpomínek dozvěděla cokoli, zjevně se to okamžitě stalo záminkou, proč vystřelit z tržiště.

	„Jestli je tak chytrá jako její otec,“ opáčil Chane, „pak by měla rozumět jednoduchým povelům.“

	„Teď ne, Chane.“

	Zdálo se, že Stín nemá zájem dorozumívat se jinak než řečí vzpomínek, což bylo pochopitelné. Wynn by ale potěšilo, kdyby touto dobou Stín už pár mluvených slov pochytila.

	Fena potřásla hlavou, aby dostala čenich z Wynniny ruky, a popadla čelistmi učenku za rukáv. Tahala za něj a couvala dál do tunelu. Bylo dostatečně jasné, co má v úmyslu.

	Wynn jí vytáhla rukáv z tlamy a vstala, ale když se obrátila k Chanovi, na okamžik v davu zahlédla kolemjdoucí bílou postavu. Wynn ztuhla, nakoukla kolem Chana a spatřila ji znovu.

	Postava v zářivě bílém rouchu a kápi se tyčila nad trpaslíky na tržišti.

	„Ale ne… ne… ne!“ vydechla, popadla Chana a zatáhla ho dovnitř ke stěně tunelu.

	„Co to děláš?“ chtěl vědět.

	„Tiše. Nehýbej se!“

	Natáhla se dozadu, pohybem pobídla Stín, ať se schová za ni, a pak vykoukla zpoza Chana. V davu stál bíle oděný elf, kterého viděla na Bijrohově pohřbu. Za ním vzápětí postřehla Weardasy. A nakonec…

	Vévodkyně Reine stála kousek za ústím tunelu a dohadovala se s obchodníkem s oděvy. Prohlížela si kalhoty a silnou vlněnou košili. Oba kusy oděvu byly jednoduché − vlastně docela prosté − a rozhodně to nebylo něco, co by nosil příslušník královského rodu Malourné. A byly pro ni očividně příliš velké.

	Wynn svraštila čelo. Vévodkyně si vyšla na nákupy? To se sotva zdálo pravděpodobné, protože mohla mít vše, co potřebovala.

	„To je vévodkyně,“ zašeptala.

	Popadla Chana za opasek a táhla ho za sebou, zatímco couvala do tunelu. Stín za ní neustále netrpělivě odfukovala. Jakmile se ocitli dost daleko za zatáčkou a tržiště jim zmizelo z dohledu, Wynn Chana pustila − a on se na ni zamračil.

	„Nepletla by se nám do cesty,“ řekl, otočil ji a popostrčil vpřed.

	Stín se obrátila a odběhla a všichni sledovali stopu, kterou měla v mysli.

	Cestou klikatícími se zatáčkami a odbočkami míjeli v krystaly osvětlených tunelech trpaslíky, kteří většinou mířili zpátky na tržiště. Na každé další křižovatce však potkávali méně kolemjdoucích, až Stín dvakrát po sobě zabočila, aniž někoho viděli. Oranžové krystaly v držácích na stěnách se objevovaly řidčeji, až musela Wynn nakonec vytáhnout krystal studené lampy.

	Pak se Stín zastavila.

	Ve světle před sebou viděli, jak se zužující se chodba rozbíhá dvěma směry. Obě odbočky vedly dolů a obloukem se od sebe rozbíhaly do dálky do tmy, neboť ani v jedné z nich nebyly na stěnách připevněny žádné krystaly.

	Stín stála na rozcestí a hleděla střídavě do jedné a druhé odbočky.

	„Co se děje?“ zeptal se Chane.

	Wynn podřepla, dotkla se Stíniných zad a fena se na ni s kňučením podívala. Učenka se pokusila vzpomenout si na postavu v plášti z Třísčiných vzpomínek, kterou jí Stín ukázala. Bylo to těžké, neboť to ve skutečnosti nebyla její vzpomínka. Stín na oplátku jen zakňučela.

	„Neví, kudy má jít,“ řekla Wynn. „Možná tady Tříska Rudovlase ztratila, nebo Stín nezachytila celou vzpomínku na to, kudy Tříska šla. Už jsme ušli docela velký kus cesty a…“

	„Pak musíme hádat,“ řekl Chane, „a pokračovat tou…“

	Nedomluvil. Sklonil hlavu, natočil ji stranou a napůl zavřel oči.

	„Co je?“ zeptala se.

	Zaváhal a pak odpověděl: „Jen kroky, nějaká skupina, co míří k…“ Jeho hlas se vytratil.

	Chane se prudce otočil a upřel pohled směrem, odkud přišli. Stín přecházela sem a tam Wynn za zády, sledovala jeho pohled a větřila. Navíc Wynn uviděla, jak se Chanovi rozšířily nosní dírky.

	„Jdou sem!“ zašeptal.

	„Kdo?“

	Pak uslyšela kroky − víc než jedny − a Stín zabořila zuby do jejího roucha a škubla.

	„Zhasni krystal!“ zašeptal Chane.

	Wynn strčila krystal do kapsy a rozběhli se pravou chodbou. Chane běžel vpředu a zabočil ke stěně. Přitáhl ji k sobě a přitiskli se ke zdi.

	„Připrav se utíkat, když půjdou k nám,“ řekl šeptem.

	Wynn nakoukla přes něj a stále nechápala, proč se schovávají. Na konci pozvolna se stáčející chodby stěží rozeznávala její ústí − a tam sílilo světlo. Chane si přetáhl kapuci pláště dopředu a Wynn udělala s kápí totéž.

	U ústí chodby se objevilo jasné světlo. Zářilo v ruce vysoké štíhlé postavy v bílém rouchu.

	„To je ten elf,“ řekl tiše Chane.

	Wynn se na něj podívala. Tohle cítil? Vysoký elf se zastavil a ohlédl, a Wynn se napjala. Za ním šla mnohem menší postava v tmavě zeleném plášti, následovaná třemi Weardasy.

	Vévodkyně Reine nesla složený balík oblečení.

	Chane sevřel Wynn ruku a druhou přitiskl ke stěně. Věděla, že se připravuje vyrazit, a jeho ruka v té její byla chladná jako kámen. Stín jí stála připravená po boku a nehybnýma očima sledovala chodbu.

	Vévodkyně došla k elfovi, který nesl zářivý krystal studené lampy.

	Ano, právě tohle to bylo, a Wynn překvapeně rozevřela oči. Žádný z řádů bratrstva nenosil bílou, tak odkud elf jejich krystal získal?

	Vévodkyně prošla kolem elfa a zmizela v druhé odbočce, té nalevo. Bíle oděný elf ji následoval stejně jako její osobní stráž, a zmizeli jim z dohledu.

	Chanův stisk na Wynnině ruce povolil. „Pojďme zatím dál tímhle směrem.“

	„Ne, počkej,“ zašeptala.

	Wynn byla zvědavá, proč se vévodkyně potuluje osamělými uličkami pod Přímořím, stejnými, jako jsou ty, jimiž Tříska sledovala bratra. Wynn udělala krok vzhůru.

	„Co to děláš?“ zasykl Chane.

	„Viděl jsi ji,“ zašeptala. „Na pohřbu byla spolu s doprovodem jediná, komu dovolili odejít stejnou cestou, jako odešli Kamenochodci.“

	Byla příliš velká tma, než aby jasně rozeznala Chanovu tvář, ale slyšela popuzený tón jeho neznělého hlasu.

	„U těch železných dveří v amfiteátru jsi mi tvrdila, že nevíš, jestli odešla s nimi.“

	„Tak jako tak,“ opáčila Wynn, „ona je naše nejlepší vodítko.“

	Tichými kroky vyrazila chodbou a nevšímala si Stínina náhlého odfukování a vrčení. Když došla nahoru a nahlédla zpoza ostrého rohu do levé odbočky, světlo už se vzdalovalo níž za pozvolna se stáčející zatáčkou.

	Wynn vyšla z chodby a chystala se vyrazit za nimi, když ji Chane chytil zezadu za roucho. Zamračila se na něj, ale on ji držel pevně a Stín se rychle proplížila chodbou kolem ní. Teprve pak ji Chane pustil a proklouzl napřed. Wynn je oba mlčky následovala.

	Netrvalo dlouho, než se Stín začala plížit pomaleji, a Wynn si uvědomila, že se povrch stěn změnil.

	Ani si toho nevšimla, dokud nezahlédla vedle ramene tenké spáry. Místo hladce osekané skály k sobě těsně přiléhaly pečlivě opracované kameny, nespojené maltou. Proč v místě, kde se přirozeně vyskytovala skála, bylo třeba postavit zdi?

	Stín se zastavila a Chane varovně mávl rukou dozadu.

	Wynn proklouzla za něj a vykoukla zpoza něj.

	Chodba se narovnala a Wynn na stěnách vpředu zahlédla paprsek světla. Stál tam elf s ukradeným krystalem, jehož světlo odhalovalo vévodkyni a její stráž.

	Reine vypadala unaveně. Z hřebenů ve tvaru mořských vln se jí uvolnily prameny kaštanových vlasů. Prostě jen zírala na kamennou stěnu chodby, zatímco její společníci mlčky vyčkávali. Pak se zhluboka nadechla a pomalu vydechla.

	Podala svůj náklad jednomu z Weardasů a přitiskla dlaně na stěnu − ale ne u sebe. Roztáhla je víc než na šířku ramen a levou měla zřetelně výš než pravou. Držela je na místě a nikdo z ostatních nevydal ani hlásku, jako by jim toto chování bylo známé.

	Wynn nedokázala říci, jestli vévodkyně na stěnu tlačí, ale nevypadalo to tak. Pak uslyšela zvuk skřípajícího kamene.

	Kvádr pod levou rukou vévodkyně se pomalu zasunul dovnitř. Vévodkyně zvedla ruku, ale kámen se nořil stále hlouběji. Vzápětí skřípání zesílilo a kámen pod její pravačkou se rovněž zanořil. Wynn sledovala, jak vévodkyně po nekonečně dlouhé chvíli celý postup opakuje, dokud dlouhý dotek nezasunul dovnitř pět rozptýlených kamenů, aniž by na ně vyvíjela tlak.

	Skřípot ještě zesílil a rozléhal se chodbou.

	Wynn se k Chanovi naklonila tak blízko, až cítila, jak sebou trhl.

	Všechny kameny před vévodkyni klouzaly, otáčely se a rozprostíraly do neviditelného prostoru za zdí. Společně s otvorem se i ve Wynnině mysli formoval nebezpečný nápad.

	Tohle byl možná důvod, proč Tříska a její matka ztratily Rudovlase.

	Zdálo se, že žádného z vévodkyniných společníků nepřekvapuje, co vidí. Nikdo z nich jí však podivný vchod neotevřel. Dokonce i kdyby si Wynn zapamatovala, kterých kamenů se dotknout, reagovala by později zeď na ni nebo Chana? Vedl průchod vůbec někam, kam chtěla jít?

	Vévodkyně Reine prošla otvorem a doprovod vyrazil za ní.

	Wynn obešla Chana.

	„Uvidí tě!“ sykl na ni.

	„A to je naše jediná šance.“

	Proběhla chodbou dřív, než ji mohl zastavit.

	Jeden z Weardasů ji zahlédl přicházet a tasil meč.

	„Kapitáne!“ vykřikl.

	Jediný, kdo byl stále v chodbě, byl vysoký elf v bílém. Prudce se obrátil a odhalil vrásčitou tvář muže pokročilého věku. Wynn nebyla ještě ani v půlce cesty k nim, když se z průchodu ozval vévodkynin hlas.

	„Počkejte tady!“

	Jakmile vévodkyně vyšla ven, všichni tři Weardasové ji obklopili. Bíle oděný elf se přesunul blíž a všichni sledovali Wynn. Vévodkynini lidé stáli v chodbě, tak komu na tom skrytém místě říkala, ať počká?

	„Wynn… tovaryška Hygeorht,“ začala vévodkyně.

	Během tří slov se její tón změnil z překvapeného na pohrdavý. Wynn věděla, že vévodkyně byla více než jen zběžně obeznámena s mladou učenkou, která působila tolik problémů.

	„Aha, ta zvědavá,“ dodal starý elf.

	Když Wynn pohlédla na krystal v jeho ruce, elfovi se rty roztáhly v nepatrném úsměvu, který mu zvedl koutky úst. Mírně na ni kývl, ale v jeho očích neviděla nevraživost − na rozdíl od Reininých.

	„Vévodkyně,“ řekla Wynn a zdvořile se uklonila.

	Reine lehce stočila pohled a Stín s Chanem popošli tak, že byli všem na očích.

	„Co tady děláte?“ vyptávala se. „Jak jste toto místo našli?“

	„Poslal mě domin Vysokověž… v rodinné záležitosti,“ odpověděla Wynn. Lhaní pro ni začínalo být až příliš snadné. „Musím okamžitě mluvit s jeho bratrem, který patří ke Kamenochodcům. Domin říkal, že budete v Dhredze Seattu, a když se mi vás podaří najít, mohla byste mi pomoci.“

	„Odpovězte na mou otázku!“ přikázala vévodkyně.

	Wynn sebou škubla a pak znovu, protože si uvědomila, že to udělala.

	„Hledali jsme vás několik dní. Tržiště U Trhliny bylo jedno z míst, které nám domin Vysokověž doporučil. Tohoto muže poslali jako moji stráž.“

	Wynn ustoupila stranou a ukázala na Chana.

	Reine pootevřela rty, ale elf promluvil první. „A ty jsi daleko od domova.“

	Wynn se podivila, jak elf neznámého řádu bratrstva poznal, že je Chane cizinec. Elf však hleděl dolů a na druhou stranu od ní. Díval se na Stín.

	Krátce se zasmál a Stín mu odpověděla zabručením. Ačkoli byla Wynn překvapená tím, že elf jako by Stín poznal, nemohla si dovolit nechat se rozptylovat. Ne pokud toho chtěla od vévodkyně získat víc.

	Reine dál mlčela a mávla před osobními strážci rukou.

	„Má paní?“ zareagoval ostře ten s bradkou.

	„To je v pořádku, Tristane,“ řekla.

	Na rozdíl od zbývajících dvou jen sklonil meč, místo aby ho zastrčil, a i to udělal se zjevnou neochotou.

	„Tak dobře, tovaryško,“ pokračovala vévodkyně. „Protože je náš ctěný domin v nouzi, jistě mu pomoc neodmítnu. Dejte mi dopis, který po vás poslal. Dohlédnu na to, aby ho Rudovlas dostal.“

	Wynn neuniklo Reinino přeřeknutí. Nejenže vévodkyně věděla o Kamenochodcích, ale znala Vysokověžova bratra jménem. Vévodkyně Reine jí napůl vyšla v ústrety a natáhla ruku.

	„Nepřibližuj se k ní,“ zašeptal Chane.

	Mluvil belaskijsky, takže mu rozuměla jen Wynn, ale kapitán, ten, který se jmenoval Tristan, popošel vpřed a nespouštěl z Chana oči.

	„Nemám žádný dopis,“ odpověděla Wynn.

	„A já už nemám trpělivost na vaše vměšování!“

	Wynn zavrtěla hlavu. „Odpusťte, ale jak jsem řekla, jedná se o rodinnou záležitost… soukromou záležitost… pro domina je těžké o ní mluvit.“

	„Pak mi vzkaz sdělte. Předám ho jeho bratrovi v soukromí.“

	„Pokyny domina Vysokověže byly zcela jasné. Musím ho doručit osobně. Prosím, zaveďte mě k Rudovlasovi.“

	Vévodkyně spustila ruku. Do její tváře se vkrádalo čím dál silnější podezření.

	Jestliže Kamenochodci skutečně střeží texty, nenaznačila Wynn právě až příliš mnoho o svém skutečném záměru?

	* * *

	Chane vsunul ruku pod plášť na jílec meče. Neodvažoval se stoupnout si před Wynn a tak narušit celou napjatou situaci. Viděl, jak se pod vévodkyniným podezíravým výrazem vynořují znepokojení a nejistota. Nebylo těžké uhodnout, co ji trápí.

	Pokud vévodkyně Wynn vůbec uvěří, ale nijak jí nepomůže, mohlo by to mít nepříznivou odezvu z cechu. Jestliže však bude mít sebemenší podezření, že Wynn lže…

	Chane sklouzl pohledem k jílci jezdecké šavle, který vyčníval zpod vévodkynina pláště.

	Netrápila jej ani tak zbraň samotná jako spíš způsob, jakým byla zavěšená, ne vysoko u opasku, kde by se houpala jako ozdoba. Visela na závěsu volně nízko a vzadu.

	Vévodkyně Reine věděla, jak ji použít − nebo alespoň jak ji zavěsit, aby se dala snadno vytáhnout. Kdyby se něco pokazilo, mohla by zaútočit na Wynn, zatímco stráže by napadly jeho. Dokonce i kdyby se mu podařilo Wynn vysvobodit, museli by prchat a ztratili by naději, že se někdy k textům přiblíží.

	Kapitán ho bez mrknutí oka sledoval, ale Chane si muže nevšímal. Vytěsnil z mysli všechno včetně Wynn a čekal, až vévodkyně znovu promluví.

	„Dokonce i v případě rodinné krize,“ promluvila Reine, „by Vysokověž jistě královské rodině důvěřoval. Věřil by mé mlčenlivosti, stejně jako jsme my vždy věřili jeho.“

	Chane v těch slovech nezachytil žádný klam − necítil vůbec nic. Proč nedokázal odlišit pravdu od lži právě ve chvíli, kdy na tom záleželo? Proč taková varování přicházela jen tehdy, když se nesoustředil na zaslechnutí podvodu?

	Vévodkyně přesunula váhu. Wynnin nenadálý příchod ji očividně rozrušil. To jediné byl však Chane schopen rozpoznat.

	„Nemohu porušit slib,“ trvala Wynn na svém. „Dovolil mi mluvit jen s Rudovlasem.“

	„A já vás za ním nemohu vzít,“ odvětila vévodkyně rozhodně.

	Chane opět nedokázal poznat, zda je to lež. Wynn udělala krok vpřed a Chane se napjal.

	„Je to naléhavé, Výsosti,“ zaprosila. „Domin Vysokověž mě ujistil, že mi pomůžete.“

	„Ovšemže pomohu,“ odpověděla Reine zostra a pak si povzdechla. „Možná existuje způsob.“

	Z vrásčité tváře vysokého elfa se vytratilo všechno pobavení. „Má paní,“ ozval se varovně.

	„Já vím, Chuillyone,“ odpověděla a hloubavě si Wynn prohlédla. „Pojďte za mnou.“

	Vévodkyně se otočila a Wynn ji následovala, ale Stín ne. Chane zjistil, že fena strnule stojí a zírá na vévodkynina záda. Snažila se Stín zachytit její vzpomínky?

	„Stín?“

	Fena se otřepala, pohlédla vzhůru na něj a pak odklusala za Wynn. Chane spěchal za nimi, stále ohromený rizikem, které Wynn podstupuje.

	Vévodkyně je mohla zadržet, poslat Vysokověžovi zprávu s dotazem a odhalit Wynnin podvod. Učenka už mu vylíčila, že vévodkyně Reine použila jménem vladařů Malourné svůj vliv k tomu, aby udrželi texty v rukou preminů bratrstva. To, že jsou do toho nějak zapletení Kamenochodci, byl stále jen opodstatněný dohad, ale dvěma věcmi si byl Chane jistý.

	Za prvé, vévodkyně Reine něco skrývá, a za druhé, v tuto chvíli jen přistoupila na Wynninu hru na zdvořilost.

	Těsně předtím, než prošel průchodem, se Wynn zprudka nadechla. Okamžitě soustředil pozornost na to, co tam vidí, dokonce i když slyšel, jak strážci vstupují za ním.

	Vzadu v tajné skalní místnosti byly další železné dveře, stejné jako ty v amfiteátru ve Starém Sídle. U těchto dveří však stály stráže.

	Na obou stranách byli trpaslíci ve zbroji z kožených plátů a se železnou holí v ruce. Oba byli opásaní šerpou, jeden červenohnědou se zeleným lemováním a druhý švestkovou. Na každé z nich byl vyšitý jiný znak, takže trpaslíci nepocházeli ze stejného klanu. Oba však byli zjevně příslušníci policejního sboru.

	Chanova nespokojenost narůstala.

	Skryté dveře za tajným průchodem v hluboké osamělé chodbě − a k tomu střežené. Jediný další rozdíl byl zapuštěný železný panel za strážným se švestkově zbarvenou šerpou.

	„Teď, prosím,“ řekla vévodkyně.

	Trpaslík se obrátil, sevřel rukojeť na panelu a pak se zarazil a ohlédl. Vévodkyně se otočila k Wynn.

	„Vy a váš společník se obrátíte a zůstanete tak, dokud vám neřekneme.“

	Wynn se otočila, a než ji Chane následoval, zahlédl její sklíčené zamračení.

	Slyšel, jak se panel otevřel.

	Následovala řada rovnoměrných zaskřípání, jako když se kov brousí o kámen. Mohl jen hádat, že někdo tiskne a táhne za sérii pák, jako byly ty, které Wynn popisovala za železnými dveřmi v amfiteátru. Nutilo ho to přemítat, proč byl zámek druhých dveří uvnitř.

	Ozvalo se hlasitější škrábání − jednou, dvakrát, třikrát.

	Chane zavrtěl hlavou. Věděl, že tenhle vstup má stejné trojité dveře jako minulý.

	S každým dalším zvukem se ujišťoval, jak nemožné bude touto cestou znovu projít, pokud je Wynnina hazardní hra nedostane ke Kamenochodcům. Navzdory jeho tvrzení o používání směsice zastrašování a manipulace, taktika účinkovala jen na lidi, kteří Welstiela považovali za mocného šlechtice. Tady by to nezabralo.

	Cokoli za dveřmi leželo, bylo tak důležité, že trpaslíci neriskovali, že někdo najde průchod, natož aby jím prošel.

	„Tudy,“ pronesl elf.

	Chane se obrátil a zjistil, že železné dveře jsou zcela otevřené. Nehleděl však do další místnosti, spíš do ústí širší chodby, která se prudce stáčela doleva. Vévodkyně se svým elfským poradcem prošla skrz a zmizela za zatáčkou.

	Když se Chane vydal za Wynn a Stín, vstoupil do ústí chodby a viděl, že se stáčí pryč a pozvolna klesá. Weardasové šli jako poslední a kapitán měl stále tasený meč. Chane zrychlil krok a Wynn dohonil. Cestu jim osvětlovaly strategicky rozmístěné oranžové krystaly.

	Kráčel mlčky a slyšel jen pár nezřetelných zašeptaných slov mezi vévodkyní a elfem, kteří šli v čele. Podle Chanova názoru to bylo příliš snadné a všechno šlo až moc hladce.

	Pokračovali dál pozvolna se stáčejícím a svažujícím tunelem, stále dolů a dolů. Brzy Chane zcela ztratil pojem o tom, kterým směrem pod horou procházejí. Kráčeli necelou hodinu, když tunel konečně skončil malou okrouhlou komnatou.

	Po stranách dalších dveří stáli dva ozbrojení trpaslíci, i když tentokrát byly dveře z obyčejného dřeva a příliš široké. Oba strážci vévodkyni zjevně znali. Jeden začal odemykat dveře, zatímco druhý si pozorně prohlížel Wynn, Stín − a Chana. Elf řekl něco v trpasličtině. Měl vysoký hlas, ale jinak to vypadalo, že mluví plynně. Strážce, který si Wynn prohlížel, potřásl hlavou − snad se mu nečekaní hosté nelíbili − a pak všem pokynul, ať jdou dál.

	Chane prošel dveřmi do široké klenuté místnosti z hladkého kamene. Jeho pohled okamžitě upoutal střed podlahy.

	Tam bylo zapuštěno dokonale kruhové zrcadlo dost velké na to, aby na něm stál celý vůz. Světlo z elfova krystalu se odráželo od jeho povrchu a vrhalo záblesky na klenuté stěny. Čím víc se k němu Chane blížil, tím méně jistý si byl.

	Zrcadlo nebylo ze skla.

	Mělo mléčnou, možná šedou, až téměř bílou barvu, a zdálo se, že je vyrobeno z nějakého kovu. Chane v půlce ohromného kotouče zahlédl vlasově tenký spoj. Další průchod, tentokrát v podlaze, ale opět zde nebyly mříže, zámky, petlice nebo rukojeti. Z čeho byl kruh vyrobený a kde už takový kov viděl?

	Wynn zašeptala: „Chein’âsové… Hořící!“

	* * *

	Wynn v úžasu zírala na třpytivý průchod. Ani si neuvědomila, že promluvila, dokud jí do uší nedolehl vlastní šepot. Prudce zavřela ústa, doufajíc, že ji nikdo jasně neslyšel, ale kov si nebylo možné s ničím splést.

	Byl stejný jako ten, z něhož byl vyrobený hrot elfského pera, které jí dal Sgäilův strýc Gleann, když pobývala v Elfských teritoriích. Byl to stejný kov jako ten na zbraních, které Leesilovi a Magieře darovali…

	Chein’âsové… Hořící.

	Byli jedním z pěti národů mytických Úirishgů, třebaže dnes se vědělo jen o existenci elfů a trpaslíků. Alespoň do té doby, než vzal Sgäile Magieru, Leesila a Chapa na tajný výlet během cesty do Kráterových vrchů při pátrání po prstenci.

	Byli Chein’âsové i zde, ukrytí někde pod seattem?

	Zdálo se nemožné, že by po celá ta staletí byli tak blízko a svět o nich nevěděl. Na druhou stranu První louka ve středu zemí Lhoin’nů se už od dob velké války ukrývala všem na očích. Nebo se trpaslíci naučili sami tento kov těžit někde z hloubi země? To bylo nepravděpodobné.

	Z toho mála, co Wynn zjistila, žili Chein’âsové v hlubinách v nesmírném žáru. Vypadalo to, že jen oni umí bílý kov zpracovávat.

	Stínino krátké zasupění vytrhlo Wynn ze zamyšlení.

	Kolem klenuté místnosti stáli v rovnoměrných vzdálenostech čtyři trpaslíci, ale nebyli to strážníci. Přestože drželi dlouhé železné hole, jejich zbroj tvořily spíš pásy oceli než kůže a ocelové přilby by pro lidského muže byly příliš těžké. Dva byli vyzbrojení dvoubřitou sekerou, zavěšenou na zádech hlavou dolů. Další držel palcát s dlouhou rukojetí, jejíž konec opíral o podlahu, zatímco poslední měl v pochvě u pasu zavěšený široký meč. Všichni měli na opascích dvojici bojových dýk. A ten, který stál za průchodem z kovu Chein’âsů, ho obešel a zamířil k vévodkyni a jejímu doprovodu.

	Wynn si všimla thôrhku, navlečeného kolem ocelového límce jeho zbroje. Na koncích byl zašpičatělý jako Bijrohův, a jak Wynn rychle postřehla, všichni čtyři měli stejný. Strážci patřili k válečným thänæům.

	Trpaslík se zastavil před vévodkyní, krátce jí kývl na pozdrav, jako by jí to mělo stačit, a pak pomalu přejel pohledem z Wynn na Chana.

	Učenka jeho tvář mezi čelem přilby a lícními kryty jasně neviděla, ale držení těla měl dostatečně vyzývavé. Znovu se podíval na vévodkyni.

	„Proč jste to udělala?“ zeptal se důrazně.

	Vévodkyně Reine jeho kývnutí pomalu opětovala. „Rodinná záležitost jednoho ze strážců ctihodných mrtvých.“

	„Žádná záležitost není tak důležitá, aby bylo porušeno tajemství tohoto místa!“

	„Týká se to i dalšího příbuzného, který je členem jejího bratrstva,“ dodala vévodkyně a podívala se na Wynn, zatímco mluvila s thänæm. „Neudělala bych to jen tak. Nepůjdou dál a zaručím se za jejich mlčení… za každou cenu.“

	Vévodkynin ledový pohled to říkal naprosto jasně.

	Jediné přeřeknutí, jediný náznak, že zde vůbec byli, a Wynn − i Chane − zemřou. Nedojde k žádnému slyšení či soudu, nebudou vznesena obvinění, proti nimž by se mohli bránit. Wynn nezbývalo než přikývnout, že rozumí, a žaludek se jí svíral čím dál víc. Na tom, do jak velkých potíží se dostane, však nezáleželo, dokud měla šanci, že najde texty.

	„Takže… všem je to teď jasné?“ vložil se do toho Chuillyon trochu příliš klamně znuděným hlasem. „Výborně.“

	Zamířil přímo k protější stěně a sevřel provaz, kterého si Wynn nevšimla. Odvázal ho od železného úchytu a vší silou zatáhl.

	Místnost se rozezněla hlubokým zvukem a Wynn si přitiskla dlaně na uši. Cítila, jak se kameny pod jejíma nohama chvějí, a pohlédla vzhůru. Nahoře v kopuli visel obrovský mosazný zvon. Byl zavěšený stranou, aby nepřekážel široké šachtě, která vybíhala vzhůru ze středu stropu. Zdálo se, že obvod otvoru odpovídá dveřím z bílého kovu v podlaze. Pak elf zazvonil ještě jednou.

	Wynn se až přikrčila, jak jí šest úderů rozechvělo celé tělo, a pak vévodkynin společník pustil provaz.

	„Co se děje?“ zeptala se nakonec.

	„Počkáme,“ odpověděla Reine.

	„Nepůjdeme za Rudovlasem?“ zeptala se učenka s narůstajícími obavami.

	Vévodkyně Reine nepatrně pootevřela oči, jako by slyšela něco velice zajímavého − a Wynn si uvědomila, že řekla příliš.

	„Slib, který jste dominu Vysokověžovi dala, dodržíte,“ odvětila vévodkyně. „Předáte zprávu přímo jeho bratrovi.“

	Následovalo trapné ticho. Wynn využila i poslední zbytky sebeovládání, aby si udržela uvolněný výraz. Okamžiky plynuly a její zdánlivě úspěšný klam se postupně vypařoval.

	V místnosti začalo sílit známé skřípání. Wynn je slyšela jen ve Stíniných vzpomínkách.

	Zalétla pohledem vzhůru k velkému otvoru ve stropě, ale nic neviděla. Když sklopila oči, zjistila, že Stín se proplížila k okraji bílého kovového průchodu v podlaze. Fena přitiskla uši k hlavě a pak ucouvla.

	Vlasová štěrbina uprostřed se rozšířila.

	Obě poloviny začaly hladce zajíždět pod podlahu. Pomalu se vynořila kamenná plošina, která vyplnila otvor a zastavila se na úrovni podlahy. Na ní stála jediná postava.

	Rudovlas sešel z plošiny a tvářil se rozmrzele.

	Kolem krku měl thôrhk, ale jinak měl na sobě jen zaprášené uhlově šedé kalhoty a nezastrčenou košili. Rudé vlasy mu volně visely na ramena, jako by se zabýval něčím, při čem na vzhledu moc nezáleželo.

	„Má paní?“ řekl. „Stalo se něco? Proč jste prostě nesešla dolů?“

	Jeho tón prozrazoval rozladění, že jej sem zavolali.

	„Odpusťte, ale… z jistého důvodu jsme museli počkat tady.“ Vévodkyně se napůl obrátila k Wynn. „Tato mladá učenka tvrdí, že má zprávu od vašeho bratra a bylo jí uloženo říct ji jen vám. Nemohla jsem to přehlížet, proto jsem ji přivedla sem.“

	Rudovlas si Wynn prohlédl od hlavy k patě.

	„Od Vysokověže?“ zeptal se.

	Wynn namáhavě polkla. Nečekala, že se věci vyvinou takto. Při setkání s vévodkyní doufala, že by se jí mohlo podařit dostat se až ke Kamenochodcům. Nyní jen uvázla v další lži.

	„Mezi… mezi čtyřma očima,“ zakoktala.

	Rudovlas svraštil čelo. Přistoupil k ní a pevně ji uchopil za paži.

	Chane udělal krok k nim, ale Wynn ho zarazila zavrtěním hlavy. Rudovlas Wynn provedl vchodem do místnosti a Stín běžela za nimi. Fenu nikdo nezastavil, i když Wynn měla dojem, že ji Chuillyon sleduje s až příliš velkým zájmem.

	„Počkejte uvnitř, prosím,“ řekl Rudovlas strážím vně komnaty, a jakmile vešly dovnitř a zavřely dveře, obrátil se k ní. „Co je to za naléhavou zprávu, že sem můj bratr až z Calm Seattu pošle malou učenku?“

	Stál tak blízko, že cítila jeho dech − plný prachu, a přesto zároveň vlhký. Většina trpasličích mužů nosila plnovous, ale on byl hladce oholený. Ústa měl široká jako Tříska, ale černé oči jí připomínaly Vysokověže, ani ne tak obvyklou barvou, kterou oči trpaslíků mívaly, ale tvarem. Tak či onak působil Rudovlas hrozivěji než ti dva, a to nebylo snadné.

	Wynn však stála tváří v tvář jednomu z nepolapitelných Kamenochodců.

	V hlavě se jí honily stovky otázek. Především pak ta, jestli Rudovlas ví něco o textech. Nikdy by jí na to neodpověděl, takže se narovnala a řekla to jediné, co mohla.

	„Rodinná krize.“ Na okamžik se odmlčela a zvažovala příští slova. „Bratr vás žádá, abyste si vzal volno a navštívil matku.“

	Z Rudovlasovy tváře se vytratila rozmrzelost, ale opět svraštil čelo.

	„Krize? A jak by Vysokověž…“ Zmlkl a zhluboka se nadechl. „Můj bratr se vrátil? To není možné.“ Zavrtěl hlavou. „Co se stalo s matkou a…?“

	Poslední očividné slovo − sestrou − nepronesl.

	„Proč by moje matka,“ pokračoval, „natož sestra posílaly zprávu až do cechu? Proč ne mně?“

	Zakolísal, jako by znal odpověď.

	„Protože doteď se tady s vámi nikdo nedokázal spojit,“ potvrdila Wynn. „Není to snadné, že?“

	„A co dál? Jaká krize?“

	Zavrtěla hlavou. „Nevím. Žádá, abyste se uvolnil a navštívil je.“

	„A to je vše, co mi máte vyřídit? Nic určitějšího?“

	Wynn si uvědomovala, jak chabě to zní, ale nemohla riskovat další lži. Dokázala myslet jen na tři slova, která pronesl − natož moje sestra.

	Tříska vášnivě odporovala všem snahám přivést staršího bratra domů. Rudovlas jako by naznačoval, že ona by pro něj nikdy neposlala. Nyní přecházel sem a tam vstupní místností, ponořený v myšlenkách, a nakonec se obrátil k Wynn. Jeho výraz ztvrdl, jako by zprávu zazlíval poslovi.

	Rudovlas se otočil, otevřel dveře a napřaženou rukou ji pobídl k návratu do vnitřní místnosti. Když se Stín vešly dovnitř, vévodkyně jim stála v cestě a čekala.

	„Splnila jste úkol?“ zeptala se Reine.

	„Ano,“ odpověděl Rudovlas dřív, než to stihla Wynn.

	„Tristane!“ zavolala Reine.

	Kapitán se k ní rychle připojil. „Ano, má paní?“

	„Odveďte je zpátky na tržiště,“ nařídila vévodkyně, a když přikývl, obrátila se k Wynn. „Svému dominovi jste dobře posloužila. Nyní se můžete vrátit domů.“

	Wynn nemohlo ujít, že se jedná o rozkaz. Zbývající dva osobní strážci přešli k Chanovi a vyvedli ho ven, zatímco ti, kteří předtím stáli venku, znovu zaujali své postavení. Kapitán Wynn mlčky pobídl a učenka se je chystala následovat, ale vévodkyně Reine zůstala stát.

	„Vy se na tržiště nevracíte?“ zeptala se Wynn.

	Vévodkyně ji přejela pohledem, pak se odvrátila a připojila se ke svému elfskému poradci a Rudovlasovi.

	Když se Stín vyšly ven, Chane se na Wynn tázavě podíval, ale mlčel.

	Kapitán Tristan pokynul do chodby a vydali se na dlouhou cestu zpět.

	* * *

	V době, kdy ji, Chana a Stín stráže bez okolků vystrčily na tržiště, to ve Wynn vřelo. Připozdívalo se a bylo tam už téměř prázdno. Mnoho stánků bylo zavřených nebo úplně pryč. Ale teprve poté, co se Weardasové vrátili zpátky do tunelu, si mohli nerušeně promluvit.

	„Co tam vévodkyně dělá?“ zeptal se okamžitě Chane.

	„Zjevně víc než jen skládá poklonu,“ odpověděla Wynn. „Existuje příliš mnoho náznaků spojení mezi královskou rodinou a Kamenochodci… nemluvě o Rudovlasově nedávné návštěvě u Vysokověže.“

	„Ano, bratrstvo je do toho taky zapletené,“ souhlasil Chane. „Což znamená, že nám v cestě stojí tři mocné skupiny.“

	„A vévodkyně šla za Kamenochodci. Myslím, že bychom se tady mohli ukrýt, počkat, až vyjde, a pokusit se ji sledovat.“

	„Jestli vyjde,“ namítl Chane. „Nejspíš s nimi odešla i po pohřbu. Možná u nich bydlí.“

	Wynn si tím nebyla tak jistá. „Proč by nakupovala na trhu oblečení, které nepotřebuje a ani jí nesedí? Snad je mezi nimi vítaná, ale pochybuju, že by se členka královské rodiny ubytovala v podsvětí. Ne, je tady kvůli něčemu jinému.“

	Stín hlasitě zakňučela a Wynn se podívala dolů.

	Fena jednou tlapou škrábala po dlažebních kamenech a zaštěkala.

	„Tiše,“ řekl Wynn, ale klekla si a vzala Stíninu hlavu do dlaní.

	Vše se jí rozmazalo před očima a její mysli se zmocnil temný výjev.

	Kráčela vlhkým tunelem. Lesklé skalní stěny se třpytily a slabě světélkovaly, ačkoli země pod nohama se zdála být rovná a hladká. Cítila… slanou vodu.

	Chodba byla úzká, stěží dost široká na to, aby jí mohli projít dva lidé vedle sebe nebo jeden trpaslík. Hrubé stěny byly zvápenatělé, jako by cestu vytvořili velmi dávno. Z nějakého důvodu nikdo nepovažoval za vhodné je vyhladit.

	Poblíž konce chodby byly železné dveře, lehce pokryté rzí.

	Vzpomínka se zamihotala.

	Wynn náhle stála před dveřmi a hleděla dolů. Zahlédla dlouhý lem tmavě zeleného pláště kolem vysokých jezdeckých bot − které patřily majiteli vzpomínky. Pak její pozornost upoutal zářivý ovál velikosti dlaně na dveřích v místě, kde měla být klíčová dírka.

	Stříbrobílou hmotu si nebylo možné s ničím splést − další kov Chein’âsů.

	Wynn cítila, jak si sahá do vlasů a něco vytahuje. Když spustila ruku, držela v dlani perleťový hřeben do vlasů ve tvaru mořské vlny, a poznala, komu vzpomínka patří.

	Vévodkyně Reine vzala hřeben a přitiskla ho vypouklou stranou na ovál na dveřích.

	Wynn uslyšela skřípot posouvajícího se kovu.

	Podala hřeben někomu za sebou a zatlačila do dveří. Panty slabě zavrzaly. Když prošla dovnitř, nenásledovaly ji žádné kroky, i když kdosi zavřel dveře. Stála v temné skalní místnosti, v níž byl vzduch prosycený vůní moře.

	Těsně za blízkým výčnělkem Wynn spatřila vodní nádrž, zabírající většinu podlahy místnosti. Do vody byla v zadní stěně napůl ponořená mříž. Za ní se táhl temný tunel, také zpola plný vody, i když jím Wynn neviděla dál než pár yardů. Náhle se otočila doleva.

	Hrubý průchod vedl do další místnosti, ale byla příliš tma, než aby šlo rozeznat, co je uvnitř, a ona se ani nepřiblížila. Odněkud sem přicházelo matné světlo, ale Wynn si nebyla jistá zdrojem. Obraz průchodu začal být zamlžený a rozmazaný… a začaly ji štípat oči.

	Po tvářích jí stékaly slzy.

	Z vedlejší místnosti sem dolehl zvuk něčeho mokrého, pleskajícího o kámen.

	Cosi se tam hýbalo.

	Wynn se začínala točit hlava a zmítala se mezi vlastním strachem a zármutkem, který se na ni valil z vévodkyniných vzpomínek. Pak všechno zčernalo.

	Wynn hleděla do Stíniných křišťálově modrých očí se žlutými skvrnkami a třásla se. Zhroutila se na dlažbu tržiště.

	„Wynn?“ ozval se úzkostlivě Chane a dřepl si k ní.

	Zatímco ona stála uvnitř klenuté komnaty s bílým průchodem a její plán se hroutil, Stín měla pěkně napilno. Wynn se zhluboka roztřeseně nadechla, přitiskla tvář ke Stínině a zavřela oči. Fena se jí zjevně snažila něco říci, ale ona chtěla − potřebovala − víc než to, co viděla.

	„Wynn?“ naléhal Chane dál. „Řekni něco!“

	„Podzemní místnost… nádrž v podlaze… a tunel se železnou mříží,“ zašeptala Wynn, stále se to pokoušejíc pochopit.

	„Čí vzpomínka?“

	„Vévodkynina… začala plakat.“

	„Proč by ti to Stín ukazovala?“

	„Nevím.“

	Bez varování se přes ni převalil další výjev.

	Seděla u stolu v zadní místnosti kovárny Železocopů. Nejprve si myslela, že je to její vlastní nedávná vzpomínka. Chane a Stín tam však nebyli.

	Stůl byl plný zvěřiny, nakrájeného čerstvého chleba a pečených jablek, naservírovaných v jednoduchých hliněných mísách. Matka Železocop se belhala kolem, prostírala vybělené dřevěné talíře a cínové příbory a neustále něco vykládala. Ve tváři jí svítila radost. Wynn však hleděla na opačnou stranu stolu na Třísku, která se na ni mračila. Na rozdíl od matky neměla kovářka ráda…

	Komu vzpomínka patřila?

	Matka Železocop obešla stůl, natáhla zkroucenou ruku a položila ji na Wynninu tvář.

	„Tak ráda tě zase vidím, synu,“ zašeptala.

	Učenka se zachvěla a zaťala prsty do Stíniny srsti na krku. Pronášená slova byla tentokrát mnohem jasnější než všechno, o co se s ní Stín kdy podělila.

	Byla to Rudovlasova vzpomínka.

	Na okamžik vše zčernalo.

	Wynn stála v tmavé chodbě, kde se oranžové krystaly vyskytovaly zřídka. Vypadala povědomě, jako místo, kterým sama v nedávné době prošla. Zaslechla za sebou zvuk těžkých kroků, zastavila se a obrátila.

	Opět to byla Tříska, která ji sledovala.

	„Už ne,“ zasyčela kovářka v trpasličtině. „Už tě bylo dost… a tvého pokřiveného volání! Už žádná tvá hanba a skryté hříchy na naše hlavy. Matka neví, co jsi zač, co tě opravdu uchvátilo − a já to tak nechám.“

	„Byl jsem povolán,“ odpověděla Wynn − hlubokým Rudovlasovým hlasem. „Povolán tím, koho si tak málokdo pamatuje… a nikdo nezná pravdu. Ale já se té pravdy držím.“

	„Držíš se lži!“ téměř zaječela Tříska. „A jestli tě volá, pak je sama víra jako mor − a ty nejsi nic než přenašeč. Copak nestačí, jak hluboko jsme klesly, musíš se nás ještě snažit nakazit touhle hrůzou? Následuj si ji sám, a nechoď za námi! Už se nevracej!“

	Tříska ustupovala chodbou a roztřásla se − stejně jako při Wynnině návštěvě, když kovářka poprvé zmínila Rudovlasovo jméno.

	„Drž se od nás dál!“ vykřikla. „Jdi si za svým pánem… sám!“

	Vzpomínka se rozplynula a Wynn opět hleděla Stín do očí.

	Ať povolalo Rudovlase do služby ke Kamenochodcům cokoli, Třísku to děsilo a Vysokověže možná také. To proto domin bratra při tajné návštěvě bratrstva v podstatě odsoudil?

	Stín měla hodně… skutečně hodně napilno. Wynn užasle seděla, a až nyní si uvědomila, jak inteligentní majay-hì jsou − a Stín, na to, jak je mladá.

	„Vidělas toho víc?“ zeptal se Chane. „Ukázala ti něco, co by nám pomohlo najít texty?“

	Wynn zavrtěla hlavou. „Ne, tentokrát to byl Rudovlas. Nejsem si jistá, ale možná jsem k němu pronikla. Později ti řeknu víc. Právě teď potřebuju, abys zůstal a číhal na vévodkyni, zatímco já se vrátím k Železocopům.“

	Chane se zamračil. „Ten plán se mi nelíbí.“

	Wynn pohladila Stín po hlavě. „Jestli Rudovlas přijde domů, nesmím si nechat ujít příležitost ho zastihnout. A někdo musí počkat na vévodkyni. Stín půjde se mnou, a nic se mi nestane.“

	Chane přecházel sem a tam a Wynn čekala, až na tuto jedinou možnost přistoupí.

	„Jestli vévodkyně vyjde ven, budu ji sledovat,“ souhlasil nakonec. „Ale jakmile odejdeš z kovárny, jdi rovnou do hostince, ať tě najdu.“

	Wynn přikývla, vstala a zvedla hůl. Stále si přála, aby Stín dokázala jazyk ovládnout lépe, než aby si jen pamatovala zvuky, ale aspoň chápala, že mají svůj význam. A určité výhody řeči vzpomínek nebylo možné popřít. Natáhla se po svém batohu, který měl Chane přehozený přes rameno. Když spatřila jeho tvář, zarazila se s rukou sevřenou na popruhu.

	Napjatě na ni hleděl a možná se v jeho očích, které nyní měly nádech původní hnědé barvy, zatřpytil záblesk naděje.

	„Podařilo se nám spojit s Kamenochodcem,“ zašeptal. „Dostáváme se blíž.“

	„Ano,“ přikývla. „Takže ať se děje cokoli, nenech se chytit.“

	Dotkl se hřbetu její ruky, kterou mu stále držela na rameni. „Uvidíme se později.“

	Wynn si vzala batoh a se Stín tisknoucí se k její noze vyrazila pryč.

	
Kapitola 13

	S náručí plnou chleba, brambor a platýse zabaleného v pytlovině mířila Wynn ke kovárně Železocopů. Zastavila se na tržišti na dost dlouho, aby si od těch několika málo zbývajících prodavačů obstarala vše potřebné. Doufala, že to matka Železocop nebude považovat za urážku, i když Tříska pravděpodobně ano. Stín se táhla vedle ní a s nadějí větřila vůni ryby.

	„Počkáš − a budeš se chovat slušně,“ řekla Wynn, i když ne že by jí Stín rozuměla. „Brzy si dáme večeři… doufám.“

	Přiblížila se k otevřeným dveřím kovárny a zastavily ji zvýšené hlasy uvnitř.

	„Odmítáš mě… zase?“ zahřměl mužský hlas v trpasličtině.

	„Nebudu opakovat důvody… zase!“ zakřičela na oplátku Tříska.

	Wynn se přikradla blíž a nahlédla dovnitř, zatímco Stín prostrčila čumák kolem dveřního rámu.

	Tváří v tvář kovářce stál statný trpaslík v kvalitních tmavých kalhotách a naolejovaném kyrysu. Záplavu hnědých vlasů měl koženou šňůrkou staženou dozadu a o něco tmavší vousy zastřižené a upravené. Byl to Ostroh, Bijrohův příbuzný ze stejného klanu.

	„Nic nechráníš,“ řekl a pak se hněv změnil v prosbu. „Už není co chránit. Tvé rodinné jméno se vytrácí. Tak či onak zmizí.“

	„Už jen to, že něco takového říkáš, ukazuje, že o mně nic nevíš,“ odpověděla Tříska, „natož o mém srdci. Tak jak bych tě mohla přijmout?“

	Wynn ztěžka polkla. Příslušník Bijrohova klanu učinil Třísce nabídku k sňatku − a ne poprvé.

	„Tví bratři jsou dávno pryč,“ řekl a s nataženou rukou přistoupil blíž. „Opustili tě − já ne − a tvé srdce znám. Přijmi mé rodinné jméno. Pro naše děti to bude taková čest, že budeš sedět v čele našeho stolu.“

	Na okamžik se Wynn domnívala, že Tříska jeho ruku uchopí, ale kovářka couvla.

	„Nemůžu, Ostrohu… víš, že nemůžu.“

	Ve tváři se mu objevil chlad. „Tak se provdej do nějaké nižší rodiny a ponechej si své jméno… ať už stojí za cokoli!“

	Vyrazil ke dveřím.

	Wynn se potácela chodbou pryč a bojovala se svými zavazadly. Rychle se obrátila a předstírala, že se loudá opačným směrem. Ostroh produsal kolem, aniž jí věnoval jediný pohled, a Wynn zpomalila a sledovala, jak mizí dál v chodbě.

	Chudák Tříska. Muž z klanu velkého Bijroha byl do ní zamilovaný. Možná k němu také něco cítila, ale ztraceného dědictví si cenila víc.

	Trpasličí manželství byla složitá a silně se opírala o známost, čest a společenské postavení. Pokud by se Tříska provdala do rodiny s nižším postavením, její manžel by přijal jméno Železocopů. Avšak neudělala to, a vzhledem k její situaci, kdy žila v hlubinách spodní strany, jak mohla existovat rodina s nižším postavením? Tříska byla hrdá, až jí to bylo na škodu.

	Wynn se obrátila zpátky. S plnýma rukama zaklepala na rám dveří nohou.

	Tříska sklesla stála u výhně a při Wynnině příchodu zvedla hlavu. Při pohledu na učenku se kovářčino překvapení rychle změnilo v hněv.

	„Co zas?“ zavrčela.

	„Mohly bychom se společně najíst?“ zeptala se Wynn a pokusila se ukázat jídlo.

	„Jestli mi nechcete říct něco o samotě, tak zmizte!“

	„Vaše matka si to taky přeje?“ opáčila Wynn. „Nebo jste teď matriarchou Železocopů vy?“

	Tříska se okamžitě napřímila, ale s odpovědí zaváhala.

	„Pak pozvání vaší matky trvá,“ prohlásila Wynn a bez váhání vstoupila dovnitř. „Uvaříme?“

	Zamířila rovnou k zadním dveřím a na Třísku se ani nepodívala.

	Když ji míjela, kovářka zavrčela: „Kdepak je váš vysoký přítel?“

	„Má práci na tržišti,“ odpověděla Wynn.

	„Moje matka odpočívá.“

	„Tak nejdřív připravíme jídlo a vzbudíme ji, až bude hotové.“

	Wynn se pokusila stisknout kliku, ale se vším nákupem a holí se jí to nevedlo.

	„Pomůžete mi?“ zeptala se. „Nebo do nich mám prostě kopat, dokud mi neotevře vaše matka?“

	Zdálo se, že Tříska je na další dohadování příliš unavená. „Jste neodbytná… mrňavá škrabalko.“

	Wynn pokrčila rameny. „Už mi říkali hůř.“

	Kovářka sjela pohledem k nákupu ve Wynnině náruči. Tříska, vyčerpaná prací nebo dalšími problémy, či snad proto, že na trh nezašla sama, popadla kliku a stiskla. Wynn se ramenem opřela do dveří, otevřela je a společně se Stín vstoupila do místnosti s krbem.

	Wynn se rozhlížela kolem a s Třískou připravovala jídlo. Kovářka musela často přinášet, co Wynn potřebovala, nebo jí ukázat, kde to je. Jinak nemluvily. Tříska přichystala na ohniště kusy uhlí z otlučené putny. Při škrábání brambor však už Wynn nemohla to ticho vydržet.

	„Chápu vaše důvody,“ začala, „proč si nechcete Ostroha vzít.“

	Tříska se k ní pootočila. „Vy jste poslouchala!“ řekla obviňujícím hlasem.

	„Byli jste hlasití.“

	Kovářka se obrátila zpátky ke krbu. „Alespoň to má matka tentokrát neslyšela.“

	Z uhlí se brzy zrodily malé plameny a Wynn čekala, dokud nebyly brambory oškrábané a nakrájené.

	„Kdyby se některý z mých bratrů oženil,“ zašeptala Tříska, „náš život by vypadal jinak… možná.“

	Wynn přestala krájet chleba. Třísčin tón prozrazoval, jak hluboce ji zasáhlo, jaký život si vybrali její bratři. Bylo překvapivé, že o tom vůbec mluvila. Snad už dlouho neměla nikoho, s kým by si mohla pohovořit. Wynn nechtěla toto váhavé příměří rozbít.

	„Jak… proč Vysokověž odešel a vstoupil do bratrstva?“ zeptala se.

	Tříska se po ní podezíravě podívala, ale Wynn prostě jen čekala.

	„Vždycky byl divný,“ řekla Tříska. „Oba byli takoví. Hned po práci utíkali pryč, a někdy i dřív. Otec je chodíval hledat. Netrvalo dlouho, a vždycky se vydal přímo do chrámů. Později to byl pokaždé Bedzâ’kengův chrám.“

	Tříska zavrtěla hlavou v tichém úsměšku.

	Wynn vzala chleba a začala znovu krájet. Rudovlas tedy také strávil nějaký čas v chrámu. Jenže proč? Intuice jí napovídala, že toto ještě není správný okamžik, kdy o něm mluvit − ne dokud Tříska skutečně nepronese jeho jméno.

	„A tak to i zůstalo,“ pokračovala Tříska, „alespoň pokud šlo o Vysokověže. Shirvêsh otci řekl, že moji bratři se neustále vyptávají na historii naší rodiny a snaží se zjistit víc, než co nám zanechali předkové. A Vysokověž si všechno zapisoval… jako člověk.“ Hlas jí ochladl. „Pak Rudovlas začal mizet na celé dny a vídali ho ve všech chrámech veškerých osad seattu. Až do dne, kdy zmizel úplně…“

	Wynn se zarazila s nožem napůl zaříznutým do bochníku. Než se na Rudovlase zeptala, znovu zaváhala. Kovářčin hlas ztichl.

	„Nedlouho poté nám Vysokověž řekl, že vstoupí do Bedzâ’kengova řádu. Otec se snažil dávat najevo hrdost, ale zlomilo ho to, protože mu odešel i druhý syn. Když Vysokověž zmizel do vašeho cechu, přestali jsme o něm úplně mluvit. Otec brzy poté zemřel a mně zůstala na starosti kovárna.“

	„Jak je to dlouho, co Vysokověž odešel?“ zeptala se Wynn.

	Tříska se zamyšleně odmlčela. „Třicet sedm let.“

	Wynn nechtíc roztrhla další krajíc chleba.

	Neměla ponětí, kolik je dominovi let, ale trpaslíci se často dožívali dvou set let nebo i o něco více. Vysokověž byl přinejmenším středního věku, a přesto Rudovlas vypadal na trpaslíka v nejlepších letech.

	„Děvče?“ zavolal slabý hlas.

	Přicházel z průchodu za závěsem v zadní straně místnosti a Tříska se zvedla od ohně.

	„Tady, matko,“ odpověděla. „Pojď si sníst trochu chleba. Večeře bude brzy.“

	Závěs se odtáhl a ven se vyšourala matka Železocop. Když v místnosti zahlédla někoho dalšího, zamžourala starýma mléčnýma očima.

	„Mladá učenko?“ zeptala se a pak se v jejím hlase ozval šílený podtón. „Dostala ses k Rudovlasovi?“

	Wynn si nebyla jistá, jak odpovědět. Má přiznat, že s ním mluvila? Byla Tříska připravená slyšet o bratrovi, kterého vyhnala a jenž by se tu dnes večer mohl objevit?

	Dveře místnosti se zhouply dovnitř a Wynn to přerušení na okamžik přineslo úlevu.

	Ve dveřích stál Rudovlas.

	Stále měl na sobě uhlově šedé kalhoty a košili místo tradičního oděvu. Kolem krku mu však ležel thôrhk Kamenochodců.

	„Matko?“ zeptal se. „Jsi v pořádku?“

	Pak si všiml Wynn.

	* * *

	Čas se vlekl a Chane postával za tkalcovským stánkem, asi čtvrtinu tržiště od tunelu, vedoucího k tajné chodbě Kamenochodců. Polovina obchodníků už zavřela nebo sbalila stánky. Až odejdou i ostatní, jak dlouho potrvá, než kolem projde strážník na hlídce a všimne si ho, jak tady číhá?

	Jeho pozornost upoutal bílý záblesk a Chane ztuhl.

	Vzadu v jeskyni vyšla z tunelu vévodkyně Reine se svým elfem a strážemi. Zamířili přímo přes takřka prázdné tržiště k Trhlinové hlavní cestě.

	Chane se přikrčil a postupoval kolem zadní stěny tržiště a schovával se za nepočetnými stánky a vysokými barevnými sloupy. Jakmile zaujal postavení za vévodkyninou skupinou, přetáhl si kápi a tiše se k nim přiblížil.

	Když skupina dorazila k východu, elf něco tlumeně řekl a vévodkyně se zastavila a obrátila.

	Chane se přikrčil za sloupem a opatrně zpoza něj vyhlédl.

	Hleděla na elfského společníka a tvář měla strnulou a nečitelnou. Buď nějaký přetrvávající šok, nebo dlouhé vyčerpání způsobily, že byla zcela otupělá. Ruce však měla prázdné, kalhoty a košile byly pryč a nikdo jiný je nenesl. Chane, který od nich stál, co by kamenem dohodil, zcela otevřel smysly.

	Do nosu se mu začala vkrádat slabá vůně.

	Vévodkyně měla trochu rozcuchané vlasy. Kolem levého spánku a tváře jí visel uvolněný pramen. Hřeben ve tvaru mořské vlny, který měla na té straně hlavy, byl nakřivo, jako by ho vytáhla a bez pomoci zrcadla zase zasunula zpátky. A boty i lem pláště měla tmavé, snad provlhlé.

	Chane opatrně zavětřil. Vévodkyně za sebou zanechala vůni slané vody.

	Elfovi neodpověděla a Chane nezaslechl, co její poradce řekl. Vévodkyně se otočila a pokračovala v cestě, aniž se na jejím odtažitém výrazu něco změnilo.

	Chane se plížil za nimi a držel se jí na dohled.

	* * *

	Rudovlas probodl Wynn pronikavým pohledem a zašeptal: „Vy!“

	Tříska zírala na bratra, snad příliš ohromená, než aby se rozzuřila.

	Matka Železocop však téměř převrátila stoličku, jak se hnala místností.

	„Můj synu!“ zakvílela a popadla Rudovlase za košili. „Můj synu, ó, Věční, děkuji vám.“

	Rudovlas ji vzal za ramena a podepřel. Stál napjatě, jako by se cítil nepříjemně, a přes hlavu shrbené matky sledoval Wynn.

	„Tvrdila jste, že vás poslal můj bratr,“ řekl, „že máme rodinnou krizi.“

	„Cože?“ zalapala po dechu Tříska.

	Wynn ztuhla. Byla až po uši ve vlastních lžích.

	„A máte dojem, že je vše v pořádku?“ řekla Rudovlasovi vyzývavě.

	„Vy už jste s ním mluvila?“ vyptávala se Tříska. „Přivedla jste ho sem a nic mi o tom neřekla?“

	Rudovlas si sestry nevšímal a mračil se jen na Wynn. „Poslal vás Vysokověž… nebo ne?“

	Už jí nezbývaly žádné lži, kterými by zakryla předchozí. „Ne, přišla jsem sama. Potřebovala jsem s vámi mluvit. Je to životně důležité.“

	„Takže jste lhala i princezně,“ odvětil.

	Záměrný klam měl mezi trpasličími neřestmi významné místo; dopustit se ho vůči princezně − vévodkyni − Reine bylo ještě o to horší. A těžko to mohla nějak spravit.

	„Jen o Vysokověžovi,“ odpověděla. „Rozhlédněte se kolem. Přinesla jsem jídlo. Tříska pracuje příliš těžce a dlouho, než aby měla čas chodit na trh, a vaše matka je…“

	„Ne, ne,“ přerušila ji matka Železocop a hladila syna po hrudi. „Daří se nám dost dobře a ty ses vrátil.“ Pootočila hlavu k Wynn. „Nemluvte tak, nebo ho odeženete!“

	Při těch slovech sebou Rudovlas trhl. Opatrně uchopil matčiny ruce a vrhl po Třísce ne právě milý pohled. Ten, který věnovala jemu, byl laskavý ještě méně.

	Wynn neznala způsoby Kamenochodců ani jejich život v odloučení. Měla však určitou představu, co Rudovlase stálo přijít domů.

	„Posaď se a odpočiň si,“ řekl a odvedl matku ke stolu.

	Tříska ho dosud nepřivítala. Místo toho jej zastavila a stiskla matce ramena.

	„Dej od ní ruce pryč!“ zasyčela.

	Rudovlas ustoupil a Tříska usadila matku do jediného křesla.

	Pohled na rodinu Rudovlase očividně bolel, jako by to bylo to poslední místo na světě, kde by si přál být. Zalétl pohledem ke dveřím. Tříska si založila ruce, jako by ho vyzývala, ať odejde. Rudovlas zůstával. Matka Železocop se natáhla po jeho ruce, ale on znovu upřel pohled na Wynn. Nemohla se ubránit tomu, aby se pod jeho zkoumavým pohledem neošívala.

	„Neměla jsem příležitost se…“ začala. „Já jsem…“

	„Vím, kdo jste,“ odpověděl.

	Wynn zamrazilo. Vévodkyně mu − a možná všem Kamenochodcům − o ní řekla. Přesně věděli, kdo je, a varovali je před ní.

	„Ano, já jsem ta, kdo… přinesla texty zpátky,“ potvrdila. „Jsem odpovědná za překladový projekt. Za ten, před kterým jste vy a mistr Uhel varovali Vysokověže a chtěli jste, aby ho zastavil.“

	Rudovlas se opatrně vyprostil z matčina těsného sevření a couvl ke dveřím.

	„Odpusť mi, matko,“ řekl. „Odehrává se tu velká proradnost, a já nemohu zůstat.“

	„Proradnost?“ zopakovala Tříska a zalétla pohledem k Wynn. „Její?“

	Matka Železocop horečně přejížděla pohledem od jednoho k druhému. „Co to má…? O čem to všichni mluvíte?“

	„Ne!“ obořila se Wynn na Rudovlase. „Prostě jen potřebuji vidět texty, pro dobro nás všech. Chvíli poslouchejte…“

	„To už by od tebe stačilo!“ zařvala Tříska a rázně vykročila k bratrovi. „Ty mluvíš o proradnosti? Podívej se na sebe! Dost jsme trpěly i bez toho, abys mezi nás přivedl svého falešného předka!“

	Tentokrát sebou Rudovlas neškubl, ale nepodíval se sestře do očí.

	„Nechceme s tebou mít nic společného… nebo s tím,“ pokračovala. „Nedovolím ti, abys nás ještě víc poskvrnil. Vypadni!“

	Wynn výstup zmátl.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že Vysokověž odejde,“ zašeptal Rudovlas. „Ale popírej si naši minulost, jak chceš. Nic to nezmění. Jeden z našich, který odešel dávno před námi, mě povolal k službě… a já už nejsem součástí tohoto světa.“

	Rudovlas vyšel do matně osvětlené dílny a jeho matka žalostně zakvílela.

	Wynn zpanikařila a vrhla se ke dveřím. „Rudovlasi, stůjte!“

	Už došel ke dveřím ven a neobrátil se. Wynn se zoufale snažila vymyslet něco, co by ho zastavilo. O textech mluvit nechce, ale musí existovat něco, co by ho přimělo zastavit se, i kdyby jen na chvíli.

	„Kdo je Thallûhearag?“ zavolala.

	Rudovlas se zarazil.

	„Ne, dcero!“ zakřičela matka Železocop.

	Vzápětí se ozvalo Stínino ohlušující zavrčení, ale Wynn už neměla příležitost se obrátit.

	Něco ji udeřilo do zad, učenka vylétla z obývací místnosti a prudce trhla hlavou. Převalovala se a škrábala po podlaze kovárny, a slyšela Stín, jak štěká a cvaká zuby. Pokusila se nadzvednout a přetočit, ale když se opřela o podlahu, v rukou ji ostře bodlo.

	Tříska zavřískla, Stín vyštěkla a Wynn se převalila na záda.

	Mezi ní a místností s krbem stála Stín s naježenou srstí a ušima přitisknutýma k výhrůžně skloněné hlavě. Tříska stála ve dveřích a v její široké tváři se mísilo ohromení s odporem. Svírala si předloktí. Mezi silnými prsty jí prosakovala krev.

	„Ale ne,“ vydechla Wynn. „Stín jenom…“

	Tříska jediným plynulým pohybem vyhodila učenčin batoh a hůl.

	„Ne!“ vykřikla Wynn a natáhla se.

	Ohromilo ji, když Stín uskočila stranou pod padající hůl. Konec se zakrytým krystalem udeřil fenu někam mezi lopatky a hůl se jí skulila po zádech na zem. Wynnino překvapení nad Stíniným chováním nemělo dlouhého trvání. Naposledy zahlédla kovářku.

	Tříska zabouchla dveře, až se zapraštění rozlehlo celou kovárnou.

	Wynn se posadila, zatímco Stín se otočila a přiběhla k ní. Pak fena opět varovně zavrčela, vycenila zuby a upřeně se zahleděla za učenku.

	„Kde jste ten titul slyšela?“

	Wynn se prudce obrátila.

	Nad ní se tyčila Rudovlasova mohutná postava. Světlo hasnoucích uhlíků ve výhni zalévalo jeho tvář rudooranžovou září a slabě se třpytilo na thôrhku. Vypadal jako mohutná socha ze žhavého kamene, chystající se na ni zřítit.

	„Od vás,“ odpověděla, „když jste přišel navštívit bratra.“

	„Takže mě špehujete?“ zeptal se obviňujícím tónem. „Pronásledujete mě?“

	„Ne… chci říct ano,“ zápasila se slovy. „Byla to nehoda. Šla jsem za dominem, ale uslyšela jsem hlasy. Nechtěla jsem rušit, tak jsem čekala.“

	Rudovlas se k ní přikrčil a uchopil Wynn za ruku, která prudce zabolela. Stín znovu varovně zavrčela a učenka ji mávnutím ruky umlčela. Rudovlas si povzdechl.

	„Moje sestra vás neměla napadnout, ale ty šrámy nejsou tak zlé a měly by se brzy zahojit.“

	„Souhlasila jsem s vámi,“ řekla Wynn, nad čímž zmateně svraštil čelo. „S tím, co jste Vysokověžovi říkal. Překladový projekt neprobíhá správně. To je částečně důvod, proč jsem tady. Čtyři učenci jsou mrtví, k tomu i muži z městské stráže Calm Seattu, a všechna práce na textech nepřinesla téměř nic… na textech ze Zapomenutých dob… z časů Bäalâle Seattu.“

	Když zmínila poslední jméno, jasně zahlédla v jeho očích jiskru. Spatřila tam dychtivost a možná zvláštní touhu po úlevě. Poprvé ji napadlo, jestli jí nedal něco, s čím bylo možné obchodovat.

	„Umím přečíst některé z jazyků v textech,“ pokračovala překotně. „Zaveďte mě k nim… a možná zjistím, co se doopravdy stalo. Já vím, že Bäalâle není mýtus.“

	Což byl další trik, protože nic takového nevěděla. Měla jen Magieřino vyprávění o jediné zmínce o padlém seattu ve vzpomínkách Nejstaršího otce. To, a záhadný odkaz, který našla v nejasných verších na Chanově ukradeném svitku.

	Co opravdu potřebovala, bylo dozvědět se, kam odešlo třináct Dětí Milovaného a proč.

	Přízrak vraždil, aby se k této informaci dostal. Ještě důležitější bylo, jak je s tím vším spojený Noční hlas… Milovaný… il’Samar, v minulosti, současnosti i budoucnosti.

	Wynn seděla v kalném světle výhně a hleděla do černých očí Kamenochodce, toho jediného, kdo jí mohl pomoci.

	Rudovlas pustil její ruku a vstal. Když se zvedal, jeho oči vypadaly tmavé dokonce i na trpaslíka.

	„Nic takového nevíte,“ řekl. „Je to jen mýtus… dokud nebude prokázán opak.“

	Wynnina naděje se rozplynula. Na okamžik si ho získala a pak opět ztratila.

	„Bez ohledu na to, co si myslíte, že jste z mých úst slyšela,“ dodal, „má sekta dodržuje posvátné přísahy. Křehká spojenectví a víru, jimž nerozumíte dokonce ani v bratrstvu. Já nebudu ten, kdo je zničí… ne kvůli bláhovým dohadům nějaké vrtošivé učenky.“

	Rudovlas se zahleděl na dveře do obytné místnosti. Pootevřel rty, ale nic neřekl. Místo toho se obrátil a vyšel z kovárny.

	„Nezničíte je,“ trvala na svém Wynn a vyškrábala se na kolena. „Mohl byste jim dokonce dobře posloužit, kdyby…“

	„Sloužím uctívaným mrtvým,“ odpověděl, aniž se ohlédl. „Vraťte se domů, Wynn Hygeorht. Modlím se k Věčným, aby vás už nepotkalo žádné zlo… nebo abyste žádné nepřivolala na mé blízké.“

	Rudovlas zmizel a nechal Wynn klečet na podlaze vedle tiché Stín.

	* * *

	Jakmile vévodkyně došla k Trhlinové hlavní cestě, Chane si začal dělat starosti, jak ji bude dál sledovat na otevřeném prostranství. Ona však zabočila hned do příští postranní chodby, vedoucí na jih. Pospíšil si k ústí tunelu a na okamžik se zastavil, než nahlédl za roh.

	Několik velkých průčelí, vytesaných ze stěny chodby, vypadalo stejně jako jiné obchody a dílny. Jedno z nich bylo možná dokonce i hostinec, protože před sebou viděl jak trpaslíky, tak lidi, kteří vycházeli a vcházeli do třetího podniku od něj. To dávalo smysl. Poblíž hlavního tržiště musely být alespoň nějaké hostince nebo jiné ubytování.

	Vévodkyně se zastavila před třetím průčelím se širokými otevřenými těžkými dveřmi. Kapitán Tristan vyšel po dvou schodech jako první a nahlédl dovnitř, než jí pokynul, ať vstoupí. Zbytek doprovodu ji následoval a skláněl hlavy, aby prošel nízkým vchodem.

	Chane se opřel o stěnu hlavní cesty. Wynn měla pravdu. Vévodkyně Reine nebyla ubytovaná u Kamenochodců, ale poblíž, odkud to k nim měla blízko. Jak a proč, to byla jiná otázka. Proč jí Kamenochodci dovolili, aby se k nim na Bijrohově pohřbu přidala?

	Jistě nepotřebovala zkontrolovat texty, pokud existovala dohoda s Kamenochodci, že se postarají o jejich bezpečí. Tak co dělala od chvíle, kdy je s Wynn vyvedli ven?

	Nyní znal alespoň místo, kde zachytit její stopu.

	Chane se vydal po Trhlinové hlavní cestě. Ke kovárně Železocopů to bylo daleko. Svůj úkol už splnil, takže se rozběhl a spěchal zjistit, jak se Wynn dařilo s tím jejím − s tím, který byl mnohem složitější.

	* * *

	Wynn posbírala věci a ochromeně vyšla z kovárny. Když vešla do úzké chodby, Rudovlas už zmizel z dohledu. Část z ní nedokázala uvěřit tomu, co právě Železocopům provedla. Další část věděla, že neměla jinou možnost. V sázce toho bylo příliš.

	Rudovlas ji ale stejně odmrštil.

	Wynn se vlekla zpátky k Vápencové hlavní cestě a vzpomínala na pohled v Rudovlasových očích při zmínce o Thallûhearagovi − a pak Bäalâle Seattu. O tom druhém toužil dozvědět se víc; to bylo jasné. Co se však týkalo přesvědčení v jeho hlase, v tom se nemohla splést. Nikdy neporuší přísahu své sektě, dokonce ani kvůli tomu, po čem sám touží. Hrála hru všechno, nebo nic… a prohrála.

	Dělalo se jí zle. Pak Stín zaštěkala.

	Cokoli fena chtěla, Wynn na to byla příliš unavená, ale Stín toho nemínila nechat.

	Zaštěkala ještě dvakrát, zastavila se a tlapou škrábala o zem. V omezeném světle její křišťálově modré oči jiskřily. Hlavní cesta ležela přímo před nimi a bylo dost časně, takže kolem ještě budou další kolemjdoucí.

	„Co chceš?“ zeptala se Wynn.

	Stín se posadila a tlapou si přejela z boku po hlavě.

	Wynn si povzdechla a dřepla si k ní. Stín se zjevně chtěla podělit o další vzpomínku.

	Učenka se dotkla jejího krku a unaveně zašeptala: „Ukaž mi to.“

	Chodba zmizela.

	Spatřila Rudovlase, jak stoupá na plošině průchodem z bílého kovu v klenuté místnosti. Obraz se okamžitě vytratil a Wynn usoudila, že Stín jen označovala Rudovlase. Vzápětí hleděla přes kovárnu a trpaslík stál ve vnějších dveřích.

	Wynn slyšela vlastní hlas: „Kdo je Thallûhearag?“

	Kovárna se rozplynula.

	Krátká vzpomínka patřila Wynn, ale z prudkých změn se jí točila hlava. Učenka, která si stále nebyla jistá, co se jí Stín snaží říci, zjistila, že stojí v tmavé jeskyni.

	Hrubé lesklé zdi měly nazelenalý světélkující nádech. Stalaktity a stalagmity se spojovaly do vyhloubených neforemných sloupů. Přes ně a mezi ně vrhalo světlo podivné pokroucené stíny. Po několika krocích si Wynn uvědomila, že právě třpyt stěn způsobuje, že všechno vrhá všemi směry mnohočetné stíny.

	Pochopila důvod řetězce představ, který jí Stín v řeči vzpomínek ukázala. Wynnina otázka v obývací místnosti kovárny vyvolala v Rudovlasovi vzpomínky.

	Wynn − či spíše Rudovlas − procházela matně osvětlenou jeskyní. Tu a tam se objevovaly přírodní průchody, vedoucí na další místa, ale Rudovlas se nikdy nepodíval stranou natolik, aby Wynn do některého z nich mohla nahlédnout.

	Všechno potemnělo − a pak se vrátilo.

	Okolí se změnilo. Klikatící se kamenná stezka se proplétala dovnitř a ven z jeskyní a dutin. Následovala další dvě zamihotání a Wynn předpokládala, že Rudovlasova roztříštěná vzpomínka spíš skákala vpřed, než aby sledovala ucelenou cestu. Něco na okamžik upoutalo její pozornost.

	V jednom místě měla pocit, že koutkem oka − Rudovlasova oka − zahlédla stojící postavy. Skrývaly se v šerých výklencích jeskyně podél neforemných vyboulených sloupů a napůl vytvořených kuželů, trčících ze stropu. Tyto němé postavy však zůstávaly nehybné jako sochy. Jediné zvuky, které slyšela, bylo rozptýlené pleskání kapek a Rudovlasovy těžké kroky. Pak začala stoupat vzhůru k rozeklanému otvoru.

	Když vycházela z jeskyně, minula něco napůl ukryté za vyrůstajícím stalagmitem nalevo od ní.

	Wynn ztuhla i ve skutečnosti. Zahlédla ve třpytícím se vlhkém kameni tvář?

	Vzpomínka se zavlnila a změnila. Wynn stála před obloukem zaplněným železem, zčernalým stářím. Vypadal stejně jako trojité dveře v amfiteátru ve Starém Sídle, jen byl menší. Vzpomínka se opět zamihotala, jako by Stín nedokázala sledovat nebo pochopit, co Rudovlas dělá.

	Klenutý průchod byl nyní otevřený.

	Prostor za ním byl tak temný, že Wynn nedokázala rozeznat nic kromě schodiště, stáčejícího se dolů podél klenuté zdi. Udělala jen čtyři kroky, a zastavila se − Rudovlas se zastavil − a dál do hlubiny už nepokračovala.

	Neviděla, jak hluboko schody vedou, ale bylo to dost na to, aby přes vnější okraj schodiště nešla vidět podlaha dole. Oblouková zeď na druhou stranu od ní byla hladká a dokonale opracovaná. Tento široký prostor nevznikl přirozenou cestou, ale byl vytesán. Co ale bylo tam dole?

	„Dost,“ zašeptala Rudovlasovým hlubokým hlasem. „Nech mě být, prosím.“

	Wynn se zachvěla, uvězněná v jeho vzpomínce. Byla v podsvětí Kamenochodců.

	„Zavolal jsi mě,“ zašeptal Rudovlas. „Já jsem na to volání odpověděl… a přišel sloužit. Ale už jsem nic víc nezjistil. Nemohu tě zachránit… osvobodit tě.“

	S kým to mluvil a co myslel tím „zachránit tě“?

	„Nikdo tomu nebude věřit ani si to pamatovat,“ pokračoval Rudovlas. „Prosím tě… prosím, nech mě být!“

	Vše se rozplynulo.

	Wynn klečela v chodbě a prsty svírala Stíninu hlavu.

	„Ne, musí tam toho být víc!“

	Stín jenom zakňučela a sklíčeně přitiskla uši k hlavě. To bylo vše, co zachytila. Stejně jako její otec i Stín dokázala nahlédnout jen do vzpomínek, které se vynořily na povrch − do toho, co se objevilo ve vědomých myšlenkách určité osoby. Rudovlas však věděl, co se v hlubinách ukrývá, s kým nebo čím to mluví.

	Wynn se zhoupla na patách. Bylo tam dole něco, co Kamenochodce povolávalo k životu zasvěcenému službě? Večer už skončil a ukradená vzpomínka začala otázkou.

	Kdo je Thallûhearag?

	Tříska mluvila o „falešném“ předkovi.

	Wynn to nedokázala všechno dát dohromady, ale když upírala pohled na dveře kovárny, přemýšlela, jak se Železocopové ocitli v tak nízkém postavení. Kolik generací žilo takto a proč? Nechápala, jak by jí to pomohlo v pátrání, ale vzpomínka ji přiměla zamyslet se nad jednou osobou.

	Rudovlas by jí stále mohl pomoci − pokud se jí podaří porozumět vzpomínce, kterou Stín uloupila. Společně se Stín vyšly na Vápencovou hlavní cestu.

	* * *

	Při setmění se Sau’ilahk záměrně probral ze spánku a splynul se šerem v tmavé postranní chodbě naproti hostinci, v němž bydlela Wynn. Bylo to poslední místo, kam ji sledoval, když se společníky předchozí večer vystoupila ze soupravy. Než ho východ slunce přinutil uložit se ke spánku, vklouzl hluboko do zadních uliček osady. Na tom opuštěném místě vysál mladou trpasličí ženu, kterou tam překvapil, a odvlekl její tělo do skladu v jeskyni, plného prachem pokrytých beden a sudů.

	Byl to silný život a stále jej plnil energií.

	Sau’ilahk čekal venku před Wynniným hostincem, ale nikdo nepřišel ani neodešel. Kam jinam by mohla jít, a vrátila se vůbec z denních toulek? V duchu si připomněl své návštěvy Přímoří a s představou jednoho z míst se ponořil do spánku. Objevil se v místnosti na konci Vápencové hlavní cesty v nejnižší úrovni a zahleděl se na uvítací dům, kde se Wynn poprvé setkala s válečnickým thänæm.

	Proč se vrátila do Přímoří? Pátrala po bližších okolnostech Bijrohovy smrti? Znovu vyčkával a téměř zcela se vnořil do boční stěny klenutého vchodu koncové místnosti.

	Obchody už byly zavřené, ale Vápencová hlavní cesta se stále hemžila trpaslíky. Zklamaně opět zmizel a zhmotnil se v tlumeně osvětlené chodbě za kovárnou Železocopů.

	Sau’ilahk rychle provedl zaklínání a ukryl se v další kaluži světlo zahánějící temnoty. Uvnitř kovárny nic neslyšel. Pak zahlédl pohyb a zadíval se chodbou k východu na hlavní cestu.

	Někdo malý v dlouhém rouchu se krčil vedle černé postavy.

	Wynn vstala a pohladila Stín po hlavě.

	Sau’ilahk tím sice plýtval energií, ale vyklouzl z magické temnoty a nechal ji vyblednout. Wynn navštívila kovárnu, ale on dorazil příliš pozdě a neviděl, co se stalo.

	Kde byl Chane?

	Wynn musela být něčemu velice blízko, když se vracela na místa, která už předtím navštívila.

	Sau’ilahk sledoval, jak vyšla na hlavní cestu, pak rychle doklouzal na konec chodby a zastavil se. Kolem se stále potulovalo příliš mnoho trpaslíků, než aby ji byl schopen sledovat, ale nemohl dál setrvávat v nevědomosti. Musel slyšet − vidět − co říká a kam jde. Stáhl se zpátky do chodby, obrnil se a uzavřel světu.

	Vzduch pro zvuk nestačil. Pro zrak byl třeba oheň v podobě světla, ale jeho vyzařování mohlo prozradit služebníkovu přítomnost. Také musel být obklopen zemí, vytaženou z kamene. Ale obyčejný služebník z mnoha živlů, vyvolaný třemi kouzly, jej přijde draho. A se třemi zaklínadly se muselo proplést čtvrté. Jeho výtvor potřeboval náznak vědomí, třebaže to způsobí, že bude méně podřízený.

	Sau’ilahk začal jako první zaklínat vzduch.

	Když se objevila jeho chvějící se koule, zadržel ji a sáhl po ní. Uvěznil vzdušný vír v nehmotných prstech a začal vyvolávat oheň v podobě světla.

	Zevnitř jeho sevření začala sálat žlutooranžová záře.

	Sau’ilahk přinutil ruku, aby se zhmotnila, a vrazil služebníka dovnitř podlahy chodby.

	Byl hotový jen napůl. Poslední dvě zaklínání musel provést současně, zatímco pevně držel první dvě. Kolem jeho rozprostřené ruky se na podlaze chodby rozsvítily žhnoucí žlutohnědé linie země prostřednictvím kamene. Kolem nich se objevil modrobílý kruh, jak vyvolal ducha a vložil do něj zlomek vlastní vůle. Prostor mezi tvary, piktografy a pečetěmi začal hrát duhovými barvami jako orosená pavučina za rozbřesku. Vyvolal své rezervy a prodchl výtvor silnější podstatou. Zrodí se blíž vědomí, aby mu lépe sloužil.

	Sau’ilahkovi se začala vlastní ruka vlnit před očima. Vše na okamžik zčernalo. Hrozilo, že jej vyčerpání vtáhne do spánku. Vyvinul úsilí, aby zůstal zde, napřímil se a zvedl ruku ze země.

	Všechny zářící znaky na podlaze zmizely.

	Šeptal jen v duchu. Probuď se!

	Pod podlahou chodby se rozzářilo další světlo.

	Bylo tlumené a světle žluté, nahodile se přesouvalo a poletovalo, jako by skálou pod podlahou něco plavalo. Sau’ilahk zvedl ruku výš a sevřel prsty jako pouliční loutkář, který si pohrává s provázky.

	Záře se zastavila. Podlaha nad ní se vydula jako šedé bahno, z něhož se každým okamžikem vyřine bublina zhoubného plynu. A pak se světlo vynořilo − a mrklo na něj.

	Jediné oční víčko zamžouralo s tichým kamenným cvaknutím, jak se zavřelo a otevřelo nad hroudou roztaveného skla. Jako další se vynořilo protáhlé kamenné tělo, k němuž skleněné oko patřilo, a vstalo. Tři malé otvory na každé straně masy byly označené malými zčeřenými deformacemi vzduchu v místech, kde zachytí všechny zvuky, co uslyší. Stálo na čtyřech tenkých kamenných nohách se třemi klouby a špičatými konci. Z míst, kde se tyto konce dotýkaly podlahy, se v kruzích šířily vlnky, jako když se hmyz nervózně prochází po klidném šedém jezírku.

	Pak se to vrhlo ke stěně chodby.

	Ne… nevrátíš se… dokud si to nebudu přát!

	Kamenný pavouk se zastavil a začal se třást. Obrátil se, vyduté skleněné oko se široce rozevřelo, upřeně se zahledělo na Sau’ilahka a jeho světlo se změnilo na žhavou červeň. Služebník se vrhl přímo na něj.

	Sau’ilahk sevřel prsty a zaťal jejich špičky do dlaně.

	Poslechni!

	Kamenný pavouk se zarazil a chvění se změnilo v třas, zatímco jediné oko plálo vědomou zuřivostí.

	Sau’ilahk do něj vnořil své vědomí.

	V kalně osvětlené chodbě vše získalo rudý nádech. Tím temnější byla černá postava v mírně povlávajícím plášti, rouchu a kápi. Spatřil sám sebe služebníkovým okem.

	Velmi dobře…sleduj tu v šedém za koncem chodby, ale drž se mimo její vědomi. Nevrátíš se, dokud tě nezavolám. Teď jdi!

	Sau’ilahk rozevřel sevřené prsty a služebník se opět vrhl ke zdi.

	Vystřelil vzhůru a po stropě chodby. Jeho cestu označovaly slabé vlnky v kameni, jako když vodoměrka běží po hladině.

	Sau’ilahk sledoval, jak pavouk vyběhl z chodby, a pak připlul blíž k východu.

	* * *

	Chůze zpátky Vápencovou hlavní cestou jako by trvala déle, než si Wynn pamatovala. Když však míjela uvítací dům, někdo na ni zavolal z místnosti na konci hlavní cesty.

	„Wynn!“

	Chanův skřípavý hlas jí přinášel určitou útěchu a Wynn zrychlila krok. Přiklusal jí vstříc. Možná to byl Vznešený mrtvý, ale vždy tu pro ni byl.

	„Přišel Rudovlas?“ zeptal se. „Jak to šlo v kovárně?“

	„Špatně,“ odpověděla. „Možná jsem ho ztratila, dokonce ještě víc než Třísku.“

	Zavrtěl hlavou. „Jak?“

	Wynn mu stručně vylíčila, co se stalo, a pak se zeptala: „A co ty?“

	„Vévodkyně se vrátila,“ odpověděl, „jak sis myslela. Ubytovala se v hostinci u Trhlinové hlavní cesty, nedaleko tržiště.“

	Wynn se zhluboka nadechla, i když se jí ulevilo jen málo. Alespoň jedna věc dnes večer vyšla. Ještě pořád mohou sledovat vévodkyni a zjistit víc o tom, co tady dělá. Možná z toho nakonec vzejde něco užitečného.

	„Pojď,“ naléhal Chane. „Ukážu ti to… než se vrátíme do našeho hostince.“

	Zavedl ji zpátky ke stáčejícímu se tunelu.

	Když dorazili k Trhlinové hlavní cestě, byla Wynn už unavená, ale Chane se náhle zastavil ještě před koncovou místností. Prudce se otočil a zahleděl se jí přes rameno dolů zatáčkou. Wynn sledovala jeho pohled.

	Viděla jen stáčející se temné stěny tunelu. Stín prošla kolem nich, ale vrátila se po bok učenky.

	„Co se děje?“ zeptala se Wynn.

	Chane svraštil čelo. Rozhlížel se kolem, jako by si nebyl jistý, co hledá.

	„Měl jsem dojem, že něco slyším,“ zašeptal. „Cvaknutí na kameni.“

	Popošel dál dolů a nahlédl za zatáčku.

	„Stín by to taky slyšela,“ řekla Wynn. „Nejspíš to byla jen ozvěna jejích drápů na zemi.“

	Chane se ohlédl a pak se obrátil nazpátek. Wynn s ním srovnala krok a společně vyšli na Trhlinovou hlavní cestu.

	Tato úroveň vyhlížela prakticky stejně jako ta nad ní, kde byla stanice. Nebo přinejmenším tak vypadala, dokud nedošli do oblasti, kde se strop zvedl a zmizel z dohledu. Obrovská trhlina se tyčila vzhůru do hory nad nimi. Při tom všem pobíhám kolem si toho Wynn nikdy nevšimla.

	Když došli k další chodbě vlevo, Chane přistoupil blízko ke zdi hlavní cesty. Nahlédl do postranního tunelu a přitáhl Wynn na jeho pravou stranu.

	„Třetí průčelí vlevo,“ zašeptal a ukázal tím směrem.

	Wynn nahlédla dovnitř. Právě se chystala popojít, aby lépe viděla, když zahlédla záblesk kaštanových vlasů a ztuhla.

	Vévodkyně vyšla z obchodu o kus dál na cestě. Nesla něco, co vypadalo jako hrubá rozměrná pokrývka, a společně s jedním ze svých osobních strážců se vydala chodbou. Kolemjdoucích nebylo mnoho, proto se její hlas nesl až k Wynn.

	„Tohle by mělo starému Chuillyonovi pomoct,“ řekla. „Na těch tvrdých trpasličích postelích se skoro nevyspí.“

	Strážce neodpověděl a společně zabočili do třetího domu, přesně tam, kam Chane ukazoval.

	„Předtím,“ zašeptal, „měla boty a lem pláště nasáklé slanou vodou. Cítil jsem ji.“

	„Slanou vodou?“ zašeptala Wynn.

	Začínala jí třeštit hlava. Ona ani Stín ještě nejedly. Avšak ve Wynnině mysli se vynořila vzpomínka, kterou Stín ukradla vévodkyni, na zvláštní místnost s mříží ve vodní nádrži.

	Jako by tam tu myšlenku někdo vnutil.

	Wynn zalétla pohledem ke Stín a zjistila, že ji fena sleduje.

	V prostoru sousedícím s místností se zamřížovanou nádrží se něco hýbalo.

	„Měli bychom se vrátit do našeho hostince,“ řekla tiše. „Objednat si večeři a promluvit si.“ Podívala se na Chana a dodala: „Musíme změnit taktiku… znovu.“

	* * *

	Wynn zaplatila hostinské za dvě misky dušeného masa se zeleninou, odnesla je zpátky do pokoje a bokem zabouchla dveře. Bylo příjemné být se Stín a Chanem chvíli o samotě. Postavila na zem misku pro Stín, která se do ní hladově pustila, a sama se posadila na pevnou trpasličí postel.

	„Taky by ses měla najíst,“ řekl Chane, který se usadil v nohách postele.

	Neměla sílu se dohadovat − a nebo byla příliš zaujatá jinými věcmi, než aby jedla. Zatímco Stín dojídala, Wynn zopakovala vše, co proběhlo s Rudovlasem. Chane pozorně naslouchal a pak si poposedl blíž.

	„Udělala jsi, co se dalo,“ řekl. „Vylákala jsi ho ven a možná nabídla něco, co chce, i když s tím nebude… obchodovat. Dává smysl, že pro něj je věrnost důležitější než osobní touha, když klade své volání nad rodinu. Možná že až se nad tím zamyslí, změní názor.“

	Jeho utěšování nic nezměnilo, ale už se necítila tak poraženecky.

	„Možná jsem jim rozbila rodinu,“ zašeptala Wynn.

	„To nic není. Rodiny se rozpadají každý den − a některé si záchranu nezaslouží.“

	Jeho chlad ji překvapil. O Chanově minulosti nevěděla téměř nic.

	„Žije ještě někdo z tvojí rodiny?“ zeptala se.

	„Pokud vím, tak otec.“ Odvrátil pohled. „Vikomt Andraso z Rùriku, ležícího v půlce poloostrova z Bely směrem k Guèshku. Moje matka si vzala život krátce poté, co jsem potkal Toreta, svého stvořitele, kterému také říkali Krysařík. Vezmu-li v úvahu, jak s ní otec zacházel, byla smrt pro matku požehnáním.“

	Wynn to ohromilo a nevěděla, co má říci. Napadlo ji něco dalšího, snad aby se vyhnula jeho posledním slovům.

	„Až tvůj otec… zemře,“ zeptala se, „nezdědíš jeho titul… země… bohatství?“

	Chane se nevesele zasmál. Zmrzačený hlas způsobil, že z jeho hrdla vycházely zvuky jako překotné chraptivé supění.

	„Toret si vzal všechno moje skromné bohatství a nakoupil za to vše, co v Bele vlastnil. Jsem jediný dědic Andrasů, ale mrtví od mrtvých nedědí. A dokonce i kdyby… pochybuju, že by mě šlechta uznala.“

	„No, jestli svůj další nápad zbabrám,“ řekla Wynn, „alespoň budeš mít kam utéct, až skončím v Calm Seattu ve vězení.“

	Chane přimhouřil oči. „K čemu se to chystáš teď?“

	„Počkej chvíli,“ řekla a pohlédla na Stín.

	Fena dojedla a pokoušela se vylízat z misky i poslední zbytky chuti. Wynn luskla prsty a Stín zvedla hlavu. S nadějeplným pohledem upřeným na misku přešla k Wynn a čumákem ji šťouchla do hřbetu ruky.

	Učenka přejela Stín prsty po hlavě, zavřela oči a předala jí vzpomínky na vévodkyni Reine. Poté následovaly útržky z mokré chodby, kterou by si měla pamatovat − té, jež vedla do místnosti se železnou mříží, napůl ponořenou v nádrži se slanou vodou.

	Stín jí obraz vrátila, ale mnohem jasněji.

	„Vidím Reininy vzpomínky jejíma očima,“ řekla Wynn Chanovi tiše. „Je tak hluboko, že jsou stěny neustále vlhké a lesknou se, a jediné světlo vydávají minerály, pokrývající zdi.“

	Začala popisovat vše, co předtím viděla: jak Reine došla do místnosti s nádrží, jak byla zamčená, a vedlejší místnost, do níž vévodkyně nevstoupila. Co nejpečlivěji popsala tmavý tunel, který se za železnou mříží táhl pryč.

	Oči stále držela zavřené a soustředila se na přesné podrobnosti, které jí Stín poskytovala. Cítila, jak se tvrdá postel hýbe, když se Chane přisunul ještě blíž.

	„Nádrž se slanou vodou… z tunelu?“ zeptal se tiše, ale hlas měl naléhavý. „Čerstvou slanou vodou?“

	Wynn se ponořila hlouběji do Stíniny ukradené vzpomínky. Nadechla se, jako by sama byla Reine, a nosní dírky jí naplnila vůně slané vody.

	„Myslím, že ano. Voda vypadá průzračná a čistá, nepáchne, i když v místnosti je takové šero, že si nejsem jistá. Prostě je cítit jako moře. Je zvláštní, že i když je samotná místnost vlhká, nepáchne plísní.“

	Aniž otevřela oči, zeptala se: „Chápeš, co myslím?“

	Chane neodpověděl a Stín pokračovala se vzpomínkou dál.

	Wynn, která byla ponořená tak hluboko v Reinině hlavě, náhle pocítila úzkost. Opět slyšela, jak se něco hýbe v tmavé vedlejší místnosti, stejně jako předtím. Otevřela oči a nepouštěla Stín.

	„Chytrá holka,“ zamumlala a pak se obrátila k Chanovi. „To místo, kam vévodkyně šla… musí být v podsvětí Kamenochodců.“

	„Jen další dohad?“ namítl, ale vstal a začal přecházet po pokoji. „Ať je to kdekoli, tunel může být spojený s otevřeným mořem… a pobřežím.“

	Pro větší pohodlí se hned po návratu svlékl a zůstal jen v kalhotách a bílé košili. Nechápala, jak může po studené podlaze chodit bosky. Měl tak bledá chodidla… bledší než tvář a ruce.

	„Musíme najít vnější vstup,“ prohlásila rozhodně.

	Chane zavrtěl hlavou. „Jestli ta místnost je v podsvětí, pochybuju, že by ji Kamenochodci nechali snadno přístupnou. Možná nebude tunel dost velký…“

	„Tak proč by byl otvor v nádrži zamřížovaný?“ zeptala se. „Otvor, který je zjevně dost velký, aby se jím dalo projít, i když je zahrazený.“

	„Vchod může klidně ležet pod vodou. Nevíme jistě, kde pod tou obrovskou horou najít takový…“

	„Ale přestaň s tím!“ pokárala ho. „Vím, že ty víš, že to stejně zkusíme. A… chceš to.“

	Chane zmlkl. Nakonec odvětil: „Vzhledem ke všem nepřekonatelným překážkám, na něž jsme doteď narazili, bychom neměli očekávat, že tohle bude lehčí.“

	Wynn jednoduše čekala − až si povzdechl. Poprvé si všimla, jak je to zvláštní, neboť mrtví nemuseli dýchat.

	„Vévodkyně je zjevně prostředníkem mezi královskou rodinou a Kamenochodci,“ řekl, „stejně jako mezi královskou rodinou a bratrstvem. Je logické domnívat se, že o textech něco ví. Když tohle další úsilí přijde vniveč, nemůžeme si dovolit ztratit její stopu. Zůstaneš tady a budeš ji hlídat.“

	Wynn vyskočila na nohy.

	„Chceš říct, že se beze mě pohybuješ rychleji,“ obvinila ho. „Nebo se bojíš, že to může být nebezpečné, a já bych se měla držet zpátky.“

	Záblesk viny v jeho protáhlé hezké tváři potvrdil obojí.

	„Zabere to nějaký čas,“ dodal. „Když něco najdu, vrátím se a vezmu tě…“

	„Tohle je můj úkol, Chane,“ přerušila ho Wynn. „Odešla jsem z cechu, protože už jsem měla dost přijímání rozkazů od lidí, kteří si mysleli, že ví všechno líp… a nevěděli!“

	Chane pootevřel ústa, ale Wynn se nedala zadržet.

	„Ty toho snad víš víc než oni, ale to neznamená, že toho chápeš tolik jako já − a já nepřijímám rozkazy ani od tebe!“

	„Dobře. Tak rozhodni ty,“ odsekl. „Ale jeden z nás musí zůstat − a sledovat vévodkyni.“

	Wynn se odvrátila. Stále se hněvala, ale jen proto, že měl pravdu. „V Calm Seattu zemřeli lidé,“ řekla, „protože jsem byla… poslušná… a neodporovala, dokud nebylo pozdě.“

	Slyšela, jak přišel blíž, a jeho neznělý šepot změkl.

	„Znáš tuhle část světa. Já ne. V těch málo případech, kdy jsme uspěli, byly tvé instinkty často lepší.“

	Wynn na něj pohlédla a už slyšela to „ale“, co bude následovat, i když věděla, které rozhodnutí je správné.

	„Mám lepší smysly,“ dodal, „zrak a čich… a sluch. Ale bylo by pro mě těžší vévodkyni sledovat vzhledem k tomu, že nad všemi vyčnívám.“

	„Dobře,“ ustoupila Wynn, „ale vezmi si Stín. Když jde o staré pachy, má jemnější čich. Dva mohou pátrat rychleji než jeden.“

	Chvíli se domnívala, že se bude hádat, nejspíš proto, že ona tak zůstane bez ochrany. Možná že její upřený pohled ho přiměl, aby to raději neříkal.

	„Dokážeš to Stín vysvětlit?“ zeptal se. „Přinutit ji opustit tě a jít se mnou?“

	„Zkusím to.“

	Chane si odešel pro věci a Wynn si sedla před Stín a dotkla se její hlavy.

	Začala vzpomínkami na Leesila a Chapa, jak společně putují. Pak přešla k jejich vlastním zkouškám, které prodělali v Calm Seattu, než se pustili do boje s přízrakem, kdy nechala Stín s Chanem.

	Stín zavrčela, odtáhla se a Wynn ji musela popadnout za krk.

	Učenka přivolala obraz místnosti s vodní nádrží. Pracovat se vzpomínkou, která se k ní dostala z třetí ruky, bylo složité. Pokusila se soustředit na zatopený tunel za mříží.

	Dveře se otevřely a v chodbě stál zcela oblečený a ozbrojený Chane. Natáhl se kolem rámu, položil staré plechové pouzdro na svitky na boční stolek a nechal ho Wynn v opatrování.

	Učenka zvedla Stínin čenich a ukázala na Chana.

	Fena opět zavrčela. Místo aby se odtáhla, tentokrát se posadila a předními tlapami škrábala po podlaze.

	Wynn vzala její hlavu do dlaní a zkusila to ještě jednou.

	„Prosím, pochop mě,“ řekla.

	Stín zavrčela, ale vrčení se rychle změnilo v tiché kňučení. Podívala se na Chana, otočila čenich zpátky k Wynn a pak se odtáhla. Zamířila ke dveřím a Chanovi, který stál za nimi. Wynn ulehčeně vydechla.

	Náhle Stín zabočila a vydala se přímo k holi se slunečním krystalem, která stála opřená o zeď.

	Než Wynn stačila vstát, fena se postavila na zadní a předními tlapami se opřela o stěnu. Stiskla čelistmi hůl tak vysoko, jak dosáhla.

	„Stín?“ zavolala Wynn. „Stín… přestaň s tím!“

	Fena se odrazila od zdi. Jakmile se tlapami dotkla podlahy, odběhla a odtáhla hůl na opačnou stranu postele.

	Wynn přelezla postel a natáhla se pro hůl. Stín ji pustila na zem a oběma mohutnými předními tlapami se na ni postavila.

	„Co je to s tebou?“ vyptávala se Wynn a popadla hůl.

	Vytrhla ji Stín zpod tlap a začala couvat po posteli zpátky. Nedostala se ani do poloviny, když fena sevřela hůl zuby a zatáhla.

	Wynn se rozplácla tváří dolů na postel. „Pusť to!“

	Stín zavrčela a znovu zatáhla.

	Wynn po hlavě spadla z postele a zůstala viset hlavou dolů pod paličatou Stín.

	„Měl bych jít sám,“ řekl Chane. „Nechce tě nechat samotnou.“

	Ne, o tohle nešlo. Stín se snažila říci jí něco jiného, ale v tuto chvíli to Wynn bylo jedno.

	„Dej mi to!“ zavrčela skrze zaťaté zuby.

	Wynn se převalila a pleskla Stín po nohách, zatímco vlastní měla stále zaháknuté za okraj postele. V převrácené přetahované se jí nakonec podařilo vypáčit Stín hůl z tlamy. Když se fena pokusila hůl znovu chytit, Wynn přelezla na druhou stranu postele.

	Stín vyskočila nahoru a začala štěkat a učenka si konečně uvědomila, o co jde.

	Jen zřídkakdy někam chodila bez hole. Stín ji přišpendlila k zemi a tím se snažila dát najevo, že trvá na tom, aby se Wynn „nehnula“ z pokoje.

	„Budu sledovat vévodkyni!“ zasyčela na ni Wynn. „Ty půjdeš s Chanem. A teď běž!“

	Stín stáhla pysky, prudce, rozzlobeně zasupěla, seskočila a prošla kolem Chana. Celou dobu vrčela. Wynn frustrovaně vydechla, zatímco Chane jen zavrtěl hlavou a zavřel dveře. Učenka vstala, oprášila se a šla vrátit hůl na místo.

	Už ji unavovalo a měla dost toho, že jí všichni říkali, co má a nemá dělat, teď dokonce i pes. Popadla ze stolku pouzdro se svitkem a zamířila k posteli. Pak uprostřed místnosti ztuhla.

	Velice pomalu se otočila a zahleděla se na dveře.

	Představila si Chana, jak následuje naštvanou Stín. Ne Stín následující Chana, ale spíš… v čele šla nevrlá dospívající majay-hì.

	„Ale… ale, ty…“ začala Wynn, neschopná slova.

	Rozběhla se ke dveřím, prudce je otevřela a vyběhla ven.

	Chane se Stín už byli pryč, ale jednu věc Wynn věděla: ukázala Stín, co je třeba udělat, ale fena se vzdala teprve poté, co Wynn povolily nervy a rozkázala jí odejít… pomocí slov, nikoli řeči vzpomínek! A jak mohla Stín rozumět tomu, jaký úkol si předsevzala Wynn, zatímco Chane se Stín budou pryč?

	Wynn pevně sevřela pouzdro na svitky. „Ty mrňavá potvoro… jsi stejná jako tvůj otec!“

	Stín rozuměla slovům − přinejmenším dost na to, aby přesně věděla, co má Wynn v plánu.

	Všechna ta námaha s řečí vzpomínek, až ji bolela hlava − a nyní to vypadalo, že Stín alespoň částečně rozumí tomu, co slyší. Wynn se vrátila do pokoje a zabouchla dveře.

	„Jen počkej, až se vrátíš… to si ode mě vyslechneš pár vybraných slov!“

	* * *

	Sau’ilahk viděl a slyšel prostřednictvím služebníka, zpola ponořeného ve stropě Wynnina pokoje. Rychle ho přivolal zpátky.

	Služebník povstal z boční stěny hostince, z níž se vynořil jako čtyřnohý pavouk ze žilkované šedé vody. Sau’ilahk natáhl zhmotněnou ruku a sevřel jeho kamenné tělo.

	Wynn, Chane i Stín opět vyrazili, ale rozdělili se.

	Jeho pozornost také upoutalo pouzdro na svitky. Byl to však jen jeden text z mnoha, chabý zdroj ve srovnání s ostatními. Sau’ilahk svíral svůj kouzelný výtvor a klouzal k hlavní cestě.

	V dálce mířili Chane se Stín ke vstupní jeskyni Přímoří a k výtahu, který vedl k dolnímu přístavu. Rozhovor týkající se trpaslíka jménem Rudovlas jej zmátl. Avšak jakmile zaslechl zmínku o vévodkyni, na Železocopy úplně zapomněl.

	Příslušnice rodu Âreskynnů − „Rodu z mořských vln“ − byť jen sňatkem, byla zde v seattu. To bylo téměř neuvěřitelné štěstí. Vévodkyně Reine jednala v Calm Seattu jménem královské rodiny, a ta byla přímo spojená s představenými bratrstva a překladovým projektem.

	Sau’ilahk se částečně vsunul do zdi hostince a služebníka vtáhl dovnitř s sebou. Tam vyčkával, až se objeví Wynn. Když se tak stalo, jednoduše se nořil do spánku a probíral se z něj, a tak ji sledoval, zatímco jeho služebník se hnal a hemžil po stěnách hlavní cesty.

	Konečně se Wynn zastavila o jednu úroveň níž a nahlédla do boční chodby.

	Reine Faunier-Âreskynna vyšla z obchodu.

	Sau’ilahk její tvář znal. Pomáhala chránit jeho zájmy v bratrstvu a během vyšetřování držela kapitána městské stráže v patřičných mezích. Povaha textů zůstávala tajemstvím a v moci bratrstva. Listiny s překladem byly rozesílány do různých písařských dílen ve městě.

	Dokud se do toho nezapletla Wynn.

	On už ji ale nepotřebuje… ne, pokud ho k textům může dovést vévodkyně.

	Sau’ilahk s otravnou mrňavou učenkou brzy skoncuje.

	
Kapitola 14

	Chane Stín předběhl a vedl je k vnější jeskyni Přímoří. Minul odbočku ke stanici soupravy a zamířil k hlavnímu vchodu. Na rozdíl od Zátoky tady nebylo žádné skutečné tržiště, jen pár roztroušených prodavačů s vozíky, kteří obsluhovali přicházející a odcházející zákazníky.

	Prošel mohutným klenutým průchodem na ulici na úbočí hory a Stín se tiše držela za ním. Dvojice se ocitla v povrchové části osady, hledící na nekonečný západní oceán.

	Přímoří nebylo tak rozvinuté jako Zátoka. Úzká hlavní ulice, která se klikatila vzhůru po úbočí hory, vypadala prudší a nahodilejší. Přesto byla lemována nejrůznějšími kamennými budovami, postavenými z těsně přiléhajících kvádrů nebo vytesanými přímo ze skály. Před nimi stál na okraji úzké plošiny dům se strojovnou a stanice výtahu.

	Chane se obrnil a Stín začala bručet. Tyhle trpasličí vymyšlenosti představovaly nejnepřirozenější způsob cestování, jaký kdy zažil.

	„Pojď,“ zasípal.

	Stín zastříhala ušima a nakrčila čenich a Chane si uvědomil, že přejal Wynnin zvyk mluvit s fenou, jako by rozuměla.

	Vytáhl měšec a vysypal si do dlaně trpasličí a numanské mince. Neměl ponětí, kolik stojí cesta dolů na pobřeží. Když se přiblížili ke stanici, vykolébal se ze strojovny neuvěřitelně široký trpaslík. Byl zázrak, že tenhle obrovitý správce stanice vůbec projde trpasličími dveřmi. Kolem obličeje mu poletovaly rozcuchané vlasy barvy sekvojové kůry a stejně zbarvený vous měl plný ovsa. Možná se dělil se svými mezky o jídlo.

	„Dolů?“ zabručel. „Jak daleko?“

	Chane natáhl ruku s mincemi. „Do přístavu.“

	Správce znovu zabručel a vylovil z Chanovy dlaně trpasličí železný „špalík“. Pak zalétl pohledem ke Stín, nakrčil baňatý nos a vybral ještě jeden měděný. Mávnutím ruky poslal Chana k výtahu, aniž se osamělého cestujícího namáhal doprovodit.

	Nikdo další na jízdu dolů nečekal a Chane neviděl žádný osobní výtah jako v Přímoří. Byl zde jen jeden velký nákladní, a do toho mlčky nastoupil. Když se obrátil, aby zavřel branku, Stín postávala na kamenné nakládací rampě.

	Hlavu měla svěšenou nízko u země. Při každém váhavém kroku vrčela, ale nakonec ho následovala. Chane stěží stačil zavřít a zajistit branku, když se ze strojovny ozvalo kovové cvakání. Jakmile sebou výtah poprvé trhl, Chane oběma rukama sevřel zábradlí a dřevo pod jeho prsty zaskřípalo. Vzápětí se kolem nich začaly prohánět útesy a průrvy na úbočí hory.

	Rychlost prudce − příliš prudce − narůstala, až klesali mnohem rychleji, než jak probíhala cesta vzhůru do Zátoky. Zpod plošiny se ozýval dunivý rachot, způsobený mohutnými koly, valícími se po ocelových kolejích na žulové cestě. Nešlo jen o zvuk − celým Chanovým tělem probíhalo chvění. Měl pocit, jako by ho někdo shazoval dolů na čekající kamenité pobřeží. Zdálo se mu, že přes hlasitý hřmot výtahu slyší Stín zvracet.

	Nechtěl se na to dívat.

	Výtah minul dvě nižší osady, ale ani v jedné nebyla přestupní stanice na jiný výtah. Jediný nákladní výtah v Přímoří vedl až dolů a menší osady se kolem jen mihly.

	Útěchou bylo Chanovi vědomí, že − ať tak či onak − výtah nakonec zastaví. Když konečně zpomalil a pak s nárazem zabrzdil ve stanici v zadní části přístavu, Chane se v tiché noci pod zataženou oblohou roztřásl.

	Nikdo nepřišel přijíždějící cestující zkontrolovat. Možná že na této straně hory vybírali poplatky jen nahoře. Chane třesoucíma se rukama odjistil branku, sestoupil po nákladové rampě a v polovině se zastavil.

	Stín pořád stála uprostřed výtahu. Uši měla přitisknuté k hlavě, tu skloněnou a nohy široce roztažené, a z funící tlamy jí stékala stružka slin a dělala na prknech výtahu louži.

	„Už je po všem,“ řekl. „Pojď.“

	Ucítil mořský vzduch a podíval se vzhůru po prudké žulové cestě. Strana poloostrova, hledící na oceán, byla strmější a drsnější než ta směrem k zálivu. Spád do otevřeného oceánu byl pravděpodobně důvod, proč tady mohly kotvit velké lodě.

	Kromě několika skladišť podél hlavní ulice k přístavu zde bylo jen pár vybledlých budov. Pobřeží by však v žádném případě nemohlo být označováno jako pláž.

	Nekonečné vlny bušily a tříštily se o rozeklaná skaliska na úpatí hory. A Chane zapochyboval, že v mílích mořem otlučených skal dokáže najít malý skrytý vchod. Kterým směrem − severním, nebo jižním − by vůbec měl začít?

	Stín zavrčela a zostra zavětřila, zatímco sama hleděla podél pobřeží.

	„Nejdřív pokoj,“ řekl Chane, spíš pro sebe než k psovi.

	Stín vyrazila vzhůru k hlavní osadě Přímoří, neboť nejspíš stále měla pochybnosti o tom, že nechali Wynn samotnou. Chane luskl prsty, aby upoutal fenčinu pozornost, a vešel mezi skladiště.

	Kolem se pohybovalo jen pár trpasličích dělníků. Pod houpající se lucernou postával hlouček lidských námořníků. Dokud nevyšel zpoza budov a nedošel k přístavním molům, zahlédl jen dvě jednostěžňové lodě. Pak spatřil větší loď, která kotvila o kus dál na konci mola nejvíc vlevo.

	Její dva stěžně byly stejně vysoké jako ty na větších lodích, které viděl v Calm Seattu. Všechny plachty měla svinuté a jako by nehybně vyčkávala. To muselo být vévodkynino plavidlo. Pokud se ubytovala v Přímoří, pak by její loď kotvila tady. Zbývající dvě malé jako by sem nepatřily.

	Stín si odfrkla.

	Proklusala kolem mol a Chane se obrátil a následoval ji. Nakonec se posadila, aby na něj počkala. Když ji dohonil, seděla před kamennou budovou, která vypadala přikrčeně, přestože byla patrová. Chane nahlédl okny dovnitř a uviděl tam trpaslíky, některé s korbely v rukou nebo usazené u stolů k jídlu. Patrová budova mohla být hostinec nebo něco podobného.

	Chane si pečlivě prohlédl Stín, ačkoli si ho fena nevšímala. Možná chápala jeho záměry, když už ne slova. Mělo by mu to přinést částečnou úlevu, ale Chane byl jen tím obezřetnější.

	Co dalšího Stín věděla nebo chápala?

	* * *

	Poté co se ujistila, že vévodkyně Reine na noc zůstává v hostinci, se Wynn vrátila do svého pokoje. Učenka, která byla sama poprvé od chvíle, kdy Chane opět vstoupil do jejího života, si brzy zalezla do postele a tvrdě usnula. Za rozbřesku musela být vzhůru a svěží, pokud má přes den Reine sledovat. Když jí ráno hostinská zaklepala na dveře, probudila se a cítila se víc opět sama sebou.

	Nebyla si jistá proč, ale probouzet se ve dne bylo svým způsobem osvobozující, dokonce i ve světě bez slunečního světla. Převalila se z postele, protáhla svaly rozbolavělé následkem další noci na tvrdé trpasličí matraci a uvažovala jak začít. Dělala si starosti o Stín − a Chana − ale neměla jak zjistit, zda dorazili v pořádku a sehnali ubytování.

	Wynn pohlédla na šedé roucho, přehozené přes roh postele. Bude-li ho mít na sobě, každý z vévodkynina doprovodu si jí okamžitě všimne. Její žlutý a rezavý elfský oděv na malé lidské ženě by však přitahoval pozornost úplně stejně. Dostala nápad.

	Oblékla si šaty, natáhla si i roucho a pak zamířila do přední místnosti hostince. Možná by s trpasličí hostinskou mohla něco vyměnit nebo si vypůjčit. Pak by mohla přes den splynout s místními − a sledovat vévodkyni.

	„Ano,“ pronesla tiše sama pro sebe. „Trpasličí převlek.“

	* * *

	Toho večera se Chane těsně po setmění probudil v přístavním hostinci. Stín seděla připravená u dveří a sledovala ho, jako by to dělala celý den. Chane se na ni zamračil.

	Jestli je Stín tak chytrá, jak Wynn tvrdí, nebude jí připadat divné − podezřelé − že celý den prospal? Fena sice chránila Wynn, ale byla velmi mladá, tak kolik toho o nemrtvých ve skutečnosti věděla?

	Vstal z postele a začal si oblékat šaty, ztuhlé zaschlou solí.

	Minulou noc zkoumali skalnaté pobřeží. Čas ubíhal příliš rychle a Chane začal mít obavy. Když ucítil, že se blíží úsvit, vrátili se do hostince, oba promáčení slanou vodou. Než si sundal mokré oblečení, sehnal pro Stín suchou pokrývku.

	Ta stále ležela v rohu na opačné straně pokoje a byla od psa jen trochu zmáčená.

	Stín zavrčela a zaškrábala na dveře.

	„Okamžik,“ zamumlal.

	Nyní je čekala celá noc. Chane musí najít vstup do tunelu − nebo se ujistit, že nikde v dosahu není.

	Wynn si dávala za vinu jejich neúspěchy, ale on jí zrovna nepomáhal. Po pravdě řečeno za ty malé úspěchy, které zaznamenali, vděčili převážně Stín, která vyslídila z myslí ostatních jejich tajemství. Poprvé od chvíle, kdy dorazili do Dhredze Seattu, byl Chane v postavení, kdy mohl něco udělat.

	Doufal, že propast mezi nemrtvým a majay-hì nebude tak široká. Možná že Wynn představovala pro Stín tak známý prvek, že kdyby se fena dozvěděla, co je Chane zač, potlačila by přirozené instinkty.

	Šaty mu ještě zcela neuschly, ale stejně bude brzy opět promočený. Oblékl si plášť, přetáhl si kápi přes hlavu a přál si, aby nemusel nosit dva batohy. Ale nehodlal je tady nechat.

	Stín opět zaškrábala na dveře.

	„Už jdu,“ řekl.

	Otevřel, Stín vyběhla ven a on ji následoval. Když došli do výčepu, zastavil se, aby koupil kus uzené ryby. Cestou do přístavu jím Stín nakrmil. Prošli kolem posledního mola a vyšplhali se na severní část skalnatého pobřeží.

	Byl to jen odhad, vzhledem k tomu, že neměl ponětí, kterým směrem zamřížovaný tunel ze Stíniny ukradené vzpomínky vedl. Podle pozice tržiště U Trhliny nahoře v Přímoří se mu však sever zdál pravděpodobnější. Chvíli trvalo, než došli na místo, kde včera v noci přestali.

	Stín šla v čele a přivírala oči proti větru, který jí jen slabě cuchal solí ztvrdlou srst. Netrvalo dlouho a slané spršky je oba promáčely. Chane pečlivě zkoumal každý palec míst, kudy procházeli, zatímco Stín čenichala vepředu.

	Byli zcela sami. Nikdo jiný neměl důvod škrábat se po příkrém, holém okraji skaliska. Často musel šplhat nebo se plazit po čtyřech přes skalní výběžky a útesy. Postupovali jen pomalu. Zalévaly ho další spršky kapek a promočený plášť mu těžkl.

	Když si shrnul zplihlou kápi a pohlédl vzhůru, ubývající měsíc, sotva svítící srpek, už vystoupal nad vrchol hory nad ním. Uplynula polovina noci. V hluku příboje neslyšel z hory odbíjení trpasličích zvonů, které označovalo plynoucí čas.

	Chane se zastavil a ohlédl se zpátky cestou, kterou přišli.

	Lucerny, které visely na molech nebo kotvících lodích, už nebylo z té dálky vidět a Chane pocítil strach. Při návratu nebudou pátrat, a tak to bude rychlejší, ale jestli se brzy nevydají zpět, dostihne ho úsvit. Cestou viděl několik trhlin dost velkých na to, aby se v nich ukryl před sluncem.

	Stín vepředu třikrát zaštěkala a Chane se obrátil.

	Na rozbitých kamenech mu uklouzla noha, a než nabral rovnováhu, sklouzl dolů.

	Stín znovu zaštěkala, ale přestože zesílil zrak na nejvyšší možnou míru, stále ji nikde neviděl. Náhle se objevila na vrcholku prudkého skalního hřbetu, svažujícího se do burácejícího příboje. Stála naprosto nehybně a čekala.

	Nepatrná naděje, kterou Chane pocítil, jen zvýšila jeho strach z dalšího vzdalování se od přístavu, ale škrábal se dál. Zatímco šplhal nahoru, Stín slezla druhou stranou dolů. Chane rychle přelezl hřbet, nahlédl do úzké malé zátoky a jeho naděje pohasly.

	Zátoka sahala tak hluboko do prudkého pobřežního svahu, že na jejím konci byla jen černočerná tma. Nebylo kudy pokračovat kolem rozbouřeného moře. Museli by vyšplhat do vysokého svahu, aby ji obešli. Vzhledem k tomu, že uplynula polovina noci, začínal být celý podnik nebezpečnější, ale Stín se plazila dál po prudkém úbočí zálivu.

	„Vrať se zpátky,“ zavolal, i když jeho skřípavý hlas bylo přes vlny a vítr sotva slyšet.

	Stín se škrábala kolem vody hlouběji do zátoky a Chane sklouzl dolů po skalním hřbetu. Boty mu na mokré skále skřípaly. Než vlny dosáhly do zadní části zálivu, rozbíjely se a převalovaly, takže musel být mělký. Přesto to nebylo místo, kterým by se měl člověk ve tmě brodit. Stín se náhle odplazila na bok a pokoušela se vyšplhat po svahu vzhůru, zatímco tmavá zpěněná voda jí vířila kolem nohou.

	„Stín!“ zavolal Chane.

	Rukou blíž ke svahu sevřel kluzký kámen a namáhavě postupoval dál.

	Stín jen otočila hlavu a zaštěkala na něj a pak se zahleděla dozadu do zátoky. Když se dostal až k ní a podíval se, tma v zátoce vypadala nějak jinak. Skála nad ní nesahala až k vodní hladině. Hrubý převis vytvářel nad zčeřenou vodou nízký a široký otvor.

	Jeskyně byla napůl vyplněná vodou.

	Chane se podíval na měsíc a pak dolů do vody. Nebylo možné říci, jak je hluboká.

	Stín na něj netrpělivě zafuněla a nastražila uši. Hleděla na nízkou jeskyni, naklonila hlavu a hlasitě zakňučela. Jednou vyštěkla a nejistě začala ustupovat po úbočí hrbem.

	„Co je?“ zavolal Chane unaveně.

	Ucouvla o další krok a zastavila se teprve poté, co už nemohla pokračovat, aniž by se s ním srazila. Zjevně usoudila, že tohle není to, co hledají. Chane však potřeboval mít jistotu, a proto sestoupil po strmé skále dolů. Zaváhal a pak do tmavé zčeřené vody ponořil jednu nohu ve vysoké botě.

	Když nahmatal oporu, ponořil se až po pás. Tiskl se ke srázu a kousek po kousku postupoval hlouběji do zátoky, dokud jeho oči nepřivykly hlubší tmě. Stále neviděl až na konec, ale slyšel, jak někde dál pod převisem pleská voda o kámen. Stínino chování nyní dávalo smysl.

	Naslouchala, jestli někde volně neproudí voda. Aniž vešla dovnitř, věděla, že pod převisem žádný otvor není.

	Chane sklíčeně vycouval a vyšplhal po svahu útesu. Stín už pokračovala dál. Vyškrábala se nahoru a čenichala na cestě kolem zálivu. Chane ji s námahou následoval.

	Měli by se obrátit nazpátek, ale zdravý rozum podlehl představě neúspěchu.

	Chane prohledával každou proláklinu, kanál i prasklinu a postaral se, aby neminuli jedinou díru nebo zvláštní černou skvrnu. Zapomněl, jak nebezpečně daleko se dostali, dokud nezaslechl nezřetelné vzdálené odbíjení, valící se po svahu hory.

	Ztuhl, a napočítal pět úderů.

	Pátá osmina noci podle trpasličího počítání času, a nic nenašli. Strach způsobil, že rozum pronikl zklamáním. Bylo-li by to nutné, mohl by pokračovat až do rána, ale už nyní si nebyl jistý, jestli se dokáže dostat do hostince před východem slunce. Jak může Wynn při tomto úkolu zklamat?

	„Stín!“

	Klekl si na skále, zatímco fena se zastavila kus před ním a ohlédla se. K jeho úžasu zvedla hlavu k obloze − ne, vzhůru k hoře a měsíci, který zářil za nočními mraky. Chápala, že se pohybují v noci i z jiného důvodu, než že se tak prostě rozhodli? Jestliže toho věděla tolik, pak…

	Do pobřeží narazila obrovská vlna.

	Vodní tříšť vystříkla vysoko, rozpleskla se kolem Chana a promáčela ho. Když se mu opět rozjasnilo před očima, Stín na něj hleděla ze vzdálenosti natažené paže. Pysky pod studenýma napjatýma očima sebou škubaly a ani jednou nemrkla.

	„Ty to víš?“ zašeptal.

	Pokud věděla, co je zač, proč na něj nikdy přímo nezaútočila? Pokud to nevěděla, proč pořád krčila čumák a sledovala ho pronikavým pohledem?

	Chane se okamžitě musel vydat zpátky − ale Stín ne.

	Nerozhodně zaváhal. Musí ji nějak přimět to pochopit. Je-li jeho podezření správné a ona zná jeho skutečnou podstatu, pak dovolit jí nahlédnout do jeho vzpomínek nic nezmění. Pokud se Chane mýlí, pro jednoho z nich to tady skončí − nebo on bude muset přinejmenším uprchnout. Co se bez něj stane s Wynn?

	Chane byl stále zoufalejší.

	Najít podmořský tunel do podsvětí mohla být jejich jediná zbývající možnost. Jestliže se Stín neuspějí, Wynnina mise skončí neúspěchem. Existoval jediný způsob, jak Stín říci, aby pokračovala bez něj.

	Chane se zvedl na kolena a palcem už přejížděl po prstenu na ruce. Zahleděl se Stín do očí, sevřel ho prsty druhé ruky a zaváhal.

	Stáhl si prsten nicoty.

	Stín se před Chanovýma očima zamihotala stejně jako svažující se skalnaté pobřeží, jako když se díky velkému žáru na pláni rozostří obzor. Na oba dva se obloukem snesla sprška vody z další vlny.

	Chanovi po tváři stékala slaná voda. Zachvěl se, ne zimou, ale protože se jeho vnímání třikrát zostřilo. Nesundal si prsten nicoty od chvíle, kdy před měsíci poprvé vstoupil do Calm Seattu. Téměř zapomněl, jak moc tlumí jeho smysly. Bylo to jako opět ožít − nebo si to přinejmenším mohl tak nějak představovat.

	A viděl Stíniny křišťálově modré oči, které před jeho posíleným zrakem plály až příliš jasně.

	Stín zavrčela, stáhla pysky a odhalila všechny zuby. Nahrbila se, a dokonce i když byla zcela promočená, zježila se jí srst na hřbetě. Cvakla čelistmi do vzduchu.

	Chane znehybněl − dopustil se vážné chyby.

	Psí vrčení se změnilo na rachotivé mručení, jako když se kočce v hrdle zadrhne rozzuřené zamňoukání. Fena přitiskla uši k hlavě a celé její tělo se chvělo.

	Zůstávala však na místě.

	Mručení zesláblo a změnilo se opět na tiché vrčení.

	„Vědělas to…“ zašeptal Chane. „Celou dobu.“

	Na okamžik ani nedokázal pomyslet na to jak. Buď Stín vlastními smysly, tak podobnými těm Wynnina starého společníka Chapa, vycítila, že není normální, nebo…

	Zachytila Stín nějakou vzpomínku, která učence uklouzla?

	Fena na něj nezaútočila, jak by příslušník jejího druhu měl. Dokonce po jeho boku bojovala proti přízraku − při obraně Wynn.

	Jak může Stín říci, co teď musí fena udělat?

	Pokusil se vybavit si vzpomínky na nějakou příležitost, kdy chránil Wynn, a také na okamžiky pátrání od chvíle, kdy se oni tři dali dohromady. Také zde byl malý pokoj v hostinci, kam se on bude muset vrátit a čekat. Neměl však žádnou vzpomínku, jako byla ta, o níž mluvila Wynn − otvor se železnou mříží, který mořské vodě umožňoval proniknout do podzemní komnaty. Jediné, co jej místo toho napadlo, byl převis, který už Stín našla, ačkoli se prokázalo, že jde o falešnou naději.

	Stín podivně ztichla a nespouštěla z něj oči.

	Jakmile si Chane ujasnil, které vzpomínky použije, natáhl ruku.

	Fena se na svahu otočila a chňapla mu po zápěstí.

	Ucukl rukou zpátky. Nebyl si jistý, jak to celé funguje, ale Wynn se jí tak často dotýkala, že se to zdálo nezbytné.

	„Musím,“ řekl a znovu se k ní natáhl. „Musím si být jistý, že rozumíš! Musíš jít dál a… hledat vchod, zatraceně!“

	Náhle se mu v hlavě vynořila vzpomínka.

	V malém tmavém pokoji hostince v trpasličím přístavu stála vedle úzkého lůžka a navlhlé složené pokrývky v rohu lucerna.

	Chane se váhavě stáhl. Když mluvil, na tohle nemyslel.

	Stín utichla. Levý pysk se jí chvěl a obrátila se pryč.

	Chane sledoval, jak se drápe a skáče dál po temném pobřeží, zalévaném nevypočitatelnými sprškami vody. Jen jednou se zastavila na skalním hřebeni a zdálo se, že kývla hlavou jeho směrem.

	Jediné, na co pak dokázal myslet, byl pokoj v hostinci.

	Ačkoli Wynn neustále prohlašovala, že je Stín plně vnímající bytost, až doteď mu ta skutečnost zcela nedocházela. Říkala mu, ať se vrátí.

	Chane se obrátil k jihu a škrábal se k přístavu.

	* * *

	Právě když Wynn sledovala vévodkyni a její doprovod, zaslechla páté odbíjení druhého dne − po poledni. Na dálku ji nikdo nepoznal.

	Kolem pasu měla pod rouchem ovázaná dvě prostěradla a na sobě velký trpasličí plášť, který si vypůjčila od hostinské. Pokud se na ni někdo nepodíval zblízka, vypadala dost statně, aby ji bylo možné považovat za mladou, poněkud vyhublou trpaslici. Začínala však litovat, že Chanovi ustoupila a zůstala tady.

	Za prvé nic nezjistila. Reine většinu času trávila schovaná v hostinci, takže Wynn nezbývalo než se potulovat po hlavní cestě a čekat. To bylo složité, protože nikdo jiný netrávil tolik času tím, že by se tam všem na očích potloukal. Za druhé, a to bylo důležitější, nesnášela být takto odříznutá a nemít tušení, kde jsou její společníci a jak se jim daří.

	Byla Stín v pořádku? Jak si Chane vedl sám mezi trpaslíky? A našli vchod do tunelu?

	Wynnino přestrojení se ukázalo jako dostatečné, ale začínala si myslet, že její úkol je pouze ztráta času. Jak dlouho může předstírat, že na někoho čeká, než si toho někdo všimne? Jedna skupina trpaslíků v silných kožešinách už kolem ní prošla alespoň dvakrát. To ráno už ji třikrát minula stejná dvojice klanových strážníků. Právě když se chystala to vzdát a vymyslet jiný plán, někdo vyšel z hostince v bočním tunelu.

	Vévodkyně Reine se objevila v naleštěných botách, jezdeckých kalhotách a tmavé zelenomodré sukni s rozparkem vpředu. Její elfský společník byl jako vždy téměř schovaný v bílém rouchu a kápi. Následovali je všichni tři Weardasové a skupinka vyrazila přímo k hlavní cestě.

	Wynn se stáhla zpátky, přitiskla se ke stěně a sklopila hlavu, dokud jí kapuce pláště nespadla přes oči. Nehybně čekala a sledovala, jak kolem produsaly jejich nohy. Jakmile byli o dobrý kus před ní, sledovala je z takové blízkosti, jak se jen odvážila.

	Když zahnuli do chodby k tržišti U Trhliny, zpomalila, dokud neprošli kolem prvních stánků. Teprve poté, co je znovu dohonila, si všimla, že elf nese kousek pergamenu a zastrouhané tyčinky psacího uhlu, zabalené v útržku papíru. Reine procházela tržištěm a vyměňovala trpasličí špalíky za pokrývku, plechovou konvici a kotouč pevného provazu.

	Ať měly předměty sloučit čemukoli, elf si něco odškrtával na pergamenu, jako by si označoval zakoupené položky. Wynn vklouzla za svíčkařův stánek a dostala se tak blízko, že je slyšela.

	„Bochníky chleba navíc by neuškodily,“ říkal elf zpěvným ostrým hlasem. „Pokud máme dole strávit několik dní, raději bychom neměli hostitele zatěžovat.“

	Wynn ztuhla, a až příliš zvedla hlavu. Chystají se dolů za Kamenochodci − vypadalo to, že na několik dní − a ona je ztratí!

	„Uvědomuji si běh času,“ odpověděla vévodkyně. „Každým rokem téměř cítím, jak se nejvyšší příliv blíží.“

	Následovala kratičká odmlka.

	„Ale ano,“ pokračovala, „nakupme chleba… a možná sušené ovoce.“

	Zamířili zpátky ke vchodu na tržiště, kde stánky postavili obchodníci s jídlem. Wynn se proplétala tržištěm a dvakrát zalétla pohledem k jeho zadní části a chodbám, vedoucím do vnějších prostor této úrovně.

	Nenapadalo ji, jak je poté, co se vydají ke skrytému vstupu do podsvětí, dál sledovat, aniž by si jí všimli. Vévodkyně však nakoupila několik pecnů a kapitán se pak obrátil a vedl ji k východu z tržiště na Trhlinovou hlavní cestu.

	Wynn se kradla stejným směrem o jednu uličku dál. Když se suita blížila k východu, vévodkyně opět promluvila.

	„Nakoupili jsme všechno, co bychom mohli potřebovat. Prosím, postarejte se, aby mě až do zítřejšího večera nikdo nerušil. Potřebuji… čas.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl elf a všichni odešli.

	Wynn nešla za nimi, neboť věděla, že míří zpátky do hostince. Vévodkyně se zjevně hodlala až do zítřejšího večera schovat. Pak na celé dny zmizí dolů. Na jak dlouho − a proč? Zdálo se, že k tomu nemá žádný důvod, a jediné, co Wynn napadalo, byly starodávné texty.

	Wynn se usilovně snažila vymyslet způsob, jak vévodkyni špehovat i v hostinci. Musí zjistit, co tady Reine dělá a jak jsou ona a královská rodina spojeni s Kamenochodci. Pokud ti stráží texty a mohou je každý den nějak přinášet a odnášet z bratrstva − na vzdálenost třídenní cesty po pobřeží − za jakým účelem zde vévodkyně je?

	Wynn nebyla schopná přijít na to, jak získat odpovědi − aniž by ji zavřeli. Nemělo cenu zde setrvávat.

	S kyselým výrazem zamířila zpátky do hostince.

	* * *

	Chane se probudil a na okamžik zůstal nehybně ležet, neboť si nebyl jistý, kde je. Pak mu do mysli pronikly události předchozí noci. Rychle vstal, spustil nohy přes okraj postele a rozhlédl se. Ještě se zcela neprobral.

	„Stín?“

	Stín tady nebyla, ale jak by vůbec mohla? On se sotva stačil dostat do hostince těsně před rozbřeskem, právě včas, aby vyběhl do svého pokoje a upadl na posteli do spánku. Jeho šaty zmáčely přikrývky, protože se nenamáhal se svlékáním. Vzal si plášť a vyšel z pokoje. Jakmile vyšel ven, zavolal.

	„Stín!“

	Dva robustní trpaslíci před hostincem se podívali jeho směrem, ale Chanovi to bylo jedno. Rozhlížel se po feně a neměl ponětí, jak ji najít, natož jestli se vůbec vrátila.

	I večer v přístavu stále panoval ruch. V zadní části jednoho z mol zakotvila další loď. Zaujala ho její zvláštně zkroucená příď a řada vysokých trojúhelníkových plachet. Vesla lodi byla vztyčená podél zábradlí.

	Trpasličí přístavní dělníci vynášeli z lodě obrovské balíky a sudy a stěhovali je po molu. Mezi nimi se míhali malí Sumanové s tmavou kůží a v dlouhých hávech a šátcích omotaných kolem hlavy, buď cestující, nebo posádka lodi. Ačkoli byli o hlavu vyšší než trpaslíci, nebyli tak vysocí jako Wynnin sumanský společník, domin il’Sänke.

	Tato noc byla ještě temnější než předchozí, neboť měsíc se stále ukrýval za vysokým vrcholkem poloostrova. Zítra nebude vidět ani na vrcholu − bude nov. Protože noc byla jeho světem, míval ve zvyku těmto věcem věnovat větší pozornost. Právě teď mu to bylo jedno.

	„Stín?“

	K jeho uším dolehlo tiché zafunění.

	Chane se otočil doleva za zvukem a Stín přiběhla ulicí k němu. Překvapilo ho, když pocítil provinilé bodnutí, že musela být celý den venku. Ona však proklusala kolem něj.

	„Stín?“

	Fena běžela dál a mířila na hlavní ulici − na tu, která vedla k výtahu.

	„Vrať se zpátky!“ vykřikl.

	Stín se zastavila na rohu, ohlédla se na něj a pak mu zmizela z dohledu.

	Chane vrazil zpět do hostince a zamířil do pokoje. Posbíral batohy, hodil na pult peníze pro hostinského a počkal, jen dokud se nepřesvědčil, že to stačí. Pak vyběhl ven.

	Když zabočil za roh, Stín tam seděla dole u nakládací rampy.

	Přicházel k nim hlouček trpaslíků a dvojice Sumanů v křiklavém oblečení. Při pohledu na „vlka“, kterým jim seděl v cestě, se všichni zastavili.

	„Dhêb!“ zavrčel Suman s plnovousem.

	Muž sáhl po jílci zahnutého meče, zasunutého za pruhem látky, který měl omotaný kolem pasu, a Chane se k němu protlačil.

	„Je moje!“ prohlásil a postavil se před Stín. „Nebude dělat potíže.“

	Jeden z trpaslíků s vlasy zastřiženými až těsně k hlavě se na něj zašklebil. Zašeptal něco nejblíže stojícímu společníkovi, který pak promluvil přímo s oběma Sumany, pravděpodobně jejich jazykem. Chane se ohlédl.

	Stín popošla k výtahu, kde ji podezíravě sledoval trpaslík, který byl nejspíš správcem stanice. Trpaslík stál mlčky a držel branku otevřenou. Stín s nasupeným bručením nastoupila a skrčila se v zadním rohu plošiny.

	Chane ji rozladěně sledoval, zatímco jeden ze Sumanů se s trpasličími společníky vášnivě dohadoval. Nakonec Chane nastoupil a postavil se vedle Stín. Stále si přál, aby se mohl nějak dožadovat odpovědi. Dělníci naložili zboží na plošinu výtahu a navršili balíky, sudy i bedny do takové výše a šíře, že Chanovi začala dělat starosti jejich váha. Zamračil se na Stín.

	Našla něco, nebo to vzdala a trvala na tom, že se vrátí k Wynn?

	Uprostřed rozruchu, který její přítomnost často vzbuzovala, neměl možnost to zjistit. Bude muset vydržet cestu vzhůru a pak tahle haštěřivá potvora dá Wynn odpovědi.

	* * *

	Při prvním odbíjení po večeři seděla Wynn na podlaze ve svém pokoji a oběma rukama držela pouzdro na svitky. Vévodkyně dnes večer nikam nepůjde a učenka neměla co na práci.

	Dvě období v bratrstvu sotvakdy vyhledávala něco víc než soukromí. Být sama jí bylo jedinou útěchou. Avšak třetí noc, kdy byla sama v seattu, náhle pocítila smutek. Cítila se divně, jako by něco postrádala.

	S určitým zdráháním si přiznala, že jí chybí Chane a Stín, že si dělá starosti o to, jak si vedou mezi trpaslíky. Chane dokonce ani nemluví jejich jazykem. A Stín…

	Wynn opět pocítila nevraživost.

	Chystala se mladé nezvedené fence něco od plic říci. V souvislosti se Stín už nebudou žádné tvrdohlavé nesmysly, pokud jde o slova. Oprávněný hněv nezahnal osamělost, ale ta Wynn připadala jako slabost nebo její chyba. Má před sebou úkol, který musí za každou cenu splnit, a když to bude nutné, tak i sama.

	Wynn uchopila víčko pouzdra a chystala se ho sundat, ale zaváhala.

	V zámku uvězněném v ledu na vrcholcích Kráterových vrchů, když svitek viděla poprvé, ho Li’kän téměř servala z police v práchnivějící knihovně a přistrčila jí ho. Tehdy se Wynn domnívala, že si Li’kän prostě přeje, aby jí ho přečetla nahlas. Nyní věděla, že to není možné.

	Klamně křehká bílá stvůra měla v úmyslu něco jiného, neboť zápis na svitku byl pokrytý černým inkoustem. Té noci se však Wynn dovnitř pouzdra nepodívala. Li’kän ho upustila a Chane ho později našel a vzal.

	Proč se jí Li’kän snažila pouzdro dát?

	Wynn odstranila potlučené cínové víčko a vytáhla obsah pouzdra.

	Samotný svitek byl vyrobený z prastarého kusu kůže a díky Chanovu pečlivému úsilí byl opět poddajný. Nebylo však možné ho přečíst − přinejmenším obvyklým způsobem. Vnitřní strana byla téměř ke krajům začerněná a pokrytá inkoustem už před stovkami let.

	Wynn svitek opatrně roztáhla na podlaze.

	Slova pod nánosem barvy byla napsána krví nemrtvého. Ačkoli inkoust a kůže v sobě uchovávaly stopy pěti živlů existence, tato krev vždy bude prostá − nebo bude obsahovat negativní aspekt − jednoho z nich, ducha. Očarovaným zrakem Wynn dokázala vidět to, co chybí, stejně jako to, co je. Už jednou sumanská písmena pod vrstvou inkoustu zahlédla.

	Tak začala v bratrstvu pracovat na překladu − zapamatovala si co nejvíc znaků sumanského jazyka iyindu, než se jí následkem používání zraku udělalo příliš zle. S Chanovou pomocí slova zapsala, a co mohla, přeložila. Domin il’Sänke jí později pomohl to opravit.

	Wynn se natáhla pro batoh a vyndala z něj deníky, elfské pero a malou lahvičku inkoustu. Když musí dnešní večer opět trávit v osamění, mohla by alespoň udělat něco užitečného. Báseň ukrytou na kůži napsal jeden z Li’käniných druhů, buďto Häs’saun, nebo Volyno. Pravděpodobněji Häs’saun − bylo to sumanské jméno.

	Wynn si prošla poznámky k těm pár slovům, která na svitku zahlédla:

	 

	Děti… dvacet šest kroků

	Ukrýt… pět koutů

	Kotvy v… prázdnotě

	Hubí své vlastní

	Hory pod… stolicí pánovy písně

	 

	Domin il’Sänke opravil její překlad pojmu min’bâl’alu, pánovy písně. To, co pokládala za předložkový tvar, byl ve skutečnosti neznámý gramatický tvar iyindu, který v její rodné numanštině neměl srovnatelný protějšek. V souvislostech se pak slovo vyslovovalo jinak, než psalo, a znělo jako „min’bä’alâle“. Stejně tak slovo maj’att − „stolice“ − se mělo ve skutečnosti přeložit jako obecný název pro jakékoli „sídlo“ ve starodávné podobě. Ještě podivnější bylo, že jeho správný tvar nekončil dvojitým „t“, jak bylo napsáno na svitku. Výsledkem všech těchto změn a odlišností byl překvapivě známý, i když téměř zapomenutý trpasličí pojem, přepsaný starým sumanským dialektem.

	Min’bä’alâle maj’att… Bäalâle Seatt.

	V cechu se měla možnost dostat k překladům, které byly do té doby dokončeny, pouze na jeden den. V průběhu velice dlouhého dne a pomocí toho, co si uvědomila později, odhalila v podivných básnických metaforách další možné náznaky.

	„Dvacet šest kroků“ neoznačovalo vzdálenost, ale třináct párů nohou, třináct putujících jednotlivců. Wynn stále nevěděla, co znamená „pět koutů“, ale zjistila, kdo bylo těch třináct… nebo stále je.

	Prastarých upírů, možná prvních Vznešených mrtvých na světě, nazývaných in’Ahtäben − Děti − bylo třináct. Sloužili Hkàbêvovi − Milovanému − což byl další pojem pro neznámou bytost nebo sílu ve válce v Zapomenutých dobách. Znala další označení v různých sumanských dialektech pro tohoto nepřítele mnoha jmen jako in’Sa’umar a il’Samar…

	Noční hlas.

	Wynn také odhalila jména alespoň pěti Dětí Milovaného. Byla mezi nimi i Li’kän společně se svými ztracenými společníky Häs’saunem a Volynem. Vzhledem k dlouhému odloučení bílé nemrtvé, z něhož nebylo úniku, Wynn nezbývalo než doufat, že zbývající dva se nějak vytratili z tohoto světa. Byli tu však další, s nimiž bylo třeba počítat, včetně dvojice jménem Vespana a Ga’hetman.

	Až dosud nebylo jasné, co „ukrýt“, ale děti se rozptýlily koncem války. V zamrzlém zámku objevili „prstenec“ − nenapadlo je přesnější označení. Kam však odešly zbývající Děti, pokud stále existovaly, a proč nedoprovázely Li’kän a její společníky? Co „hubilo své vlastní“ pod ztraceným Bäalâle Seattem? A proč přízrak vraždil kvůli listinám s překladem?

	Přízrak na Wynn zaútočil několikrát, poté co jí Chane přinesl svitek. Věděl, co se v něm skrývá?

	Možná že při tom jediném krátkém nahlédnutí do obsahu svitku něco přehlédla. Ale pokusit se podívat na báseň znovu znamenalo přivolat očarovaný zrak. Dnes večer s ní tady nebyl domin il’Sänke nebo Chap − a dokonce ani Stín − aby jí pomohli zbavit se zraku, když se něco pokazí.

	Wynn tam seděla, zírala na začerněný povrch svitku a zmítala se mezi rozumem a ohromnou touhou. Jako vždy ji popostrčila zvědavost. Odložila svitek stranou, natáhla pravý ukazováček, aby na podlaze nakreslila myšlený kruh − a dveře se rozlétly.

	Chane vrazil dovnitř se Stín v patách. Oba se zarazili při pohledu na svitek a Wynnin prst, natažený nad kamennou podlahou.

	„Co to děláš?“ vyptával se Chane. „Pokoušíš se přivolat očarovaný zrak, když jsi úplně sama?“

	Její navrátivší se společníci s sebou do místnosti přinesli vůni moře. Na Chanových šatech byly světlé bílé skvrny od zaschlé soli, i když většinou ještě vypadal mokrý. Vlasy měl rozcuchané, stejně jako byla Stínina ztvrdlá, uhlově šedá srst.

	Stín se připlížila blíž, očichala svitek a nakrčila čenich. Přivřené třpytivé oči upřela na Wynn − podezření v nich se nápadně podobalo tomu, jaké si Wynn pamatovala od Chapa.

	Pátrala ve tvářích společníků, zmítaná mezi úlevou a znepokojením z jejich dobrodružství.

	„Našli jste to?“ vyhrkla.

	Chane se podobně jako Stín mračil nad tím, při čem ji přistihli.

	„Možná,“ odpověděl a rozzlobeně se podíval na Stín.

	Wynn strnula. „Co to znamená?“

	„Co to děláš?“ zopakoval Chane. „Myslel jsem, že tě najdu někde poblíž trhu nebo vévodkynina hostince.“

	„To je k ničemu,“ odpověděla, srolovala svitek a zastrčila ho zpět do pouzdra. „Reine zůstane až do zítřejšího večera v hostinci. Celý její doprovod zřejmě na něco čeká. Na několik dní se vracejí dolů. Nemám ponětí, co je na zítřejší noci tak výjimečného.“

	„Nov,“ řekl Chane, a než se stačila zeptat, zavrtěl hlavou. „Všiml jsem si toho na pobřeží. Zítra v noci nebude vidět měsíc.“

	„To nic… našli jste cestu dovnitř, nebo ne?“

	„Zeptej se jí,“ odvětil Chane a kývl bradou na Stín.

	Wynn zamrkala. Jak to Stín mohla vědět, a Chane ne? Když viděl, jak je zmatená, vylíčil jí všechno až do chvíle, kdy ho Stín odvedla zpátky k výtahu.

	„Očividně se k tobě chtěla vrátit,“ dodal.

	Wynn zapomněla na Stíninu záludnou neochotu poslouchat jazyk a zakývala na ni prstem.

	„Tak dobře, ty jedna,“ prohlásila. „Ven s tím, hned!“

	Stín přišla k ní a Wynn se natáhla po její hlavě. Při doteku vyvolala vzpomínku, kterou jí Stín ukazovala − zamřížovaný otvor za nádrží s mořskou vodou v uzavřené komnatě, kterou vévodkyně navštívila.

	Na oplátku se ve Wynnině hlavě objevila záplava nových výjevů, vůní a zvuků.

	Vůně moře byla ohromující, jako by jí úplně ucpala nos. Byla jí zima a byla mokrá. Dokonce i vysoko na pobřežním svahu ji stále zkrápěla vodní tříšť příboje. Bolely ji nohy, jako by celou noc chodila bosky − bosými tlapami − po členité skále.

	Uvnitř Stíniny vzpomínky hleděla Wynn dolů na kamení, zatímco očichávala cestu podél pobřeží. Před očima se jí třpytily mokré praskliny, skaliska a rozsedliny. Wynn − Stín − pohlédla vzhůru.

	Obloha nad oceánem byla zalitá matným světlem. Blížil se úsvit, i když na východním obzoru za horou ještě nevyšlo slunce. Jen díky Stíninu dokonalejšímu zraku toho Wynn tolik viděla. Cítila a slyšela se, jak kňučí, a byl to velice zklamaný a unavený zvuk.

	V dálce, až příliš daleko, rozeznávala pár nejvyšších budov a zakotvených lodí v přístavu. Místo aby sklonila čenich a pokračovala v pátrání, Wynn se obrátila zpátky k přístavu. Rozběhla se tak rychle, jak to kluzká skaliska dovolovala.

	Ke vzpomínce se přidalo i Wynnino vlastní zklamání a trápení. Nechala ruce sklouznout ze Stíniny tváře a slabě zašeptala:

	„Ne… ne.“

	„Co našla?“ zaskřehotal Chane.

	Wynn byla tak sklíčená, že se na něj ani nechtěla podívat. Stín nenašla nic. Když se však učenka pokusila zvednout hlavu a odpovědět, Stín zafuněla. Fena sklonila hlavu a vrtěla čumákem tak dlouho, dokud jí Wynniny prsty nepřejely po krku.

	Vzpomínka se opět objevila.

	Dole na pobřeží se zdálo, že je přístav o něco blíž, ačkoli ne o moc. A Wynn − Stín − šplhala vzhůru na sráz, aby se dostala přes hluboký záliv. Pak se zastavila, nastražila uši a zaposlouchala se. Zvuk vody pod ní jí nepřipadal správný.

	Slyšela mořské vlny, jak narážejí na mělčinu v úzké zátoce, a připlížila se nebezpečně blízko, aby se mohla podívat dolů. Vlny se rozbíjely poblíž ústí zátoky a její zadní část neviděla zřetelně.

	V tuto chvíli vzpomínku překryla jiná, pocházející ze stejné noci, ale mnohem dříve.

	Wynn hleděla na úzkou zátoku z vrcholku jižního skalnatého okraje. Vzadu byl široký převis, visící sotva pár stop nad vodou. Wynn − Stín − poslouchala, jak někde v hlubší temnotě naráží voda do zadní části jeskyně.

	Pak se vrátila do předchozí vzpomínky.

	Stála na vrcholku převisu a zvuk se změnil. Odrážel se. Nebyla to tichá ozvěna vody čeřící se o zadní stěnu jeskyně jako v minulé vzpomínce. Zvuk se víc dmul a šířil a prostor dole jej zesiloval.

	Voda v zátoce byla teď mělčí a odhalovala skalnaté dno.

	Wynn se přiškrábala přes vrchol zátoky a zamířila po svahu dolů. Nezastavila se, dokud neslezla po vnitřním svahu a nehleděla do průrvy. Nyní při odlivu byl převis značně vysoko nad zvlněnou vodní hladinou. Změna zvuku vln byla čím dál silnější a jasnější. Wynn seskočila z okraje do studené vody.

	Ponořila se až po hrudník, všemi čtyřmi tlapami tápala po opoře, a uslyšela…

	Tiché crčení, vodu tekoucí… ven uprostřed vln, líně směřujících dovnitř.

	Ztuhla a čekala, zatímco voda se valila dovnitř, stoupla jí do půlky boků a namočila jí ocas. Když opadla, opět uslyšela dutou ozvěnu vody kapající ven − jako kdyby z hlubšího místa.

	Wynn se vrhla do tmy pod převisem. Když nakonec narazila čumákem do zadní stěny, odtáhla se, frkala a potřásala hlavou. V kalném světle nadcházejícího úsvitu nebylo vidět, ale voda jí nyní sahala jen do půlky nohou. Pozorně větřila kolem drsného kamene, dokud… už tam nebyl.

	Wynn − Stín − polekaně ucouvla, ale ozvěna kapající vody jí nyní hlasitě zněla v uších. Ohlédla se, aby se zorientovala, a zjistila, že se dostala hluboko pod pravou stranu převisu. Cokoli našla, zvenčí by to v žádném případě neviděla.

	Natáhla čenich.

	Šmátrala, až našla okraj otvoru. Krok za krokem se opatrně vplížila dovnitř.

	Byl to tunel. Pokud dokázala usoudit podle ozvěny svých pleskajících kroků, nebyla chodba vysoká. Čím dál šla, tím méně vody dovnitř vtékalo, až jí stěží šplouchala pod tlapami. Pak prudce narazila hlavou do něčeho tvrdého. Nějak to minulo její nos a zasáhlo ji z obou stran do hlavy. Ustoupila, zatímco žuchnutí se rozléhalo kolem a znělo tlumeně kovově.

	Wynn čenichala, dokud na něco nenarazila.

	Bylo to vzpřímené a oblé, silnější než její přední noha. Opatrně to sevřela v zubech. Skutečně, chutnalo to jako kov. Vedlejší svislá tyč byla příliš blízko na to, aby mezi nimi dokázala prostrčit hlavu.

	Stín našla tajnou chodbu, ale vstup do ní byl chráněný mříží.

	Už se chvěla zimou, ale na tom nezáleželo. Našla to, co Wynn potřebovala.

	Stín se obrátila, rozběhla se zpátky chodbou do jeskyně na jejím konci a ven zpod převisu. Vyškrábala se na skalní hřeben a rozběhla se k přístavu, co jí nohy stačily. Když tam dorazila, už nastal den.

	Rybáři a námořníci se po ní ohlíželi, když klusala mezi domy, ale nikdo se k ní nepřiblížil a nenutil ji vrčet. Byla osamělá, promrzlá, a toužila po přikrývce v hostinci. Zastavila se přede dveřmi, zaváhala a vydala se pryč. Pak zahlédla malou kolnu plnou sítí a plachtoviny.

	Stín vklouzla dovnitř a zahrabala se do hromady.

	Vzpomínka náhle skončila.

	Wynn z té dlouhé výměny bolela hlava, ale zbytek toho, co se stalo, znala. Stín čekala celý den, protože se k Chanovi neměla jak dostat. Byla na dohled hostince, takže sledovala, až půjde, a zavedla ho zpátky k výtahu.

	Wynn se třásla a nebylo to jen vzpomínkou na promáčení studenou vodou.

	„Ty jsi moje Stín!“

	„Co jsi viděla?“ zeptal se Chane.

	„Dokázala to! Našla to! Stín, jsi chytrá holka!“

	Wynn Chanovi vylíčila, co zažila. Když zmínila úzký záliv, zatvářil se překvapeně a zavrtěl hlavou, jako by to popíral.

	„Příliv,“ sykl. „Proč mě to nenapadlo?“

	Když Wynn nic neříkala, povyprávěl jí, jak se Stín poprvé narazili na záliv a nic nenašli.

	„Musíme sledovat příliv a odliv,“ dodal, „a vrátit se za odlivu nebo v době, kdy začíná.“

	„A najít cestu skrz mříže,“ opáčila Wynn. „Může to být něco podobného jako v té místnosti s nádrží.“

	Pak se zarazila. Jedna záhada, týkající se dobrodružství jejích společníků, stále přetrvávala.

	„Jak se ti podařilo, aby Stín pochopila, co má udělat… sama?“ zeptala se. „Řeč vzpomínek dokáže používat jen se mnou.“

	Chane zaváhal a pak zvedl ruku Wynn před obličej − ruku s mosazným prstenem.

	Sevřel ho prsty druhé ruky.

	„Ne… nedělej to,“ zajíkla se Wynn.

	Než ho mohla zastavit, Chane si prsten stáhl.

	Wynn slyšela, jak Stín za ní okamžitě zavrčela, ale to bylo vše.

	„Ona to ví,“ řekl Chane. „Možná to věděla celou dobu.“

	Wynn se obrátila.

	Stín stále seděla na podlaze, ale uši měla přitisknuté k hlavě. Vycenila na Chana zuby a pak obrátila křišťálově modré oči k Wynn. Opět ztichla.

	„Znal jsem riziko,“ zašeptal Chane. „Byl to jediný způsob, jak mohla nahlédnout do některých mých vzpomínek a snad porozumět.“

	Wynn si prohlížela Stín, stále nejistá, co to ve skutečnosti znamená. Jedno bylo jisté − fena si toho uvědomovala mnohem víc, než dávala najevo. Wynn bez varování zašeptala ke Stín jediné slovo.

	„Chane.“

	Fenčin pohled zakolísal a krátce jím k němu zalétla.

	„Já to viděla!“ obvinila ji Wynn. „Ty mrňavá potvoro!“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Chane.

	„O ní!“ ukázala Wynn na Stín prstem.

	Fena hrdelně zakňučela a naklonila hlavu.

	„Ty nejsi to jediné, co ví,“ prohlásila Wynn. „Celou tu dobu se namáhám, snažím se používat řeč vzpomínek, až mě z toho bolí hlava, protože ničemu jinému nerozumí… a ona mi lhala. Rozumí slovům!“

	Chane unaveně zasténal, i když to znělo spíše jako zasyčení. „Snad jménům… a jen proto, že je slyšela a s někým si je spojila.“

	Wynn tomu nevěřila, ale nebylo těžké to vyzkoušet. Vytěsnila z mysli vzpomínky a přejela malý pokoj pohledem. Zahlédla zakrytý sluneční krystal na místě, kde ho předtím zanechala.

	„Hůl!“ pronesla důrazně.

	Stín začala otáčet hlavu, ale zarazila se. Vzápětí sklopila uši a na Wynn se už nepodívala.

	„A je to!“ zavrčela Wynn. „Pojď sem, ty… ty paličaté… štěně!“

	Wynn udělala rychlý krok a chystala se popadnout Stín za zátylek − a minula.

	Fena od ní sklouzla po podlaze pryč. Odfrkla si, zafuněla, nakrčila nos a znechuceně se na učenku podívala, jako by ochutnala něco odporného.

	„Wynn, na tohle teď není čas,“ varoval ji Chane.

	„Ale ano, je!“ odsekla Wynn a nespouštěla fenu z očí, „jestli nás čekají další potíže, nemáme čas neustále zápasit se vzpomínkami. Přestane být paličatá a začne dělat věci po mém. A teď pojď sem, Stín!“

	Tentokrát se Stín na zadku otočila. Zvedla se ze sedu a vyskočila přímo na postel. Ten pohled by většinu lidí vyděsil, ale ne Wynn.

	„Neutíkej přede mnou!“ nařídila a znovu se ji pokusila chytit.

	Ruka jí příliš rychle sklouzla po Stíniných zvedajících se zádech a nohách. Když prsty míjely psí ocas, sevřela ho.

	V příštích letech se Wynn při vzpomínce na tuto chvíli vždy celá schoulí. Popadnout za ocas vyděšené divoké zvíře vyšší než jakýkoli vlk byla jedna z − mnoha − nejhloupějších věcí, jaké kdy udělala. Avšak v tuto chvíli jí to bylo jedno, dokud…

	Stín vyjekla a se zavrčením otočila hlavu. Vestoje na posteli sklonila hlavu, až měla oči na stejné úrovni s Wynn − a učenka se zarazila.

	„Nech toho!“ řekl Chane ostře. „Vrhne se na tebe!“

	„Ne, nev…“

	Místo dokončení věty Wynn ohromeně zapištěla, když Stín skočila pryč.

	Chane se prohnal kolem, zatímco Wynn zakopla o postel a nohy jí vylétly do vzduchu. Aniž pustila Stínin ocas, vyrazila vpřed a dopadla tváří dolů na tvrdou matraci. Napůl chrčivě vydechla a Stínin ocas jí vyklouzl z ruky.

	Wynn se převalila na bok a pokusila se posadit. Slyšela, jak Stín vztekle zavrčela, odtáhla se a svalila se na záda.

	„Ustup!“ zasykl Chane a jeho ruka prolétla nad Wynn.

	Viděla, jak se pokouší fenu odstrčit.

	„Chane, ne…“ začala varovně.

	Stín už se na posteli obracela.

	Chanova ruka se stěží zlehka dotkla její plece, když obrátila hlavu a kousla ho. Ucukl rukou zpět a ohromeně si ji sevřel. Než mohla Wynn něco udělat, o její bok se opřely velké přední tlapy a strčily.

	S dalším vyjeknutím sklouzla Wynn zprudka po posteli i přes její okraj a narazila přímo do Chanových nohou. Ten se svalil, zatímco Wynn sebou plácla na podlahu a rychle se vyškrábala na všechny čtyři. Chane seděl na zadku a zíral na třesoucí se ruku.

	„Pálí to,“ zašeptal, „jako…“

	Jako Magieřin meč, napadlo Wynn, i když Chane větu nedokončil. Pak v dolní části jeho palce spatřila šmouhu olejnaté černé krve.

	Pokud bylo Wynn známo, jediná věc na tomto světě kromě Magieřina meče, která dokázala nemrtvým způsobit pálící ránu, byly zuby a drápy majay-hì. Stín Chanovi prokousla kůži, a i když očividně neměla v úmyslu způsobit mu vážné zranění, zašla příliš daleko.

	„Zatraceně!“ zaklela Wynn, vyškrábala se na postel a přelezla ji. „S kolika oslovskými majay-hì se budu muset v jednom životě dohadovat?“

	Stín tam nebyla − ne tak úplně.

	Z druhé strany lůžka vyčnívaly špičky dvou dlouhých tmavých uší. Vzhledem ke Stínině velikosti bylo směšné, že se domnívá, že se tam může ukrýt.

	„Stín,“ řekla Wynn, „já tady poroučím bez ohledu na to, proč tě tvůj otec poslal!“

	Psí hlava se zvedla právě tak, aby bylo vidět modré oči se žlutými skvrnkami. Stín pomalu a s posměšným, ospalým nezájmem zamrkala a položila čenich na postel.

	Pak si odfrkla.

	Wynn přišla o poslední zbytky trpělivosti. „Ty se naučíš víc slov… i kdybych tě měla držet za uši a vykřičet ti je do té tvrdohlavé palice!“

	Stín stáhla pysky − z tlamy jí vyjel jazyk a olízla si nos.

	Wynn ztuhla. Toto drzé gesto jí bylo až příliš povědomé − podobalo se tomu, co vždycky používal Chap. Napřáhla přes postel ukazovák přímo Stín na nos.

	„Nebuď drzá, mladá dámo!“

	
Kapitola 15

	Následující noci se Chane vlekl za Stín po rozeklaném pobřeží a pomáhal Wynn tak často, jak mu dovolila. Přes rameno měla přehozený batoh a stejnou rukou svírala hůl i krystal studené lampy, takže druhou měla volnou ke šplhání. Sevřenými prsty jí prosvítalo světlo krystalu.

	Chanovi jeho dva batohy moc starostí nedělaly, i když si zlomený meč raději přivázal na záda. V jedné ruce také nesl dlouhý ocelový sochor. Ten je stál všechny trpasličí špalíky, co měli, a dvě stříbrné numanské pence. Doufal, že páčidlo bude dost pevné, aby s jeho pomocí pronikl dvěma mřížemi v tunelu.

	Od chvíle, kdy Stín objevila skrytý tunel a následně se pohádali o její schopnost rozumět řeči, Wynn na fenu sotva promluvila. Spíše než nutnost, aby je vedla Stín, bylo právě to příčinou pořadí, v jakém šli.

	Po Stínině záchvatu vzteku opustili horní hostinec a spěchali se připravit. Na tržišti se Wynn několikrát pokusila mluvit na Stín jednoduchými slovy a ukazovala při tom na patřičné předměty. Pobízela fenu, aby našla v okolí podobné věci. Stín jí párkrát vyhověla a pak úplně přestala. Opakovaně se snažila strčit hlavu Wynn pod ruku, pravděpodobně aby raději použila řeč vzpomínek. Učenka ruku vždy odtáhla.

	Když konečně zamířili k výtahu, Stín se opět pokusila vklouznout Wynn pod ruku. Když se jí to nepovedlo, učenka se o dva kroky později zastavila a s hněvivým úžasem se k feně obrátila. Chane se ve skutečnosti nechtěl zeptat, ale udělal to. Vypadalo to, že Stín vyvolala jednu z Wynniných vzpomínek na tvory, které viděla v Elfských teritoriích − na cosi, čemu říkala „fra’cise“.

	„Myslí si, že brebentím jako opice!“ vypěnila Wynn a rozzlobeně odkráčela k výtahu.

	Chana už začínalo dopalovat, jak se s těmi dvěma musí neustále vypořádávat. Ruka ho následkem Stínina kousnutí stále slabě pálila a Wynn byla stejně paličatá jako pes. Podle toho, jak to Chane pochopil, byla Stínina vzpomínka na zkoumání zátoky živější, než Wynn dokázala popsat slovy. Avšak mezi vzájemným takřka nemluvným hašteřením těch dvou si Chane uvědomil jednu věc.

	Stín a ostatní jejího druhu měnili zkušenost na paměť mnohem rychleji a důkladněji než ostatní vnímající tvorové − určitě lépe než lidé. Vzhledem k jejich způsobu dorozumívání to dávalo smysl, a kdyby měli dost času, inteligence a zkušeností, možná by to klidně mohl být i lepší způsob.

	Možná že Stín očekávala, až se v tom Wynn zlepší.

	Když konečně před úsvitem dorazili do dolního přístavu Přímoří, zamířili do téhož hostince, který Chane předtím využil, a celý den prospali.

	Nyní stáli venku na skalnatém pobřeží pod bezměsíčnou černou oblohou, a ačkoli byly vlny dnes v noci tišší, stále narážely na pobřeží silou, až se rozstřikovala slaná voda. Jak se Wynn plahočila jako poslední, z nějakého důvodu skončila promáčenější než oni dva.

	Chane viděl, že je promrzlá a vyčerpaná.

	„Chyť se mě za ruku,“ řekl a natáhl se k ní.

	Wynn se pokoušela přelézt útes, pokrytý korýši. Na to, aby se s ním dohadovala, byla příliš udýchaná, takže mu podala ruku a dovolila, aby ji vytáhl nahoru. Kápě pláště jí klouzala z hlavy a ona se neustále pokoušela si ji natáhnout. Na tváře a čelo se jí lepily mokré vlasy. Naštěstí se místo delšího tradičnějšího roucha rozhodla obléci si elfské šaty, což šplhání trochu usnadňovalo.

	„Jak daleko ještě?“ vydechla unaveně.

	„Kousek,“ odpověděl. „Ale musíme si pospíšit. Odliv nastal těsně po setmění a moře už se zvedá.“

	Wynn přikývla a následovala jej.

	Stín vpředu hlasitě zaštěkala a Chane se zastavil.

	„Je to ono?“ zeptala se Wynn.

	Fena stála na vrcholku dlouhého skalnatého útesu. Chane popadl Wynn za ruku a táhl ji za sebou. Zatímco šplhali vzhůru, Stín na druhé straně slézala dolů. Chane vystoupal na hřeben a Wynn natáhla ruku s krystalem studené lampy.

	Světlo osvítilo převis v zátoce a temný prostor pod ním. Stín se už vydala dovnitř nebezpečnou stezkou kolem vzdouvající se vody.

	Ta už sahala výš, než Chane předpokládal. Neměl ponětí, jak dlouhý tunel bude. Dokonce i když pohlédl vzhůru k mohutnému vrcholku, kde se uvnitř poloostrova rozkládalo Přímoří, neodvažoval se hádat. Dovnitř se vevalila další vlna a roztříštila se poblíž ústí zátoky.

	Počkal, až se přežene, než sestoupil dolů. Když měl dostatečnou oporu pod nohama, natáhl se nahoru k Wynn a pomohl jí sejít.

	„Počkej tady, než se podívám,“ řekl.

	Položil sochor a sundal si batohy, meč a plášť.

	„Myslím, že dokonce ani ty tam toho moc neuvidíš,“ řekla Wynn. „Raději by sis měl vzít tohle.“

	Podala mu krystal studené lampy.

	Chane zaváhal, ale ne kvůli tomu, že takovou věc nikdy nedržel v ruce. Od chvíle, kdy sledoval Wynn do zakládající větve bratrstva, si nikdy tak jasně neuvědomoval, co krystal představuje. Dostávali ho jen učenci, kteří dosáhli postavení tovaryše nebo vyššího − ti, kteří prokázali, že jsou lepší než ostatní. Tento krystal představoval svět, jehož součástí se Chane chtěl stát, ale bylo to také jako držet kousek Wynn.

	Vzal si ho a díval se, jak v jeho bledé dlani slabě svítí.

	„Vlastně počkej,“ řekla a natáhla se pro krystal.

	Chana to zmátlo, a dokonce i ranilo − dokud krystal rychle nepromnula v dlaních. Pak je rozevřela a krystal jasně vzplál, zahřátý třením i jejím tělesným teplem.

	„Voda je studená,“ řekla. „Mohl bys mít potíže ho rozsvítit… zvlášť až se promáčíš.“

	Položila mu krystal zpátky do dlaně.

	V jasnějším světle se ukrývalo Wynnino teplo. Ten pocit v Chanově dlani smyl všechny pochybnosti. Cítil však ještě něco víc, co v něm vyvolalo další strach.

	Cítil Wynn − její život − jako kdyby ho její teplo v krystalu zdůrazňovalo, dokonce i v chladném pobřežním vánku. Šelma v jeho nitru se pod náporem ustavičného hladu pohnula.

	„Co se děje?“ zeptala se Wynn.

	Chane zavřel ruku a sevřel krystal, obávaje se, že by mu ho zase mohla vzít − přestože se jeho nečekané teplo při doteku s Chanovým chladným tělem rozplývalo.

	„Nic,“ zašeptal a vstoupil do vody.

	Chlad oceánu nebyl tak silný, jaký cítil ve svém nitru.

	Ponořil se jen po kolena a ulevilo se mu, že se hladina nezvedla tak vysoko, jak si zprvu myslel. Stín na něj zaštěkala, ale on si jí nevšímal a přebrodil se pod převis. Wynn říkala, že otvor je ukrytý na pravém okraji. Dostal se vodou až k zadní stěně a pak pokračoval kolem ní.

	Kulatý otvor nebyl ničím víc než stínem ve skále, dokud si Chane nestoupl přímo před něj. Musel se skrčit, aby se dostal dovnitř, ale zaoblená podlaha uvnitř byla hladší než dno zátoky. Kam dohlédl, byl tunel kulatý jako dlouhá kamenná roura prorůstající do základů hory. Nebylo pochyb, že to je umělý výtvor. Někdo ho vyhloubil kdysi dávno. Až do poloviny zakřivených stěn se táhly řasy a zbytky další uschlých rostlin.

	Brzy se mohl narovnat, i když se hlavou dotýkal vrcholku tunelu. Ten se rovněž rozšířil, až Chane rozpřaženýma rukama stěží dosáhl na obě strany. Brodil se středem a tunel stoupal tak pozvolna, že si toho vůbec nevšiml, dokud mu voda nesahala jen ke kotníkům. Pak si před sebou všiml mříže − nebo spíš brány.

	Svislé mříže vyplňovaly chodbu odshora až dolů. Vnější rám byl po obvodu upevněný masivními nýty. Víc jej však překvapil stav brány.

	Železné tyče nebyly nové, ale ani ne úplně zrezivělé či opotřebované. Neustálé vystavení slané vodě a vzduchu je mělo nahlodat víc. Brána buď pocházela z pozdější doby, než kdy byl vyhlouben tunel, nebo ji v průběhu let opakovaně vyměňovali. Chane si všiml desky zámku, rovnoběžné s vodorovnou železnou příčkou, kterou procházely všechny svislé mříže.

	Deska byla větší než narovnaná dlaň s prsty. Nebyla na ní žádná klika nebo klíčová dírka. Na povrchu desky bylo vidět jen mírně vyklenutý ovál velikosti dlaně. Dokonce i když byl zakrytý škraloupem špíny a soli, byl světlejší než okolní železo.

	Chane přidržel krystal blíž a v jeho světle se ovál mdle zatřpytil. Chane ho otíral a oškraboval nehty, dokud odraz nezesílil.

	Téměř bílý kov, bledý, ale jasný jako stříbro, odrážel světlo krystalu do tunelu. Čisté místo bylo hladké a bez kazu, nedotčené solí. Byl to stejný kov, jaký viděl v průchodu v podsvětí Kamenochodců.

	Chane se rychle vydal zpět, a když se vynořil v zátoce, našel Wynn a Stín, jak se krčí těsně nad vodou na prudkém svahu hřebene.

	„Našel jsi to?“ zeptala se Wynn.

	„Ano. Podej mi batohy a sochor. Ujisti se, že máš batoh pevně nasazený. Než se dostaneme do ústí tunelu, nepůjde se nám moc dobře.“

	„A co mříž?“ zeptala se a jako první mu podala sochor. „Dokážeš ji vylomit?“

	„Snad. Vlastně je to brána, ale…“ Zaváhal. „Raději se podívej sama.“

	Zastavili se a uvázali si pláště nad pasem, aby nenasákly vodou a nezatěžovaly je. Teprve tehdy si Chane všiml pochvy s dlouhou dýkou, kterou měla Wynn zasunutou vzadu v opasku, jímž si přepásala tuniku.

	Když se obrátila a zjistila, že se dívá na zbraň, zamračila se, ale podala mu batohy. Každý si vnějším popruhem zavěsil přes jedno rameno, takže mu společně visely za zády, a pak sevřel meč společně se sochorem.

	„Ponesu krystal, takže ty můžeš držet hůl nad vodou,“ prohlásil. „Kdybys ztratila rovnováhu, chyť se jednoho z mých batohů.“

	Chane se obrátil ke Stín a ukázal pod převis. Fena skočila do vody a přebrodila se dovnitř. Wynn sešplhala dolů za nimi a prudce se nadechla, když ji chladné vlny oceánu zmáčely až po stehna.

	„Drž se u mě,“ zašeptal Chane a vydal se za Stín.

	V době, kdy došli k tunelu, už Wynn cvakaly zuby. Jejich šplouchavé kroky se odrážely od zaoblených stěn. Jakmile došli k bráně, Stín tam na ně už čekala. Zdálo se, že fena snáší zimu lépe než Wynn.

	Chane si nebyl jistý, ale připadalo mu, že hladina vody v tunelu mírně stoupla.

	„Podívej se sem,“ řekl a podržel krystal nad deskou na mříži.

	Wynn se přikradla blíž a se zájmem si místo prohlížela.

	„Už jsi viděla, že by ten kov použili takhle?“ zeptal se. „Víš, jak se to ovládá?“

	„Zase kov Chein’âsů?“ Wynn zavrtěla hlavou. „Viděla jsem jen jeho využití na brány a zbraně jako třeba ty od Anmaglâhků, Leesilovy nové čepele a Magieřina dýka.“

	Chane tyto zbraně v zámku bílé nemrtvé viděl na vlastní oči.

	„A taky hrot mého elfského pera,“ dodala.

	„Je to nějaký zámek,“ opáčil. „Ale nemáme čas zjišťovat, jak funguje bez klíčové dírky… i kdybychom měli klíč.“

	„Magie?“ zeptala se. „Ovládáš zaklínání. Nevidíš nebo necítíš něco?“

	„Podle mojí zkušenosti to tak nefunguje. Magii není možné vycítit, dokonce i kdybych byl plnohodnotný mág. To jsou jen toužebné báje a nic víc. A při vytváření magických předmětů ne všichni mágové označí objekt. U předmětů vytvořených pomocí alchymie jsou jednotlivé složky občas vloženy před nebo během přípravy a sestavování.“

	Wynn se ušklíbla. „Pokaždé, když jsem přivolala očarovaný zrak, jsem něco cítila.“

	„To, co jsi cítila, nebyla magie. Spíš hrozící změna v přirozeném řádu bytí, změna ve tvém nitru. Cítila jsi něco, když jsi poprvé použila hůl s krystalem?“

	„Ne,“ přiznala a pak si malým nosem povzdechla. „No, nejsme na tom kvůli tomu hůř.“

	Stín se protlačila dovnitř, prostrčila čumák mezi mřížemi a nakoukla za ně. Chane prostrčil krystal bránou. V dosahu světla neviděl žádný náznak konce tunelu. Dělal si starosti s tím, jak je Wynn už teď unavená, zvláště když netuší, jak dlouhý tunel je. Musel ji dostat mimo dosah vody, než ta stoupne ještě víc.

	„Prolomím se skrz,“ řekl.

	Podal krystal Wynn, která opřela hůl o stěnu tunelu. Pak postupně odložil batohy a přehodil si meč a sochor. Wynn si vzala všechny tři vaky a Chane doufal, že je dokáže udržet nad vodou. Znovu si připevnil meč na záda, zatímco ona si přehodila jeden z jeho batohů přes rameno. Pod váhou navíc na okamžik klopýtla, ale sevřela druhý vak v náručí a zároveň svítila krystalem.

	„Obě se držte vzadu,“ řekl.

	Dva nejproveditelnější způsoby, jak se dostat skrz, byly buď páčit na straně zámku, dokud se závora nezlomí nebo neohne, nebo se pokusit vypáčit panty. Druhá možnost by trvala značně déle, protože vršky pantů byly zatlučené a pevně zaražené na místě.

	Chane zasadil šikmý konec sochoru vedle uzavírací desky. Zády se opřel o zeď na stejné straně a vší silou zatlačil na sochor směrem od sebe.

	Železo pod ocelovým páčidlem skřípalo a sténalo.

	Bolest smrtelníkům bránila, aby si ublížili. On taková omezení neměl, dokud mu zbýval dostatek životní energie. Od posledního krmení jí moc nevynaložil, ale to už bylo před nějakou dobou. Nicméně zde byly jen dvě mříže, a tak dlouho snadno vydrží.

	Chane sledoval, jak se prostor mezi deskou zámku a vnějším rámem rozšiřuje, ale západka v prasklině se nepohnula.

	„Krystal,“ vyhekl. „Posviť s ním blíž.“

	Wynn se k němu se vším vybavením šplouchavě přesunula. Světlo krystalu se posunulo natolik, aby proniklo úzkým prostorem.

	Chane se vší silou opřel o sochor. Ačkoli se brána mírně uvolnila z rámu, západka se stále nehýbala. Spíš se posunula deska zámku a kousek jí odhalila, a kov západky se ostře leskl.

	Západka byla ze silné oceli, ne ze železa.

	„Odsúdýnjè!“ zasykl Chane v rodné belaskijštině. Přestal se namáhat a sesunul se ke zdi.

	„Co se stalo?“ zeptala se Wynn. „Proč jsi přestal?“

	Chane pomalu zavrtěl hlavou. „Západka je z oceli… a není spojená se zámkem.“

	Wynn zmateně nakrčila čelo.

	„Západka vychází ze zdi,“ pokusil se jí Chane vysvětlit, „a jde do zámkové desky. Nikdy se mi nepodaří mříž natolik vypáčit, aby z ní západka vyklouzla. Mezi rámem a bránou není dost místa.“

	„A co panty?“ napadlo Wynn.

	Chane se ohlédl do tunelu na lehce se vlnící mořskou vodu. „Ne, to by trvalo příliš dlouho.“

	„Tak ohni mříže.“

	Mezi nimi by neprotáhla hlavu ani Stín. Chane si pečlivě prohlédl celý obvod brány.

	„Ocelový sochor by měl vydržet,“ odpověděl. „Ale železné mříže jsou silnější.“

	Rozčarovaně mlčky sevřel jednu ze svislých tyčí.

	„Teplo,“ navrhla Wynn. „Můžeš kolem jedné z tyčí vyčarovat oheň, a ona tak bude poddajnější.“

	Chane zavrtěl hlavou. „Nemůžu přinutit vyčarovaný plamen vzepřít se zemi a viset ve vzduchu… nikdo nemůže.“

	„A co tedy? Musí existovat způsob!“

	Když už o tom mluvili, existoval. Nebylo to však něco, o co by se rád pokoušel, vzhledem k Wynniným předchozím reakcím na původ jeho mosazného prstenu. Zasunul si sochor do podpaží a rozepnul chlopeň batohu, který Wynn držela v náručí.

	„Co hledáš?“ zeptala se.

	Chane vytáhl z Welstielových věcí rytý ocelový kruh.

	„Odkud se to tu… vzalo…“ začala Wynn, ale umlkla a upřela na něj obviňující pohled. „Další Welstielovy hračky? Kolik věcí sis od toho šílence vzal?“

	„Všechno, co měl,“ odpověděl Chane bez obalu.

	Neměl čas řešit Wynnin odpor. Nebyl si ani jistý, že to, co ho napadlo, bude fungovat. Vnější obvod kruhu byl obtočený vlasově tenkou rytou čarou. Jeho zbytek pokrývaly podobně jemné spirálovité značky a symboly. Přestože na omak i váhou působil jako ocel, z rytých linií stoupal slabý pach dřevěného uhlí.

	Chane přistoupil ke středu brány.

	Skrčil se pod příčnou tyč, prostrčil konec sochoru skrz kolem jedné strany železného prutu a pak se natáhl mříží a zavěsil kruh na konec. Předmět sklouzl dolů a zůstal opřený o tyč mříže.

	Stěží pronikl do toho, jak kruh funguje. Zatímco Welstiel dokázal uvnitř předmětu vyvolat prudký žár, a dokonce se rozžhaveného kruhu mohl dotýkat, Chane ho sotva přiměl se rozzářit. A jakmile byl předmět aktivován, neodvažoval se ho dotknout a vždy dlouho čekal, dokud nevychladl natolik, aby jej bylo možné uchopit.

	Chane mávnutím ruky odehnal Stín, zatímco Wynn jej mlčky sledovala. Chraptivě zašeptal zaříkání, zatímco ukazováčkem přejel po kruhu, a pak rukou ucukl.

	Ve značkách se objevily miniaturní rudé jiskřičky. Šířily se, dokud všechny rytiny nežhnuly jako uhlíky hasnoucího ohně.

	„Už to něco dělá?“ zeptala se Wynn.

	Chane se opatrně dotkl tyče, která byla ve styku s kruhem. Neproniklo jí téměř žádné teplo. Potřeboval ho víc. Ale jak?

	Vystřelil naslepo.

	Volnou ruku ponořil do vody a namočil ji. Pak namířil ukazováčkem a začal znovu zaříkávat.

	„Ne, je to příliš horké!“ ozvala se varovně Wynn.

	Chane rychle znovu přejel prstem kolem kruhu. Při doteku se ozvalo syčení vody. Cítil, jak ho špička prstu začíná pálit, a jakmile skončil, vrazil ruku do vody.

	Znaky na kruhu vzplály s nečekanou prudkostí. Rudé světlo se změnilo na červenooranžové.

	Vyzařované teplo se rozlévalo na Chanově tváři. Slyšel, jak se Wynn nadechla a zadržela dech, zatímco on celý postup zopakoval, jednou, dvakrát, třikrát. Ve vzduchu se vznášel zřetelný zápach spáleného masa. Chane naposledy ponořil ruku a popustil uzdu hladu ve svém nitru natolik, aby slabou bolest pohltil.

	Znaky na kruhu dostaly světlou oranžově žlutou barvu a ocelový sochor začínal být horký.

	Chane si rozvázal plášť a jeho cíp omotal kolem bližšího konce páčidla. I přes ochrannou vrstvu cítil sílící horko. Z mokré vlny začala stoupat pára, ale on se soustředil jen na tu mříž, která se dotýkala kruhu.

	Černým železem se šířila slabá kalná rudá barva. Naklonil páčidlo dopředu.

	Kruh sklouzl na opačnou stranu brány a s ostrým zasyčením dopadl do vody. Když se při doteku s hladinou vyvalilo mračno páry, Chane se vší silou opřel do konce páčidla, omotaného pláštěm.

	Protože se nemohl opřít zády o zeď, nohy mu na zatopené podlaze tunelu klouzaly, ale zahřátá tyč mříže se ohnula a vzdálenost od té sousední se zvětšila. Chane se přetočil a zapáčil na opačnou stranu. Druhá z prostředních mříží se stěží pohnula, ale zahřátá se dál prohýbala.

	„To stačí,“ ozvala se Wynn. „Podařilo se ti to.“

	Chane vytáhl sochor a postříkal vodou zahřátou tyč. Když se z ní přestalo kouřit, věděl, že je bezpečné protáhnout se skrz. Hodil sochor na druhou stranu a vzal si od Wynn batohy. Podržel i ten její, zatímco se prodírala širší mezerou, a pak se za ní protáhla i Stín.

	Chane Wynn podal skrz mříž její batoh a hůl. Když byla hotová, prostrčil těsným otvorem vlastní věci. Prolézt bylo pro něj těžší a nakonec skončil s levou polovinou těla promáčenou až k rameni. Jako poslední vytáhl sochor a s jeho pomocí vylovil kruh z vody.

	Ryté znaky stále žhnuly. Ne tak jasně, jako když kruh upustil, ale silněji, než když po něm poprvé přejel prstem. Ještě nepřišel na to, jak žár kruhu rozptýlit, a bude ho tak muset prozatím nést na tyči. Sklonil se.

	„Zahřejte se,“ řekl a kývl ke kruhu.

	Wynn mávnutím ruky přivolala Stín blíž, přestože fena váhala. Obě si užily chvíle velmi potřebného tepla. Pak si Chane všiml vody na této straně mříže.

	Sahala mu nad kotníky.

	Zvedl hlavu a spatřil Wynn, jak hledí do tunelu. Kývla na něj a vyrazili dál. Stín se ujala vedení, Wynn se držela těsně za ní po Chanově pravici a nesla krystal studené lampy, zatímco on před sebou držel matně svítící kruh. Chvíli trvalo, než se přestali brodit a jen kráčeli po mokré podlaze. Chane se několikrát ohlédl a naslouchal.

	„Co se děje?“ zeptala se Wynn s pohledem upřeným do jeho tváře.

	„Ty a Stín jste odříznuté,“ odpověděl. „Pokud skončíme ve slepé uličce, nemůžete se vrátit, dokud nenastane odliv. Bude to příliš daleko, než abyste se mohly ponořit a plavat.“

	Wynn ztichla a znehybněla. Snad konečně zaslechla to co on − tichý pohyb zvlněného oceánu, plížícího se tunelem.

	„Jdeme,“ vydechla.

	Chane vyrazil vpřed, ale netrvalo dlouho, než zaslechli Stínino vrčení, následované zasupěním a dalším zavrčením. Přidali do kroku, dokud světlo krystalu nedopadlo na fenu před nimi.

	Chane téměř zasténal.

	Těsně za Stín byla další mříž.

	Za ní se tunel táhl do černočerné tmy.

	Ani zdaleka se nedostali na konec nebo k poslední mříži, kterou Stín viděla ve vévodkyniných vzpomínkách. A příliv stále stoupal.

	* * *

	Sau’ilahk trpělivě vyčkával v šeré postranní chodbě za odbočkou k tržišti U Trhliny. Byla to úzká ulička, stěží něco víc než zadní přístup k několika krámům, vytesaným do hlavní cesty.

	Wynn mu zmizela z dosahu, ale to bylo jedno. Se společníky se nejspíš vydala na další nesmyslnou výpravu. Přecenil učenčinu inteligenci, ale během několika posledních nocí mu dívka posloužila: Sau’ilahk objevil lepší spojení k tomu, kde jsou texty uloženy.

	Vévodkyně Reine Faunier, sňatkem Âreskynna, se dnes večer vypraví dolů. Bude ji sledovat a konečně získá přístup do podsvětí.

	Pojď, zašeptal v myšlenkách.

	V boční stěně chodby se rozhořela oranžovorudá záře.

	Vynořil se jeho kamenný pavouk s jediným vybouleným, krvavě rudým zářícím okem. Tiskl se ke zdi a sledoval Sau’ilahka, zatímco pod každou z jeho čtyř nohou se čeřila skála. Další vlnka proběhla podlahou. Ta se u Sau’ilahkových nohou zvedla.

	Od ní se v kameni rozběhly další a zamířily vzhůru jako červ z kamenných částí. Jeho kruhová tlama se kývala sem a tam a ochutnávala vzduch, který plnil červovo tělo bez údů.

	Ani jeden z těch dvou nebyl ten samý, kterého poslal sledovat vévodkyni.

	Aby dokázal přivolat a udržet v činnosti všechny své smíšené služebníky, nechal za sebou v zapomenutých zákoutích seattu nejedno mrtvé tělo. V polovině cesty k půlnoci se dovnitř těsně pod stropem chodby vplížil zkroucený pramen černého kouře. Roztáhl se po kameni nad ním a tiskl se ke skále, dokud nezůstal viset nad Sau’ilahkovou kápí.

	Tam se seskupil a jako černá pára se rozprostřel po kápi.

	Každý ze tří služebníků byl vybavený k zvláštnímu účelu a vytvořený se špetkou vědomí. Pavouk z kamene, ohně a vzduchu viděl a slyšel. Červ, vytvořený z kamene, vody a vzduchu, měl čich a chuť. A kouř, směsice vzduchu, ohně a ducha…

	Ukaž mi, poručil.

	Kouř se svinul přes kápi a do jejího otvoru. Uvnitř černého roucha − uvnitř Sau’ilahkova nehmotného těla − se rozprostřel.

	Ze Sau’ilahkova vědomí se vytratila chodba.

	Z velké výšky shlížel dolů na širokou, sloupy osázenou Trhlinovou hlavní cestu a vznášel se někde uvnitř mohutné pukliny, po níž byla pojmenovaná. Pod ním vévodkyně se svým doprovodem zabočila do chodby vedoucí k tržišti U Trhliny.

	Sau’ilahk, ponořený do záznamů třetího služebníka, vyplul z vysokého převisu, vlnil se podél stropu chodby a pokračoval dál. Tržiště bylo zavřené, prázdné a tiché, ale vévodkyně prošla až k jednomu ze zadních tunelů. Následoval ji dovnitř a nechával se unášet kolem boční zdi nové chodby.

	Vévodkyně pomalými kroky kráčela uprostřed svého doprovodu.

	Nikdo nemluvil. Bylo to podivný tichý průvod.

	Sau’ilahkův služebník splynul dolů po stěně a rozvlnil se vpřed po podlaze temné chodby. Rozprostřel se kolem dunících nohou zadního ze strážců a shlukl se kolem vévodkyniných menších. Sau’ilahk v služebníkově záznamu viděl jen elfovo bílé šustící roucho a slyšel dupot kapitánových bot. Cítil však…

	Strach, který vévodkyni Reine obklopoval.

	Víc než to, cítil i bolest ze ztráty. Obě emoce se k sobě hodily a prolínaly se, jako by jedna vedla k druhé, a naopak. Vévodkyně se obávala, že by se ztráta mohla opakovat.

	Sau’ilahk to nechápal a přál si, aby během přítomnosti jeho výtvoru někdo promluvil. Cokoli, co by objasnilo ten lepkavý pach hrůzy a lítosti, mohlo být užitečné.

	Vévodkyně se rozkašlala a zpomalila. Elfovy kroky před ní se zastavily.

	Sau’ilahkův kouřový služebník vyklouzl po podlaze pryč. Zatímco se vinul po boční stěně ke stropu, spatřil Sau’ilahk, jak se vévodkyně obrací a rukou si zakrývá nos a ústa. Elf dvakrát zavětřil a nakrčil dlouhý nos, zatímco se rozhlížel chodbou.

	„Někdo tudy prošel se zapálenou pochodní,“ řekl. Než mohl pokračovat, vévodkyně mu mávnutím ruky naznačila, ať jde dál, a průvod pokračoval v cestě.

	Brzy Sau’ilahk spatřil, jak se stěna z hranatých kamenů v chodbě po pěti vévodkyniných dotycích zasouvá dovnitř. On se nebude muset s chodbou namáhat jako ona.

	Rozptyl se!

	Kouř v jeho nitru se rozplynul do nicoty. Už ho nepotřeboval a na rozdíl od dalších dvou nemohl tento služebník proplouvat skálou, aby s ním udržel krok. Sau’ilahk nyní věděl, kam má jít, a pečlivě si představil svůj cíl.

	Následuj, přikázal a prošel spánkem.

	Sau’ilahk se probral před stěnou chodby, jejíž posunuté kameny se vrátily na své místo. Čekal jen tak dlouho, než jej dohnali oba zbývající služebníci.

	* * *

	Wynn stiskla cvakající zuby. Brodila se po kolena ve vodě a nohy v botách měla úplně znecitlivělé. Stínin dech se stejně jako její třaslavě odrážel od stěn tunelu. Snažila se příliš často neohlížet.

	Stoupající příliv je doháněl pokaždé, když se zastavili před novou branou. Do této chvíle Chane pronikl dalšími pěti. Přestože nebyly tak pevné jako první, pokaždé mu to trvalo déle. Na první tři kruh nepoužil. U posledních dvou to udělal, ale zahřáté mříže neohnul tak brzy. Wynn měla obavy, že pokud narazí na další, dokonce i jemu dojdou síly. Poslední jej stála velké úsilí a třikrát zakolísal.

	Wynn nedokázala pochopit, proč se Kamenochodci namáhali s vytvořením a udržováním této tajné cesty, když byla tak neproniknutelná. Všechny brány měly místo zámku ovál z kovu Chein’âsů.

	Nutila se dělat krok za krokem a neměla ponětí, kolik času uplynulo. Připadalo jí, jako by se mrazivým tunelem probíjeli polovinu noci. Ji a Stín nyní příliv uvěznil. Avšak pokud − až − se jim podaří tunelem proniknout, záleželo jen na tom, aby našli texty.

	„Počítala jsi?“ zeptal se nečekaně Chane chraptivým šepotem.

	„Pět bran… od… první,“ podařilo se jí vykoktat mezi cvakáním zubů.

	„Kroky,“ opravil ji.

	Wynn vyčerpaně vzdychla. „Pro mě víc… máš delší nohy.“

	„Odhaduju, že jsme ušli přinejmenším tři míle.“

	To nepotřebovala slyšet.

	„Chceš si odpočinout?“ zeptal se Chane a zalétl k ní pohledem.

	Zastavil se. Jen ve světle krystalu vypadala jeho tvář dokonce ještě bledší a úzkost v ní byla potlačena hněvivým zamračením.

	„Máš modré rty!“ zasykl a pak zavrtěl hlavou. „To byla hloupost… hloupost! Neměl jsem to dovolit.“

	„Ty? Dovolit?“

	Kolikrát mu měla připomínat, že tohle je její úkol? Dokonce i kdyby sám našel texty, určitě by většinu z nich nedokázal přečíst.

	Stín někde před nimi zakňučela. Ačkoli Wynn s trpící Stín soucítila, sama se nedokázala přestat třást. Stín ještě dvakrát podrážděně zafuněla.

	Chane se obrátil a udělal pár kroků.

	„Odsúdýnjè!“ zaklel.

	Wynn se nepotřebovala ptát. Přebrodila se k němu a vyhlédla zpoza něj… na další bránu.

	* * *

	Sau’ilahk ze vzdálené výhodné pozice sledoval, jak vévodkyně Reine vstupuje do lucernou osvětlené koncové místnosti dolů se stáčejícího tunelu.

	Dva trpasličí strážci nahoře ve vstupní místnosti nepředstavovali problém. Prostě jen protlačil svou kápi zdí z pohyblivých kamenů, dokud neuviděl skrytý prostor. Pak se rychle stáhl dřív, než si strážci všimli nepatrné změny stínu na vnitřní zdi. Letmý pohled mu stačil, aby odhadl vzdálenost a umístění prostoru, který ležel za dveřmi.

	Počkal, až se vévodkyně s doprovodem vydá opět na cestu, a pak naslepo proklouzl skálou kolem místnosti. Jen na okamžik se ztratil, když tápavě hledal východ, a pak se vynořil kousek pod vrcholem dolů se stáčejícího tunelu.

	Jakmile jej následovali i služebníci, zamířil za vévodkyní a držel se z jejího dohledu za pozvolnou zatáčkou tunelu. Nakonec došla do místnosti na konci tunelu a on byl nucen zůstat daleko vzadu. Stála čelem k dalším dvěma trpaslíkům ve zbroji, stojícím po stranách dveří, a Sau’ilahk stěží potlačoval rozjařenost.

	Došla až k podsvětí?

	Dveře byly nevýrazné a nepodobaly se železným panelům ve vstupní komnatě. Sau’ilahkovo vzrušení potlačila pochybnost. Tohle nemohla být brána do říše Kamenochodců.

	„Vítejte zpátky, Výsosti,“ řekl jeden ze strážných a sundal si z opasku těžký kruh s klíči. Ani jeden z trpaslíků nevypadal překvapeně, že ji vidí.

	Sau’ilahk se opět zamyslel nad tím, proč se rozhodla jít dolů v noci.

	První strážný odemkl dveře a ustoupil stranou. Vévodkyně a její lidé prošli dál. Sau’ilahk dveřmi dovnitř nahlédl jen mamě.

	Světlo za nimi bylo jasnější než v místnosti na konci tunelu, a když vstoupili, elf zastrčil krystal do kapsy. Jako poslední následovali Weardasové a Sau’ilahk byl v tu chvíli příliš daleko, než aby viděl chodbu za dveřmi. Stráže dveře zavřely a znovu zamkly a Sau’ilahk začal propadat panice.

	Neviděl toho dost, aby se byl schopen do prostoru za dveřmi přenést. A dokonce i kdyby ano, nemohl se vynořit všem na očích v případě, že tam vévodkyně stále prodlévala. Mohl se jen přiblížit ke dveřím a připravit se proklouznout skrz, až si bude jistý, že ho nikdo na druhé straně neuvidí.

	To jej postavilo před zjevný problém.

	Jak rychle a tiše zabít oba strážné tak, aby na sebe neupozornil nikoho za dveřmi? Jestliže je tam další chodba − nebo více chodeb − mohl by vévodkyni ztratit.

	Sau’ilahk odplul zpátky vzhůru tunelem a služebníky odvedl s sebou.

	Povstaň, přikázal a článkovaný kamenný červ se vyklenul z podlahy.

	Sau’ilahk ho popadl za hlavu, sevřel mu okrouhlou tlamu a začal do jeho těla zaříkávat něco dalšího. Mezi zhmotnělými prsty prosakovala z červovy tlamy bledá žlutá pára a snažila se uniknout.

	Drž, poručil. Vypusť jen tehdy, když před sebou ucítíš život.

	Vytáhl červa z podlahy a položil ho k boční stěně. Jakmile se ponořil, Sau’ilahk ukázal na strop přímo nad sebou. Kamenný pavouk přicupital nad jeho prst.

	Klepej, dokud někdo nepřijde, nařídil Sau’ilahk. Pak otevři jasně zářící oko.

	Nakonec Sau’ilahk vyvolal další tůň temnoty, jež pohlcovala světlo. Vstoupil do ní a napůl se ponořil do zdi, dokud nezůstaly venku jen okraje jeho kápě, a čekal.

	Pavouk začal se svým ťuk-ťuk-ťuk.

	„Slyšel jsi to?“ zeptal se jeden ze strážců v trpasličtině.

	„Slyšel co? Nic tady…“ začal druhý a pak pokračoval: „U smíchu Věčných! Zase se sem vplížila krysa!“

	První zabručel. Opřel železnou hůl o stěnu a pomalu se vlekl stáčejícím se tunelem vzhůru. Sau’ilahk se nehýbal a nechal trpaslíka projít zatáčkou kolem a z dohledu místnosti na konci tunelu.

	Na stropě se objevila rudá záře.

	Trpaslík ztuhl a zíral vzhůru. Než mohl něco zmateně vykřiknout, ze zdi poblíž jeho hlavy se vyplazil červ. Trpaslík ucukl, ale ne dost daleko.

	Červova tlama se s tichým kamenným zaskřípáním otevřela. Trpaslíkovi se do tváře vyvalila bledá žlutá pára a polekané nadechnutí dokonalo zbytek.

	Trpaslík zalapal po dechu, ale nenadechl se dost ani na to, aby se rozkašlal. S tupým řinčením zbroje se jeho mohutné tělo zhroutilo.

	„Raziči, co to děláš?“ zavolal druhý trpaslík od místnosti na konci chodby. „Raziči? Jestli tu havěť nemůžeš najít, tak přestaň dělat hlouposti!“

	Neozvala se žádná odpověď a druhý strážce zvedl železnou hůl. Obezřetně stoupal tunelem a Sau’ilahk znervózněl.

	Trvalo to příliš dlouho − dost na to, aby vévodkyně získala pořádný náskok. Na tomto místě neměl jak zbavit se těl, i když předtím doufal, že než vyrazí dál, na jednom ze strážců se nakrmí. Vyčkával jen tak dlouho, dokud druhý trpaslík nevstoupil do tůně temnoty, z níž bylo vyhnáno světlo.

	Na pozadí opačné stěny tunelu se rýsovala černá silueta a označovala trpaslíkovu přítomnost.

	Sau’ilahk napřáhl obě ruce a jeho předloktí pronikla mohutnou hrudí.

	Cítil, jak se k němu trpaslík obrací a v naprosté temnotě dáví a třese se. Světlem, vyzařujícím z pavoučího oka, se svalilo něco dlouhého a úzkého. Trpaslíkovo sevření na železné holi povolilo. Hůl padala na zem.

	Sau’ilahk švihl levou paží do strany trpaslíkovým tělem, zatímco pravou držel ponořenou. Přiměl obě ruce zhmotnit se a popadl padající hůl, zatímco trpaslík na jeho paži ztuhl. Sau’ilahk se pokusil vyprostit ruku ven a roztrhnout mu hruď − ale nešlo to. S lidmi − například městskou stráží v Calm Seattu − to bylo snadné, ale tato situace byla zcela jiná − jako by se pokoušel vytáhnout ruku z napůl uschlé hlíny.

	Trpaslíkovy ruce se opřely o zeď a prudce zatlačily. Sau’ilahk cítil, jak je vytahován ze zdi.

	V panice strážce prudce udeřil holí do hlavy. Po tupém úderu strhla mohutná váha jeho paži prudce dolů. Rychle uvolnil vůli a jeho předloktí se odhmotnilo.

	Trpaslíkovo tělo se zhroutilo na podlahu chodby a Sau’ilahk slyšel, jak z něj stříká hustá krev jako náhlý déšť, když procházelo jeho přízračnou rukou.

	Opřel hůl o stěnu, odhmotnil si levou ruku a spěchal k místnosti na konci chodby. Tam se zarazil, neboť si netroufal proklouznout dovnitř, ale v tichu zaslechl za dveřmi vévodkynin hlas. Jeho úleva však rychle pominula.

	Neměl tušení, proč nepokračovala v cestě.

	
Kapitola 16

	Reine vstoupila do místnosti s klenutým stropem, a jakmile se za ní zavřely dveře, zastavila se. Zírala na bílý kovový průchod v podlaze, hladší než zrcadlo − nebo klidná tůň. Poslední přirovnání způsobilo, že se cítila ještě hůř. Zřídka přemýšlela o vodě, aniž by pocítila bodnutí úzkosti, třebaže tento starý strach ve srovnání s jinými zeslábl.

	Nemyslela na trpasličí uctívané mrtvé, kteří nyní v míru odpočívali v péči Kamenochodců. Nemyslela ani na starodávné texty, ohlašující příchod neblahých časů − nebo jejich návrat. Myslela jen na podivný bílý kov a na to, jaké taková prostá krása může ukrývat utrpení.

	Podsvětí čekalo.

	Chuillyon došel k ní a sledoval její pohled. Ucítila na rameni jeho lehký dotek a vykročila.

	„Vítejte, Výsosti,“ řekl thänæ, který držel palcát s dlouhou rukojetí. Všichni čtyři v místnosti jí rázně kývli na pozdrav a Chuillyon zamířil přímo k provazu zvonu.

	Reininým tělem proběhl jediný dlouhý ohlušující tón − zazvonění, které přivolá mistra Uhla. Když se vysoký elfský poradce Âreskynnů ohlédl, v jantarových očích se mu zračila starost. Reine si toho nevšímala. Vítala jeho rady a péči, ale ne lítost.

	Kapitán Tristan nepolevoval v pozornosti a střídavě sledoval všechny čtyři thänæy. Navzdory řadě let, po která sloužil královské rodině, jej neznala příliš dobře. Kromě odpovědi na otázku či rozkaz mluvil jen zřídka. Byl velitelem Weardasů, takže jeho schopnosti byly nezpochybnitelné. Stejně jako věrnost, vezme-li se v úvahu tajemství, které uchovávala od prvního dne, kdy se provdala za jediného muže, jehož milovala.

	Další dva Weardasové, Danyel a Saln, stáli v pozoru a čekali na rozkazy. Tyto dva znala ještě méně, ačkoli je Tristan vybral osobně.

	V místnosti začalo sílit rytmické vrzání a brzy se změnilo na chvění v podlaze. Průchod z bílého kovu se rozestoupil, obě poloviny se odsunuly stranou a otvorem vyjel nahoru výtah.

	Na plošině stál jen mistr Uhel.

	Stříbrem protkávané černé vlasy měl rozpuštěné a neměl oblečenou zbroj z černých šupin s ocelovou špičkou. Oblečený jen v uhlově šedých kalhotách a volné košili se velice podobal Rudovlasovi, jak jej viděli před několika dny. Tmavé oči měl však mnohem vyzývavější.

	„Má paní,“ řekl hlasem jako štěrk.

	Často se vyhýbal oběma jejím titulům − jednomu získanému sňatkem a druhému, kterému dávala přednost a jenž byl dán jejím původem. První uznával, druhý nebral na vědomí. Tituly zde nic neznamenaly. Žádná pokrevní příbuznost nebo svazky s královskou rodinou jí nepomohou překonat noc, jako je tato. Pokud ji opět překoná.

	Uhel napůl vykročil, pak se zastavil a jeho drsná tvář se napjala. Naklonil hlavu a rozhlédl se po klenuté místnosti, jako by se pokoušel najít něco, co slyší jen on.

	„Co je?“ obořil se na něj Tristan.

	Čtyři thänæové, kteří Uhla sledovali, si vyměnili pohled. Zdálo se, že napětí mistra Kamenochodce se šíří i mezi nimi. Sledovali jeho toulající se pohled − stejně jako Reine − a Chuillyon se přesunul blíž k vévodkyni.

	Uhel pokrčil mohutnými rameny a zavrtěl hlavou.

	„Nic,“ zamumlal. „Pojďme.“

	Reine jej následovala na plošinu výtahu a nutila se potlačovat všechny pocity.

	* * *

	Sau’ilahk napjatě poslouchal za dveřmi. Tiché skřípění klouzajícího kovu bylo následováno rytmickým drhnutím kamene − jako hnací ústrojí trpasličího výtahu. Když všechen zvuk utichl, ozval se hlas jako štěrk. Nepatřil nikomu v doprovodu.

	S největší pravděpodobností trpaslík, ale ten hlas Sau’ilahka zabolel, jako by stále měl skutečné tělo a svaly, které mohou dostat křeč. Bylo to jen pár slov, avšak hlas v něm vzbuzoval úzkost. Zaváhal, aniž by s jistotou věděl proč, a pak opět zaslechl skřípat soukolí výtahu.

	Sau’ilahk nedokázal snášet nevědomost. Pomalu protlačil kápi dveřmi, dokud nepominula slepota vyvolaná ponořením do dřeva. Nahlédl za dveře a rychle se stáhl. Stačilo to, aby zároveň pocítil úžas, naději i zklamání.

	Vévodkyně Reine sestupovala šachtou ve středu podlahy místnosti. Všichni její společníci šli s ní, společně se starším trpaslíkem v tmavém oděvu.

	Sau’ilahk našel vévodkynin vstup do podsvětí a texty čekaly někde tam dole. Uvnitř komnaty však stály další stráže.

	Začínal ztrácet trpělivost.

	Dva strážné, kteří byli venku, dříve či později najdou, ale kdyby nechal někoho naživu, ten by rychle prozradil vetřelcovu přítomnost. Čtyři thänæové mu nemohou ublížit, ale nedokáže je všechny zabít dřív, než některý z nich vyvolá poplach. Už byl oslabený zaklínáním a neměl sílu na to, aby místnost vyplnil zhoubnou vyčarovanou mlhou.

	A vévodkyně mu unikala.

	Sau’ilahk sklouzl pryč od dveří. Byl ten jediný krátký pohled dostatečný? Šachta ležela uvnitř přímo před ním. Kdyby jen dokázal udržet přímý směr, mohl by se do ní dostat.

	Následuj, zašeptal služebníkům a ponořil se do podlahy místnosti na konci tunelu.

	* * *

	Výtah zastavil na dně šachty a Reine nezbývalo než zachovávat klid. Uhel otevřel bránu, ale vévodkyně udělala sotva dva kroky, když se zastavil a zahradil jí cestu.

	Prošedivělý trpaslík upíral pohled do hrubé chodby před nimi. V dálce, až za místem, kde se rozdělovala do tří směrů, spatřila Reine v přírodní jeskyni na konci mdlé světélkování.

	Uhel se obrátil k výtahu a zahleděl se do šachty nad Reininou hlavou. Pak se prudce otočil zpátky a zíral do chodby před nimi.

	Danyel i Saln položili ruku na jílec meče. Tristan se nehýbal a sledoval Uhla. Mistr Kamenochodec však nic neřekl. Nakonec sestoupil z plošiny a obrátil se, aby Reine vyprovodil ven.

	„Máme vaše svolení pokračovat?“ zeptala se s nadějí, že by mohl nějak naznačit, proč se tak chová.

	„Samozřejmě,“ řekl roztržitě. „Cestu znáte… Mé myšlenky jsou s vámi.“

	Další lítost.

	„Děkuji vám,“ odpověděla chladně a doufala, že on už nic neřekne.

	V místě, kde se tunel rozděloval, se Uhel vydal hlavní cestou, zatímco Reine zabočila doleva na západ. Někde tímto směrem za horou ležel oceán a stoupající příliv.

	„Co to mělo znamenat?“ zašeptala Chuillyonovi.

	Vysoký elf pokrčil rameny a líně obrátil oči v sloup. „Nemám tušení. Možná že ten starý ochránce hrobek strávil tady dole v tichu příliš času.“

	Tristan nic neříkal − nejspíš proto, že neměl co. Společně s Danyelem a Salnem uzavíral průvod. Toto bylo jedno z mála míst, kde se kapitán nedožadoval toho kráčet v čele a vstupovat do neznáma před ní.

	Reine mířila vpřed, zatímco Chuillyon zůstal trochu pozadu.

	Tento postranní tunel byl téměř tak starý jako první hrad Calm Seattu, a čím dál Reine šla, tím byly jeho stěny vlhčí. Na slabě zelenožlutě světélkujících stěnách se matně leskly drobné krůpěje vody. Slyšela tiché, nepravidelné pleskám dopadajících kapek. Čím dále však šla, tím větší šero v tunelu bylo. Vstoupila do posledního úseku chodby, zastavila se před osamělými dveřmi a Chuillyon vytáhl krystal studené lampy.

	Na silných dřevěných dveřích byly znát stopy rozkladu. Na pantech, připevněných ke zdi železnými hřeby, bylo vidět rezavé skvrny. Za rok či dva bude třeba dveře opět vyměnit.

	Reine se zadívala na kliku a zámek bez klíčové dírky. Z desky se lehce zvedal vypouklý ovál z bílého kovu.

	Zvedla ruku a vytáhla si z vlasů jeden hřeben ve tvaru mořské vlny. Na zadní straně měl malý flíček z bílého kovu, jako by tam dopadla kapka tekutého stříbra a spojila se s perletí. Přiložila hřeben zadní stranou k oválu z bílého kovu na desce zámku. Ocelová západka okamžitě se skřípěním zajela do zdi.

	Reine posunula druhý hřeben tak, aby jí držel vlasy. Když otvírala dveře, podala první hřeben Chuillyonovi. Obrátil se, aby ho předal kapitánovi, ale ona mu zadržela ruku.

	„Nechte si ho,“ řekla.

	„Nechcete, abych šel s vámi?“ zeptal se.

	„Prostě… počkejte tady venku. Když budu něco potřebovat, zavolám.“

	„Ale ty věci, co jsme koupili… Neměla byste…“

	„Později, Chuillyone.“

	„Výsosti…“

	„Nechte mě na pokoji!“

	Vklouzla dovnitř a zavřela dveře. Ruce přitiskla k provlhlému dřevu a slyšela i cítila, jak zástrčka zapadla zpátky na místo. Při tom zvuku se jí stále ještě svíral žaludek bez ohledu na to, kolikrát jej slyšela. Všechno to začalo měsíc poté, co ji našli samotnou v lodi hnané větrem − té noci, co ztratila Freye.

	Reine se čelem opřela o dveře a podívala se dolů na další ovál z bílého kovu na vnitřní straně dveří. Dvakrát za rok, nejvyšší příliv byl nejhorší.

	Vždy nechala ten hřeben s kapkou bílého kovu venku a zamkla se uvnitř. Bez něj ji ven mohli pustit jen Chuillyon nebo Uhel. Z tohoto místa nebylo úniku. Otočila hlavu opřenou o dveře a zadívala se k hrubému otvoru vzadu ve stěně vpravo.

	V prostoru za ním panovala téměř neproniknutelná tma.

	Reine se zhluboka nadechla a zamířila k průchodu. Snažila se nedívat na mořskou vodu pronikající do nádrže, dokonce i když procházela po její zadní kamenné římse. Příliš často přes ni nepřítomně hledívala na železnou mříž a čekala, až něco přijde. Brána, napůl ponořená ve vodě stoupajícího přílivu, a každičký její detail se jí již vpálily do mozku. Tak silně, že to otupilo dokonce i její strach z oceánu. Tato „cela“, jak jí říkala, byla vyhloubena tak dávno, že dokonce ani Uhel nevěděl kdy.

	Když Reine vstoupila do vedlejší temné místnosti, pach vzdouvajícího se přílivu zesílil, až se jí těžce dýchalo. Natáhla ruku a přejela jí podél pravé vnitřní strany otvoru. Prsty zachytila drobné ostré výčnělky a třikrát je pohladila.

	Z krystalu velikosti palce, který ležel na římse, se začalo šířit matné světlo. Byl to malý dárek, na němž na tomto místě lpěla a který jí soukromě předala lady Tärtgyth Sykion, vrchní premin učenců z Calm Seattu. Reine se rozhlédla kolem.

	Směsice vybavení proměnila místo na těsného a přecpaného křížence mezi pracovnou a obývacím pokojem. Hlavní část nábytku tvořil malý psací stůl, dřevěné lehátko s letitými polštáři a výklenek plný knih, vytesaný do protější stěny. Pokoušela se zjemnit jeho pravý účel nástěnnými koberci, rybářskými splávky z foukaného skla nejrůznějších odstínů a podobnými věcmi, ale nic nemohlo změnit, to, čím místnost byla.

	Toto opakující se utrpení nemělo konce, avšak ona se stále odmítala vzdát. Neochotně zalétla pohledem doprava. Tam byl v zadní části obývací místnosti další otvor.

	„Jsem tady…“ řekla rozhodně, ale do posledního slova pronikla hořkost. „Opět.“

	Z vedlejší místnosti uslyšela šustění látky. V té nepanoval dokonce ani kalný svit světélkujících zdí. Nesl se z ní zvuk nepravidelně šoupajících kroků.

	Ve dveřích se objevila nejasná vysoká postava.

	Měla sklopenou hlavu a kolem tváře tmavé blond vlasy. Jednou rukou svírala okraj otvoru.

	Reine spatřila sinalé prsty s chorobně zeleným nádechem. Nebo to byl jen následek světla v obývacím pokoji, které se odráželo od stěn?

	„To přejde,“ zašeptala a přistoupila blíž. „Jen ještě jednu noc.“

	Nikdy před ním nebude plakat. Nebylo nutné na něj nakládat ještě toto břemeno.

	„Teď jsem tady. Všechno bude v pořádku… můj Freyi.“

	* * *

	Slaná voda sahala Chanovi až po kolena, a dokonce i pro něj začínalo být těžké pokračovat. Mohl se jen dohadovat, jak složité to musí být pro Wynn.

	Ocelový kruh už dávno vychladl a Chane ho schoval. S každou další bránou, k níž došli, je příliv víc doháněl, až byly mříže ponořené příliš hluboko ve studené vodě, než aby se zahřály. Musel je roztahovat jen prostou silou. Poslední − šestá − mu trvala příliš dlouho.

	Stín náhle se šplouchnutím zmizela.

	Wynn ho popadla za ruku a chystala se vykřiknout a Chane si rychle zasunul páčidlo za opasek, připravený vrhnout se do vody. Stín se však znovu vynořila a plácala se zpátky, dokud se předními tlapami něčeho nezachytila. Zvedla se a zůstala ve vodě ponořená jen po hruď.

	Chane se podíval za ni a zaťal čelist. Pod vodou byla prohlubeň.

	Wynn mu přitiskla čelo k paži.

	„Prokletá mrtvá božstva!“ zašeptala. „Když nechtějí, aby někdo pronikl dovnitř, proč tady prostě nenastraží pasti a nezabijí nás místo těchhle nekonečných…“

	Chane jí přitiskl ruku na ústa.

	Už uvažoval o tomtéž a napadlo jej, že tunely mají možná ještě jiný účel než prostě jen umožnit moři proniknout dovnitř. Právě v tu chvíli se však zahleděl před sebe a nebyl si jistý, co vidí.

	Někde v dálce v tunelu zářilo slabé světlo.

	Pohlédl na Wynn, dal si prst před rty a pomalu zvedl ruku z jejích úst. Naklonil se k ní a zašeptal jí do ucha: „Podívej.“

	Wynn zvedla hlavu a překvapeně rozevřela oči.

	Chane zalétl pohledem ke Stín, znovu si přiložil prst ke rtům a pak se opět zahleděl do tunelu. Měl dojem, že asi o dvacet, možná o třicet yardů dál rozeznává ve světle svislé černé čáry.

	Další mříž.

	Pokusil se zahnat únavu a zostřit zrak, ale stále si nebyl jistý. Otvor vypadal menší než všechny, kterými už pronikli… nebo byly mříže možná prostě silnější?

	Podařilo se jim konečně dorazit na konec?

	Chane opatrně posunul nohu po zatopené podlaze tunelu. Palec mu sklouzl z okraje a Chane spustil nohu dolů. Než dosáhl na dno, sahala mu voda nad pas a namočil si uvázaný plášť.

	Možná to byla zásobárna, která v nádrži na konci udržovala vodu déle, než byl příliv. Wynn by se ponořila až po hruď. Mohly by se jim namočit batohy, což by se mu nelíbilo vzhledem k tomu, jaké měl s sebou vzácné knihy. S tím se dalo udělat málo.

	„Zvedni si batoh nad hlavu,“ zašeptal. „Pokusím se ti přivázat hůl na záda krystalem nahoru.“

	Wynn si stáhla popruhy batohu, aby mohl hůl připevnit, ale Chane si stále dělal starosti s knihami. Ty z kláštera mnichů léčitelů by mohly vydržet, ale ve Welstielových denících byly i zápisy psané uhlem. Chane si sundal batoh z ramene a deníky vytáhl.

	Wynn se zamračila na ně a pak i na něj.

	Bylo jí jasné, co má v úmyslu, a nelíbilo se jí to, stejně jako pohled na deníky. Vzala si je však a hrubě je zastrčila do vaku.

	Chane měl dost rozumu, aby jí neděkoval, a znovu si hodil batohy na záda.

	„Půjdeme pomalu − a tiše,“ zašeptal. „A Stín mi musí dovolit držet ji na hladině. Nesmíme šplouchat.“

	Wynn přikývla a dotkla se fenčiny tváře. Ať si vyměnili jakékoli myšlenky, význam musel být jasný. Když ji jednou rukou objal kolem hrudi, Stín jen krátce ohrnula pysky. Wynn překročila svažující se místo a Chane ji chytil za opasek.

	Pomalými kroky se brodil vpřed, a pokaždé, když voda byť jen slabě zašplouchala, sebou trhl. Jak v tichosti pronikne poslední branou? Sil mu ubývalo a ta představa byla natolik hrozná, že jí skoro nedokázal čelit.

	Tahle musí být poslední.

	* * *

	Reine se posadila na pohovku a držela Freye, který se jí položil do klína. Byl hubený a bledý a nezáleželo na tom, kolikrát jej takto viděla; pokaždé to bylo horší, protože vždy vypadal hůř.

	Alespoň byl suchý, takže se nepokoušel opět utopit. Přesto všichni z jeho okolí − od Chuillyona a Uhla až po celou rodinu, tvrdili, že musí mít na dosah mořskou vodu, které se může dotýkat a dívat se na ni. To bylo to jediné, co mu bránilo klesnout do hlubin naprostého šílenství.

	Reine však viděla touhu, kterou měl její manžel v akvamarínových očích.

	Byla horší než první večer, kdy se s ním setkala a on zíral z okna hradu. Čas od času, když byl klidnější, v jeho křehké tváři stále vídala ten zamyšlený výraz. Pak se mu pohnuly oči a náhle vzhlédl, jako by si jí všiml poprvé.

	„Ano, jsem to já,“ opakovala klidně znovu a znovu. „Jen já, Freyi.“

	Zamžoural, jako by ji poznal teprve teď. Avšak pokaždé, když otočil hlavu, odhalil krk.

	Po obou stranách měl trojici nezřetelných záhybů jako počínající vrásky, které se s přibývajícím věkem prohloubí. Byly však příliš dokonalé, příliš rovné a rovnoběžné, a umístěné vysoko blízko čelisti. Objevovaly se každoročně pouze v době nejvyššího přílivu a s jeho ústupem mizely.

	Frey náhle obrátil hlavu k průchodu do vnější místnosti s nádrží.

	Reine cítila, jak v jejím klíně ztuhl. Strnulé oči ani jednou nezamrkaly.

	„Přicházejí,“ řekl chraptivě.

	K smrti vyděšená Reine to už nedokázala skrývat a začala se třást. Ne kvůli tomu, co by mohlo přijít − nebo přijde − ale protože on po tom toužil.

	„Ne,“ zašeptala a pak ostřeji zopakovala: „Ne!“

	Frey se převalil z jejího klína pryč, ačkoli se ho pokusila zadržet. Ve chvíli, kdy se zvedl na nohy, už stála v průchodu. Kolikrát už mu zabránila, aby se o mříž v nádrži neotloukl téměř do bezvědomí?

	„Freyi, zůstaň,“ přikázala.

	Zastavil se a zíral jí za hlavu.

	„Poslouchej mě, lásko,“ zašeptala a snažila se zachovat klid. „Voda může počkat… dokud nepomine příliv. Pak můžeš…“

	Naklonil hlavu a jí došla slova. Soustředěně nakrčil čelo a lehce se kymácel námahou, aby se udržel na nohou.

	„Ne… oni?“ zaskřehotal.

	Jeho ztracené oči zabloudily k Reine a pak se znovu zahleděly někam za ni. Výraz zmatku v jeho tváři se změnil nejprve v podezření a pak v hněv dost silný na to, aby Reine přiměl váhavě se ohlédnout přes rameno.

	Vnější dveře byly stále pevně zavřené, zaslechla však tichounké kovové skřípění. Odráželo se v tichu a zanechávalo ji v nejistotě, odkud přichází. Ucouvla o jeden krok průchodem, pohlédla k nádrži…

	Reine se svalila stranou, když ji Frey smetl z cesty. Narazila zády do zadní stěny místnosti s nádrží a omráčená slyšela šplouchnutí. Ztuhla děsem.

	Pod zčeřenou hladinou nádrže se po dně směrem k mříži pohybovala tichá postava.

	Reine seskočila z okraje a ponořila se až po hruď. Měla dojem, že zaslechla další šplouchnutí, ale když narazila nohama na dno, chňapala ve vodě a snažila se zachytit Freye.

	„Chuillyone!“ zavřískla.

	* * *

	Na konci tunelu hleděl Chane skrz masivní svislé mříže. Za bránou se mořská voda shromažďovala v nádrži uvnitř hrubě vytesané místnosti. Světlo, osvětlující ono místo, pocházelo ze třpytivých stěn a další pak z otvoru v zadní části pravé stěny. Nedokázal říci, jestli tam někdo je, ale vlevo vzadu zahlédl pevné dveře. Větší problém byl, že místo zámku měly ovál z bílého kovu.

	Poslední mříž byla menší než předchozí a její tyče nebyly tak silné, jak se nejprve domníval.

	„Dokážeš to?“ zašeptala Wynn.

	Její hlas ho vylekal a pak si všiml jejích namodralých rtů. Musí se mu to podařit. Jinudy se z tunelu v žádném případě nedostanou.

	Wynn neslyšně vyslovila „hůl“ a obrátila se k němu zády.

	Chane ji odvázal a Wynn ji opřela o stěnu tunelu. Jak ale dokáže udržet Stín nad hladinou? Nemohou fenu nechat šlapat vodu.

	Wynn si položila batoh na ramena za hlavu a couvla, aby ho přitiskla ke zdi. Napřáhla ruce a třesoucími se rty vyslovila: „Stín.“

	Chane fenu opatrně přesunul do Wynniny náruče. Stín se v ní trochu ponořila a na okamžik zazmítala. Jakmile se uklidnila, vytáhl Chane z opasku sochor.

	Stín se prudce otočila a zavrčela.

	Nečekaný hluk, který způsobila, přiměl Chana znehybnět. Wynn se snažila udržet Stín v klidu, ale fena se jí stále snažila vykroutit. Instinktivně se natáhl, aby ji popadl za čumák, ale zarazil se.

	Stín se zahleděla do tunelu a znovu zavrčela.

	Hladina vody se rozvlnila, téměř zpěnila, jako by se tunelem náhle prohnal příliv.

	Oba Chanovy kotníky něco sevřelo. Uslyšel, jak se Wynn zhluboka nadechla, a něco mu podtrhlo nohy.

	Chane byl prudce stažen pod vodu a ztratil Wynn z dohledu.

	* * *

	Fena se zmítala a Wynn ji už nedokázala udržet. Stín škrábala do boční stěny tunelu, jak se snažila dostat mezi učenku a zvířenou vodu. Wynn rychle a prudce vydechla.

	„Chane!“

	Jednou rukou přitiskla batoh ke zdi a divoce tápala pod hladinou po Chanovi. Stín vrčela a chňapala, ale bojovala o to, aby se udržela na hladině. Pod ní se natáhlo něco světlého.

	Wynn se to pokusila popadnout, ale vynořilo se to z vody mimo její dosah, a nebyl to Chane.

	Objevil se hrot kopí s ostny.

	Ucukla rukou zpátky. Hrot byl téměř bílý jako kov Chein’âsů. Vodní hladina za ním vybuchla a Chane se s prudkým máváním vynořil na povrch.

	Stín se odrazila od zdi, šlapala vodu a přesouvala se před Wynn.

	Ta stěží zahlédla nezřetelnou postavu za Chanem, která se držela jednoho z jeho batohů. Za sebou uslyšela další šplouchnutí, ale divoce se natáhla po Chanovi.

	„Chuillyone!“

	Při zaječení, které se ozvalo zpoza mříže, sebou Wynn trhla, ale pozornost stále upírala na Chana.

	Měl tvář zkroucenou vztekem a jeho oči ztratily všechnu barvu. Ohnal se po útočníkovi, zatímco z vody se vynořil další pár rukou a sevřel jej kolem pasu.

	Chane se šplouchnutím zmizel pod hladinou.

	„Pusťte ho!“ vykřikla Wynn, sáhla si za záda a vytáhla starou Magieřinu dýku.

	Stín se náhle s vyjeknutím potopila. Wynn pustila batoh a skočila za ní.

	Vzhůru se vynořil další hrot, který jí mířil přímo do tváře. Odrazila se klouzajícíma nohama, překotila se dozadu a zády narazila do mříže. Hrot kopí na dlouhém ratišti se zastavil na úrovni jejího krku.

	Skrz mříž za ní vystřelily dvě štíhlé paže.

	„Freyi, ne!“ zakřičel někdo. „Vrať se!“

	Paže se sevřely kolem Wynn a přitiskly ji k mříži.

	Ohrožovaná vznášejícím se kopím se neodvážila ohnat dýkou, aby se osvobodila. Kolem její hlavy se natáhla třetí paže a okolo zápěstí se sevřela malá jemná ruka.

	„Pusť tu dýku… hned,“ poručil někdo.

	Přestože byl hlas nelítostný, očividně patřil ženě, ačkoli ruce kolem Wynniny hrudi byly mužské. Učenka pomalu rozevřela dlaň a cítila, jak jí žena vytrhla dýku z ruky.

	Stín se se šploucháním vynořila na hladinu, tloukla sebou a kašlala. Plácavě odplavala ke stěně tunelu a tlapami se snažila zachytit výčnělku.

	„Prosím,“ žadonila Wynn. „Dovolte mi jí pomoct!“

	„Ticho!“ obořila se na ni neviditelná žena.

	Hrot kopí před Wynn se naklonil a kolem něj zavířila voda. Jeho majitel se začal vynořovat. Jako první zahlédla řadu bledých bodců.

	Nad hladinu se pomalu vynořily blány v jejich spodní části, protažené do hřebene na holé lebce. Wynn sledovaly černé, zcela kulaté oči, příliš velké na to, než aby patřily člověku. Přes ně mžouraly průhledné blány místo víček.

	Bytost měla tělo potažené lesklou hladkou kůží s modravým nebo spíš modrozeleným nádechem. Její tvář vypadala jako nafouklá a kulaté oči díky tomu působily, jako by byly odsunuté na strany holé hlavy. Nos tvořily jen dvě svislé štěrbiny. Když se ústa bez rtů rozevřela, Wynn spatřila zářivé, jako jehla ostré zuby, podobné zubům mořského dravce.

	Když se to − on − vztyčil do plné výšky, byl vysoký a štíhlý, ale stejně dobře stavěný jako dospělý elf. Po vnějších stranách paží se mu táhly další ostny propojené blánami, podobné těm na vrcholu hlavy. Wynn zatajila dech, když spatřila tři štěrbiny po obou stranách krku, které se pohybovaly pod protáhlou čelistí.

	Silné ruce a paže, které ji držely, náhle povolily.

	„Freyi, prosím,“ zašeptala žena a pak vykřikla: „Chuillyone, Tristane… pomozte mi!“

	Wynn netušila, kdo ji drží. Vzhledem k tomu, že jí na krk mířilo kopí, nemohla otočit hlavu a podívat se.

	„Už jdeme!“ zavolal někdo a z místnosti s nádrží se ozvalo další šplouchání.

	Chane vyrazil z vody těsně za Stín.

	Než z něj přestaly crčet proudy vody, zpod hladiny se vymrštily tři modrozelené bytosti a vrhly se na něj. S drásavým zasyčením jednu odstrčil na stěnu tunelu. Stín se obrátila, vrhla se a chňapla po předloktí prvního z tvorů. Ten se při útoku psa otočil a jeho kopí zakolísalo.

	Wynn se vytrhla, částečně otočila, a hmátla po holi. Pak její pohled spočinul na mužské tváři, vtisknuté mezi mříže.

	Muka v ní ji přiměla zaváhat.

	Napůl šílené oči možná ronily slzy, ale ty byly ukryty ve vodě, která mu z promáčených tmavě blond vlasů stékala po tváři. S otevřenými ústy zíral do tunelu, ale ne na ni. Hleděl jen na bytost s modrozelenou kůží, která kopím odrážela Stín.

	Wynn už takový výraz viděla, nebo takové, jež se mu velice podobaly.

	Objevovaly se ve tvářích venkovanů v nejhorších koutech světa, jakým bylo například Leesilovo rodiště na Bojištích. Byli vyhladovělí, umírali žízní, nebo byli zbití a naděje se pro ně stala lží. A co hůř, muž na zelenomodrého tvora hleděl, jako by se mu útěcha výsměšně pohupovala těsně mimo dosah.

	Ženský hlas zakřičel: „Chuillyone! Otevřete mříž!“

	Žena paží objímala šílence kolem ramen a hrudi a bezvýsledně ho tahala. Když po výkřiku obrátila hlavu zpátky, Wynn hleděla přímo do vyděšené tváře vévodkyně Reine.

	„Přestaň, Freyi!“ rozkázala vévodkyně.

	„Wynn… jdi od nich pryč!“ zasípal Chane.

	Rukou odrazil útočníkovo kopí. Stín se škrábala podél stěny tunelu a zmítala se, jak se snažila obejít protivníka. Wynn, jejíž dva společníci zoufale potřebovali pomoci, se mohla pokusit jen o záchranu toho bližšího. Udělala krok a chystala se natáhnout po Stín.

	Do stěny tunelu před jejíma očima narazil hrot dlouhé úzké čepele.

	Wynn se pokusila uhnout a podklouzly jí nohy. Svalila se na zaoblenou stěnu, aby se neponořila. Dlouhá čepel se stočila k ní a její ostří se jí přitisklo ke krku.

	Vévodkyně Reine prostrčila paži mříží a šavlí přišpendlila Wynn na místo.

	Stín divoce zavrčela a pak všechny zvuky zápasu rychle utichly.

	Vévodkyně odvrátila rozzuřené oči.

	Wynn se kvůli ostrému břitu na krku stěží mohla hýbat, ale sledovala ten pohled až k Chanovi.

	„Vzdejte se, nebo zemře!“ poručila vévodkyně.

	Chane na místě ztuhl, obklíčený trojicí tvorů, zatímco čtvrtý držel Stín v šachu kopím.

	Wynn na Chana krátce kývla a obrátila oči k mříži.

	Zatímco vévodkyně stáhla šavli, elf v bílém rouchu se pokusil muže se šílenýma očima odtáhnout pryč. Kapitán s mečem v ruce prudkým trhnutím otevřel mříž a obě přinutil o něco ustoupit.

	„Dovnitř,“ nařídil a dlouhým mečem namířil na Wynn.

	Wynn zaváhala. V tom zmatku se její batoh potopil. Nebyla si jistá, že jí dovolí ho vylovit, ale neměla v úmyslu nechat tady hůl se slunečním krystalem. Natáhla se pro ni.

	Kapitán se pohnul dovnitř, popadl ji za přední část tuniky a trhnutím ji protáhl otevřenou mříží. Zazmítala se, spolkla doušek vody a další z Weardasů ji odtáhl stranou. Stín se šploucháním, vrčením a kašláním vyrazila za ní. Kapitán se s mečem namířeným na Chana ponořil do tunelu a uchopil hůl.

	Chane prošel jako další, když ho dovnitř společně nahnali všichni zelenomodří nově příchozí. Zvedl otevřenou dlaň, zastavil se a vylovil z vody Wynnin batoh. Chane byl promočený od hlavy k patě, rychle pohyboval bezbarvýma očima a všechny sledoval. Když procházel bránou, jeden z Weardasů mu batoh vytrhl a hrotem meče ho zahnal na opačnou stranu nádrže.

	Muž s divokým pohledem se elfovi vytrhl a vrhl se ke vstupu do tunelu.

	Vévodkyně po něm skočila a zaječela: „Freädherichu, ne!“

	Oba se převrátili a potopili, ale jméno na okamžik přemohlo Wynnin strach. Poznala ho.

	Vyděšeně se nadechla, když kapitán odhodil hůl na opačný okraj nádrže. A strážce před ní varovně sklonil meč k její hrudi.

	Kapitán s elfem spěchali k vévodkyni, zatímco třetí Weardas je obešel a postavil se Chanovi do cesty. Stejně jako Wynn i Chane vše sledoval s naprostým zmatkem.

	Nejbližší tvor se zelenomodrou kůží popošel k napůl otevřené mříži.

	Muž s divokýma očima žalostně zakvílel a natáhl se k ní. Dokonce i když měl na sobě vévodkyni a elf s kapitánem se ho pokoušeli chytit, jeho prsty se neustále svíraly ve vzduchu, natažené k návštěvníkovi.

	Ten na oplátku pomalu natáhl ruku. Dlouhé úzké prsty, zakončené drápy, mezi sebou měly plovací blánu.

	„Zmizte od něj!“ zavřeštěla vévodkyně. Odvalila se ze šílence, vyhnula se vysokému elfovi a ohnala se šavlí. Její ostří zazvonilo na tyčích mříže.

	Bytost v tunelu však ani nezvedla kopí. Jen pomalu spustila ruku.

	Vévodkyně Reine se celým tělem vrhla proti mříži. Ta se zabouchla se zařinčením, které se ozvěnou odráželo po celé místnosti.

	„Nevezmete si ho!“ zasyčela a s napřaženou šavlí ustupovala. Ve tváři měla spíš hrůzu než vztek.

	Tvor jen mlčky sevřel železnou tyč a černýma kulatýma očima hleděl skrz mříž.

	Vévodkyně se v nádrži otočila, zatímco kapitán s vysokým elfem vytáhli kňučícího muže na zadní okraj nádrže. Reine vypadala, jako by se chystala zhroutit a potopit pod hladinu.

	„Výsosti?“ zašeptal strážce před Chanem.

	Reine se s křečovitým zachvěním narovnala a obrátila pohled k Wynn. Na rozdíl od šílenství fňukajícího muže byla její tvář plná vzteku vyvolaného strachem. S nataženou šavlí se přebrodila nádrží přímo k Wynn.

	„Co tady děláte?“ obořila se na ni.

	Kdyby nebyla tak ohromená, dokázala by si Wynn snad něco vymyslet. Těkala pohledem po okolí. Znala jen jednoho muže jménem Freädherich, ačkoli jej nikdy neviděla zblízka.

	Mladší princ z rodu Âreskynnů, už celé roky pokládaný za mrtvého, byl uvězněný v podsvětí Kamenochodců.

	Wynn ze sebe nedokázala vypravit ani slovo.
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	Reine stála ochromená šokem a stěží si uvědomovala, že se ve studené vodě nádrže třese zimou. Místnost byla zpola ozářená světlem, pronikajícím sem z obývacího pokoje. Na straně bližší ke dveřím ven stál na okraji nádrže nad učenkou tmavý vlk, z něhož kapala voda.

	Reine nemohla uvěřit tomu, že by někdo, tím méně Wynn Hygeorht, dokázal najít cestu sem dovnitř.

	Bývalo by bylo lepší, kdyby se učenka i její společníci utopili v stoupajícím přílivu. Značně by to věci zjednodušilo. Nikdo ve vnějším světě se nikdy nesmí dozvědět, že Frey stále žije.

	Ano, pro Reine by bylo snazší, kdyby Wynn prostě vlastní vinou zemřela. Učenka však nepřišla hledat Freye. To, že ho našla, byla jednoduše nejhorší shoda náhod.

	Jak Wynn zjistila, kde jsou texty ukryté? Byl to důvod, proč si nejrůznějšími pletichami vytvořila důvod k rozhovoru s Rudovlasem?

	Reine ucouvla a lehce sklonila šavli.

	„Jestli mi nemáte co říct,“ zavrčela na Wynn, „pak vy i ostatní budete mlčet!“

	Učenka pomalu přikývla.

	Vetřelci už toho viděli příliš, než aby jim bylo dovoleno někdy toto místo opustit. Čím déle však bude v pokušení zůstávat v tunelu, tím víc bude Frey trpět. Reine se obrátila ke středu nádrže.

	Tristan s Chuillyonem se krčili na zadním okraji a tiskli Freyovo zplihlé tělo k zemi.

	„Pusťte ho,“ řekla.

	Chuillyon rychle zvedl hlavu a přísně se na ni zamračil − což starý elf dělával velice vzácně. Kapitánův výraz se podobal elfovu, jen v něm bylo více bezmocného hněvu.

	„Výsosti…“ začal.

	„Udělejte to!“ rozkázala Reine.

	Tristan se nespokojeně zašklebil, ale odtáhl ruce, stejně jako Chuillyon. Freyovy sužované oči těkaly po místnosti.

	„Freyi,“ zašeptala něžně Reine, „pojď.“

	Zvedl pohled za ni a upřel ho na mříž, tunel nebo cokoli dalšího, co tam čekalo.

	„Freyi!“ řekla ostřeji a natáhla ruku.

	Přelezl přes okraj a se stěží slyšitelným šplouchnutím vklouzl do vody.

	Danyel se Salnem pořád stáli v nádrži, společně s Wynn a jejím vysokým strážcem. Oba Weardasové se částečně natočili ve snaze vidět na zajatce. Stejně jako Reine i oni napjatě sledovali vlnící se postavu pod vodou, která klouzala po dně nádrže.

	Saln slyšitelně polkl, ale Reine nespouštěla z přibližujícího se stínu oči. Tristan seskočil do vody a chtěl jít za ní, ale mávnutím ruky ho zarazila. Doufala, že ji Frey poslechne.

	Vlnící se stín jejího muže jí doplul k nohám.

	Frey se vynořil a zůstal čnít vysoko nad ní. Akvamarínové oči upíral přes její hlavu na bránu − na návštěvníky, kteří za ní čekali.

	Reine zvedla ruku a dotkla se jeho tváře.

	„Pošli je pryč,“ zašeptala, ale znělo to spíš prosebně než rozhodně. „Freyi, musíš… prosím.“

	Zmateně zamrkal a bolest v jeho očích ji zaplavila. Nevěděla, jestli mu ji působí její žádost, nebo vědomí, že na ni v šílené posedlosti zapomněl.

	„Prosím,“ zopakovala.

	Frey zavřel oči. Hlava mu klesla, až zůstala těžce ležet na její ruce. Ponořil se a Reinina ruka na jeho rameni také. Přinutila se nesevřít jeho košili a vyčkávala. Nemusela se otáčet a dívat do tunelu. Věděla, že se návštěvníci také potopili pod hladinu.

	V nádrži se začaly ozývat tiché tepající zvuky. Tlumeně se rozléhaly místností, jako by přicházely z velké dálky.

	Frey se jí jednou pokoušel popsat velrybí písně a projevy delfínů. Stále nevěděla, kde se o těchto věcech dozvěděl. Cítila zvuky v nohou a ruce, kterou měla položenou na Freyově rameni. Každý člověk, neznalý věci, který by je slyšel, by je pokládal za překrásné, jako když pod mořskou hladinou hrají rohy a píšťaly, obklopené kolébavým staccatovým cvakáním.

	Každý tón jemně rozvlnil hladinu vody v nádrži.

	Při každém zvuku se Reine přikrčila, neboť věděla, že pocházejí od jejího milovaného Freye.

	S prázdnýma očima se vynořil před ní a pomalu vykročil k tunelu. Tristan se přebrodil vpřed, připravený ho chytit, ale Reine zavrtěla hlavou.

	Teď když byla mříž zavřená a návštěvníci pryč, neměl Frey kam jít. Uhel je nazýval Dunidæové − Hlubinní.

	O jejich existenci věděli jen Kamenochodci, Âreskynnové a pár dalších osob, jimž bylo možné takové tajemství svěřit. Objevovali se pouze zde nebo v místech, kde oceán pronikal pod horu a setkával se s podsvětím. Nikdo nevěděl proč, a stávalo se to jen poté, co některý z Âreskynnů „zmizel“ − jako Frey. Stejně jako u jeho předků možná právě jeho změny během nejvyšších přílivů Dunidæy přivolávaly.

	Všechny generace byly nakažené tímto chorobným „steskem po moři“, ale někdo vždy trpěl nejvíc. Poslední byla Freyova teta Hrädwyn, sestra krále Leofwina. Lidé o ní věděli to, že ve čtrnácti letech zemřela na horečku.

	Hrädwyn se dožila více než třiadvaceti let, ačkoli během těch devíti nikdy neopustila toto místo. Nakonec ji šílenství stesku po moři zabilo. A podle toho, co Leofwin Reine pověděl, byl Frey víc postižený než jeho teta, i když se to u něj projevilo až ve vyšším věku.

	Reine si přitiskla ruku na ústa, odmítajíc plakat.

	Bez hřebenu, v němž se ukrývala kapka bílého kovu, Frey nikdy nedokáže otevřít mříž nebo dveře. Stala se jeho hlavní žalářnicí − aby byl v bezpečí, protože ho v budoucnu budou potřebovat jako nástroj či zbraň uchovávané v tajnosti ze strachu z dávno zapomenutého nepřítele.

	Leda by jej Dunidæové pustili ven, a to se stane jen tehdy, když o to sám požádá.

	Kolikrát mu láska k ní zabrání, aby tak učinil?

	„Danyeli!“ vyštěkl Tristan, který se přesunul k Wynn a ukázal na druhou stranu nádrže. „Ujisti se, že je brána zamčená.“

	Reine se vzpamatovala.

	Danyel stál k Wynn nejblíže, ale když se dal do pohybu, vlk zavrčel a zacvakal na něj zuby. Danyel se zastavil a zvedl meč, aby zvíře bodl. Wynn se rychle natáhla a zakryla vlkovi čenich rukama.

	Danyel se k učence o krok přiblížil.

	„Jdi od ní!“

	Reine i Tristan se obrátili za zmrzačeným hlasem.

	Wynnin strážce stál s hrotem Salnova meče přitisknutým k hrudi. Vysoký muž měl světlou kůži i oči a kolem celého krku jizvu. Nějaké staré zranění z boje ho zcela připravilo o původní hlas. Znepokojivější bylo, že se ani jednou nepodíval na Salnův meč.

	Jak mu to Wynn říkala − Chane?

	Zbraně si nevšímal, jako by tam vůbec nebyla. Ale výraz v jeho tváři, když těkal pohledem mezi Wynn a jejími vězniteli…

	Reine v něm četla jako v otevřené knize. Zaslechla ten tón, ukrytý pod napsanými slovy. Chane nebyl jen strážce. A jestli byla s něčím důvěrně obeznámená, byla to bolest z nenaplnitelné lásky − a jaké to je uvědomit si to natolik pozdě, že už nelze uniknout.

	Opět to jen zhoršilo to, co bude třeba udělat.

	Reine se obrátila k Wynn a učenka na Chana varovně zavrtěla hlavou. Nezáleželo na tom. Stačí sebenepatrnější pohyb, a Saln nebo Tristan jej bez váhání zabijí.

	V tu chvíli se však ve dveřích objevila mohutná postava mistra Uhla a Wynnin vlk se otočil a zavrčel na něj.

	Nevšímal si toho a naléhavě se vyptával: „Kdo otevřel mříž do tunelu? Kde je princ?“

	„Já jsem ji otevřel,“ odpověděl Chuillyon. „Máme hosty… a ne ty jako obvykle.“

	Uhel upřel pohled na Reine a pak jím přejel za ni. Když spatřil Freye, trochu se uvolnil, ale poté, co zahlédl mladou učenku, jeho výraz potemněl.

	„Princezno…“ začal a obrátil k ní chladné oči.

	„Výsosti?“ zeptal se Tristan.

	Kapitán stál s připraveným mečem mezi ní a Chanem. Danyel a Saln také čekali.

	Reine věděla, co se chystají udělat. Drželi se zpátky jen proto, že čekali na její rozkaz, který to potvrdí. Náhle nedokázala myslet na nic jiného než na Freye, který stál někde za ní.

	Nikdo se nesmí dozvědět, že je naživu nebo kde je. Nikdy by však nesouhlasil s tím, co ona teď musí udělat − pro jeho dobro a kvůli prastarému rodinnému tajemství, pro naději světa − nebo pro to všechno, co bylo naznačeno v proklatých textech Wynn Hygeorht.

	Reine se podívala na Chuillyona, stojícího na zadním okraji nádrže.

	Elf se viditelně ztěžka nadechl. Sklopil oči, jako by na tom, co by snad mohl říci, vůbec nezáleželo. V jeho staré tváři nebylo ani stopy po zlomyslném humoru.

	„Váš rozkaz, má paní,“ řekl Tristan a nebyla to žádost.

	Reine o krok ustoupila. Pár rychlých ran mečem, a bylo by po všem. Pak zády do někoho narazila a upustila šavli. Když se zbraň nořila do vody, Reine cosi zašeptala tak slabě, že ji nebylo jasně slyšet.

	Tristan vytřeštil oči. „Výsosti?“

	„Zatkněte je,“ prohlásila Reine jasně a její hněv zahnal strach. Obrátila se a objala Freye, zatímco ji kapitánův hlas řezal do uší.

	„Má paní, nemůžeme…“

	„Udělejte to!“ nařídila a zabořila tvář do Freyových zad. „Odveďte je odtud!“

	Kolem se ozývalo šplouchání, ostré rozkazy a vlčí vrčení, a Reine objala rukama Freye kolem hrudi. Cítila, jak jednu z rukou položila na její.

	„Bude to v pořádku,“ zašeptala. „Přejde to… znovu.“

	Nebyla to však tatáž slova, která jí zněla v hlavě a která způsobila, že se její malé prsty zaťaly do jeho mokré košile, až se látka začala trhat.

	Nikdy se mě neopovažuj opustit!

	* * *

	Sau’ilahk pomalu klouzal dolů podél stěny šachty výtahu a často se zastavoval, aby naslouchal a nahlížel do hlubin pod sebou. Než sestup dokončil, počkal, až na dně zmizí všechno světlo.

	Vévodkyně, její doprovod i jejich průvodce z řad Kamenochodců zmizeli, ale zavedla jej dostatečně daleko. To bylo vše, co požadoval, neboť se dostal až sem do podsvětí.

	Soudě podle všech Wynniných zpackaných pokusů, musely zde být i texty. Co by bylo pro cech bezpečnější než je ukrýt do rukou Kamenochodců?

	Vpřed… a dívej se!

	Na jeho rozkaz se kamenný pavouk s cvakáním rozběhl po stropě chodby.

	Zatímco čekal, přivolal ze zdi kamenného červa a ujistil se, že s nimi drží krok. Jakmile se pavouk vrátil a potvrdil, že je cesta volná, Sau’ilahk vyrazil dál. Když však dorazil k místu, kde se chodba rozvětvovala do tří směrů, zastavil se, aby si jednotlivé tunely prohlédl.

	Nemohl zde otálet tak dlouho, aby jeho služebníci prozkoumali všechny tři. Nedalo se předvídat, kdy se někdo může vrátit nebo zavolají výtah, aby dolů sjel kdosi další. Nebude trvat dlouho a objeví těla strážců venku.

	Přímo před sebou zahlédl v hlavní chodbě vedoucí od výtahu slabé světlo.

	Sau’ilahk se otočil kolem dokola, prohlédl si všechny cesty a nakonec vyrazil dál za oním matným světlem. Zdálo se, že najít osamělého Kamenochodce je jediný způsob, jak se dozvědět, co potřebuje. Hrubě vyhloubený tunel brzy vyústil do přírodní jeskyně.

	Kromě matného třpytu světélkujících minerálů v lesklých stěnách byly po jeskyni rozmístěny menší kouřící oranžové krystaly. Jejich světlo se lámalo na spojujících se stalaktitech a stalagmitech. Díky stínům vrhaným na všechny strany byla jeskyně bludištěm temných sloupů. Stěží rozeznával černé průchody na další místa.

	Podsvětí vypadalo − vnímal ho − velice odlišně od seattu daleko nahoře.

	Tvořily ho spíše přírodní prostory než ty vykopané tak, aby odpovídaly představám a potřebám trpaslíků. Někoho by toto místo mohlo znervózňovat, ale v Sau’ilahkovi svým nádechem trvalosti zanechávalo stesk. Jako by zde bylo a stále bude − jako on.

	Vznášel se přímo rovně a procházel skrz přírodní sloupy k jednomu z průchodů, který byl osvětlený lépe než ostatní. Dutina za ním byla menší než hlavní prostor a nebyly zde žádné stalagmity, jen z nízkého stropu visely ronící stalaktity. Některé z nich byly ulámané, aby byl umožněný průchod, a podlaha byla vyčištěná a zarovnaná. Uprostřed stál kamenný kvádr s dokonale otesanými hladkými stěnami. Na něm odpočívalo mrtvé tělo válečnického thänæa v plné bojové zbroji.

	Sau’ilahk vklouzl dovnitř a krátce se zdržel nad Bijrohovým tělem.

	Trpaslíka omyli a oblékli do čistých šatů a naleštěné zbroje, ale v sinalé tváři stále zůstávaly stopy posledních okamžiků zuřivosti a utrpení. Zvláštní bylo, že měl otevřené oči. Ohromnou sekeru, která Sau’ilahkovi na malou chvíli způsobila potíže, držel v mohutných rukou přitisknutou k hrudi.

	Vedle podstavce stál kamenný žlab plný kalné vody.

	Sau’ilahk si všiml provizorního lůžka, které se opíralo o zeď na opačné straně a bylo vyrobené z dřevěného rámu, propleteného koženými řemeny. Kousek od něj byly čtyři dlouhé železné tyče. Sau’ilahk věděl, jak vypadají hrobky, do nichž trpaslíci pohřbívají mrtvé, ale neměl tušení, co se to tady děje. Nořili trpaslíci zemřelé před pohřbem do vody? Snažili se tělo nějak uchovat?

	Potřeboval živého Kamenochodce, ne mrtvého thänæa. A ať už tělo připravoval kdokoli, kam zmizel? Sau’ilahk se vrátil do hlavní jeskyně, ale dorazil sotva doprostřed, když se podsvětím rozlehlo zahřmění.

	Odráželo se od skály a Sau’ilahk ztuhl.

	Mezi třpytivými přírodními sloupy zahlédl mohutný temný stín. Stál v jednom ze vzdálenějších otvorů a nyní vstoupil do hlavní jeskyně. Oranžové světlo dopadalo na trpaslíkovy husté rudé vlasy a odráželo se od thôrhku, který měl kolem krku.

	Sau’ilahk se na něj vyřítil přímo skrz vlhké sloupy.

	Trpaslík vytáhl z opasku širokou dýku. Druhou rukou se zeširoka rozmáchl a dlaní udeřil do stěny jeskyně.

	Z kamene se ozvalo další dunivé zahřmění.

	Sau’ilahk se zastavil, když v tom rachotu zaslechl skřípání. Posunuly se stíny a on se obrátil a spatřil, že se stěna jeskyně vydouvá.

	Ztemnělý kámen se zformoval do široké tváře, kterou následovalo i tělo.

	Přímo ze stěny jeskyně se vynořil další Kamenochodec.

	* * *

	Zatímco ji stráže poháněly chodbou, snažila se Wynn vzpamatovat. Držela Stín za kůži na zátylku a ohlédla se na Chana. Jeden z mladších Weardasů na ni varovně namířil hrotem meče. Chana, který šel za ním, odzbrojili a druhý strážce i kapitán ho hnali vpřed.

	A kapitán nesl její hůl.

	Wynn na okamžik propadla panice. Aby mohla hůl použít, potřebovala své brýle s cínovými obroučkami. V myšlenkách se vrátila k divokému zápasu u brány před tunelem, vedoucím k moři. Sáhla do kapsy elfských kalhot, a když nahmatala obroučky, trochu se jí ulevilo, že je neztratila. Pospíchala dál a znovu se ohlédla.

	Záblesk bílé na konci průvodu jí prozradil, že elf jde za nimi, ale nedokázala říci, zda je tam i vévodkyně. Jediná osoba před ní byl mistr Kamenochodců.

	Wynn nechápala, co se v místnosti s nádrží stalo. Náhodou narazila na víc než jen úkryt textů. Mrtvý princ byl uvězněný v podsvětí Kamenochodců a vévodkyně Reine byla s ním. Z vody v tunelu se vynořily neznámé bytosti, které zjevně mají k princi Freädherichovi nějaký vztah. A princ se ponořil pod hladinu a vydával nemyslitelné zvuky.

	Ať to znamenalo cokoli, Wynn si uvědomovala, že nic z toho není určeno vnějšímu světu. A jediný důvod, proč je stále naživu, byl ten, že vévodkyně zaváhala.

	Dokonce i kdyby ji nechali naživu, zavřou ji někam, kde ji nikdo nikdy nenajde. Nebudou žádná obvinění, žádný soud, žádná možnost obhajovat se, jak a proč sem musela proniknout. Wynn Hygeorht prostě zmizí.

	Stále si to nedokázala srovnat v hlavě.

	Vévodkyně kvůli zmizení svého manžela a jeho předpokládané smrti málem skončila u soudu. Pokud věděla, že je naživu, proč to tehdy neřekla? Byla zde částečná odpověď, ale jaké bylo princovo spojení s tvory v tunelu?

	Ve Wynnině mysli přetrvávala jedna vzpomínka. Komplikovala všechny ostatní otázky.

	Na druhé straně světa v Droevince Leesil objevil pod pevností poblíž Magieřiny rodné vesnice tajnou místnost. Tam Ubâd naplánoval a zařídil její nepřirozené zrození. V té místnosti našli zbytky těch, kteří byli kvůli rituálu povražděni.

	O elfech a trpaslících se vědělo a mezi vyschlými kostmi byly i ty jedinců obou těchto druhů. Ostatní se však nepodobali žádnému z tvorů, jaké kdy Wynn viděla − to až později. U Magieřina soudu u elfů ve Vzdálených zemích se objevil séyilf, jeden z Odvátých větrem. Při pátrání po prstenci se Magiera, Leesil a Chap dostali do hlubin k Chein’âsům, Hořícím.

	Úirishgové − pět ras spojených se živly − byli jen mýtus.

	Ne však pro Wynn − ne po tom, čím vším si za poslední dva roky prošla. Elfové a trpaslíci, Séyilfové a Chein’âsové představovali ducha a zemi, vzduch a oheň. Zbývala pouze voda. Dokonce i když věděla, že ostatní rasy existují, důsledky toho, co − koho − viděla v tunelu u místnosti s nádrží, byly větší, než dokázala pojmout.

	Wynn spatřila mořský lid, poslední rasu z Úirishgů.

	Nyní se však musí soustředit. Jí, Chanovi i Stín hrozilo smrtelné nebezpečí, a to nikoli od nemrtvých nebo příznivců dávno zapomenutého nepřítele. Vklopýtali doprostřed spletitého tajemství a vypadalo to, že vévodkyně je připravená je zabít, aby ho udržela tajemstvím i nadále.

	„Kam nás vedete?“ zeptala se nakonec Wynn.

	Nikdo jí neodpověděl.

	Ohlédla se na Chana a zamračila se, když jí jeden z Weardasů namířil mečem do obličeje. Chane vypadal chladně a lhostejně. S tím si nedělala takové starosti jako s jeho očima.

	Duhovky měl stále bezbarvé a lesklé jako křišťál. Stále plně nechápala, jak a proč k tomu dochází, až na to, že se to stávalo těsně předtím, než udělal něco nepřirozeného − něco nemrtvého. Vyčkával na vhodný okamžik k útoku a získání zbraně.

	Wynn na něj důrazně zavrtěla hlavou. Zranit nebo zabít královské stráže by situaci jen zhoršilo. Když ani nemrkl na znamení, že rozumí, nezbývalo jí než pokračovat v chůzi s pohledem upřeným na široká záda mistra Kamenochodce.

	Pak měla dojem, že zaslechla hřmění.

	Stín se zastavila a Wynn se musela také vrávoravě zarazit. Osobní strážce za ní klopýtl a zaklel. Mistr Uhel v chodbě před nimi znehybněl.

	„Co to bylo?“ zeptal se Chane.

	Stín hlasitě zavrčela a Wynn ji pohladila po zádech. Okamžitě ji začala bolet hlava. Vynořila se vzpomínka, která jí téměř zastřela pohled na chodbu.

	V ulici skrovně osvětlené lucernami se zhmotnil černý stín jako sloup noci. Přízrak stál mezi Wynn a pevností bratrstva. Byla to noc, kdy se poprvé vydala na setkání s Chanem.

	Učenka se zprudka nadechla.

	Uhel se ohlédl s rukou položenou na meči v pochvě u pasu. Wynn se však potácela, zatímco Stín vyvolávala jednu vzpomínku za druhou − vždy se týkající černého přízraku.

	Prohnal se ven dveřmi skriptoria…

	Unikl ze Vzpřímeného brku i s listinami…

	Rozerval městskému strážnému hruď.

	„Ne!“ zašeptala ostře. „Mýlíš se. Viděla jsem, jak se rozpadl vedví… jako kouř. Je pryč!“

	Stín cvakla zuby a zavrčela tak hlasitě, až se to odráželo ozvěnou.

	V Uhlově drsné tváři se objevilo podezření. „Wynn?“ zavolal Chane.

	Tunelem se provalilo další dunivé zahřmění a mistr Kamenochodec se prudce obrátil k cestě před nimi.

	„Co je?“ obořil se na něj kapitán.

	Uhel se rozběhl pryč, až jeho těžké boty bušily do země.

	„Stůjte!“ vykřikla Wynn.

	„Co to dělá?“ zasykl Chane.

	„Sklapněte!“ rozkázal kapitán a pak zařval: „Uhle?“

	Wynn se obrátila k Chanovi, ale zakolísala. Stále svírajíc Stíninu srst, se na ni podívala. Fena stála ztuhlá a se zježenými chlupy. Z vyceněných zubů jí začalo proudit kňučivé vrčení.

	Wynn tomu stále nechtěla věřit. V nitru se celá scvrkla, jak se pokoušela ukrýt před pravdou, kterou jí Stín ukazovala. Jestli ta věc přežila po tom, co všechno podnikla, aby se dostala k listinám, existoval jediný způsob, jak se mohla dozvědět, že má přijít sem.

	Sledovala ji.

	Wynn pohlédla na Chana a dusila se utrpením. Přivedla tu stvůru sem.

	„Přízrak!“ zašeptala důrazně.

	Z Chanovy tváře se vytratila němá zášť a místo ní se objevila polekaná pochybnost. Začal vrtět hlavou. A Stín se náhle vytrhla Wynn ze sevření.

	Fena vyrazila jako šíp dál chodbou a vydala hrůzu nahánějící zakvílení, které se odráželo od stěn. Oba mladí Weardasové za Wynn sebou při tom ohlušujícím zvuku trhli. Chane už hlavou nevrtěl.

	„Hůl!“ vykřikla Wynn a podívala se na kapitána.

	„Tristane, sledujte Uhla!“ rozkázala odněkud zezadu vévodkyně. „Neztraťte ho z očí.“

	Chane se prudce obrátil a postavil se kapitánovi do cesty. „Dejte Wynn tu hůl. Udělejte to, nebo jste všichni mrtví… i ta vaše vzácná šlechtična!“

	„Řekl jsem, ať jste zticha,“ obořil se na něj kapitán a Chana odstrčil.

	„Vévodkyně!“ zvolala Wynn. „Řekněte mu, ať mi vrátí hůl. Tomuhle se nedokážou postavit dokonce ani Kamenochodci.“

	Dva Weardasové se na ni vrhli. Jeden ji popadl za rameno promočené tuniky a postrčil ji dál. Než se obrátila, pohlédla na Chana a rychle zalétla pohledem k holi v kapitánově ruce.

	Chane přikývl.

	
Kapitola 18

	Sau’ilahk neměl čas přemýšlet, jak se druhý Kamenochodec mohl vynořit ze stěny jeskyně. Zahřmění, které vyvolal ten mladší, rudovlasý, musel být poplach. Sau’ilahk to potřeboval ukončit a vyklouznout dřív, než bude nucen uprchnout. A potřeboval život, na němž by se nakrmil.

	Vrhl se k druhému Kamenochodci, který se po něm ohnal širokou dýkou. Staršímu trpaslíkovi kolem vyhublé tváře divoce poletovaly prošedivělé světlé vlasy. Čepel bez zábran projela a trpaslíkův výraz se změnil na překvapený.

	Sau’ilahk ponořil nehmotnou ruku skrz černou šupinovou zbroj. Trpaslík rozevřel ústa a Sau’ilahk ucítil chvějící se život a euforii, kterou v něm vyvolal.

	Starý trpaslík se pokusil ucouvnout a Sau’ilahk šel s ním ve snaze vysát tolik života, kolik jen půjde. Neměl dost času, aby si jeskyni zapamatoval. Pokud jej vyčerpání přinutí přejít do spánku, probere se na posledním místě, kde se předtím probudil.

	Starší Kamenochodec ucouvl ke − do − zdi.

	Chvění života zmizelo a Sau’ilahk ztuhl s pohledem upřeným do tváře své oběti, napůl ponořené do třpytivého kamene.

	Struktura a světélkování kamene plynuly přes trpaslíkovu tvář. Postupně pokrývaly jeho tělo, zbroj, vlasy i oči. Začínal vypadat jako socha vytesaná ze skály.

	Sau’ilahkovy ruce tvrdly, jako by se zhmotňovaly proti jeho vůli, uvězněné uvnitř skály.

	Nic nedokázalo před jeho dotekem ukrýt život. Nic nemohlo sevřít ducha, zvláště ne takového, jako je on. Ohromeně a vyděšeně přiměl ruce, aby se vrátily do nehmotného stavu, vytrhl je ven a rychle ustoupil. Při zvuku vrzajících bot se otočil a spatřil rudovlasého trpaslíka, jak se k němu rychle přibližuje.

	Sau’ilahk se nedokázal ubránit tomu, aby ucukl, jakmile jím projela další dýka.

	Když čepel ani nepocuchala plášť, mladý trpaslík vytřeštil oči. Sau’ilahk se po něm na oplátku ohnal a doufal, že se mu podaří pohltit jeho život. Trpaslík volnou rukou plácl do stalaktitu.

	Sau’ilahkovy prsty, ovázané černou látkou, prošly přímo trpaslíkovými rudými vlasy a tváří. Ten sebou ani netrhl a Sau’ilahk nepocítil ani kratičké zachvění.

	„Meâkesagh, yaittrâg vuddidí maks! Chleu’intag chregh; chleu’intag hìm!“

	Při zvuku hlubokého hlasu staršího trpaslíka se Sau’ilahk otočil, ale význam rázných příkazů pochopil příliš pozdě.

	Rudovlasi, zataras vzdálený východ! Drž se u kamene; drž se u mne!

	Starší trpaslík se světlými prošedivělými vlasy vykročil vpřed a vysunul stále ještě vytesanou tvář ze zvápenatělé skály. Lesklý kámen mu odplouval z obličeje, dokud nebyl zcela oddělený od stěny jeskyně. Zvuk ženoucích se nohou v těžkých botách Sau’ilahka přiměl otočit se na druhou stranu.

	Zrzek kličkoval mezi zpola osvětlenými sloupy a hlubokými stíny a neustále držel jednu ruku na stalagmitu či stalaktitu. Dostal se zpátky k otvoru, v němž se na začátku objevil.

	Sau’ilahk obrátil strachem poháněný hněv k trpaslíkovi s vyhublou tváří.

	…drž se u kamene… drž se u mne.

	Zasyčel a jeho plášť se začal zvedat. Dokonce i kdyby se přenesl přes jeskyni tam, kam dohlédl, nemohl by se na mladém nakrmit. Klíčem k Sau’ilahkovu selhání byl starý. Tomu se prostřednictvím spojení s kamenem dařilo chránit sebe i druhého. A kámen byl všude kolem.

	Sau’ilahk musí jednoho z nich přinutit ztratit kontakt těla s kamenem.

	Pokud by starší zemřel, mladší by zůstal bezmocný, ale kdyby se Sau’ilahk zcela zhmotnil, aby s nimi bojoval, vyčerpalo by to jeho energii. Nevydržel by dlouho. Dokonce i kdyby se mu podařilo jednoho zabít, udělat to rychle by znamenalo, že se dostatečně nenakrmí.

	Rozvlnil se dozadu a prohnal se třemi zvápenatělými sloupy.

	„Hradbo?“ zavolal mladší.

	„Vydrž!“ vykřikl starší a zabočil kolem neforemného sloupu.

	Sau’ilahk doširoka rozpřáhl náruč.

	Proti nepřátelům, kteří se dokázali spojit se skálou, toho jeho služebníci moc nenadělají. Čisté zaklínání bylo příliš pomalé a jedinou možností zůstalo základní vyvolávání. Opsal rukama oblouk vzhůru, zatímco starší Kamenochodec obešel další stalagmit. Před Sau’ilahkovýma očima se zformovaly znaky a tvary, ale nebyly zaměřené na protivníka.

	Udržoval je ve volném prostoru mezi pažemi a vzduch v jeskyni se začal měnit.

	Průchody se prohnal vítr, jako by ho do sebe jeskyně nasávala. Proměnil se ve vířící proud v půlkruhu Sau’ilahkových paží. Starší trpaslík zaváhal a odhrnoval si vlasy, které mu poletovaly kolem vyhublé tváře. Nesrozumitelně zavrčel a zaútočil.

	Sau’ilahk tleskl.

	Vířící vzduch vybuchl a jeskyní otřáslo zapraštění. Starší Kamenochodec sebou smýkl zpátky a těžkým tělem narazil do spojeného stalaktitu a stalagmitu. Sloup se pod jeho vahou zatřásl a úlomky se rozlétly všude kolem.

	Krátký hurikán zmizel stejně rychle, jako se objevil. Jediný záhyb Sau’ilahkova roucha se nepohnul, ale starší trpaslík zůstal nehybně ležet na břiše mezi úlomky sloupu.

	Sau’ilahk s narůstajícím vyčerpáním stočil pohled stranou. Mladší trpaslík zmizel ze vzdáleného průchodu, snad ho vichřice také srazila k zemi. Spokojený Sau’ilahk odplul k omráčené oběti.

	Starší trpaslík se převalil. Setřásl ze sebe kamennou suť a zvedl se. Dokonce ani nekrvácel.

	Sau’ilahk se zklamaně zastavil.

	Ozvalo se šoupání nohou a mladší trpaslík se vyškrábal zpátky do otvoru.

	„Vydrž!“ zakřičel starší. „Ostatní už jdou!“

	Do jeskyně přilétlo děsivé zakvílení.

	Sau’ilahk nahlížel do všech otvorů a pátral po jeho původci. Ten zvuk znal a jeho naděje uhasínaly stejně jako síla. Byl odhalen. Jestliže tady byl černý vlk, pak i Wynn. Jak pronikla do podsvětí? Zjistila, kde se nacházejí texty, či se k nim dokonce dostala dřív než on?

	Za sloupem se širokou patkou vpravo od něj se něco pohnulo. Nebyl to žádný z jeho protivníků. Proklouzlo to kolem vysokého širokého stalagmitu a v oranžovém světle krystalů na stěnách to na sebe vzalo tvar.

	Třetí Kamenochodec, tentokrát žena, jej pozoroval nemrkajícíma kulatýma očima.

	Sau’ilahkovo syčení se změnilo v zasténání. Neměl už rezervy, aby bojoval se všemi třemi. Musel se hlavně ponořit do spánku a zmizet. Dostal se však k objektu své touhy tak blízko.

	Ze zdi za starým trpaslíkem s prošedivělými blond vlasy a vyhublou tváří vyběhla další postava.

	Vyrazila z pevné skály jako široký stín a dopadla v těžkých botách na zem, až se ta celá rozechvěla. Čtvrtý Kamenochodec mu připadal vzdáleně povědomý. Měl černé vlasy protkané stříbrem a ježatý plnovous.

	Sau’ilahk se pomalu otáčel a sledoval protivníky, kteří se přesouvali jeskyní. Zase by měl uprchnout. Texty však byly zde a obsahovaly tajemství, která nutně potřeboval − aby mohl znovu získat tělo.

	Za dvěma staršími Kamenochodci se dovnitř vehnal černý vlk.

	Představoval další varování, že má Sau’ilahk utéct, ale jeho dlouholeté utrpení je potlačilo.

	Nedovolí, aby mu to učené štěně ukradlo texty i naději, ať to stojí, co to stojí.

	* * *

	Wynn vyklopýtala z hlavní chodby do dlouhé nízké jeskyně, plné ohýbajícího se světla. Jeden z Weardasů ji odstrčil k boční stěně, a zatímco ostatní procházeli kolem, horečně se rozhlížela po Stín. Fena se s varovným vytím hnala napřed, musela tedy být někde tady.

	Stín se znovu objevila, obešla jeskyni zpátky, zaujala ochranitelskou pozici před Wynn a její zlověstné vytí se ztišilo na vrčení.

	Malé trpasličí krystaly vytvářely na matné žlutozelené záři na stěnách světle oranžové kapsy. Stíny se rozmnožily a vytvořily mezi třpytivými vlhkými sloupy prales temných siluet. Některé z těchto stínů se pohybovaly.

	Wynn zahlédla dva, ne, přinejmenším tři obrysy trpaslíků. Jeden vešel do světla blízkého krystalu.

	Uhel se objevil v jejím zorném poli, zatímco se všichni čtyři Kamenochodci obrátili ke středu jeskyně. Wynn se zaměřila na to, co sledují, a sevřel se jí žaludek.

	Vznášela se tam černá postava, oblečená ve volném rouchu a plášti, jenž se pohyboval a vlnil ve větru, který Wynn nemohla cítit. Postava zvedla ruku a rukáv jí sklouzl a odhalil předloktí, dlaň i prsty omotané pruhy černé látky.

	Wynn Stín věřila a věděla, co najdou. Ale když to skutečně viděla, sevřelo se jí hrdlo.

	Přízrak se zvolna obrátil a sledoval Kamenochodce. Stín náhle skočila do mezery mezi trpaslíky.

	„Ne!“ vykřikla Wynn. „Zůstaň!“

	Fena se zarazila, ale neustoupila.

	Kápě přízraku se otočila za jejím hlasem a otvor v ní byl temnější než hlubiny jeskyně.

	Kapitán odstrčil Chana stranou a druhý Weardas zaujal jeho pozici strážce. Wynn se snažila vzpomenout si, jak mu kapitán říkal. Bylo to Danyel?

	Kapitán upustil hůl se slunečním krystalem a popošel vpřed.

	„Jsme tady!“ zakřičel.

	„Držte se zpátky!“ odpověděl Uhel. „Ať se nám vaši lidi nepletou do cesty!“

	Přízrak lehce naklonil kápi a zaměřil se na Wynn.

	„Hůl!“ zakřičela a pokusila se k ní dostat. „Dejte mi ji!“

	Kapitán se na ni zamračil a položil na hůl nohu. Třetí Weardas odstrčil Wynn dozadu a jednou rukou ji přišpendlil ke zdi. Zaslechla hrdelní zavrčení, ale ne od Stín.

	Chanova tvář se zkroutila. Stráže mu vzaly meč, ale on mohl bojovat i bez něj. Jeho bezbarvé oči se přesunuly z Wynnina útočníka ke kapitánovým nechráněným zádům.

	* * *

	Reine si Wynn nevšímala. Stála a zírala za Tristana a Uhla na vysokou, černě oděnou postavu. Slyšela pár podrobností týkajících se „mága“, který kvůli listinám s překladem vraždil učence. Wynn celou dobu trvala na tom, že je to něco jiného…

	Jak tomu říkala − nemrtvý?

	Reine nečetla závěrečnou zprávu kapitána Rodiana o vyšetřování, ale bylo jí řečeno, že tvrdí, že pachatel zemřel. Přesto zde byl někdo, kdo nemohl být nikým jiným. Zločinec žil, a byl zde v podsvětí.

	Pošetilosti Wynn Hygeorht se každým okamžikem kupily. Opakovaně se pletla do Rodianova vyšetřování ve snaze získat přístup k textům. Existoval jen jeden způsob, jak tento vetřelec mohl najít podsvětí.

	Reinino zděšení se změnilo v hněv.

	Wynn zavedla vraždícího čaroděje na místo, kde se ukrýval Frey.

	* * *

	Sau’ilahk se zaměřil na Wynn; pak jeho pozornost upoutalo něco jiného.

	Vysoký muž z královské stráže v přilbě a rudém tabardu za černým vlkem upustil hůl a přišlápl ji botou. Horní část byla zakrytá koženým pouzdrem.

	Sau’ilahk ji poznal, dokonce i když byl krystal schovaný. Jakmile posledně pronásledoval Wynn, krystal jej málem spálil do zapomnění. Wynn však byla přitisknutá ke zdi a její omezení noví společníci jí nedovolí si hůl vzít.

	Pocítil prchavý okamžik štěstí, než si všiml další malé ženy.

	Vévodkyně stála se šavlí v ruce před přehnaně vysokou postavou v bílém. Přestože se mezi Âreskynny jen provdala, stále to byla členka královské rodiny. Pokud světlovlasý trpaslík mohl ostatním Kamenochodcům zajistit, že budou stejně odolní jako on, nebude možné jich tolik zabít, natož některého unést, aby z něj mučením dostal potřebné informace.

	Sau’ilahkova pozornost přeskakovala mezi Wynn a vévodkyní.

	Mohl by se zmocnit někoho vhodnějšího, někoho, koho by dokonce snad vyměnil za texty? Největší potěšení by měl z mučení Wynn, ale dokonce i kdyby věděla, kde se texty nacházejí, obětovali by ji ostatní a pro jistotu texty přemístili?

	Myšlenky se mu rozutekly, když všichni Kamenochodci zůstali stát. Doširoka rozpřáhli ruce a začali společně prozpěvovat hlubokou hrdelní melodii. Monotónně se rozléhala jeskyní, zatímco trpaslíci vyrazili vpřed a přibližovali se k němu.

	Sau’ilahk neměl tušení, oč se pokoušejí, ale to, že se ho nebáli, mu dělalo starosti.

	Pak Chane zaútočil na jednoho z Weardasů.

	Sau’ilahk věděl, že Chane bude bojovat, aby pro Wynn získal hůl. Vrhlo se na něj příliš mnoho útočníků najednou. Chtělo se mu vřískat zklamáním nad dalšími ztracenými silami, když se přikrčil a zhmotnil jednu ruku.

	Sau’ilahk udeřil dlaní do podlahy jeskyně.

	* * *

	Chane nemohl uvěřit, že přízrak přežil − ne po tom všem, čím si prošli, aby ho zničili. Existoval jediný způsob, jak ho zahnat a získat čas, aby zjistili proč. Meče nebyly k ničemu; důležité bylo jen získat hůl pro Wynn.

	Weardas ji stále držel u zdi, ale Chane potřeboval zneškodnit vlastního strážce a dostat se ke kapitánovi.

	Kamenochodci se náhle zastavili a jejich monotónní zpěv zesílil. Odpoutalo to pozornost a Chane se otočil a udeřil svého strážce pěstí do obličeje.

	Muž škubl hlavou dozadu a zapotácel se, ale přesto se mu podařilo ohnat se mečem. Chane cítil, jak mu hrot čepele rozsekává hruď. Hlad se rychle vynořil a tuto malou bolest pohltil. Chane se přikrčil a vrazil druhou dlaň muži do břicha.

	Strážný se svalil a Chane skočil kapitánovi na záda.

	„Tristane, za vámi!“

	Při vévodkynině výkřiku se kapitán začal otáčet a přes Chanova záda přejela další čepel. Nepodařilo se jí proniknout pláštěm. Chane popadl kapitána za zápěstí ruky, v níž držel meč, a chystal se ho srazit a zmocnit se hole.

	Svit jeskyně se prudce rozjasnil oranžovorudým světlem.

	Chane zaváhal, když zpěv Kamenochodců utichl. Viděl, jak ze skály kolem skrčeného přízraku vyšlehly plameny.

	Zpod jeho roztažené ruky vyrazila ohnivá čára, vystřelila ven a hnala se a kličkovala kolem širokých základů stalagmitů. Uhel uskočil ohni z cesty a zbývající Kamenochodci se rozprchli.

	Chane váhal příliš dlouho.

	Zezadu ho do hlavy udeřil jílec meče − rána však byla příliš slabá. Sotva sklonil hlavu, když někdo vykřikl: „Výsosti, držte se zpátky!“ Chane věděl, kdo na něj zezadu zaútočil, a bylo mu to jedno.

	Vychýlil kapitána z rovnováhy, když se loktem ohnal dozadu. Ruka však narazila na něco pevnějšího, než je malá žena. Překvapeně otočil hlavu a ocitl se tváří v tvář mladému strážci, kterého předtím udeřil. Z mužova nosu vytékala přes ústa krev.

	„Chane, uhni z cesty!“ zakřičela Wynn.

	Ohnivá čára se hnala ke skupince u vchodu a z mokrého kamene, který jí stál v cestě, se syčením stoupala pára.

	Rychle pohlédl za krvácejícího strážce, který mu bránil v pohybu. V cestě mu stáli vévodkyně a elf. Neměl čas přes ně proniknout, natož dostat hůl k Wynn. Oheň se přibližoval příliš rychle.

	„Stín, vysvoboď Wynn!“ nařídil a doufal, že mu fena rozumí.

	Chane se natočil bokem, vrazil ramenem do mladého strážce a vyrazil k učence.

	* * *

	Oheň projel jeskyní a Reine ztuhla. Po Danyelově tváři stékala krev a odkapávala mu z brady a Tristan zíral na přibližující se plameny.

	„Všichni ven, hned!“ rozkázala.

	Pak vlk skočil na Salna.

	Ten klopýtl stranou, odrazil ho, ale ztratil vládu nad Wynn. Chane narazil do učenky, přitlačil ji zády ke stěně a popadl vlka za kůži na zátylku. Pokusil se je oba zatáhnout za svůj mokrý plášť.

	Reine udělala krok a na rameno jí zlehka dopadla Chuillyonova ruka.

	„Nehýbejte se,“ zašeptal.

	Prudce se obrátila, připravená popadnout ho a prchat, ale při zvuku jeho tichého hlasu zaváhala.

	„Chârmun… agh’alhtahk so. A’lhän am leagad chionns’gnajh.“

	Chuillyon zavřel velké jantarové oči a druhou ruku si otevřenou dlaní přitiskl na srdce.

	Reinina elfština na to nestačila. Porozuměla jen něčemu o „slitování“, jako by šeptal modlitbu. Popadla ho za opasek roucha a chystala se zatáhnout, ale stisk na jejím rameni mírně zesílil.

	Chuillyon vzdychl a úzké rty se mu roztáhly v mírném úsměvu.

	Když Reine obrátila hlavu, aby zavolala na ostatní, Tristan už odkopl hůl stranou a chtěl uskočit. Běžící plameny se mu přehnaly přes botu a vzhůru po holeni. Ve Freyově nádrži na sobě neměl plášť, a suchý lem vzplál. Strhl plášť ze sebe, pustil ho na zem a začal po něm dupat. Proud ohně dosáhl až k Salnovi a tomu vyšlehly plameny vzhůru po nohou.

	„Salne!“ vykřikla Reine. „K zemi!“

	Poslechl ji a s jekotem se převaloval po podlaze.

	Reine ucouvla k Chuillyonovi a strčila do něj. Jakkoli se snažila, nepodařilo se jí přinutit ho vyjít do chodby.

	* * *

	Sau’ilahk škodolibě sledoval, jak se Kamenochodci rozprchli. Udržovat na mokrém kameni vyčarovaný oheň a zároveň nepřerušit křehké pouto se služebníky však na něj bylo příliš. Zbývající síly jej rychle opouštěly.

	Dovolil si jen okamžik uspokojení, když Chane nechal hůl holí a rozběhl se zakrýt Wynn a vlka. Následovalo zklamání, když vysoký kapitán odkopl hůl stranou. Jeho plášť zachvátily plameny. Zatímco si ho strhával z ramen, dalšího ze stráží oheň zasáhl naplno. Muž křičel bolestí a z vlhkých kalhot a bot mu stoupaly pára a kouř.

	Bíle oděný elf tam však jen tak stál.

	Odtáhl vévodkyni dozadu a klidně zavřel oči. Pohyboval rty, ale ať říkal cokoli, bylo to příliš potichu, než aby to Sau’ilahk slyšel.

	Ten už měl všeho po krk, počínaje tajemnými trpaslíky a Wynninými dvěma společníky až po jakéhosi diletanta v bílém v doprovodu vévodkyně. Protože měl cíl jasně na dohled, odtrhl ruku z podlahy jeskyně a uvolnil vládu nad ohněm. Vstal, připravený přemístit se jeskyní a sebrat vévodkyni, protože ostatní za ni vymění cokoli.

	Sau’ilahk se nevěřícně zachvěl a zastavil.

	* * *

	Wynn se s křikem opřela do Chana. „Hůl. Shoří!“

	„Nehýbej se!“ odpověděl a pevně ji svíral. „Zůstaň pod mým pláštěm.“

	Wynn natáhla krk, aby viděla Chanovi přes rameno, a narazila do Stín. Spatřila, jak kapitán odkopl hůl stranou a pak zalapal po dechu, když se mu oheň přehnal přes druhou nohu. Do dalšího strážce oheň narazil přímo. Vzápětí ohnivý had vyrazil k vévodkyni.

	Hůl ležela nedaleko kapitánova doutnajícího pláště.

	Wynn zakřičela Chanovi přímo do ucha. „Pusť mě!“

	Jeho tělo bylo jako neprostupná zeď.

	Wynn sledovala, jak se Reine tiskne k Chuillyonovi a tlačí na něj. Vysoký elf jen hloupě zůstával se zavřenýma očima na místě. Učenka nemohla dělat nic jiného než na ně zařvat: „Vypadněte!“

	Oheň se náhle zarazil.

	Stěží jeden yard od vévodkyně vyšlehly plameny vzhůru a Wynn se nedokázala ubránit zajíknutí.

	Oheň se plazil a plameny šlehaly, ale dál se nešířily. Rudooranžové jazyky se rozprostřely po neviditelné bariéře. Mizely v ní jako pohlcené do nicoty, dokud úplně nevyhasly.

	V jeskyni se okamžitě zešeřilo. Oheň po sobě zanechal jen horkou páru, stoupající z mokrého kamene, a popáleného Weardase, který ležel na zemi, svíral si nohy a sténal.

	Hůl ležela volně na dohled.

	Jeskyní se rozlehlo hlasité syčení a Wynn ztuhla. Než se stačila rozhlédnout, kde přízrak je, vyskočila ze stěny za kapitánem temná mohutná postava.

	Uhel se zaduněním dopadl na kouřící stezku, kterou za sebou zanechal oheň. Upřel oči do středu jeskyně a na jeho široké tváři se objevil dychtivý úšklebek.

	„Uhni mi z cesty, ty otravný podvodníku!“ zavrčel.

	Wynn netušila, koho tím myslí, dokud její pozornost neupoutal tichý smích. Elf v bílém za ohromenou vévodkyni se nezastřeně smál.

	Chuillyonovy velké jantarové oči se upíraly do srdce jeskyně. Zvedl ruku z Reinina ramene a roztáhl prsty.

	Wynn ucítila náhlý závan vzduchu, který prudce ochladl, a vyděšeně se nadechla. Chuillyon zmateně svraštil celo, Uhel se ohromeně napřímil a Wynn věděla, co se stalo.

	V nočních ulicích Calm Seattu už dvakrát takovýto pohyb vzduchu zažila. Přízrak zmizel, ale ne na dlouho.

	„Kde je?“ zařval Uhel a divoce se rozhlížel kolem.

	„Přichází!“ zašeptala naléhavě Chanovi do ucha. „Získej mi trochu času!“

	Protlačila se kolem něj a vrhla se k holi, zatímco lovila z kapsy brýle. Udělala jen dva kroky.

	Vpravo od ní zhoustla svíjející se temnota a ze stěn vyšli dva Kamenochodci.

	Přízrak se zhmotnil přímo před Reine.

	* * *

	Zatímco procházel spánkem, myslel Sau’ilahk na hlavní vchod. Okamžitě se znovu objevil a spatřil, jak vévodkynina tvář zbledla strachem.

	Byl od ní však dál než na délku paže.

	Tak to být nemělo. Měl se probrat téměř přímo na ní. Něco jej zatlačovalo zpátky, jako by se částečně zhmotnil.

	Sau’ilahk přes vévodkyninu hlavu zíral do velkých jantarových očí.

	Vysoký elf mu upřený pohled jednoduše oplácel a na sevřených rtech mu hrál slabý úsměv.

	Sau’ilahkem projela šavle, ale on se na vévodkyni ani nepodíval a hleděl jen na elfa, který mu nějakým způsobem vzdoroval. Víc než kdy jindy potřeboval Sau’ilahk rukojmí, a proto se opřel do bariéry, která mu překážela, a natáhl se po Reine, zatímco přivolával služebníky.

	Zabijte bílého!

	Sau’ilahk uslyšel zavrčení a cítil, jak se mu do nehmotné nohy zabořily zuby.

	* * *

	Právě když se Chane otáčel od Wynn, vynořil se přízrak před vévodkyni. Učenka potřebovala jen chviličku, i když doufal, že ho před rozžehnutím krystalu varuje − a že mu mokrý plášť, pod který se skrčí, bude dostatečnou ochranou.

	Pak Chane spatřil, jak se vévodkyně rozmáchla šavlí.

	Zbraň prošla skrz černou postavu, zatímco se Stín prodrala zezadu. Čelisti scvakly skrz roucho přízraku.

	Chane se přihnal vzápětí za fenou. Stín zaštěkala − zároveň přízrak zakvílel − ale když se Chane přiblížil, z boku se ve vchodu vydula boule velikosti pěsti.

	V pohybující se kamenné hroudě se vzedmula rudá záře.

	Z kamene vyrazilo planoucí oko jako boule roztaveného skla. Vyskočilo ze skály. Věc s hubenýma nohama se obloukem vrhla přímo na elfovu hlavu. Přízrak se natáhl po vévodkyni, ale pohyboval se tak pomalu, jako by ho dostat se k ní stálo velkou námahu.

	Chane rozevřel smysly a ohnal se zezadu po přízraku.

	Ruka mu prošla černým pláštěm, paží mu vzhůru projel chlad jako stovky ledových jehliček a jasně rozeznal věc s planoucím okem.

	Kamenný hmyz velký jako pěst a se čtyřma nohama, zakončenýma ostny, se roztříštil ve vzduchu na vzdálenost paže daleko od cíle. Světlo v jeho oku náhle pohaslo a dolů se snesla sprška kamenné drti. Elf ztuhl, když jej zasáhla do hlavy a ramen.

	Zezadu zařval štěrkovitý hlas: „Maksag, choyll-shu’ass Kêravägh!“

	Chane, který se třásl bolestí způsobenou útokem na přízrak, ucítil, jak ho někdo popadl za límec pláště a smýkl jím stranou.

	* * *

	Wynn popadla hůl. Kapitán si jí všiml právě ve chvíli, když spatřila, jak se ve vzduchu nad Chuillyonem cosi rozpadá. Ať byla ta věc cokoli, roztříštila se a zasypala elfa, zatímco Chane se Stín zaútočili na přízrak.

	Uhel se prohnal kolem a řval v trpasličtině: „Ven, ty Kêraväghův pse.“

	Předposlední slovo ji zmátlo. Nasadila si brýle na nos a pak na okamžik znejistěla.

	Uhel popadl Chana za límec pláště a odhodil ho stranou jako nějaký kus hadru.

	„Chane, schovej se!“ zakřičela.

	Přízrak se bleskově otočil a Stín mu uskočila z dosahu. Přízrak znehybněl a kápě plná temnoty se zaměřila na Wynn, která namířila hůl s krystalem.

	Někdo učenku zezadu popadl.

	Silné paže přinutily ty její klesnout společně s holí. Wynn se chystala zmítat a křičet, ale při pohledu na neuvěřitelný výjev ztuhla.

	Uhlovy mohutné ruce sevřely přední část roucha přízraku.

	* * *

	Sau’ilahka naplnil děs, jaký nepoznal po celá staletí. Trpaslík s ježatým vousem jím smýkl stranou ke stěně jeskyně.

	„Musíme to vyhnat ven − zapudit!“ vykřikl další Kamenochodec.

	„Ne!“ zahřměl ten, který jej svíral. „Tenhle Soumračného bastard je můj! Hned s ním skoncuju!“

	Sau’ilahk se rozháněl po rukou, které jej svíraly. Bez ohledu na to jej trpaslík nějak držel a Sau’ilahkovy ruce procházely trpaslíkovými silnými pažemi, aniž se jich dotkly. Přemohl ho strach. Nedokázal myslet dostatečně rychle.

	„Do kamene… s tebou!“ zavrčel na něj trpaslík.

	Sau’ilahk slyšel, jak Wynn a jeden z Weardasů křičí. Byl však tak slabý, tak vyčerpaný. Zatlačili ho do stěny jeskyně a vše mu zmizelo z dohledu.

	Cítil, jak se jeho tělo zhmotňuje, téměř jako by ho zase měl. Svaly i kosti začaly sílit jako tehdy, když rukou prorazil prvního Kamenochodce a on ustoupil zpátky do zdi.

	Sau’ilahk zasyčel, ale v kameni nic neslyšel.

	Hrůza podlomila jeho vůli a vyčerpání jej porazilo.

	Zmizel do spánku.

	
Kapitola 19

	Wynn se přestala v kapitánově sevření zmítat. Stín přecházela před ní sem a tam a střídavě vrčela na kapitána a zírala na místo, kde přízrak zmizel. Popálený Weardas ležel na zemi a sténal bolestí a Danyel krvácel z nosu. S taseným mečem stál rozzlobeně nad Chanem, který byl při vědomí, ale pořád na podlaze, kam ho odhodil mistr Uhel.

	Wynn zírala na Uhlovu ruku, prostupující skálou. Nějak se mu podařilo přízrak sevřít, jako by byl hmotný a pevný. Začala si uvědomovat, oč jde. Všechny pochybnosti, týkající se pohybu textů, zmizely.

	Hassäg’kreigiové − Kamenochodci − dokázali procházet pevnou skálou a zemí. Přenášeli texty z území cechu a na ně.

	Uhel vytrhl ruku ze zdi a Wynnina ochromená mysl se zase probrala.

	„Zabil jste ho?“ zeptala se naléhavě. „Je po něm?“

	Stál a rozpačitě hleděl na svou ruku.

	„Mistře?“ zavolal povědomý hlas.

	Do zorného pole vstoupil Rudovlas a rychle zamířil k Uhlovi.

	* * *

	Kolem nich se protlačil další Kamenochodec a přejel širokou rukou po hrubé vlhké stěně. Kolem hubené tváře s vystouplým čelem, lícními kostmi i bradou mu visely šedivé blond vlasy. Ruka se zastavila, silné prsty se napjaly a tvář se mu zkroutila zlostí. Zavrtěl na Uhla hlavou.

	Wynn v kapitánově sevření celá zplihla. Ať se mistr Kamenochodec pokusil o cokoli, neuspělo to − přízrak unikl.

	Uhel přistoupil přímo k ní a vytrhl jí hůl z rukou. Než stačil něco říci, další hlas zakřičel.

	„Ty… ničemnice!“

	Wynn okamžitě stočila pohled.

	Reine stála se šavlí v ruce před Chuillyonem a třásla se strachy, vzteky nebo obojím. Udělala krok k Wynn, ale Chuillyon ji zadržel. Chane se okamžitě zvedl na nohy.

	„Kdo to byl?“ dožadovala se vévodkyně odpovědi.

	„Přízrak,“ odpověděla chraptivě Wynn. „Tajemný mýtus… ten jediný, který se k tomu hodí.“

	Reine se zamračila a přivřela oči.

	„Zabíjel učence… kvůli listinám,“ trvala Wynn na svém, „stejně jako zabil Bijroha. Myslela jsem, že jsme ho zničili…“

	„Zavedla jsi sem vraha!“ Vévodkyni se lámal hlas napětím.

	Wynn zmlkla, neboť to nemohla popřít. Přízrak se do Dhredze Seattu mohl dostat jedině tak, že ji sledoval. Nevzdal se o nic víc než ona. Ale jestli ho sluneční krystal na ulicích Calm Seattu nezničil, jakou šanci mají teď? Proč ta věc pátrala po textech s tak děsivým odhodláním?

	Reine lehce zvedla oči, snad ke kapitánovi. „Zavřete je!“ rozkázala.

	Chane se nepatrně pohnul kupředu a Danyel mu přitiskl hrot meče k hrudi, zatímco podsaditá trpaslice, která patřila ke Kamenochodcům, tasila širokou dýku a postavila se k němu z boku.

	„Chane!“ řekla varovně Wynn a zavrtěla hlavou.

	Sluneční krystal stále představoval jejich největší naději, jak přízrak zadržet, a pokud Chane slepě napadne Kamenochodce a královské stráže, nepomůže to. Dokonce i kdyby se jim podařilo znovu získat své věci a uniknout zajetí, neměli jak se dostat ven. Tunel blokovali mořští lidé a klenutou místnost nad výtahem střežili váleční thänæové.

	Než si někdo z přítomných vyžádá její pomoc, bude Wynn muset dokázat, že je nepostradatelná. Jak vždy to vypadalo, že texty jsou jedinou šancí na získání odpovědí.

	„Nemáme tady žádné vězení,“ zavrčel Uhel. „Je tu jen jedna místnost, kterou lze zavřít, ale…“

	„Ne!“ vyhrkl starší trpaslík se šedivými blond vlasy a obrátil se k němu. „Živí nepatří…“

	„To je mi jedno,“ vykřikla vévodkyně. „Jestli musíte, strčte je třeba do pekla. Už toho vědí příliš. Ale zadržíme je, dokud nepochopíme, s kým máme co do činění!“

	Rudovlas, žena ve středních letech i starý trpaslík s vyhublou tváří s očekáváním hleděli na Uhla. Starší také varovně zavrtěl hlavou, ale Uhel se soustředil jen na vévodkyni.

	Reine se trochu schoulila, jako by ji pokáral. Dokonce i Chuillyon nevypadal příliš potěšený tím, co vévodkyně žádá.

	„Dobrá,“ odpověděl nakonec Uhel.

	Vévodkyně si oddechla, ale Chuillyon se zamračil. Pak se elf sklonil. Zatímco sbíral Wynniny a Chanovy rozházené věci, vrhl po Uhlovi zjevně nesouhlasný pohled. Uhel se odvrátil a zamířil na levý vzdálený konec jeskyně. Žena mezi Kamenochodci zvedla popáleného Weardase, aby ho nesla.

	„Potřebuje ošetření,“ prohlásila rozhodně. „Vezmu ho k Amarant.“

	Wynn neměla ponětí, kdo nebo co to je. Kapitán ji pustil a postrčil vpřed, stejně jako popohnali Chana. Wynn popadla Stín za kůži na zátylku, aby fenu udržela z cesty, ale nespouštěla oči z Uhla a pokoušela se nemyslet na to, kam jdou. Místo toho se snažila přijít na cokoli, čím by vyvolala zájem jejich věznitelů…

	Něco, čemu by částečně uvěřili, dost na to, aby chtěli vědět víc, a tudíž ji zavedli k textům. Reakce vévodkyně, stejně jako kapitána Rodiana z městské stráže, napovídala, že jakákoli zmínka o nemrtvých by situaci jen zhoršila.

	„Smarasmôyi, tohle není správné,“ zavolal zezadu Chuillyon. „A ty to víš!“

	„Tohle není tvé území,“ odpověděl Uhel.

	Pokračoval v chůzi a vedl je do sousední jeskyně. Na zdech tam nebyly žádné oranžové krystaly a celý prostor osvětlovaly jen matně světélkující stěny. Mezi temnými sloupy spojených stalaktitů a stalagmitů trčely ve výšce hlavy zvláštně tvarované neforemné výčnělky. Prošli však příliš rychle a vešli do další místnosti dřív, než Wynn něco rozpoznala.

	V tom spěchu ji cosi napadlo − cosi, co Uhel předtím zakřičel.

	Maksag, choyll-shu’ass Kêravägh!

	Ven… ty pse… Kêraväghův?

	Domníval se, že přízrak je pochopem… čeho? Wynn se pokoušela pochopit poslední slovo, a z možné odpovědi se jí dělalo zle.

	Muselo to být vlastní jméno, ale zdálo se, že pochází ze starší trpasličtiny, než kterou znala. Kořen „kêrakst“ odkazoval na „černou“ nebo „černotu“. Ne ve smyslu barvy, ale jako při příchodu noci, kdy skončí soumrak a zmizí i poslední denní světlo. Přípona ji však mátla, vypadala jako kořenové slovo v infinitivu − a pak skloňované jako oslovení?

	„Tvor soumraku…“ zašeptala Wynn nepřítomně. „Soumračný?“

	Uhel zpomalil.

	Wynn pevně zavřela ústa, ale trpaslík opět přidal do kroku, aniž se ohlédl. Když se před ní vynořila souvislost, pocítila zamrazení, ačkoli si svým překladem nebyla jistá.

	Hkàbêv znamenalo v iyindu, prastaré podobě sumanštiny, „Milovaný“. Il’Samar a in’Sa’umar v různých dialektech znamenalo „Noční hlas“. Nejstarší otec an’Cróanů a Anmaglâhků pro něj používali velice staré elfské označení.

	Nävâij’aoinis − Prastarý nepřítel.

	Vyslovil Uhel zapomenuté trpasličí označení pro nepřítele mnoha jmen? Byl tento nepřítel tajné trpasličí sektě znám?

	V další jeskyni s nízkým stropem se mezi sloupy proplétali doprava. Uhel vyšel do dlouhého rovného tunelu.

	Než k nim přízrak vyslal oheň, Chuillyon také něco zašeptal. Wynn však byla tak zabraná do toho, co řekl Uhel, že si v tu chvíli vzpomněla jen na…

	Chârmun… Útočiště.

	Bylo to jméno starodávného ohromného stromu v Aonnis Lhoin’n − První louce − v srdci vlasti Lhoin’nů. Tato myšlenka zmizela, jakmile Wynn zahlédla konec cesty.

	Krystaly ve zdech osvětlovaly klenutý průchod z mohutných kamenů, ale vchod samotný byl téměř černý. Poté co přišli blíž, zjistila, že je zahrazený železnými, stářím zčernalými dveřmi. Nebyl na nich žádný zámek či klika, a Wynn byla čím dál zoufalejší.

	Vypadalo to jako trojitá brána pod amfiteátrem. Myšlenky jí vířily, jak se snažila přijít na to, jak vévodkyni přesvědčit, ale nic zaručeného ji nenapadlo.

	Uhel se přiblížil k levé straně oblouku.

	Wynn uslyšela, jak kov hladce klouže po kameni a s cinknutím se zastavuje, ale přes trpaslíkovu širokou postavu nic neviděla. Ozvalo se další skřípání a cvakání a železná zeď uvnitř oblouku se dala do pohybu. Nerozdělila se uprostřed, ale sklouzla zleva doprava a za ní se objevila další. Po prvních začaly vrzat i druhé dveře.

	Uhel ustoupil stranou a za ním se objevila malá kamenná místnůstka. Byla zde železná mříž tvořená třikrát čtyřmi tyčemi, které byly v různé míře zatlačeny či vyčnívaly. Pomocí očarovaného zraku předtím viděla něco podobného na druhé straně dveří pod amfiteátrem. Tady byl však zámek venku.

	Wynn si uvědomila, jak Uhel otevřel dveře amfiteátru. Prošel přímo zdí a otevřel je zevnitř. Ona a Chane žádnou takovou schopnost neměli a chystali se je zavřít.

	„Prosím!“ vykřikla a pokusila se obrátit. „Musíte…“

	Zmlkla, když ji někdo popadl zezadu za límec. Třetí železné dveře se začaly otevírat a Uhel ukázal to temnoty za nimi.

	„Dejte pozor na podestě,“ varoval je. „Abyste neuklouzli a nespadli.“

	„Dovnitř!“ rozkázal kapitán.

	Pevná ruka Wynn postrčila.

	Odtáhla Stín s sebou dřív, než se fena mohla obrátit a chňapnout. Chane vklopýtal dovnitř za nimi, obrátil se a kapitán ho namířeným mečem zahnal zpátky. Uhel se vrátil ke straně oblouku a Wynn uslyšela, jak se železné tyče přesouvají.

	„Přízrak jde po textech!“ vykřikla. „Nepřestane zabíjet, dokud je nenajde!“

	První železné dveře už byly zpola zavřené a Wynn ukročila stranou a naklonila se do zužující se mezery.

	„Povolte mi přístup k textům!“ zakřičela. „Nechte mě zjistit, co chce… nebo najít něco, co nám pomůže s ním bojovat!“

	Chane ji popadl a strhl zpátky těsně před tím, než se dveře zavřely.

	Wynn se v naprosté tmě dvakrát otřásla, když slyšela tlumenější zadunění druhých a třetích dveří.

	* * *

	Reine v ruce pevně svírala hřeben ve tvaru mořské vlny s kapkou bílého kovu a spěchala do Freyovy komnaty. Danyel jí byl v patách. Přitiskla kapku na zámek a otevřela. Hrozilo, že se všechen potlačovaný strach vyvalí ven.

	„Freyi!“ zavolala.

	Stál v nádrži, svíral mříže a zíral do tunelu. Když se ohlédl, jemně a smutně se na ni usmál. Vlasy měl stále mokré, ale oči jasné.

	„Výsosti?“ zašeptal Danyel.

	Reine se ohlédla přes rameno. Postával ve dveřích, jako by si nebyl jistý, zda má či nemá vstoupit. Přestala mu téct krev z nosu, i když si ho znovu utřel do rukávu. Zajímalo ji jen to, že Frey není zraněný − a je při zdravém rozumu.

	Přistoupila k zadnímu okraji nádrže a natáhla ruku.

	„Pojď,“ zavolala tiše. „Prosím.“

	Frey se k ní přebrodil a natáhl se nahoru. Vzal ji za ruku a jemně zatáhl. Reine zavrtěla hlavou a pokusila se usmát.

	„Ne, musím zase odejít. Vylez odtamtud.“

	Musela se rychle vrátit za Uhlem a zjistit, jak hodlá zajistit Freyovo bezpečí.

	Frey se nepohnul, dokud nezatáhla. Vyšplhal se nahoru, zůstal stát před ní a jeho krátký úsměv se vytratil.

	„To je v pořádku,“ řekla a dotkla se jeho hrudi. „Danyel tu zůstane.“

	Frey zalétl pohledem k osobnímu strážci a zamračil se. Rozmrzelost byla alespoň dalším znamením, že je při smyslech. Reine věděla, jak to vypadá − jak to je − a nechtěla ho nechat hlídat o nic víc, než si to přál on. Neměla však jinou možnost.

	Vyprovodila ho ke vchodu do obývací místnosti a pobídla dovnitř, ale když se obrátila k odchodu, zaváhala. Otočila se zpátky, popadla ho za paži, prudce ho k sobě přitáhla a oběma rukama sevřela předek jeho košile.

	Reine si stoupla na špičky a Frey se sklonil, až se její ústa pevně přitiskla k jeho. Když se pustila, nechala oči zavřené, dokud se neodvrátila.

	Danyel stál v pozoru a upíral pohled jinam.

	Cestou ke dveřím ostře zašeptala: „Nenechte ho chodit k nádrži.“

	Danyel přikývl a zdálo se, že na něj události nijak nezapůsobily. Otřást Weardasy − Hlídkami královské rodiny − nebylo snadné. Pak ji překvapil, protože se zeptal: „Výsosti, co když se… ostatní… vrátí?“

	Pohledem zalétl k tunelu v zadní části nádrže.

	Reine by po pravdě řečeno dala přednost tomu, aby s Freyem zůstal Chuillyon, ale potřebovala ho spolu s Tristanem mít po boku.

	„Nevrátí se,“ ujistila ho. „Ne do zítřejšího nejvyššího přílivu. Do té doby budu zpátky.“

	„Má paní?“ zavolal někdo tiše.

	Ve vnější chodbě stál Chuillyon.

	„Měli bychom jít,“ řekl. „Musím si promluvit s Uhlem.“

	Reine si podrážděně povzdechla a vyšla ven, zavřela dveře a zamkla Freye s Danyelem uvnitř.

	„Nepopuďme si Uhla proti sobě,“ řekla varovně cestou pryč. „Jsme tady hosty a princ Freädherich je jejich vážený chráněnec. Za celou tuhle novou hrozbu může ta povýšenecká učenka!“

	Ani tak ovšem nezapomněla na to, jak se Wynn pokoušela získat zpátky hůl. Učenka křičela, ať jí hůl podají, jako by na tom prostém předmětu závisel život. Reine se nad tím začala zpětně zamýšlet.

	Kdo byla černá postava, která stvořila oheň z ničeho a přinutila ho hnát se na ně, jako by byl živý? Otřásla se při pomyšlení na to, že by se vrah s takovými schopnostmi dozvěděl o Freyově existenci.

	Společně s Chuillyonem došli na křižovatku s hlavní chodbou, kde na ně s netečným výrazem čekal Tristan. Zřídkakdy ho vídala bez pláště a přilbu si nesl v podpaží. Díky krátce zastřiženým vlasům vypadal víc jako obyčejný muž než chladně nelítostný vůdce Weardasů.

	„Výsosti,“ řekl a pokynul jí hlavou.

	Reine prošla kolem něj. Jakmile došli do hlavní jeskyně, zpomalila, protože si poblíž dalšího z vchodů všimla Uhla. Stál s ním Hradba, jiný ze starších, a podezíravě zíral na hůl, kterou Uhel svíral. Reinin pohled upoutal pohyb mezi zvápenatělými sloupy.

	Balzám, jedna ze žen, kráčela klikatící se cestou k nim. Se zakloněnou hlavou si pozorně prohlížela strop.

	Reine zvedla pohled, ale neměla tušení, co hledá.

	Balzám nebyla tak široká jako její druhové, měla rovné hnědé vlasy a lehce plochý nos, který ale dobře zapadal mezi kulaté tváře. Pro Reine byla jako závan čerstvého vzduchu. Na to, že patřila k odloučeným Kamenochodcům, měla Balzám ve zvyku nejdřív jednat a pak se ptát. Pochopit stoického mistra Uhla a jízlivého mistra Hradbu bylo mnohem těžší.

	„Proč jsi nám zabránil vytvořit bariéru?“ zavolala Balzám a sklopila pohled. „Teď na nás může kdykoli zaútočit.“

	„Raději my než ti nahoře,“ odvětil Uhel. „A protože jsem selhal, možná se mezi nimi bez zábran pohybuje. Strážní thänæové a strážníci ho sekerou, holí ani mečem nezastaví.“

	Balzám se nadechla nosem a odpověď jejího představeného ji očividně neuspokojila.

	Reine se rozhlédla po jeskyni. Tady v hlubinách pod Dhredze Seattem žilo celkem šest Kamenochodců, ale zde byli přítomni pouze tři. Rudovlase nikde neviděla.

	Všechno se to seběhlo tak rychle. Možná se Amarant a Vinotrn nedokázali na bojiště dostat včas. Amarant byla další žena mezi nimi − a než poslechla volání z podsvětí, i léčitelka. Pravděpodobně měla plné ruce práce s péčí o Salna. Pokud šlo o Vinotrna, někdy ji dokázal zastrašit, byl jako Uhlovo mladší já.

	Reine přemýšlela nad třemi chybějícími, zvláště nad Rudovlasem. Bitvy se účastnil, tak kde je teď?

	Vrah nepřišel přímo s Wynn Hygeorht, ale dostal se do podsvětí nepozorovaně. Nezodpovězenou otázkou zůstávalo jak. Během vražd v Calm Seattu se proslýchalo, že dokáže procházet zdmi − jako Kamenochodec.

	„Nuže tedy,“ prohlásil Chuillyon jízlivě a protlačil se kolem ní do jeskyně.

	Reinin pocit marnosti zesílil. Spěchala za jeho šustícím bílým rouchem, když zamířil přímo k Uhlovi.

	„Pokud to neuvězníte, tak co hodláte udělat?“ dožadoval se poradce odpovědi. „Udělejte něco, a to brzy, nebo to udělám já.“

	Reine neměla tušení, jak se Chuillyonovi podařilo mágův ženoucí se oheň zadržet. Věděla toho o něm jen málo − a o jeho frakci mezi elfskými učenci ještě méně. Co přesně si starší z Pras’an je Chârmuna − Řádu Chârmunu − myslel, že on a Uhel mohou s tímhle mágem udělat?

	„Neřekl jsem, že neudělám nic!“ odsekl Uhel.

	Zalétl pohledem k Reine a pak z horní části hole strhl kožené pouzdro.

	Chuillyon povytáhl jemné obočí a i Reine upřela pohled na odhalený krystal. Jeho dokonalé dlouhé plošky byly jasné jako naleštěné sklo. Uhel ho k ní naklonil.

	„Co je to?“ zeptal se naléhavě. „Zjevně něco vyrobeného… nejspíš z dílny učenců. Dokážu vycítit všechny podoby kamene či země… ale z tohohle nic.“

	Reine zavrtěla hlavou. „Nevím, a váhám se ptát. Nemůžeme té učence dopřát další možnost s námi manipulovat. Domin Vysokověž i premin Sykion naznačovali, že to nemá v hlavě v pořádku.“

	„Neviděl jsem v její tváři šílenství,“ řekl Hradba a založil si mohutné ruce na šupinové zbroji.

	„Ani já ne,“ dodala Balzám, „a ta věc měla strach z jejího vlka.“

	Chuillyon si krystal stále ještě prohlížel, ale obrátil velké oči v sloup. „Mohli bychom odložit debaty o psovitých šelmách a vynálezech… a vrátit se k našim plánům?“

	„A co navrhuješ?“ zavrčel na něj Uhel. „Poděl se s námi, ty svatouškovský šašku!“

	Mezi sloupy v jeskyni k nim přikráčela další z Kamenochodců, Amarant, a Reine se obrátila, aby ji pozdravila. Uhel a Chuillyon byli přes všechny nabroušené řeči staří přátelé. Nejlepší bude nechat je, ať se hašteří, dokud nenajdou nějaké řešení.

	„Jak je Salnovi?“ zeptala se.

	Amarant byla rozložitější než Balzám a kolem očí i úst měla hluboké vrásky, třebaže v jejích pískových vlasech nebylo vidět šediny. Utřela si ruce do čtverce mušelínu a nacpala ho za silný opasek.

	„Jeho popáleniny nejsou tak hluboké, jak jsem se zprvu domnívala,“ odpověděla. „Ale objeví se další puchýře. Pokud nebude poslouchat moje pokyny − a nebude se řádně léčit − můžou mu zůstat jizvy a trvalé následky.“

	Tristan přistoupil blíž. „Je schopen služby?“

	„Právě jsem řekla…“ zamračila se Amarant a zavrtěla hlavou. „Přeje si to, ačkoli já před tím varuji.“

	Reine pohlédla na kapitána, který se nad všemi s výjimkou Chuillyona tyčil. Přes tvář mu přeběhl záblesk jakési emoce. Byly to výčitky, lítost nebo neodůvodněný stud?

	Příslušníků Hlídek bylo dvacet sedm a téměř vždy pracovali v trojicích. Nevěděla, jestli jsou to její přátelé, nebo jen spolubojovníci. Připadalo jí zvláštní, že Tristana víc znepokojuje Salnova neschopnost služby než mužova zranění. Věděla však, že občas je povinnost důležitější než život.

	Její pozornost upoutalo Chuillyonovo až příliš ostré zašeptání.

	„Už viděla, jak jsi ty svoje tlusté prsty zaťal do toho stínu!“

	Uhel mu to neoplatil. Krátce zalétl pohledem k Reine a rychle se odvrátil.

	O čem se to teď hádají − a co to má s ní společného?

	„Jaký stín?“ zeptala se.

	Chuillyonova jízlivá rozmrzelost se vytratila. Zdálo se, že si ji pozorně prohlíží − odhaduje ji − a pak vrhl na Uhla obviňující pohled.

	„Slyšel jsem tvůj křik,“ řekl. „Věříš, nebo ne, že to byl služebník…“

	Uhel vytřeštil oči a Chuillyon větu nedokončil. Starý elf málem vyslovil něco, co mistr Kamenochodec neschvaloval, ale Reine nevěděla co nebo proč.

	„Byl to Âthkyensmyotnes?“ naléhal Chuillyon.

	Při tom neznámém slově k nim Reine popošla. Znělo to jako elfština.

	„O kom to mluvíte?“ zeptala se.

	Hradba znepokojeně přešlápl a vycenil zaťaté zuby. Balzám těkala pohledem mezi oběma staršími trpaslíky a zjevně nechápala o nic víc než Reine.

	„Je to staré,“ odpověděl Uhel zdráhavě. „Velmi staré.“

	„Nepopřel jsi mé podezření,“ řekl Chuillyon vyzývavě. „Takže co dalšího jsi cítil?“

	Uhel zabručel. „Co jsi cítil ty, když jsi zastavil jeho plameny?“

	„Nic… a to mi nahání strach.“

	„Odpovězte mi někdo!“ dožadovala se Reine.

	Uhel zahýbal volnou rukou, podíval se na ni a pak upřel pohled na stěnu jeskyně nedaleko hlavního vchodu. Nikdo jí neodpověděl.

	„Zjevně to nedokážu pohřbít,“ zamumlal Uhel. „Jak jinak se dá zabít něco, co už je mrtvé?“

	Reine na něj užasle zírala. Přece nemohl věřit Wynniným šíleným představám?

	„Musíme to spoutat… uvnitř, ne navenek,“ řekl Chuillyonovi. „A tvé způsoby, přestože jsou účinné proti manipulacím vně něj, mu nezabrání v přímém konání.“

	Reine popadla Chuillyona za rukáv. „Nemůžete sem toho vraha přivést zpátky, ne tak blízko Freyovi!“

	Sklonil k ní pohled a na okamžik se zatvářil smutně, než rozhodně sevřel ústa.

	„Nebude sem muset Âthkyensmyotna přivést,“ odvětil chladně. „Přijde to samo, až bude připravené.“

	Reine dokázala v jediném okamžiku nasadit královské způsoby. Dokázala se navenek tvářit lhostejně a v souboji pohledů být rovnocenným protivníkem jakémukoli vládci, šlechtici či prostému člověku. Tváří v tvář Chuillyonovu ledovému pohledu však zakolísala.

	„O kom to mluvíte?“ zeptala se znovu. „To jméno neznám. Je to ten muž v černém rouchu?“

	„Ne o kom… ale o čem,“ opravil ji Chuillyon, „i když to mohl být člověk… kdysi.“

	„Dost dramat,“ zabručel Uhel. „Tím, že ji zbytečně vyděsíme, ničeho nedosáhneme.“

	„Ano, dosáhneme,“ opáčil Chuillyon. „Pokud mám − pokud máme − pravdu v tom, co je ta věc zač.“

	Znovu „věc“ a „to“, jako kdyby černý čaroděj byl…

	„Nemůžete přece věřit žvanění té učenky,“ namítla Reine. „Chodící mrtví… duchové… nebo co vlastně?“

	Učenci věřili, že opět může povstat starý nepřítel, spojený s koncem známých dějin ve velké zapomenuté válce. Mnozí lidé − většina lidí − měli za to, že tato válka je jen nafouknutý mýtus. Kdysi si to myslela také − než se provdala za Freye a zapletla se do tajemství krevní linie Âreskynnů. Dokud nestrávila příliš mnoho času jednáním s učenci.

	Stejně jako preminové i Reinina nová rodina věřila, že svět není připravený dozvědět se pravdu o Prastarém nepříteli − a zapomenuté válce. Âreskynnové, a dokonce i její strýc, král Jacqui Amornon Faunier, a všichni jejich předkové, v tichosti po celé generace vyčkávali a stáli na stráži.

	Neměla o tom tušení… dokud nepoznala Freye.

	Tyhle nesmysly od Chuillyona, nejstaršího rodinného rádce, a stejně tak od mistra Kamenochodců však byly příliš. Ve válkách bojují živí, ne mrtví, ať už v té minulé nebo v té, která teprve přijde.

	Chuillyon ji stále pozoroval, jako by čekal, že v její tváři uvidí něco určitého.

	Amarant si dala pěsti v bok. „Někdo mi prosím řekněte, co se stalo… stane.“

	Balzám otevřela ústa, ale Hradba jí skočil do řeči.

	„Brzy,“ zahřměl a rozhořčeně se obrátil na Uhla. „Chceš to uvěznit tady, mezi našimi uctívanými mrtvými?“

	Reine těkala pohledem od jednoho k druhému a byla čím dál podrážděnější. Podlehl i mistr Hradba těm učenčiným nesmyslům? Chuillyon se od ní odvrátil a oči se mu rozsvítily, ale zavrtěl hlavou.

	„To by muselo být napořád.“

	„Ne,“ namítl Uhel, „jen na tak dlouho, abychom to zadrželi… a zničili.“

	„Dokážeš to?“

	Uhel se zhluboka pomalu, pochybovačně nadechl. „Učili mě to, stejně jako mého mistra přede mnou. Obávám se ale, že polapit tuhle zákeřnou věc si může vyžádat nějaký čas − a pozornost celého mého řádu. Bude to… složité.“

	Chuillyon se zamračil. „Dobrá, nic lepšího mě nenapadá… zatím.“

	Než mohl promluvit někdo jiný, rozlehl se jeskyní dunivý hlas: „Nejdřív se musíme postarat o jiné záležitosti!“

	Kráčel k nim Vinotrn, od jehož vyleštěných ocelových hrotů šupin zbroje se odráželo světélkování stěn. Na rozdíl od ostatních Kamenochodců měl špinavě, hnědé vlasy zastřižené. Kolem uší a na čele měl pár zkroucených pramenů stejné barvy jako krátký vous.

	„Strážníci v přístupovém tunelu jsou mrtví!“ prohlásil. „Ale thänæ u brány neviděl nikoho projít.“

	Uhel zavrtěl hlavou. „Válečníkovi na stráži se to vyhnulo.“

	Reine pohlédla ke vchodu do hlavní chodby. Nepotřebovala Chuillyonovo tajemné žvanění, aby se vyděsila. Vrah učenců možná sledoval Wynn Hygeorht do seattu, ale jestliže jsou stráže nahoře mrtvé, pak do podsvětí přišel za někým jiným.

	Vrah sledoval ji.

	„Musím varovat konkláve,“ řekl Vinotrn, „a zjistit, jestli se v osadách něco stalo.“

	Uhel pustil hůl a nechal ji svalit se do Chuillyonovy otevřené ruky.

	„Má paní,“ oslovil Uhel Reine. „Vinotrn potřebuje vašeho kapitána, alespoň dokud v tunelu nerozmístíme další stráže. Tristan má zkušenosti s praktickou strategií, které my postrádáme.“

	„Samozřejmě,“ odpověděla a pokynula Tristanovi, aby šel.

	Kapitán však zůstával na místě. „Mám povinnosti vůči královským životům a krvi − víc než vůči čemukoli jinému.“

	„Prince nejlépe ochráníte tak, že zajistíte bezpečnost podsvětí,“ opáčila. „Chuillyon nás může ochránit proti schopnostem toho mága, a pokud jde o pozemský útok…“

	Položila ruku na jílec šavle.

	Tristanův výraz se nezměnil a kapitán se ani nehnul. Reine zvedla koleno, vytáhla z boty dýku s úzkou čepelí a zasunula si ji za opasek, aby byla při ruce.

	„To nebyla žádost, kapitáne,“ řekla.

	Neochotně přikývl, obrátil se a následoval Vinotrna k hlavní chodbě. Chuillyon však zamířil jinam.

	„Kam jdete?“ zeptala se Reine.

	Zastavil se, ale neobrátil. „Promluvit si s učenkou.“

	„Proč? Jen lhala a intrikovala. Co by nám tak asi mohla poskytnout, čemu bychom věřili?“

	„Potvrzení,“ odpověděl.

	Reine udělala pár rychlých kroků a popadla ho za rukáv. „Jste královský poradce, ne můj dozorce, takže mi odpovězte! Co to s Uhlem skrýváte? Co je zač ten Ath… Athkin…?“

	Chuillyon se prudce obrátil.

	„Âthkyensmyotnes,“ zasyčel a Reine ustoupila.

	„Vládce démonů,“ pokračoval, „další zapomenuté slovo, jako učenčin přízrak. Vyhledal jsem si ho v málo známých numanských lidových vyprávěních, když jsem se doslechl o záležitostech týkajících se vraha v Calm Seattu. Než se mi podařilo něco najít, Wynn Hygeorht a její společníci už vzali věc do vlastních rukou.“

	Reine na něj jen zírala.

	Chuillyonova odnož ležela příliš daleko na jihu v zemích Lhoin’nů a nikdy neuběhly víc než dva dny, aniž by ho viděla. Kdyby zašel do cechu v Calm Seattu, Vysokověž nebo Sykion by se o tom zmínili. Jak a kde se tohle dozvěděl?

	Nebo to byla výmluva? Dozvěděl se to zvláštní jméno jinak?

	„Na vaši nedůvěru teď nemáme čas,“ řekl varovně. „Bezpečí vašeho manžela je důležitější než vaše − než textů − a ta věc se o něm nesmí dozvědět.“

	Chuillyon jí vytrhl svůj rukáv z ruky.

	„Má rada, Výsosti, je, abyste v první řadě měla na mysli toto.“ Podíval se na Uhla. „Jdeš? Předpokládám, že si chceš učenku poslechnout sám.“

	Uhel jejich výměnu názorů sledoval mlčky. Beze slova srovnal s Chuillyonem krok a oba odešli.

	Reine je ohromeně sledovala a pak se rozběhla za nimi.

	
Kapitola 20

	Chane se chvěl, ačkoli necítil chlad. Společně s Wynn a Stín byl zamčený v naprosté tmě. Neviděl vůbec nic.

	„Otevřete dveře!“ křičela Wynn. „Musíte mě poslouchat!“

	„To stačí,“ řekl. „Odešli. Rozsviť krystal… nic nevidím.“

	„Cože? Ale… jsi nemrtvý.“

	„Dokonce i naše − moje − oči potřebují aspoň nějaké světlo.“

	Uslyšel šustění šatů a ve tmě se rozsvítilo měkké, zprvu oranžovorudé světlo.

	Chane sledoval, jak sílí a proniká Wynninýma malýma rukama, kterýma třela o sebe. Když rozevřela prsty, její tvář osvětloval krystal studené lampy, který držela v dlani. Oba se rozhlédli.

	Stín stála a očichávala levou stranu kamenné podesty. Těsně za ní vedly dolů podél zaoblené stěny schody dolů. Samotná podesta měla sotva šest kroků čtverečních a její přední a pravá strana klesaly přímo do tmy. Ačkoli krystal osvětloval stěnu kolem oblouku, k vysokému stropu nad nimi dosahovalo světlo jen stěží.

	Chane nahlédl přes okraj odpočívadla a nedokázal rozeznat, co čeká dole. Zaplavil ho proud myšlenek.

	Přízrak stále existoval. Stačilo, aby se nepatrně dotkl podlahy v jeskyni, a vyšlehl oheň ovládaný způsobem, který si Chane nedokázal představit. Trpaslíci se vynořovali ze stěn jeskyně. Totéž udělalo malé kamenné stvoření se žhnoucím okem a pak se rozpadlo ve vzduchu nad znepokojivě klidným elfem.

	A co hůř, Chane měl hlad.

	Námaha při pronikání do podsvětí společně se skutečností, že rukou projel skrz přízrak, ho velice vyčerpaly. Možnost nakrmit se prakticky neexistovala. Bál se toho, co by se mohlo stát, kdyby začal být zoufalý.

	Ohlédl se s očekáváním, že ve Wynnině kulaté tváři nalezne poraženecký výraz. To, co uviděl, jej polekalo ještě víc.

	Ve světle krystalu, stoupajícím vzhůru, vypadaly její rysy nezvykle tvrdě. Wynnina bystrá, roztomilá tvář byla plná hněvu, jaký u ní Chane nikdy neviděl.

	„Blbci a hlupáci!“ zašeptala prudce. „Nevědí, s čím mají co do činění, a zavřou ty, kteří ano!“

	Podívala se na něj. Temný nádech v jejím výrazu ještě okamžik přetrvával, než se konečně vytratil.

	„Jestli na nás přízrak tady zaútočí, nemáme žádné zbraně,“ řekla, „bez hole nemáme nic, čím bychom se mu mohli bránit.“

	Chane mlčel, přestože toto rozčilování se nad očividnou skutečností jim nebylo k ničemu. Po pravdě řečeno i on se cítil bez meče a cenného majetku v batozích zranitelný.

	„Jak mohl přízrak přežít?“ zašeptala. „Viděla jsem, jak shořel do nicoty!“

	Zdálo se, že nečeká odpověď,

	„Soudě podle jeho chování je to víc než nějaký duch,“ řekl. „I kdyby to byl Vznešený mrtvý, ani můj druh nelze zabít snadno.“

	Očima zatěkala k jeho hrdlu. Pod pláštěm a límcem košile měl na důkaz tohoto tvrzení kolem krku jizvu. I on povstal z mrtvých dvakrát.

	„Co byla zač ta druhá věc… co skočila na vévodkyni a elfa?“ zeptala se.

	„Ze svého předchozího studia si pamatuju pár skrovných zmínek o… jakýchsi výtvorech. Vyčarované věci ze živlů, vybavené vlastním vědomím.“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Měli bychom to tady prozkoumat… podívat se, jestli by se dalo něco využít.“

	„Proč je tu taková tma?“ zeptala se a prošla kolem něj ke Stín. „Stěny nezáří jako ve většině jeskyní venku.“

	Jakkoli si její zvídavé povahy cenil, v tuto chvíli ho dráždila stejně jako šelma v jeho nitru, která se se sílícím hladem vzpouzela řetězům.

	Wynn podržela krystal nad Stín, osvětlila široké kamenné schody a Chane si prohlédl zeď. Na rozdíl od jeskyní byla otesaná do hladka. Byl to spíš vytvořený než přírodní prostor. Dovnitř nepronikala vlhkost, která by po sobě na stěnách zanechala třpytivé usazeniny minerálů, což se v této hloubce zdálo být nemožné.

	Chane prošel kolem Wynn. Minuli jen tucet schodů, když Stín popoběhla dopředu a očichávala každý, na nějž šlápli. Schody nepočítal, ale než Wynnin krystal začal odhalovat dolní část místnosti, sešli jich až příliš mnoho. Kdyby na podestě klopýtla, byl by to velice dlouhý první − a poslední − krok.

	Minuli střední část schodiště a dostali se přinejmenším na opačnou stranu vnější zdi. Místnost byla skutečně kruhová, třebaže oproti výšce měla jen třetinovou šířku. Pod sebou začínali rozeznávat neurčité tvary, rozmístěné po obvodu podlahy. Světlo Wynnina krystalu dopadlo na cosi uprostřed podlahy.

	Chane ucítil na rameni Wynninu ruku.

	„Už jsem to místo viděla,“ zašeptala.

	„Kdy? Jak?“

	„Stín ho spatřila v Rudovlasových vzpomínkách.“

	Protlačila se kolem něj, seběhla po schodech a Chane si pospíšil za ní. Než došel dolů, vzpřímené tvary už vypadaly jako němé znázornění stojících postav. Chane se však soustředil na lesklý kruh ve středu podlahy.

	Velký disk načervenalého kovu, snad naleštěné mosazi, měl přinejmenším tři nebo čtyři kroky v průměru. Na něm byly nějaké znaky. Stín sestoupila z posledního schodu a začala obcházet podlahu, ale Wynn zamířila přímo k nejbližšímu vysokému tvaru.

	„Počkej!“ přikázal Chane.

	Prudce se zastavila na vzdálenost paže od podivně tvarované, vztyčené černé… rakve. Tak to alespoň vypadalo. Přistoupil blíž a spatřil, že to spíše připomíná jakousi železnou pannu, mučící nástroj, o němž jen četl.

	Měla matnou černou barvu, vyrobená byla snad z čediče, a byla jen o něco vyšší, zato však mnohem širší než Wynn − dokonce širší než trpaslík mužského pohlaví. U základů nad podlahou se lehce zužovala, zatímco směrem vzhůru se rozšiřovala, až…

	Chanův pohled dopadl na místo, kde se jednoduchá postava zužovala do nevýrazné zakulacené „hlavy“. Z kamene byl vytesaný pás, obepínající hlavu na úrovni čelisti. Další dva obtáčely „tělo“ ve výšce ramen a stehen. Po stranách však neviděl žádné švy.

	Vše bylo vytesáno jako celek z jediného kusu. Mezi dvěma spodními obručemi kolem těla byl protáhlý svislý kamenný výstupek, pokrytý vyrytými znaky.

	Chane se rozhlédl po místnosti.

	Sedm čedičových „postav“ − uvězněných a připoutaných na místě − hledělo dovnitř ke kruhu uprostřed podlahy. Mezi dvěma na opačné straně však zahlédl ve stěně místnosti další otvor. Zvedl oči vzhůru, kde nad nimi stěží rozeznával podestu schodů. Otvor byl přímo pod ní.

	Stín zavrčela.

	Chane nebyl jediný, kdo z tohoto místa neměl dobrý pocit. Fena přecházela kolem místnosti a držela se stejně daleko od náhrobků i od kruhu v podlaze.

	„Wynn?“ řekl nejistě.

	Když neodpověděla, obrátil se. Učenka se právě chystala dotknout obdélníku s vyrytými znaky na hrobce.

	„Ne!“ řekl. „Nejdřív kruh na podlaze.“

	To bylo to jediné, co jej napadlo, aby ji zastavil. Zamračila se na něj a zamířila doprostřed místnosti.

	Chane couvl a nespouštěl oči z nehybných černých postav. Pak se otočil a Wynn už dřepěla u okraje kruhu a držela nad ním krystal.

	Kruh byl z mosazi, ale Chane na něm neviděl žádný povlak. Někdo ho musel pravidelně čistit a leštit. Ve skutečnosti to nebyl opravdový kruh, ale osmiúhelník, jehož strany byly mírně vyklenuté ven a způsobovaly tak mylný dojem. Uvnitř jednotlivých hran byl znak podobný složité pečeti. Uprostřed byla proláklina, vypadající jako mísa s vysokým okrajem, zapuštěná a spojená s kruhem. Na jejím dně spočíval větší vzor.

	„Arhniká… Mukvadân… Bedzâ’kenge…“ šeptala Wynn.

	Při každém z těch neznámých slov ukázala na symbol podél vnějšího okraje.

	„Toto jsou vubrí trpasličích Věčných,“ dodala zmateně. „Osm Bäynæů.“

	Chane toho o trpasličích svatých kromě Bedzâ’kenga − Třpytjazyka − moc nevěděl.

	Wynn se rukama opřela o disk a předklonila, aby nahlédla do prohlubně uprostřed. Než ji Chane mohl strhnout zpátky, prudce se zaklonila.

	„Lhärgnæové!“ zašeptala.

	„Co?“

	Wynn se vyškrábala na nohy a nejistě se obracela, jak si prohlížela čedičové postavy. Rozběhla se kolem místnosti a zkoumala jednotlivé obdélníkové panely, až se u jedné z hrobek zastavila.

	„Sundaks!“ vykřikla.

	„Co to čteš?“

	„Lakota… jeden z Lhärgnæů,“ odpověděla. „Mrtví bohové! Zavřeli nás ke svým Padlým!“

	„Co to znamená?“

	„Jejich ďáblové, jejich démoni… prokletí! Ti, kteří představují neřesti − i horší věci − podle názorů trpasličí kultury.“

	„Takže náboženské představy?“

	„Ne,“ odpověděla Wynn. „Kdysi bývali skuteční, přinejmenším stejně jako Věční, i když jejich jména vymazali. Mají jen tituly, vybrané podle jednotlivých nectností.“

	„Tohle nejsou skutečné hrobky,“ opáčil Chane. „Nejdou otevřít. Nejsou tu žádná těla.“

	„Tak proč se tak namáhat? K čemu disk v podlaze? Má to něco společného s magií… třeba se zaklínáním?“

	Chane se znovu zahleděl na ohromný mosazný kruh.

	Mágové se při svém umění neobraceli na bohy nebo svaté. V této části světa bylo formální náboženství rozšířenější než v jeho. Většina venkovanů ve Vzdálených zemích lnula k pověrám o přírodních démonech a temných vlivech. Někteří praktikovali určité podoby uctívání předků.

	Znal kněží − i jiné − kteří prohlašovali, že jsou nadáni vyššími silami. Používali velkolepé obřady a rafinované vynálezy, aby oslnili nevzdělané.

	„Dal to sem nějaký kněz jako údajnou ochranu před prokletými,“ odvětil. „Není to nic víc než pozlátko, které má uklidnit davy… a ovládnout je skrze jejich strach.“

	Chystal se to objasnit podrobněji, když se k němu Wynn obrátila. „Připadají ti Kamenochodci jako banda šarlatánů?“

	„Ty jsi učenec,“ odpověděl. „Nevěř tomu.“

	„Tak proč jsi ty váhal, když jsme poprvé vstupovali do Bedzâ’kengova chrámu?“

	Na to Chane neměl odpověď.

	„Ano, došlo mi to,“ řekla. „Bál ses vstoupit na posvátné místo. Oba víme, že existují věci mimo logické chápání, jimž jsme nikdy nechtěli věřit, a přesto…“

	Chane se rozhlédl po komnatě. Wynn narážela na předpokládané využívání moci od vyšších duchovních sil. To bylo jen další kněžské zveličování − nebo ne?

	Začala ho svědit kůže, což jen zhoršovalo hlad, který jej sužoval. Vstoupil snad konečně na skutečně posvátné místo? Bylo to pro lid, který věřil, že jeho předkové, svatí, nebo ne, sídlí v tomto světě, a ne na nějakém odděleném místě v posmrtném životě, vězení?

	Chane prošel kolem Wynn k jedinému východu z místnosti. V prostoru za ním byla příliš velká tma, než aby v něm něco viděl, dokud za ním nezesílilo světlo. Wynn se přiblížila s krystalem v ruce a jeho záře naplnila malou okrouhlou místnost.

	Vzadu stála osamělá falešná čedičová hrobka. Proč ji uchovávali odděleně od ostatních?

	Chane začal couvat − dokud nenarazil do Wynn a neotočil se.

	„Co je to s tebou?“ zeptala se.

	„Kromě toho, že jsem tady zavřený?“

	„Ano.“

	Nedokázal se jí podívat do očí nebo odpovědět. „Prohlédnu si stěnu v místnosti i kolem schodů a odpočívadla, jestli nenajdu další východy.“

	Chane odešel podél zdi k tichým čedičovým postavám. Nehodlal jí říci o svém hladu. V tu chvíli byli oba dostatečně vyděšení a on nebude k jejímu strachu přidávat další.

	Musejí však z tohoto místa uniknout, a to brzy.

	* * *

	Wynn sledovala odcházejícího Chana a nedokázala si přestat dělat starosti s jeho bezbarvýma očima. Nikdy ho v tomto stavu neviděla tak dlouho. Něco s ním nebylo v pořádku − šlo o víc než jen o toto znepokojivé místo. Nemohla jej ale nutit, aby jí to řekl.

	Vešla do malé místnosti, zvědavá, proč je hrobka oddělená od ostatních. A někde z hloubi její mysli se vynořilo pár vět.

	Chârmun, agh’alhtahk so. A’lhän am leagad chionns’gnajh.

	Vzpomněla si na to, co šeptal Chuillyon.

	Chârmune, požehnej tomuto místu. Naplň mne svou naprostou podstatou.

	Co to znamenalo? Proč šeptal ke stromu v srdci První louky, nazývanému Útočiště, jako by mohl odpovědět… na jeho modlitbu?

	Wynn nezapomněla na to, co Magiera odhalila ve vzpomínkách Nejstaršího otce. Kromě zaslechnuté zmínky o Bäalâle Seattu toho prostřednictvím věkem sešlého vůdce Anmaglâhků prožila mnohem víc.

	Nejstarší otec, kdysi používající jméno Sorhkafâré − Světlo na trávě − žil v době mytické války. Jako velitel spojenecké armády prchal s rozptýlenými zbytky svého vojska před hordou nemrtvých, která v noci vybíjela vše živé. Každý den odpočívali a ve tmě prchali a celou cestu až k První louce jich stále ubývalo. Dostala se jich tam méně než polovina a zjistili, že je tam žádný nemrtvý nemůže následovat.

	Wynn vždy věděla o První louce a jejím velkém stromu, Chârmunu. Znala jen málo těch, kteří jej viděli. Ona zajisté ne… dosud. Nikdo si neuvědomoval, že tam stále stojí už od samotných Zapomenutých dob; ani Lhoin’nové, ani jejich větev bratrstva se o tom nikdy nezmínili.

	Zdálo se nemožné, aby nevěděli, že První louka existovala už před válkou. A vévodkynin elfský společník, oblečený jako učenec v rouchu barvy, jež nenáležela žádnému z řádů, zašeptal jméno stromu nazývaného Útočiště.

	A toto jméno, odjakživa známé, získalo tím, co jí Magiera pověděla, větší význam.

	Wynn zůstala stát před osamělou hrobkou v malé místnosti a potlačila úvahy nad těmito záhadami. Nebyla si jistá, zda chce o tomto místě skutečně vědět víc, ale nemohla ignorovat příležitost prozkoumat způsoby Kamenochodců. Ne, pokud se musela dostat přes ně a přes vévodkyni, aby získala, co potřebuje.

	Zvedla krystal blíž k obdélníkovému panelu na postavě a prstem přejela po vyrytých znacích. Bylo to něco jako epitaf, ale ne takový, jaký se píše na náhrobek milovaného nebo předka. Namáhavě se snažila rozluštit starobylé znaky, vyryté výlučně v okrouhlých trpasličích vubrích.

	…vyděděnec z kamene… podvodník uctívaných mrtvých… převraceč tradic… ničitel seattu…

	Ten poslední ji málem zmrazil a pak došla až na konec k poslednímu vubrí. Všechno, co dosud přečetla, jí usnadnilo rozluštění tohoto.

	Thallûhearag.

	Stejně jako v případě hrobky Sundakse − Lakoty − a ostatních byl titul napsaný dole, nikoli nahoře, jak bylo zvykem téměř ve všech kulturách. Bylo to stejné slovo, které poprvé zaslechla ve Vysokověžově pracovně, když ho Uhel s Rudovlasem navštívili a pak zmizeli. Vše, co se Wynn dočetla v archaickou trpasličtinou psaném epitafu, objasňovalo význam toho titulu.

	Ucukla prstem od chladného černého kamene a otřela si ho do tuniky.

	Thallûhearag − Pán masakru.

	Tento pojem měl v jazyce trpaslíků určitý význam. Odkazoval na zabíjení bezbranných, nikoli například na porážku a pobíjení zvířat chovaných pro maso. Pokusila se porozumět několika předchozím výrazům.

	„Vyděděnec z kamene“ mohlo znamenat vyděděnce trpasličího lidu. „Podvodník uctívaných mrtvých“ odkazovalo na zemřelé thänæy a snad i na ty, kdo o ně pečovali, Kamenochodce. „Převraceč tradic“ bylo příliš nesrozumitelné, ale „ničitel seattu“…

	Během války došlo v Bäalâle Seattu k něčemu strašlivému.

	Wynn o krok ustoupila. „Pán masakru…“ zašeptala, „…ničitel seattu…“

	Náhle měla pocit, jako by ji někdo sledoval.

	Wynn se zadívala na oblý horní konec hrobky, vytvářející hlavu bez tváře, opásanou vytesaným pruhem, který vypadal jako roubík. Všichni v tom zapomenutém seattu, včetně nepřátelského vojska, byli „ztraceni“, třebaže nikdo nevěděl jak nebo proč. Uvědomila si, že její první překlad posledního symbolu na epitafu nevystihuje skutečný význam, neboť „tradice“ znamenaly pro trpaslíky vše.

	„Thallûhearag…“ zašeptala, „pán genocidy!“

	Stín začala vzadu vrčet. Než se Wynn mohla obrátit, stín hrobky na stěně se pohnul.

	„Jeho skutečné jméno bylo Byûnduní… Hlubokořen.“

	Při zvuku barytonového hlasu, který jako by zazníval z černého kamene, Wynn o krok ucouvla. Zpoza hrobky se do světla krystalu vsunula silná ruka a položila se na rameno hrobky. Stín s cvaknutím čelistí a zježenými chlupy proskočila kolem Wynn.

	Ze stínů vyšel Rudovlas a rukou přejel po Thallûhearagově hrobce.

	Odkud znal jméno tohoto masového vraha? Jména Padlých odvál čas. Jak sem nepozorovaně pronikl? Nebo prostě prošel skálou jako jeho druhové?

	Rudovlas zvedl oči k hlavě hrobky, jako by viděl víc než jen němé zpodobnění. Položil obě ruce na oválnou tabuli, jako by se snažil zakrýt epitaf. Zádumčivost v jeho široké tváři se rychle změnila v chladný hněv.

	Úkosem se na ni podíval, stejně jako vévodkyně v oné chvíli plné nebezpečí v princově tajné místnosti s nádrží.

	Wynn v hlavě vířily vyděšené představy, všechny spojené s tímto trpaslíkem, který byl jejím jediným pojítkem s Kamenochodci.

	„On sem nepatří!“ zašeptal Rudovlas.

	Zrychlila dech tak, až se jí začala točit hlava. Sourozenci se jej zřekli pro jeho duchovní úsilí. Třísku odpor přiměl, aby před matkou zapírala zdroj jeho volání. A ve Vysokověžově pracovně byla v dominově hlase jasně slyšet zloba vůči bratrovi.

	„Co víte?“ naléhal. „Co jste našla v těch prokletých textech? Kde spočívají jeho kosti… kde je Bäalâle Seatt?“

	Rudovlase povolal zapomenutý předek, vymazaný z ústní tradice. Nebyl to však Bäynæ nebo předek celého trpasličího lidu. Patřil do přímé pokrevní linie, kterou Železocopové nedokázali přiznat, když se jim ji Rudovlas pokusil vnutit.

	Podívala se na jeho ruku, pevně přitisknutou k hrobce pána genocidy − Thallûhearaga.

	Wynn s křikem vyběhla z malé místnosti. „Chane!“

	* * *

	Chane prohmatával zeď v polovině schodiště, když Wynn vykřikla jeho jméno.

	Šelma v jeho nitru se zazmítala v poutech. Ve strachu o její bezpečí se jeho hlad osvobodil. Smysly se mu zostřily a on se hnal dolů a bral schody po třech.

	Chane se z okraje vymrštil do vzduchu. Při dopadu se mu podlomily nohy; jen částečně si uvědomoval, že se krčí na mosazné pečeti na podlaze, zatímco Wynn vyběhla z průchodu mezi hrobkami.

	Světlo jejího krystalu zaplavilo prostor a na okamžik Chana oslepilo. Vzápětí vyrazila ven s vrčením Stín. Ten zvuk jen podnítil Chanovo šílenství.

	V temném otvoru se něco pohnulo. Jeho části se třpytily ve světle krystalu.

	Chane přiběhl k Wynn a popadl ji za rameno. Strhl ji za sebe a jeho hlas se smísil s touhou ji chránit. Něco vstoupilo na toto místo − něco, co může zabít a nakrmit se na tom. Pak uslyšel Wynn zalapat po dechu.

	Chane prudce otočil hlavu a ztuhl.

	Krystal studené lampy ležel na podlaze místnosti.

	Wynn na něj zírala ohromenýma, vytřeštěnýma očima a svírala si rameno. Kolem malých prstů jí trčely roztrhané kousky látky z tuniky. Zatuchlý vzduch v místnosti začala prostupovat slabá vůně krve.

	Chane se začal dusit pod náporem hladu. Mrazivě ho pálil v krku a Chane uslyšel, jak Stín vrčí přímo za ním.

	„Stín, pojď sem!“ zavolala Wynn.

	Divoce se třásl, svíral pěsti a ustupoval od učenky. Vrtěl hlavou a stále dokola neslyšně vyslovoval ne, ale když mlčky pootevřel rty, Wynn sebou trhla.

	Chane prudce zavřel ústa, aby skryl změněné zuby.

	Wynn přivřela oči a na jejím čele se objevily neznatelné vrásky. Bylo to tam opět − ten strach v její tváři smíšený s ostražitým hněvem. Stejný jako té noci, kdy ho viděla vynořit se za přízrakem z okna písařské dílny.

	„Wynn…“ zaskřehotal, ale nevěděl, co jiného má říci.

	Stín ho obešla širokým obloukem a zaujala postavení před ním, zatímco Wynn se předklonila a zvedla krystal.

	Chane hleděl do jeho světla, které jeho zostřenému zraku způsobovalo bolest. Přál si, aby jej spálilo.

	„Nepřišel jsem vám ublížit.“

	Při zvuku hlubokého hlasu se Chane obrátil.

	V průchodu mezi dvěma hrobkami stál Rudovlas. Zrzavý Kamenochodec byl oblečený ve zbroji z šupin s ocelovou špičkou a vpředu na opasku měl dvě široké čepele. Nevešel dál a jen sledoval lidi před sebou, jako by čekal na odpověď.

	Na okamžik si chtěl Chane všechno své utrpení vybít na tomto muži.

	Trpaslík vyděsil Wynn, způsobil, že vykřikla… způsobil Chanovu chvilkovou ztrátu sebeovládání. Šelma v jeho nitru začala výt a on zaťal čelisti a přinutil stvůru podvolit se.

	Chane stál, třásl se a upíral na Rudovlase zlobný pohled.

	„Nikdo nikdy nepronikl do našeho podsvětí,“ řekl Rudovlas, nespouštěje oči z Wynn. „Takže nejste tím, kým se zdáte být. Přivedla jste sem toho černého démona?“

	„Ovšemže ne!“ odpověděla.

	Chane věděl něco z toho, k čemu došlo mezi těmi dvěma v domě Železocopů. Rudovlas by sotva považoval Wynn za přítele.

	„Ale sledoval vás,“ prohlásil Rudovlas.

	Chane čekal, ale Wynn neodpověděla okamžitě.

	„Nemám vám co říct,“ odvětila. „Ne s tím, co vím. Ne s tím, co uctíváte!“

	Rudovlasovy oči se zúžily, ale Chana Wynnina slova zmátla. Co tím chtěla říci?

	Trpaslík zvedl bradu a mezi nepatrně pootevřenými rty bylo vidět zaťaté zuby. Chane se připravil a dával pozor na Rudovlasův sebenepatrnější pohyb.

	„Ta věc tam uvnitř,“ pokračovala Wynn. „Nějak byl odpovědný… ať už Bäalâle Seatt zničilo cokoli… udělal to masový vrah.“

	„Ne!“ zavrčel Rudovlas a vykročil vpřed.

	Chane se mu okamžitě postavil do cesty.

	„Tak proč je tady?“ opáčila Wynn. „Z jakého jiného důvodu by Thallûhearagovo zpodobnění umístili stranou, a oddělili ho dokonce i od Padlých?“

	Rudovlas zaťal v němé zuřivosti čelisti a Chane pochopil, co se v malé místnosti nachází. Vzpomněl si na vše, co mu Wynn vyprávěla o Bäalâle Seattu a zapomenutém titulu, kterého se ti nemnozí, co jej znali, obávali a přáli si ho zapomenout.

	Chane se pokusil uklidnit. Jestli má mít naději, že v trpaslíkových slovech vycítí klam, musí mít v hlavě jasno. Všechno potlačil, snažil se nevšímat si hladu a nemyslet na to, jak bezohledně zranil Wynn, a zavřel oči.

	Jediné, co jej dokázalo uklidnit, byla vzpomínka.

	Vzpomněl si na krátký okamžik, kdy se s Wynn vplížil do cechovní knihovny. Byla mu tak blízko, zavedla jej do svého světa, a on stál a hleděl na svazky, úhledně uspořádané na policích.

	„On k nim nepatří!“ zařval Rudovlas. „Ne jak to tvrdí ti, kteří si pamatují jen jeho titul… a ne jméno. Znám ho už od dětství, i když jsem až později pochopil, kdo se mě dotkl − zavolal mě prostřednictvím krve. Nemůže být to, co o něm tvrdí… ne když je to můj předek!“

	Chane zůstával v klidu ponořený v tiché vzpomínce na knihovnu a nechával sebou procházet jednotlivá slova. Přestože šelma kvílela nad jeho spokojeností, necítil v sobě hryzání. Otevřel oči a upřel pohled na Rudovlase.

	Trpaslík nelhal − nebo přinejmenším věřil vlastním slovům. Chane pootočil hlavu, aby viděl na Wynn. Kývl na ni a doufal, že mu rozumí.

	Učenka na něj zamrkala a lehce nakrčila čelo.

	„Teď mi dlužíte − ve výměnném obchodu!“ prohlásil Rudovlas. „Co víte o tom černém démonovi, který vás sem sledoval?“

	Wynn zaváhala.

	„Jen to, že je nemrtvý,“ odpověděla. „Jedna z forem toho, co je ve Vzdálených zemích známo jako Vneshené Zomrelé − Vznešení mrtví… ačkoli není tělesný jako ten druh, který se objevuje nejčastěji.“

	„Tělesný?“

	Wynn zavrtěla hlavou. „To je jedno… Máme co do činění s mocným přízrakem, který se dokáže na krátkou dobu částečně nebo zcela zhmotnit. Věříme, že je to mág, tak starý, že má neslýchanou moc a schopnosti. Avšak stejně jako každý nemrtvý − nebo většina z nich − může být zraněný slunečním světlem.“

	„Pak je v našem podsvětí nezranitelný,“ namítl Rudovlas.

	Wynn udělal krok vpřed a mávla rukou před Stíniným obličejem.

	„Ne,“ opáčila, „ne pokud mám hůl.“

	Rudovlas naklonil hlavu a pochybovačně přivřel oči, ale Wynn rychle pokračovala.

	„Klíč k jeho zastavení je v tom zjistit, co chce! Poskytněte mi přístup k textům, které pro bratrstvo uchováváte!“

	Rudovlas neodpověděl. Chane se při pohledu na trpaslíkovy oči upřené na Wynn napjal − jako by trpaslík její žádost skutečně zvažoval. Podařilo se Wynn získat jim zde konečně spojence? Byl to však vůbec spojenec, kterého chtěli a mohli mu důvěřovat?

	„To může počkat,“ zvolal někdo.

	Chane se otočil, rozhlédl se a pak zvedl pohled vzhůru.

	Tucet či víc schodů nad nimi stáli vévodkyně Reine, její elfský společník a mistr Kamenochodec. Chane neslyšel, jak se železné dveře nahoře otevírají.

	Elf stál nejníže jako první a shlížel dolů na Wynn. Hůl s odkrytým krystalem držel v ruce.

	„Já mám také pár otázek, Wynn Hygeorht,“ řekl bez obalu. „Ale nepřišel jsem obchodovat.“

	Chane vklouzl za učenku a zlehka se dotkl jejího nezraněného ramene. Zalila ho vlna úlevy a pocitu viny, když se k němu přitiskla. Ačkoli byl stvůra, kromě Stín neměla nikoho jiného.

	Využíval toho až příliš často?

	Zašeptal Wynn do ucha: „Drž se blízko. Poslouchej, co ti budu říkat.“

	* * *

	Reine stála na točitých schodech mezi Chuillyonem a Uhlem, který čekal nad ní. Neslyšný způsob vstupu ji oslnil a bolelo ji z něho tělo. Chuillyon doufal, že než odhalí svou přítomnost, podaří se jim poslechnout si, o čem spolu zajatci rozmlouvají. Když však slyšela ty nesmysly, měla Reine chuť hůl mu vytrhnout a odkráčet.

	To ovšem nebude možné, dokud Uhel neotevře vstup.

	Komnatu Padlých spatřila jen párkrát, ale vždy z podesty nahoře. Ve světle učenčina krystalu ji však místnost temnou jednoduchostí znepokojovala − o to víc, že zde byl i Rudovlas. On byl tím posledním, kdo by měl být s touto manipulátorskou šílenou učenkou, která ho už jednou využila, o samotě.

	„Co tady děláš?“ zavrčel Uhel.

	Rudovlas se oddělil od Wynn, obešel velkou mosaznou pečeť a přistoupil k patě schodiště. Zvedl bradu, ale nedíval se na svého mistra. Místo toho hleděl na Chuillyona a hůl.

	„Přišel jsem si pro odpovědi,“ odvětil Rudovlas. „Pro ty, na které se neptáš.“

	Uhel jemně odstrčil Reine ke zdi a sestoupil za Chuillyona.

	„Chováš se nemístně!“ téměř zařval. „Ostatní už se starají o obranu našich lidí − jak bys měl i ty!“

	„Já se starám o svoje lidi!“

	Uhel otočil hlavu a podíval se na opačnou stranu místnosti.

	Reine se pokusila vysledovat, proč tak nečekaně zaměřil pozornost jinam. Nejprve neměla ponětí, co dělá. Pak mezi dvěma kamennými postavami uviděla otvor. Nacházel se přímo pod podestou nahoře.

	Nikdy nesešla po schodech sem dolů, takže ho předtím nezahlédla. Co bylo uvnitř? Očividně ne další cesta ven, jinak by sem Uhel zajatce nezavřel.

	Uhel seskočil z okraje schodiště. Když jeho těžké boty dopadly na podlahu místnosti, do výšky vzlétlo tupé zadunění.

	„Co jsi udělal?“ dožadoval se odpovědi. „Co jsi jim řekl?“

	„Nic,“ odpověděl Rudovlas. „Nic, co by si učenka nepřečetla sama.“

	Uhel celý poklesl pod neviditelným břemenem jako nějaký truchlící pozůstalý na hřbitově. Velkou rukou si přejel přes tvář a obrátil pohled k Wynn.

	„Vy… vy umíte číst starodávná vubrí?“

	Celou tu dobu je Wynn jen sledovala a poslouchala. Vlk stál ztuhle před ní a Chane za ní s nataženou kápí a rukou na jejím rameni. Přitiskla se k němu, jako by pod jeho bradou hledala útočiště.

	„Ano, umím je přečíst,“ odpověděla. „Stejně jako jiné staré záznamy… jako ty v textech.“

	„Takže jste očividně velmi vzdělaná,“ skočil jí do řeči Chuillyon. „Možná se dokonce domníváte, že toho víte víc než vaši nadřízení. Co jste se dozvěděla o bytosti, kterou nazýváte… přízrak?“

	Změna tématu vyvedla Reine z míry a tento nový přístup se jí nelíbil.

	Wynn Hygeorht si vůbec nedávala pozor na jazyk a neměla žádnou úctu k bratrstvu. Dokázala způsobit, že nadřízení vypadali, jako by za hrůzy a úmrtí v poslední době − které začaly dvěma mrtvými učenci v uličce − byli odpovědní. Královská rodina si bratrstva nesmírně cenila a Reine už neměla zájem o další výlevy téhle povýšenecké pomlouvačky.

	Přesto Chuillyon, Uhel, a dokonce i drsný starý Hradba věřili, že tento mág je něco víc − něco z Wynniných divokých povídaček. Reine se nedokázala přinutit přemýšlet o takových nesmyslech, ne tváří v tvář skutečnější hrozbě. Musela chránit Freye.

	„Je starý,“ odpověděla nakonec Wynn, „možná dokonce starší než První louka.“

	Co to znamenalo? Následovala další odmlka.

	„Odpusťte,“ odpověděl Chuillyon, „ale vašemu příměru nerozumím.“

	* * *

	„Lež!“

	Wynn zaslechla Chanův šepot a ztuhla. Bylo to stěží něco víc než vydechnutí, ale přesto je zaslechla. Jak to dělal − a měl pravdu? Pozorně si prohlížela Chuillyonovu zmateně zamračenou trojúhelníkovou tvář, ale nenacházela v ní známky klamu.

	Chane svá slova zdůraznil jemným stiskem jejího ramene.

	Zmínka o První louce nijak nesouvisela s přístupem k textům, ale nedokázala si to příhodné rýpnutí odpustit. Nedalo se říci, zda a jestli vůbec bude mít další příležitost.

	Vyrostla ve víře, že elfové jsou nejlepší ze všech národů, ze všech ras. Ale lži při jednání s Anmaglâhky, kteří patřili k elfům ze Vzdálených zemí, a to, co se v náznacích dozvěděla o tajných dějinách První louky, v ní zanechalo podezření. Kolik dalších úskoků a tajností vládlo mezi elfy z jejího světadílu − a v jejich odnoži bratrstva?

	Pak zde stále byla záležitost Thallûhearaga, Bäalâle Seattu… a Rudovlase.

	To, jak se Uhlova tvář stáhla náhlou úzkostí, když pohlédl do místnosti masového vraha, Wynn vyděsilo. Mistr Kamenochodec zjevně věděl, co Rudovlase povolalo do služby, a přesto mladého trpaslíka přijal. Jaké zkaženosti nyní vůbec čelí? Kolik nepřátel ji obklopuje, dokonce i z míst, o nichž kdysi neměla pochybnosti?

	„Nemáte nic, čím byste přízrak zastavili,“ řekla Chuillyonovi, a nevšímala si dokonce ani vévodkyně. „A hůl bude fungovat, jenom když ji použiju já.“

	Chuillyon sešel až dolů a opřel hůl koncem o zem.

	„Co je to?“ zeptal se až příliš zdvořile. „Co ten krystal dělá?“

	Wynn přejela pohledem jeho bílé roucho, jehož barva byla výsměšně bílá a čistá.

	„Je prodchnutý mocí slunce, podstatou jeho světla,“ odpověděla. „Sluneční světlo je… zkázonosné pro všechny nemrtvé.“

	„Takže tohle jste naposledy použila při střetnutí s ním?“ zeptal se a převrátil hůl v ruce.

	Jak na krystal dopadalo světlo ze studené lampy, vrhal kolem komnaty bledé barevné záblesky.

	„Ano,“ potvrdila Wynn.

	„Tak to nebylo zrovna účinné,“ prohlásil Chuillyon.

	„Dost těch nesmyslů!“ skočil jim do řeči Uhel. „Dokonce i kdyby… Jak by takovou věc vyrobili?“

	„Na to byste se museli zeptat domina il’Sänka,“ odpověděla Wynn.

	„Jak příhodné!“ vyprskla Reine. „Domin, o kterém mluví, je ze sumanské větve cechu. A odjel domů, takže je mimo dosah všech otázek.“

	„Hůl vyrobili v mé odnoži bratrstva,“ opáčila Wynn. „Jak jsem pochopila, premin Sykion málem omdlela, když se dozvěděla, kolik to stálo. Zeptejte se jí… nebo premina Hawes, hlavy metaologů.“

	„A jak jsem pochopila já,“ ozvala se vévodkyně ledově, „bratrstvo vás přijalo jako sirotka, vychovalo vás, živilo… vzdělalo a vyškolilo jako svou členku. A vy jste jim poděkovala svými sobeckými pletichami!“

	Wynn se nedokázala ubránit tomu, aby nezrudla hněvem.

	„Přízrak sem přišel z nějakého důvodu,“ řekla. „Dokud nezjistíte z jakého, nebudete s jistotou vědět, co udělá… jak bude jednat.“

	„A vy to víte?“ zeptal se Chuillyon.

	„Můžu pomoct, jen když pomůžete vy mně,“ odvětila Wynn.

	Uhel pozvedl tmavá obočí. „Jak?“

	„Vraťte mi hůl a věci… dejte mi přístup k textům.“

	„Ne,“ skočila jim do řeči Reine.

	„Pak zemřete,“ prohlásila Wynn bez obalu. „Pravděpodobně zemřete tak jako tak. Přízrak chce texty a zabije každého, kdo se mu při jejich získávání postaví do cesty. Ale proč? Dokud to nezjistím, bojujete naslepo.“

	Znovu se podívala na Chuillyona. „Umíte číst staré jazyky… iyindu, písmo heiltak… starou stravinštinu nebo belaskijštinu?“

	Povytáhl mohutné obočí a líně pokrčil rameny. „Trochu.“

	„Lež!“ vydechl Chane za Wynn.

	Lež o čem? Uměl Chuillyon číst ty jazyky lépe, nebo hůře, než naznačoval?

	„A vy to umíte?“ zeptal se Chuillyon vyzývavě. „Nebo je to jen další chvástání… na kterém založíme naši mizivou naději na přežití?“

	Wynn pečlivě skryla jakoukoli odezvu. Jeho tón naznačoval, že staré jazyky zná, jako by ve skutečnosti patřil k učencům. To byla jediná možnost, jak by vůbec mohl posoudit, jestli se Wynn „chvástá“, nebo ne. A jestliže tedy uměl číst mrtvé jazyky, proč se obtěžovat s ní?

	Lákal ji na návnadu, ale za jakým účelem?

	„Ano,“ odpověděla. „Dost dobře na to, abych mohla najít něco užitečného. Koneckonců, vychovali mě… starali se o mě… a vzdělali mě,“ vrhla pohled na vévodkyni, „v Učeném bratrstvu.“

	Chuillyon sevřel rty a neodpověděl.

	Vypadalo to, jako by se Uhel náhle uklidnil. Zalétl pohledem k Chuillyonovi a starý elf na něj prostě jen kývl.

	„Takže vy s tou věcí soupeříte o to, kdo získá texty dřív,“ řekl Uhel.

	Zdálo se to příliš zřejmé, než aby si to zasloužilo komentář, a Wynn zostražitěla.

	„A Âthkyensmyotnes se vás pořád bude snažit zastavit,“ dodal Chuillyon se stále zamyšlenějším výrazem.

	„Ne!“ zasyčel Chane. „To ne…“

	„S vámi nikdo nemluví!“ zavrčel Uhel.

	„Wynn,“ zašeptal Chane, „oni se snaží…“

	„Já vím,“ odvětila.

	Přízrak věděl, že je tady ona i texty. Zabíjel, aby získal překlady, posílané k přepisu do písařských dílen v Calm Seattu. Ale místo aby si prohlédl jejich obsah a nechal je na místě, vždycky si je bral s sebou. Ať hledal cokoli, nechtěl, aby se o tom dozvěděli i jiní. Buď nenašel to, co hledal, nebo chtěl ostatním zabránit udělat totéž. Sledoval ji při pátrání po originálech, znal tedy způsob, jak ji stopovat nebo určit její polohu.

	Chuillyon ji nelákal na návnadu; dělal návnadu z ní.

	„Ano,“ zašeptal elf.

	Wynn mírně ztuhla a Chanův stisk na jejím rameni zesílil.

	„Co se dozvíte o Âthkyensmyotnových cílech, nám může pomoci − nebo ne,“ dodal Chuillyon. „V každém případě nám řeknete vše, co objevíte… výměnou za přístup k textům.“

	„Chuillyone!“ zalapala po dechu Reine.

	Zvednutím ruky ji umlčel.

	„Přinejmenším,“ pokračoval dál k Wynn, „pokud ví, že jste tady, možná bude při návratu přímější… méně opatrný. Souhlasíte?“

	Wynn zaváhala. Nabízeli to, co chtěla, ale nebylo to zadarmo.

	Chuillyon nazýval přízrak jiným jménem. Znala ho z bádání ve starých vyprávěních svého lidu. Elf toho o přízraku věděl víc, než tušila − stejně jako Uhel, soudě podle jeho výkřiku v hlavní jeskyni.

	Wynn zvedla ruku a položila ji na Chanovu.

	„Později budu potřebovat jeho pomoc,“ řekla. „Ví toho o boji s přízrakem víc než kdokoli z vás. Vraťte mu jeho věci… a meč.“

	Chuillyon důrazně zavrtěl hlavou. „V žádném případě.“ Ukázal na Chana. „Tomuhle nechceme dávat zbraň.“

	„Tak si v textech bádejte sami,“ opáčila Wynn. „Vyberte si.“

	Byl to trik, a elf to nejspíš věděl, ale nikdo jiný ne. Když ji k tomu vyzval před nimi, bylo to prostě založeno na tom, co o ní všichni věděli − že bude chtít texty vidět za každou cenu. Jestliže se podvolí jejím podmínkám, ostatním se to nebude moc líbit, ale Wynn pochopí, co to znamená.

	Chuillyon toho ví méně, než dává najevo, nebo… toho za svými klamy skrývá víc, než Wynn předpokládala.

	Nebyla si jistá, jestli nepotlačil mírný úsměv, ale prostě tam stál, hleděl na ni a nic neříkal. Ticho se protahovalo tak, že se vévodkyně přikradla za něj a mračila se čím dál víc. Chuillyon však pořád stál a zlehka svíral hůl.

	Nakonec odpověděl Uhel, s pohledem upřeným na vévodkyni.

	„Rozkažte jednomu z vašich mužů, ať přinesou věci. Pokud chtějí přežít, budou bojovat a dělat, co se jim řekne. Vezmu učenku k textům… s vaším svolením.“

	Čekal na její odpověď, jako by se museli shodnout všichni. Texty patřily bratrstvu, ale v konečném důsledku byly pod ochranou království Malourné. Kamenochodci je pouze střežili.

	Reine náhle vypadala vyčerpaně. „Udělejte, co pokládáte za nejlepší.“

	„Výborně,“ odvětil Uhel. Aniž se obrátil zpátky, dodal: „A Rudovlas půjde také. Zůstane s učenkou a bude ji hlídat, zatímco my vyřídíme jiné záležitosti.“

	Wynn tím nebyla nadšená. Nedalo se říci, jaké cíle Rudovlas sleduje − nemluvě o tom, že se zdálo, že jeho nadřízený o předkovi mladého Kamenochodce ví. Uhel přistoupil blíž.

	„Podělíte se o vše, co zjistíte. Až skončíte, ohlásíte to princezně a mně.“

	Wynn zalétla pohledem k Reinině tváři, která jen chabě skrývala odpor. To, co Uhel řekl, nebyla žádost, ale Wynn přesto odpověděla.

	„Dohodnuto.“
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	Na odpočívadle Wynn sledovala, jak Uhel s Rudovlasem procházejí zavřenými dveřmi. Vzápětí se jejich první vnější panel začal se skřípěním otvírat a ona si uvědomila, co se předtím stalo: Uhel jednoduše vstoupil tak, že prošel skálou − nebo v tomto případě železem. Cokoli pocházejícího ze země se muselo jejich průchodu podvolit. To však nevysvětlovalo přítomnost vévodkyně a Chuillyona.

	Vnitřní dveře se odsunuly a v klenutém průchodu stál Uhel. Nejprve se podíval na Chana.

	„Vy a ten vlk tady zůstanete, dokud ona neskončí,“ nařídil. „Nechám otevřeno, když slíbíte, že zůstanete, dokud vás nezavoláme.“

	Wynn vrhla po Chanovi nervózní pohled.

	Jeho duhovky stále postrádaly jakékoli stopy hnědé barvy. Rameno pod trhlinami v tunice měla jen lehce poškrábané, ale chápala, proč ji nešťastnou náhodou zranil. Jeho hlad se vrátil a narůstal. Kolik dní uplynulo od chvíle, kdy pro něj získala kozí krev?

	Ještě horší bylo, že se lehce potácel a pomalu mrkal, zatímco se na Uhla mračil. Blížil se venku úsvit?

	„To je v pořádku,“ řekla mu. „Teď nejsem v nebezpečí… odpočiň si.“

	Myslela si, že se bude dohadovat, ale on jen odpověděl: „Nezapomeň, co jsem ti řekl.“

	Nejdřív tu poznámku nepochopila. Vše, co jí od vévodkynina příchodu řekl, bylo jediné slovo − lež. Pak porozuměla a dávala si velký pozor, aby se nepodívala na Chuillyona. Přinutit Stín, aby zde také počkala, bylo ovšem něco zcela jiného.

	Jakmile Wynn pronesla „zůstaň“, fena zavrčela. Wynn vzala její hlavu do dlaní doufajíc, že se nikdo nezeptá, co to dělá. Přivolala vzpomínky na dlouhý den v cechovních katakombách, když se poprvé dostala ke kodexu a překladům. Doufala, že Stín rozumí, co se chystá udělat. Zakončila to slovy: „Zůstaň s Chanem.“

	Stín stáhla pysky a zavrčela na jejich věznitele, ale nepokusila se odejít. Místo toho se posadila přesně uprostřed oblouku. S pohledem upřeným na Uhla si olízla nos.

	Wynn popošla a postavila se před mistra Kamenochodce.

	„Pošlu ti batohy a meč,“ zavolala na Chana a nespouštěla z Uhla oči, „než někam půjdu.“

	Uhel se nad tou narážkou zamračil. „Hůl nechte tady. Tam, kam půjdeme, ji není možné vzít.“

	„Nevzpomínám si, že bych souhlasil, že ji vrátím!“ ozval se někde zpoza Wynn Chuillyon.

	„Tohle je moje dohoda,“ zavrčel Uhel.

	Vysoký elf se protlačil kolem ní a Wynn slyšela, jak něco mumlá. Když se ohlédla, Chane držel hůl, jejíž krystal byl opět zasunutý v pouzdře. Raději by si ji vzala s sebou, ale nechat ji jemu byla druhá nejlepší možnost. Alespoň budou jejich věci, zbraně i společníci všichni na jednom místě.

	Uhel se obrátil a vydal chodbou, ale Rudovlas zůstal stát a čekal. Wynn se nepohnula. Nedovolí, aby ho měla v zádech. S posměšným zabručením se vydal pryč. Učenka jej následovala a Reine s Chuillyonem se zařadili za ni.

	Poté co dorazili do hlavní jeskyně, poslala Reine po Balzám, jedné z Kamenochodců, zpátky Wynninu dýku, Chanovy batohy a jeho meč. Pak je Reine opustila, snad aby se zastavila za svým manželem.

	Proč tady Kamenochodci prince ukrývali? Zešílel a oni předstírali jeho smrt, aby zakryli pravdu? Pokud ano, proč si zvolili lež, která tak zjevně postihovala Reine?

	Wynn viděla, jak se princ ponořil pod vodu. Mořští lidé udělali v tunelu totéž. Místnost naplnilo tlumené cvakání a melodické tóny, stoupající z vody.

	Vypadalo to, jako by s nimi mluvil.

	„Vezměte si jen to, co potřebujete,“ řekl Uhel.

	Wynn se s trhnutím vzpamatovala. Trpaslík jí podával batoh a ji znovu napadlo, kam přesně ji hodlá vzít. Vylovila elfské pero a voskem zapečetěnou lahvičku s inkoustem. Ačkoli prohledala celý batoh až na dno, všechny její deníky, dokonce i nový prázdný, byly promáčené. Wynn si vzala ten, který s sebou měla během dne stráveného v katakombách a který obsahoval její poznámky z překladů. Zvedla pohled a chystala se požádat o kus papíru nebo pergamenu.

	Uhel jí zíral na ruce.

	„Odkud to máte?“ zeptal se naléhavě.

	Podívala se dolů na pero s hrotem z bílého kovu. „Byl to dárek, který jsem dostala během svých cest mezi elfy na východním světadílu.“

	„Takže tak jste pronikli do tunelu,“ zavrčel.

	Nechápala, co tím myslí, ale měla naléhavější starosti.

	„Potřebuji papír nebo pergamen,“ řekla. „Něco, na co bych si mohla dělat poznámky.“

	Uhel vzdychl. „Chuillyone… našlo by se v princově obydlí něco použitelného?“

	„To není třeba,“ odpověděl elf a začal se přehrabovat v hlubokých kapsách roucha.

	Vytáhl malý štůsek listů, sešitých do provizorní knížečky jen o něco větší než jeho dlaň. Prolistoval ji, vytrhl dvě popsané „stránky“ a zbytek jí podal.

	„Bude to stačit?“ zeptal se.

	Wynn si to mlčky vzala. Moc místa k psaní to neposkytovalo, dohromady možná čtyři papíry. V případě nutnosti mohla psát do svého deníku a doufat, že inkoust nebude moc téct.

	Pak znovu začal sílit její strach i vzrušení ohledně toho, co bude následovat. Ode dne, kdy se vrátila domů, nedržela texty v ruce. Najde odpovědi, které potřebuje?

	Uhel se chystal položit její batoh poblíž ústí hlavní chodby.

	„Pošlete ho zpátky s ostatními věcmi,“ řekla.

	Podráždění zdůraznilo vrásky v jeho tváři.

	„Postarám se o to,“ vložil se do toho Chuillyon.

	„Ne!“ obořila se na něj Wynn. Úplně viděla, jak se prohrabává jejími věcmi a jak mizí další z jejích deníků.

	„Nikdo jiný tu není,“ prohlásil Uhel bez obalu. „Nebo byste raději nechala věci tady?“

	Wynn zaťala zuby. „Dobře!“

	Chuillyon dopáleně pozvedl obočí, vzal si batoh a zamířil pryč. Uhel se vydal zpátky jeskyní a Wynn jej následovala.

	Náhle je dohnal Rudovlas a zařadil se vedle ní. Musela se ovládat, aby se od něj neodtáhla. Přízrak tady nebyl jediným přisluhovačem nějaké zapomenuté ohavnosti. Wynn nespouštěla oči z Uhlových širokých zad.

	Poprvé tyto dva viděla ve dveřích Vysokověžovy pracovny. Sdíleli i pouto přesahující jejich povolání, nějaké hlubší a hanebnější než s ostatními členy kasty? Uhel nepochybně věděl, co Rudovlase přivedlo „do služby“, byl tedy mistr Kamenochodec stejně zkažený jako vyvrženci z rodiny Železocopů?

	„Je to můj učitel,“ řekl Rudovlas. „Učil mě od prvních dní, co jsem tady.“

	Wynn na to nic neřekla. Uhel se neohlédl, ačkoli to musel slyšet.

	Rudovlasovo prohlášení jen zesílilo Wynnino podezření, týkající se jeho mentora. Slepě se zapletla do rozvíjejících se událostí a nemohla sejít z cesty. V této chvíli si téměř přála, aby se do tohoto temného úkolu nepustila − zastavit přízrak, odhalit tajemství textů, s jistotou se dozvědět, zda jsou obavy Nejstaršího otce a ostatních oprávněné.

	Chystá se Prastarý nepřítel k brzkému návratu? Vypadalo to, že jeho služebníci už jednají. Uhel se zastavil a otočil se k ní.

	„Vstupujeme na bezpečné místo,“ prohlásil varovně. „Odpřisáhnete, že nikdy nebudete mluvit o tom, co uvidíte… ani o tom nic nenapíšete.“

	Ve světle oranžových krystalů na stěnách se ocelově šedé prameny v jeho vlasech leskly jako pruhy ohně.

	Wynn opět zrudla hněvem a ztěžka polkla. Už měla dost toho být vždy spoutána pravdou stojící proti poctivosti, o níž se kdysi domnívala, že se za ni bratrstvo staví.

	„Dohodnuto,“ odpověděla nakonec.

	„Přísahejte… při své cti učence!“

	Jeho požadavek byl v naprostém rozporu s tím, při čem čekala, že ji bude nutit přísahat.

	Pravda skrze vědění… Vědění skrze porozumění… Porozumění skrze pravdu… Nekonečný cyklus moudrosti…

	Kolikrát od svého návratu však lhala, manipulovala a používala znalosti proti ostatním jako nástroj, zbraň nebo řetěz? Ano, vždy mohla tvrdit, že důvodem je odhalit to, co ostatní odmítají přiznat, a zachránit je před sebou samými. Avšak dokonce i to občas působilo jako falešná výmluva.

	Byla vůbec učencem i jinak než podle jména?

	Přesto zde stále bylo několik takových, kteří jí věřili, počínaje dominem il’Sänkem a snad i Tärpodiem, až po mladého Nikolase Columsarna a další. Svým zarputilým způsobem k nim patřil dokonce i Vysokověž.

	„Přísahám při krédu svého bratrstva,“ odpověděla.

	Uhel je zavedl do další jeskyně. Wynn se nadechla a se zadrženým dechem jej následovala − a pak vydechla a zamračila se.

	Byla to prostě jen další jeskyně. Prostor neosvětlovaly žádné oranžové krystaly. Ve třpytu stěn prošla širokou vyčištěnou cestou mezi zvápenatělými temnými sloupy. Místy mezi nimi vyrůstaly silné výčnělky. Pak koutkem oka zahlédla rýsující se tvar.

	Bezděčně ustoupila, a když procházela kolem, prohlédla si ho.

	Z podlahy jeskyně vyrůstal mohutný stalagmit, tlustý až nahoru do výšky hlavy. Jeho vrcholek se spojoval s užším koncem visícího stalaktitu, ale ta slabě zářící masa byla příliš velká, než aby vznikla jen odkapáváním minerály prosycené vody. Kdysi tam stál balvan nebo výběžek, nyní ukrytý pod desetiletími nánosů.

	Uhel sešel ze stezky přímo do pralesa sloupů.

	Wynn kráčela opatrně, protože podlaha byla hrbolatá a cesta úzká a místy i nepředvídatelná. Rudovlas se zařadil za ni. Když Uhel nečekaně zabočil kolem silného výběžku, Wynn ve tmě o cosi zakopla.

	Zakymácela se na bok a ramenem narazila do dalšího širokého výčnělku. Když se jí konečně podařilo získat rovnováhu, narovnala se a zamžourala na temný tvar. Na okamžik až příliš vypadal jako posměšná napodobenina falešných hrobek Lhärgnæů.

	Wynn sevřela ústa a čím pozorněji si věc prohlížela, tím víc se jí napínaly všechny svaly. Byla zde zjevná podobnost.

	Vrcholek širokého výčnělku se přes zakulacená „ramena“ zužoval k „hlavě“, splývající se špičkou visícího stalaktitu. Wynn strčila ruku do kapsy, aby vylovila krystal.

	„Ne!“ ozval se Rudovlas − a silnými prsty jí sevřel zápěstí.

	Wynn se k němu prudce otočila a trhla sebou dozadu, až narazila přímo do zvápenatělé temné postavy.

	„Nesahejte na mě!“

	Rudovlas ji nepřestával svírat a jí se nepodařilo uchopit krystal studené lampy. Vedle ní se vynořil Uhel.

	„Nerozsvěcujte tady!“

	Wynn ve tmě stěží rozeznávala jeho zamračený obličej. Rudovlas pomalu uvolnil stisk a obě ruce zvedl.

	„Nerušte jejich odpočinek,“ dodal.

	Wynn horečně těkala pohledem mezi nimi a temným lesem třpytivých sloupů. Poblíž zahlédla přinejmenším šest dalších výběžků, ale dál nedohlédla, dokonce ani ke stezce, z níž sešli. Její pohled spočinul na jedné mase, napůl ukryté za trčícím stalagmitem.

	Rysy ozařovalo slabé světélkování.

	Žena snad měla otevřené oči, ačkoli se to nedalo říci jistě. Dokonce i její šaty nebyly ničím víc než zvápenatělými záhyby. V rukou cosi svírala, něco dlouhého, úzkého a mírně zahnutého. Pod nánosy minerálů, které předmět po celé délce pokrývaly, to mohla být silná hůl. V místech, kde ji svíraly ruce, je nánosy změnily na neforemné hroudy.

	V tichém klidu jeskyně spatřila Wynn další temné tvary. Pochopení poněkud zmenšilo její napětí, ale neuklidnilo ji.

	Stála mezi mrtvými.

	Tak tohle znamenalo být vzat do kamene? Žádné rakve ani náhrobky, Hassäg’kreigiové uctívané mrtvé pochovávali do samotného kamene. Ponecháni zde po celé roky, desetiletí či snad déle, stali se jedním se zemí a kamenem, které jejich lid miloval. Jejich odhadovaný počet byl však znepokojivý.

	Ve shonu, když ji zamkli v Komnatě Padlých, až příliš rychle prošla přinejmenším dvěma takovými místy. Wynn se otočila kolem dokola a v hlavě se jí vynořil divoký nápad.

	„Je tady Třpytjazyk?“ vydechla, připravená vrátit se a hledat.

	Rudovlas jí zastoupil cestu.

	„Bedzâ’kenge je ve svém chrámu,“ odpověděl. „Stejně jako všichni Bäynæové, kteří dál žijí mezi námi.“

	Wynn přimhouřila oči. To nebylo možné. Jakkoli nyní věděla, že zde Třpytjazykovy ostatky nenajde, Dhredze byl jediný známý stále existující seatt, i když pravděpodobně ne tak starý jako mytická válka. Podle příběhů Třpytjazyk žil v dobách, kdy existovaly další, možná ještě před válkou v Zapomenutých dobách. To ji přinutilo zamyslet se nad velkolepými sochami Bäynæů v jejich chrámech.

	Opravdu ty sochy obsahovaly kosti thänæů, z nichž se stali trpasličí Věční? Nebo bylo Rudovlasovo tvrzení jen duchovní metafora?

	Wynn se naposledy rozhlédla po uctívaných mrtvých, kteří se v průběhu věků pomalu měnili v kámen. Přála si, aby nepřísahala, že si to vše nechá pro sebe.

	Uhel ji táhl dál a pak se zastavili před zadní stěnou jeskyně. Byla taková tma, že si tím nemohla být jistá, ale nezdálo se, že jsou tam nějaké dveře nebo otvor. Byl snad průchod ukrytý jako ten, kterým sem přišla vévodkyně?

	Uhel se k ní otočil. „Jste troufalá. Jste také odvážná?“

	Netušila, co tím myslí, ale odpověděla: „Ano.“

	Uhel natáhl ruku. „Chyťte se.“

	Wynn lehce zaváhala, než to udělala − a pak propadla panice, když si uvědomila, co se stane. Viděla Uhla, jak vtlačil přízrak do zdi, snad ve snaze pohřbít ho do kamene. Věděl, co Rudovlase povolalo, a přesto ho přijal. A ona si nimi oběma slepě odešla samotná.

	Bylo by tak snadné se jí zbavit. Nikdo by se nikdy nedozvěděl, co se s ní stalo.

	Uhlova tvář se ponořila do vlhké stěny.

	Když se mu struktura třpytivé skály rozprostřela po vlasech a zádech, Wynn zatajila dech. Pokusila se mu vytrhnout, ale byla vlečena ke skále. Za ní se ozval rázný hlas.

	„Nedýchejte!“ varoval ji Rudovlas. „Ne, dokud ho neuslyšíte, jak na vás mluví!“

	Wynn se nadechla a svět kolem ní zčernal a ochladl.

	* * *

	Chane postával za Stín poblíž oblouku. Stejně jako ona sledoval prázdnou chodbu. Nelíbilo se mu, že musí jen tak posedávat a připadat si k ničemu a neschopně. Byl tak vyčerpaný, že nedokázal zastavit hladové kvílení šelmy ve svém nitru.

	Přestože dal slovo, že zde zůstane až do Wynnina návratu, slib nepřátelům nic neznamenal. Bylo zde příliš mnoho spletitých sítí, skrytých spojenectví i tajemství a každou noc, kterou v tomto trpasličím seattu strávili, se to všechno zdálo stále složitější. Vypadalo to, že to Rudovlas myslí upřímně, když popírá Wynnina obvinění − že je ve spojení s dávno mrtvým masovým vrahem. A Chana trápilo, že Wynn s Rudovlasem a jeho mistrem odešla.

	Čekal, snažil se být trpělivý… nedělat si starosti… a potlačovat hlad.

	Nedařilo se mu ani jedno.

	Chodbou nikdo nepřišel, ale Chane nedokázal říci, jestli někdo čeká v jeskyni na jejím konci, která byla jediným východem z chodby. Málem vyklouzl ven, aby se proplížil chodbou, když vchodem na opačném konci prošla statná trpaslice.

	Jedna z Kamenochodců k nim kráčela se dvěma batohy, ale v půlce cesty se zastavila, když na ni někdo zavolal. Za ní se vynořil vysoký elf v bílém a podal jí třetí batoh. Pak se obrátil a odešel. Když Kamenochodec došla k oblouku, podala jim v jedné ruce všechny tři batohy − a v druhé Chanův meč a Wynninu dýku.

	Chane si je bez poděkování vzal. Pak si trpaslice stáhla z ramene pytel, pustila ho na zem a beze slova odešla. Ani jednou se neohlédla.

	Položil batohy vedle hole, která se opírala o vnitřní stěnu oblouku, a připásal si meč. Otevřel pytel a našel v něm měch s vodou, bochník chleba, trochu sušeného masa a dřevěný hrnek. Vytáhl část masa, nalil do hrnku vodu a přinesl je Stín.

	„Tady máš,“ klekl si k ní.

	Nezavrčela na něj a chvíli chlemtala vodu. Položil maso na podlahu a poodešel. Stín ho zhltla téměř bez kousání a vrátila se na hlídku.

	Nedokázal se ubránit tomu, aby její trpělivost neobdivoval. Nejednou se vrhla na přízrak a vždy Wynn bez váhání chránila. Našla na pobřeží vchod do podsvětí, když on už v pátrání nemohl pokračovat.

	Stín byla lepší společník než většina těch, které Chane poznal.

	„Ona se vrátí,“ řekl.

	Stín zastříhala ušima, ale to bylo vše.

	Doufal, že se Wynn vrátí s nějakými odpověďmi, snad dokonce týkajícími se svitku. Doufal, že si během toho, co bude Wynn pryč, Stín víc zvykne na jeho přítomnost. Ať už byli přirození nepřátelé, nebo ne, nezbývalo jim než spolu vydržet při sledování stejného cíle. Avšak dokonce i to se až příliš zkomplikovalo, od elfových nepozorovatelných lží až po Uhlovo zdánlivé přijímání Rudovlase… a šílence ukrytého v zamčené místnosti s nádrží.

	Nejhorší bylo, že přízrak stále existuje. Dostal se do podsvětí, aniž vyvolal poplach nebo si ho někdo všiml − včetně Chana.

	Chane sklopil pohled k Welstielovu prstenu nicoty, který měl na prstu. Nosil jej tak dlouho a často, že občas zapomínal, že tam je. Bylo to nutné, nebo alespoň předtím bývalo. Kdyby jej však neměl, když vstoupili na toto místo…

	Dokonce ani Stín přízrak nevycítila, dokud nebylo pozdě. Chane jej necítil vůbec, ne když měl na ruce prsten. Přízrak se vrátí a on potřebuje vědět kdy, když už ne kde.

	Chane sevřel prsten druhou rukou. „Stín?“

	Otočila hlavu vzhůru a podívala se na něj. Ukázal jí, co se chystá udělat, ale ona se jen vrátila k hlídání. Jedním rychlým pohybem si Chane prsten stáhl.

	Na okamžik se svět rozvlnil jako hladina jezírka, do něhož někdo hodil kámen. Jeho vědomí, které se vymanilo zpod vlivu prstenu, se rozšířilo a smysly zostřily.

	Chane ucítil − vycítil − Stínin život a krátký záblesk kohosi dalšího za koncem chodby. Ten pak zmizel, třebaže šelma v Chanově nitru se vymrštila tak daleko, jak jí to pouta dovolovala.

	Stín zůstávala potichu, i když měl Chane dojem, že vidí, jak se jí ježí chlupy.

	Doufal, že jeden z nich pozná, jestli − až − se přízrak vrátí.

	Chane sklouzl po stěně oblouku a usadil se mezi batohy a hůl. Hlad v něm stále hlodal, jako by se obrátil k němu, když se neměl čím jiným ukojit. Zavřel oči a myslel na něco jiného…

	Na Kamenochodce… a jejich tajemství…

	Na bíle oděné falešné elfské učence… a jejich tajemství…

	Na mořské bytosti a prince, kterého pokládali za mrtvého.

	Občas si přál, aby nic z toho nezačalo. Bylo by mnohem lepší občas vklouznout do cechovní knihovny a trávit kratší část noci s Wynn, dokonce i kdyby se přes den ukrýval v nějaké chatrči. Co viděl, však nemohl ignorovat, dokonce i když cítil, že se vznáší na temném okraji spánku.

	Zdálo se, že mrtvý princ této cizí země mluví s lidmi z moře, které by si Chane nedokázal ani představit. Kromě jiných hádanek mu nyní v hlavě přetrvávala tato. Co to mělo znamenat? Vypadalo to jako velmi zoufale střežené tajemství, dost nebezpečné, aby kvůli němu vévodkyně dokázala zabít.

	Chane zjistil, že stojí mezi policemi cechovní knihovny.

	Zkusil si vybrat první knihu, která mu přijde pod ruku. Věděl, že je tady jedna, již musí najít, ale nedokázal si vzpomenout která. Když se obrátil, aby se na to zeptal Wynn, hleděl mřížemi poslední brány v tunelu na nádrž. Stál tváří v tvář muži promočenému až na kost, který se mřížemi natáhl.

	Sen… a dokonce i v něm přemýšlel proč.

	Mrtvým se ve spánku nezdály sny. Ale k němu už několikrát předtím přišly.

	Zaslechl něco, co jej, po pás ponořeného do ledové vody v tunelu, přimělo se otočit. Wynn tam však nebyla, ani Stín. Dlouhá temnota za ním, naplňující tunel až po oblé stěny, jako by se kroutila… jako černé smyčky se slabými záblesky světla.

	* * *

	Drtivý chlad… dušení… neproniknutelná temnota, přinášející naprosté ticho…

	Wynn po celém těle cítila mrazivou skálu a nemohla se hýbat. Hrozilo, že ji tlak rozmělní na prach, zatímco její tělesné teplo se rychle louhovalo ven.

	Byla pohřbená zaživa.

	V hrůze se pokusila vykřiknout, ale nedokázala otevřít ústa. Dokonce ani její čelisti a rty se nemohly hýbat. Plíce ji začaly pálit, jak se snažily vydechnout vzduch.

	„To brzy přejde,“ řekl někdo.

	Když ticho narušil nečekaný hlas, zděšeně sebou trhla a zkroutila se. Její levá ruka se okamžitě napjala, ale tma začínala slábnout.

	„Dýchejte,“ nařídil jí kdosi skřípavým hlasem. „Otevřete pusu a dýchejte, hlupačko!“

	Wynn to udělala jediným trhavým namáhavým zalapáním. Ztrácela vědomí, ale něco ji drželo za levé zápěstí a nepouštělo.

	„Nepoddávejte se tomu, co cítíte, nebo to nepřejde!“

	Wynn otevřela oči.

	V chabě osvětlené tmě ji pozoroval Uhel. Levé rameno ji bolelo a ona si konečně uvědomila, že ji drží za zápěstí. Těch pár věcí, které si přinesla, leželo na vlhké podlaze z tmavého kamene pod jejíma podlamujícíma se nohama. Snažila se postavit.

	„Pusťte mě,“ řekla, ale znělo to chraplavě a lámaně.

	„Ne dokud nedokážete stát sama,“ odpověděl.

	Do jejího zorného pole vstoupil Rudovlas a částečně jí zahradil výhled na okolí.

	„Poprvé je to nejhorší,“ řekl, „i když tímto způsobem cestoval málokdo.“

	Wynn sípala a kašlala a Rudovlas se na Uhla zadíval, jako by si dělal starosti. Wynn se konečně podařilo získat stabilitu.

	„Vzpamatuje se,“ řekl Uhel.

	Když pustil její zápěstí, paže jí ochromeně plácla o bok.

	„Přijď pro mě, až bude hotová,“ dodal a obešel ji.

	Wynn se pomalu vrávoravě otočila, stále se chvějíc, ale za sebou spatřila jen hrubou stěnu jeskyně. Uhel zmizel a ona zůstala o samotě s Rudovlasem.

	„Proč se… obtěžoval přijít,“ vypravila ze sebe mezi jednotlivými nádechy, „když tu se mnou zůstáváte?“

	„Já ještě nedokážu vzít někoho s sebou… jako on.“

	Wynn začala dýchat normálně, obrátila se a pokusila se rozeznat okolí.

	Stála ve velké šikmé skalní dutině. Strop byl nízký, ale mohla stát vzpřímeně. A Rudovlasovo široké tělo napůl zakrývalo jezírko poblíž levé strany jeskyně.

	Kromě jezírka v podlaze, jehož hladinu patrně držel dole tlak vzduchu v dutině, zde nebyly žádné další vchody. Nebyl zde žádný náznak toho, kam nebo jak daleko došla − jen že je stále pod zemí a blízko oceánu, což poznala podle vůně vody.

	Uviděla, co čeká na opačném konci jeskyně, a ztuhla.

	V prostoru pod řadou krátkých kamenů byly uloženy tři malé truhly. V první hluboké polici leželo něco velice povědomého. Byl to svazek stránek ze ztvrdlé kůže svázaný v tenkých železných deskách. Byl to první text, který s Chapem společně objevili tu noc, kdy ji Li’kän v bouři chytila a odvlekla do zámku uvězněného v ledu.

	Wynn byla stále příliš v šoku, než aby se jí ulevilo. Zalovila v kapse a vytáhla krystal. V její promrzlé ruce nezačal ani slabě světélkovat.

	Neohrabaně ho mnula, dokud jeho světlo nezačalo sílit. Pomalu se sehnula, aby ze země posbírala své věci, ale Rudovlas byl rychlejší a zvedl je. Vzala si je, aniž mu věnovala jediný pohled, a klopýtavě se vydala jeskyní. Byla v polovině cesty k policím, když zaslechla tiché šplouchnutí.

	Při otáčení zavrávorala.

	Na povrchu jezírka se od hrotu kopí s bílou špicí, který se vynořil uprostřed vodní hladiny, šířily zčeřené kruhy. Rychle jej následovala řada ostnů na bezvlasé modrozelené hlavě.

	Nad hladinu se vynořily velké kulaté černé oči a Wynn hleděla na jednoho z příslušníků mořského lidu.

	Ve světle krystalu zahlédla štěrbiny na místě nosu a průsvitné blány mezi ostny na hlavě. Bytost se vynořila dost na to, aby byly vidět blány mezi prsty zakončenými spáry a mezi ostny na vnějších stranách jejího předloktí. Břišní svalstvo vypadalo zvláštně, nějak jinak, a neměla pupek.

	Pak se mužovy rty slabě pootevřely a odhalily dvě řady jehlovitých zubů, zapadající do sebe. Jeho duhovky nebylo možné rozeznat, a tudíž ani sledovat jeho pohled, dokud skutečně neobrátil hlavu k Rudovlasovi.

	Trpaslík se skrčil, zaklepal na zem a přikývl. Mořský muž se potopil, až mu voda zakryla štěrbiny na krku a ústa − ale ne oči.

	„Proč je to… on… tady?“ zeptala se Wynn.

	„Je to strážce,“ odpověděl Rudovlas. „Nemohu s ním mluvit, ale ujistil jsem ho, že vaše přítomnost zde je schválena.“

	„Co jsou zač… a odkud jsou? Proč přišli za princem?“

	Rudovlas ji nechal stát a zamířil k policím. „Kde si přejete začít?“

	Wynn váhala a nepřestávala sledovat holou hlavu s řadou hrotů propojených blánou a ty černé oči. Zacouvala k policím.

	„Vytáhněte všechny tři truhly, abych mohla jednu z nich použít jako stůl,“ řekla, čímž získala pár okamžiků navíc.

	Dokud nespatřila toto místo, zvažovala několik možností. Třeba by se jí mohlo podařit ukrást pár klíčových stránek, nebo dokonce celý jeden text. Nebo by možná našla jinou cestu dovnitř − či přinejmenším získala představu, kde jsou texty umístěny, takže by je mohla znovu najít i sama a vzít si je.

	K ničemu z toho nedojde.

	Přivést ji sem a zase odvést může jen Kamenochodec. Dostala se sem pomocí klamu, a teď musí vykázat výsledky. Srdce jí v hrudi bušilo.

	„Je třeba si pospíšit,“ řekl Rudovlas, když vytahoval první truhlu. „Nevíme, kdy… duch…“

	„Přízrak,“ opravila ho Wynn.

	„Ano, jak říkáte… a netušíme, kdy nebo jak se vrátí.“

	„To si velmi dobře uvědomuji. Tohle není jako něco hledat ve svazku v knihovně. Prostě vytáhněte i zbývající truhly. Hledejte čerstvě popsané listy s překlady, které doteď udělali.“

	Rudovlas vytáhl druhou truhlu.

	„A kodex,“ dodala. „Je to velký svazek svázaný voskovaným provázkem. Potřebuju něco, co mi pomůže rozluštit originály a jejich řazení, bez…“

	Wynn otevřela první truhlu a umlkla.

	„Co je?“ zeptal se Rudovlas. „Našla jste ho?“

	Na vrcholku hromady uvnitř leželo pět svazků, které už půl roku neviděla. Jejich desky z měkké kůže byly svázané omotanými koženými šňůrkami. Připadaly jí poněkud ošoupané, a dokonce obnošené.

	„Mé deníky,“ zašeptala. „Mé ukradené deníky!“

	Rudovlas nahlédl do truhly. „To jste napsala vy?“

	Když neodpověděla, odvrátil se a vytáhl ven třetí truhlu.

	Na okamžik si Wynn přála jediné − popadnout těchto pět svazků vázaných v kůži, odejít a ukrýt je někam, odkud jí je nikdo nebude moci znovu vzít.

	„Je to ono?“ zeptal se Rudovlas.

	Wynn zvedla hlavu.

	Krčil se kousek od ní a držel silný kodex. Uvnitř třetí truhly ležely hromady svazků, překladů podobných těm, které viděla v cechu. Bylo jich tolik − ale možná zapomněla, kolik práce už udělali. Trvalo jí celý den, než je jen rychle prolistovala.

	„A co tenhle?“ zeptal se Rudovlas.

	„Jaký tenhle?“

	Sáhl do truhly a vytáhl tenčí svazek, než byl první − byl však stejným způsobem dočasně svázaný.

	„Dejte mi to!“

	Wynn mu svazek vytrhla z ruky, položila ho na okraj truhly a otevřela. Uvnitř byly záznamy o ukončené a probíhající práci na překladech, podobné těm, které spatřila tenkrát v katakombách v prvním svazku. Pohlédla na všechny ty listiny, některé z nich i svázané a nacpané do třetí truhly.

	„Valhachkasej’â!“ zaklela.

	Začaly se v ní kupit myšlenky na Sykion, a obzvlášť Vysokověžovu nelibost vůči její osobě, dokud rozzuřeně nevykoktala:

	„Vy… vy dva…!“

	Wynn si nedokázala vymyslet žádné dostatečně hrubé slovo, kterým by je pojmenovala. Držela v ruce druhý kodex.

	Neukázali jí všechno. Jen tolik, aby uvěřila, že je to všechna dosud provedená práce, právě dost na to, aby se k nim přiklonila v jejich snaze udržet to v tajnosti.

	„Co se stalo?“ naléhal Rudovlas.

	Wynn se pokusila ovládnout. „Nic!“ zasyčela.

	„Skutečně? Jste tak rozrušená ničím?“

	Nehodlala mu nic vysvětlovat. On i Uhel vyjádřili ve Vysokověžově pracovně nesouhlas s projektem. Pochybovala, že by její rozhořčení pochopil. Důležitější však nyní bylo to, že má víc materiálů − víc překladů − s nimiž může pracovat a které jí pomohou prodrat se původními texty.

	Wynn se prohrabávala druhou truhlou, aby si udělala představu, co obsahuje, a také první, která ukrývala její deníky. Ty odložila stranou, kdyby je potřebovala, a zahleděla se na police plné všemožných knih, svazků a listin, které odnesla z Li’käniny knihovny.

	„Jak vypadalo místo, kde jste tohle našla?“ zeptal se Rudovlas.

	V myšlenkách se vrátila k dlouhé bezesné noci. Z nepřeberného množství zchátralých pramenů společně s Chapem pečlivě vybrali to, co vypadalo důležitě, čitelně nebo prostě jen dostatečně v pořádku, aby to bylo možné odnést. Přátelé jí pomohli vybrané texty odnést. Bylo jich tak málo v porovnání s tím, co na druhé straně světa zanechala.

	„Starší, než si dokážete představit,“ odpověděla. „Tak staré, že jeho jediná strážkyně zapomněla zvuk řeči… i vlastního hlasu.“

	Wynn setřásla vzpomínku na nahou, klamně křehkou nemrtvou se šikmýma očima ve tvaru slz, které se nepodobaly žádné lidské rase, již kdy viděla.

	„Přestaňte mě zdržovat,“ řekla. „Musím pracovat.“

	Rudovlas ustoupil a Wynn začala vytahovat svazky a listiny s překlady a v duchu si zběžně poznamenávala obsah dalších dvou truhel. Obsahovaly křehčí díla než ta, která stála na policích. Kde by měla začít?

	V tuto chvíli byly informace o přízraku nanejvýš hrozivé. Zdálo se, že se zaměřuje na listiny zmiňující Děti, Uctivé a Sâ’yminfiäly − Pojídače ticha. Ze svého setkání s Li’kän věděla, že je možné, že přisluhovači il’Samara, Milovaného, Prastarého nepřítele, ať už je zván jakkoli, v dnešní době stále existují.

	Uhel přízrak nazval Kêraväghovým − Soumračného − „psem“.

	Očividně věřil, že to je nebo byl služebník nepřítele. Li’kän, Häs’saun a Volyno byli tři z jeho třinácti Dětí, všichni Vznešení mrtví, ale upíři. Byl-li tedy přízrak služebník stejně mocný jako oni, usoudila, že to mohl být někdo podobně důležitý. Možná někdo, kdo měl kdysi v rámci jedné ze dvou zbývajících skupin významné postavení.

	Wynn však měla jen chabou představu, co tituly „Uctiví“ nebo „Pojídači ticha“ vlastně znamenají. Měla jen seznamy jmen, které získala během jediného dne, kdy překlady procházela. Našla jen náznaky, že by Uctiví mohli být náboženským řádem.

	Aby přežila − a získala důvěru − musí nejprve pro Uhla a vévodkyni najít důležité informace. Potom potřebuje odpovědi na vlastní otázky o všem, co se týká Chanova svitku, a tudíž jakoukoli zmínku o Bäalâle Seattu.

	Málem se ohlédla na Rudovlase, jak se jí při pomyšlení na tu věc − osamělou hrobku − oddělenou od ostatních dělalo špatně. Pak jí došlo, že jestli už musí mít stráž, pak by ze všech Kamenochodců mohl být Rudovlas nejužitečnější.

	Při zmínce o Bäalâle Seattu se mu rozsvítily oči, i když tehdy zcela nerozuměla tomu proč. Možná že jeho zájem představuje způsob, jak ho v případě potřeby přesvědčit ke spolupráci.

	Jako třetí a poslední věc, neboť měla málo času, doufala, že nalezne zmínku o elfském útočišti.

	Chap − stejně jako Magiera − zachytil něco ze vzpomínek Nejstaršího otce ze Zapomenutých dob. Viděl Aonnis Lhoin’n − První louku − místo, kam nemohl vstoupit žádný nemrtvý. Místo, které od té doby Lhoin’nové ukrývali všem na očích.

	Členové elfské větve bratrstva občas navštěvovali tu v Calm Seattu, přesto se nikdo z nich nikdy nezmínil o velkém stáří První louky. Při zmínce o ní Chuillyon podle Chanova tvrzení předstíral nechápavost. Proč by to drželi v tajnosti?

	Wynn to musela vědět. Pokud nemrtví nedokázali na louku vstoupit, pak by toto místo, toto útočiště, mohlo být v nadcházejících časech nepostradatelné.

	„Proč váháte?“ zeptal se Rudovlas. „Chybí něco?“

	Wynn si uvědomila, že příliš dlouho seděla nečinně. „Ne, rozhoduju se, kde začít.“

	„Neměla jste ty texty nějakou dobu u sebe? Nestudovala jste je cestou domů?“

	„Ne dost,“ zašeptala. „Můj domin, Tilswith, mi navrhl, ať počkám, dokud se nepřipojím k ostatním − zkušenějším cathologům. Dávalo to smysl… protože jsem byla naivka! Ale myslím, že ani on nečekal, že mi texty zabaví.“

	Jakmile zavřela ústa, zalitovala, že mu něco pověděla.

	Ano, cestou si něco z knih přečetla. Nejednou ji přemohla zvědavost. Ale události i ztráty ve Vzdálených zemích byly stále čerstvé. Občas byly texty příliš velkou připomínkou toho, jakou cenu za jejich získání zaplatili.

	Pak si vzpomněla na něco, co s Chapem vybrali.

	Wynn vstala a prohledala police. Když se jí to nepodařilo najít, ponořila se do truhel. Ve druhé z nich našla plochý svazek, jehož dvě kůží potažené dřevěné desky byly svázané střívkem zkřehlým stářím.

	Wynn si ho prohlédla pečlivěji.

	Někdo odstranil starou vazbu a znovu svazek spojil pomocí navoskované jutové šňůrky. Desky vyčistili něčím, co kůži obnovilo, i když byla stále strašlivě poznamenaná věkem. Když s Chapem tento svazek vybírali, ještě nevěděla o svitku.

	Rudovlas se jí objevil po boku, neboť se jí očividně nedokázal neplést do cesty.

	„Proč tenhle?“ zeptal se.

	Stejně jako Uhel byl proti projektu cechu, ale nyní dával najevo poměrně silný zájem o samotné texty.

	„Protože ho možná napsal někdo jménem Häs’saun,“ odpověděla. „Další zapomenutý nohsled zapomenutého nepřítele. Patřil ke skupině nazývané Děti − všechno to byli upíří, což je kromě přízraku další druh Vznešených mrtvých. V Calm Seattu to vypadalo, že se přízrak obzvlášť zajímá o listiny, které se jimi zabývaly.“

	Rudovlas pozorně sledoval, jak Wynn otvírá tenký svazek. Tak dlouho se nadřízeným pokoušela sdělit pravdu o těchto textech. Cítila určité lhostejné překvapení, že Rudovlas její slova vůbec nezpochybňuje.

	„Jaký měl Häs’saun důvod?“ zeptal se.

	Vysokověž by už řval, ať je zticha.

	„Tři upíři,“ vysvětlila, „společně s následovníky vzali to, co my nazýváme prstenec, a odnesli to až do Vzdálených zemí. V jejich nejvyšším opuštěném pohoří, Kráterových vrších, vystavěli zámek. Vypadalo to, že jejich záměrem je prstenec střežit.“

	„Proč? Co umí?“

	„To nevíme.“

	Byla to pravda. Magiera, Leesil i Chap vylíčili události v podzemní jeskyni, kde se prstenec ukrýval, různě. Ale když ho Magiera náhodou spustila nebo „otevřela“, prstenec pohltil veškerou volnou vlhkost v dosahu.

	Voda stékající po stěnách jeskyně z tajícího ledu nahoře, který se rozpouštěl následkem horka stoupajícího z ohnivé propasti v jeskyni, pršela do spalujícího světla koule, která byla jejich prstencem. A Li’kän zde žila po staletí, na místě, kde bylo jen velmi málo nebo téměř žádný život, na němž by se mohla nakrmit. Prstenec ji nějak živil.

	Rudovlas se zamračil. „Jestliže do těch Kráterových vrchů odešli jen tři, tak co bylo s ostatními? Říkala jste, že těchhle… Dětí bylo třináct. Kam šly zbývající?“

	„Možná že to se chce přízrak dozvědět.“

	Právě tak jako ona, zvlášť od chvíle, kdy se přízrak začal tak urputně zajímat o Chanův svitek.

	„Teď mě nechte číst,“ řekla.

	Rudovlas si založil ruce za zády a mlčky se odvrátil.

	Wynn zavřela třetí truhlu. Použila ji jako provizorní stůl a položila na ni Häs’saunův text. Znovu si vzala druhý kodex, protože pokud bylo její podezření správné, potřebovala zjistit, jestli z práce zaznamenané v prvním kodexu vzešly další překlady. Opět našla odkazy na oddíly v číslovaných svazcích, ale jak má zjistit, které to jsou?

	Naprázdno listovala Häs’saunovým tenkým spiskem, dokud si nevšimla inkoustem psané poznámky v horním vnitřním rohu jeho zadních desek. Byl označený jako svazek dvě.

	Vrátila se k druhému kodexu, otevřela i silnější první a v obou si prohlédla soupis prací. Čísla svazků mezi oběma soupisy byla náhodná, takže kodexy nešly po sobě. Ve skutečnosti se data práce překrývala po celou dobu už od prvního měsíce, kdy dorazila domů. Při určování, která část překladu bude zaznamenána do konkrétního kodexu, použili neznámá kritéria.

	Wynn už to nemusela zkoumat. Druhý kodex před ní schovali. Překlady, které už viděla, nebudou zahrnovat ty ze svazků, jež jsou v něm uvedeny.

	Okamžitě začala vytahovat texty z polic, ty křehčí ukládala do třetí truhly na později a pátrala po záznamech práce nebo dalších značkách svazků. Byly zde překlady, které zatím nečetla a potřebovala je projít, ale při tom chtěla mít po ruce originály. Pohlédla na svazek listů z kůže mezi starými železnými deskami.

	Na zadní straně vykukoval rožek proužku pergamenu.

	Wynn za něj zlehka zatáhla, dokud nebyl vidět konec, který ukazoval, že je označený jako svazek sedm. Odkaz na něj si pamatovala z prvního kodexu a překladů, jež už viděla. Pak došla k balíku na druhé polici, zabalenému v hnědé plstěné látce. Když jej rozbalila, také si na něj dobře vzpomínala.

	Na malé hromádce zkamenělých dřevěných desek ležel proužek pergamenu, označující tuto sbírku jako svazek jedna. Dávalo smysl, že na tomto textu pracovali v počátcích. Opatrně desky položila na truhlu vedle Häs’saunova tenkého svazku. Vybrala si je, protože jejich autora určila jako Volyna, posledního z Li’käniny trojice.

	Všechny dřevěné desky byly dlouhé jako předloktí a široké jako dvě dlaně vedle sebe. Pokrývaly je vybledlé inkoustové značky, které poznala, když je našla. Volyno často psával heiltakem, prastarým písmem a předchůdcem současné numanštiny. S ním byla Wynn nejobeznámenější.

	Odložila značku svazku a jemně oddělila tři nejvýše položené desky. První byla na koncích rozedraná a už dávno zchátrala a rozpadla se. Prohlížela si zbytky a pátrala, zda ji něco neupoutá. V půlce třetí desky si všimla něčeho zvláštního − sumanského slova zapsaného v heiltaku.

	Sâ’yminfiäl − Pojídači ticha.

	„Co je?“ zeptal se Rudovlas.

	Wynn si neuvědomila, že se příliš prudce nadechla. „Nic,“ odpověděla.

	Procházela předchozí řádky a narazila na zmínku o „třinácti“ a „Dětech“. Otevřela lahvičku s inkoustem, namočila pero a začala znovu číst od ztrouchnivělého vrcholu desky.

	Příliš mnoho částí bylo vybledlých, ošoupaných nebo ztmavlých stářím. Našla stejné chybějící pasáže, označené v překladu tečkami místo nesrozumitelných slov nebo čárami v místě, kde se nedal počet odhadnout. Právě se chystala v druhém kodexu ověřit, na kterých svazcích se v souvislosti s tímto pracovalo, když se zarazila na útržku věty.

	…âv Hruse…

	Doslova to znamenalo „ze země“, ale velké písmeno ukazovalo něco víc. Byl to odkaz na zemi jako jeden z pěti živlů? První polovina věty byla nečitelná, stejně jako krátký kousek, který následoval. Pak uviděla něco, co se dalo přeložit snadněji.

	… stolice pánovy písně…

	Byla to stejná slova jako v jejím chybném překladu pojmu v Chanově svitku. A tady to bylo opět, se stejnou chybou, ale zapsáno v heiltaku. Il’Sänkova oprava změnila její překlad v odkaz na Bäalâle Seatt!

	Wynn si prošla druhý kodex a našla seznamy práce, dokončené na svazku jedna − oddíly jedna až sedm, pravděpodobně odkazující na sedm desek. Proč to bylo zaznamenáno v druhém kodexu, a ne v prvním, který jí ukázali?

	Trápilo ji ještě něco jiného. Srovnala oba kodexy a prohlížela si spíše rukopis než obsah. První byl různorodý a plánovanou či dokončenou práci zaznamenávali odlišní lidé. Druhý byl však napsán pouze jedinou rukou.

	Vysokověžovou.

	Důsledky byly zřetelné. On byl jediný, kdo rozhodoval o práci, již neviděla. Kolik dalších učenců, dokonce i těch zapojených do projektu, nemělo tušení o tom, co Vysokověž dělá − a proč?

	Wynn prudce zavřela první kodex, nechala si jen druhý a zírala na třetí desku. Zničená část mezi dvěma fragmenty nebyla dlouhá, ale nemohla si být jistá, že jsou oba součástí stejné věty. Vyhrabat dokončený překlad jí nepomůže.

	Neposkytne jí to užitečné informace, které by předložila Uhlovi a vévodkyni, ale byla příliš posedlá, než aby se jen tak odvrátila. Četla a z dalších částí se jí svíralo hrdlo. Někde za ní přecházel Rudovlas nesouvisle sem a tam.

	Klečící Wynn se napřímila a stále ještě pochybovala o tom, co se chystá udělat.

	Aniž se obrátila, zeptala se: „Navštívila vévodkyně někdy Komnatu Padlých?“

	Rudovlasovy kroky okamžitě ustaly.

	„Ne, dole nebyla,“ odpověděl. „Vaše přítomnost tam… byla nevídaná.“

	Tím se Wynn trochu ulevilo. Kromě toho, že byla královská rodina zapletena do zatajování existence textů, snad netušili, kdo Rudovlase skutečně povolal.

	„Co víte o Bäalâle Seattu?“ zeptala se.

	Následovalo dlouhé ticho.

	„Jen tu lež, že Thallûhearag… Hlubokořen… byl jeho závěrečnou zhoubou.“

	Wynn se ohlédla přes rameno a přála si, aby tu byl Chane a potvrdil Rudovlasovy lži.

	„Kdysi jsem slyšela, že tam byli všichni zatraceni,“ řekla opatrně a sledovala, jak trpaslík začíná kulit oči. „Byl obležený během války… a neunikly dokonce ani nepřátelské síly.“

	Rudovlas ztuhl a na levém spánku mu vystoupila žíla.

	„Slyšela?“ zašeptal, jako by nemohl popadnout dech. „Kde jste mohla o tom místě něco slyšet?“

	Ani tentokrát mu nehodlala poskytnout víc, než bylo nutné. Obrátila se zpět k Volynovu textu a začala číst nahlas.

	„…ze země…“ začala a pak se pokusila doplnit. „Pod stolicí pánovy písně… měl zvítězit, ale vše skončilo… dole napůl pohlcené.“

	Poslední část nedávala smysl, ale četla dál, až se dostala k tomu, co bylo skutečně důležité.

	„…dokonce i wéyelokangas… kráčejí v zemi… nesplnili vůli Milovaného.“

	Když viděla Rudovlasův zmatený výraz, vysvětlila mu to.

	„Milovaný je jméno, kterým Děti označovaly Prastarého nepřítele, toho, jemuž váš mistr říká Kêravägh.“

	Nakrčil čelo. „Co je wéy… lok…?“ začal, ale při vyslovování se zakoktal.

	„Numanština, můj jazyk,“ odvětila, „ale tak stará, že by ji poznal málokdo. Znamená to ‚váleční hlídači‘ nebo ‚váleční pečetiči‘.“

	V jeho tváři stále neviděla pochopení.

	„Zrádci!“ obořila se na něj. „Ti, kdo porušují přísahu, mění ve válce strany a poskytují nepříteli výhodu. A kráčeli v zemi… nebo kameni!“

	„Lži!“ vydechl Rudovlas a jeho tvář zrudla hněvem.

	„Byli to Kamenochodci!“ zakřičela na něj Wynn, i když to očividně chápal. „Ten váš drahý Thallûhearag… byl Hassäg’kreigi… jako vy!“

	Rudovlas k ní dunivě vykročil, zatímco mořský muž se vynořil nad hladinu a sklonil kopí. Wynn měla strach, ale nedala ho najevo.

	„Ani nemyslete na to, že byste mi vyhrožoval,“ řekla varovně. „Vsadila bych se, že Uhel si vůbec neuvědomuje, co všechno jste… ne podle toho, jak šel po přízraku, jednom z nepřítelových služebníků.“

	Rudovlas zůstal stát jen na vzdálenost napjaté paže od ní. Mohl by ji v mžiku zabít, ale neudělal to.

	Hrála nebezpečnou hru, takovou, jakou by snad zkusili Leesil nebo Magiera: přinuť nepřítele, aby se bál, že o něm odhalíte horší věci, než by se kdo domníval. Počkej, až se před ostatními dopustí chyby, kterou nelze zahladit − a skoncuj s ním.

	Ale až přijde ta chvíle, jak to udělá?

	„Uhel na mě čeká,“ dodala chladně. „Stejně jako vévodkyně.“

	Rudovlas zbledl a jeho hněv se vytratil.

	Wynn si začala dělat starosti. Věděl, k čemu se chystá? Pak trpaslík pozvedl ruku k bytosti v jezírku.

	Ta se znovu ponořila až po krk se štěrbinami a sledovala ji.

	„Vraťte se k práci,“ vydechl Rudovlas.

	Wynn neustoupila a stále mu hleděla do očí, dokud necouvl. Když se obracela, bušící srdce jí téměř bránilo dýchat. Pečlivě se snažila jít pomalu a co nejklidněji, až si klekla před truhlu.

	Jedna otázka ohledně Rudovlasova bratra zůstávala.

	Vysokověž odešel z domu − jako jeho bratr − aby vstoupil do služby ve Třpytjazykově chrámu. Ať jej pohánělo cokoli, nakonec pobyt v chrámu k uspokojení nestačil. Očividně nešlo o duchovní volání. Vyměnil život v chrámu za život v bratrstvu − za život „škrabala“, což byla pro trpaslíka zvyklého na ústní tradici neobyčejná volba.

	Wynn hleděla na druhý kodex, který byl celý napsán Vysokověžovou rukou.

	Do překladové práce byli zajisté zapojeni i jiní, ale vše probíhalo pod jeho vedením. Snažil se zjistit pravdu o poskvrněném předkovi − nebo ukrýt hanbu své rodiny přede všemi mimo bratrstvo?

	Wynn se vrátila k Volynovým zápisům doufajíc, že prastarý Vznešený mrtvý by k ní přes celá ta staletí mohl promluvit a poskytnout jí odpovědi. Nějakou dobu trvalo, než se jí přestaly třást ruce a ona mohla otočit na další desku.

	* * *

	Vyčerpaný a zbitý Sau’ilahk se vznášel v hlubinách spánku, dokud opět nenastala noc. Pomalu se mu vrátilo vědomí, stejně jako vzpomínky na nedávné události.

	Když jej trpaslík vtlačil do stěny, ucítil své tělo, jako by se bezděčně celé zhmotnilo. Drtivý tlak kamene ho vyděsil a on okamžitě uprchl do temnoty. Milovaný však během Sau’ilahkova spánku mlčel a nenabídl žádnou radu či výtku.

	Tito černě odění trpaslíci − Kamenochodci − ovládali síly, které nechápal. Měli nad ním moc!

	Sau’ilahk toužil kvílet vzteky a strachy a roztrhat na kusy ty, kdo ho přinutili k zbabělému útěku. Chtěl Wynn Hygeorht donutit za to trpět. Jak vůbec pronikla do podsvětí?

	Mohl jít téměř kamkoli, na jakékoli místo, které znal a pamatoval si ho. Ona byla jen hloupá a zmatená holka, dokonce i s tou holí a krystalem. Nestoudná Wynn Hygeorht se považovala za jeho protivníka, za někoho jemu rovného.

	Kamenochodci brzy zemřou. Najde způsob, jak je postupně zabít. Wynn však přijde na řadu jako poslední. Ať sleduje, jak jí před očima padá jeden spojenec za druhým. Zemře v osamění, tak pomalu, aby si zapamatovala tváře mrtvých okolo.

	Do jeho myšlenek proniklo tiché syčení.

	Neodhaluj se − nás − a nedodávej tak učenčinu chvástání na důvěryhodnosti. Zůstaň skrytý… vše drž v temnotě.

	Při slovech Milovaného, plných nové naléhavosti, upadlo Sau’ilahkovo vědomí do mrazivého klidu. Ukrývalo se za slovy něco víc, jako by jeho bůh… propadal panice?

	Vyčkával, až se při východu hvězd prolomí temnota spánku. Každá svítící tečka se změní ve třpyt na černých šupinách, až se ve svíjejících se smyčkách, představujících přítomnost jeho Milovaného, budou převalovat a kroutit všude kolem něj.

	Neobjevil se však jediný záblesk.

	V jeho nitru začalo pálit a hýbat se skutečné vědomí. Spolu s ním se znovu probudila zuřivost. Rychle se soustředil na vzpomínku na jeskyni v podsvětí a snažil se dát dohromady podrobnosti a tvar. Musí si vzpomenout… musí se vrátit jen tam, a nikam jinam.

	A až nastane příležitost… odděl rod od moře!

	Poslední slova Milovaného Sau’ilahkem pronikla jako nůž a zaplavila celou jeho bytost. Společně s nimi přišel příval nenávisti, která na okamžik utopila i jeho hněv.

	Třesoucí se Sau’ilahk se zhmotnil − a ustupující zášť Milovaného v něm zanechala zmatek.

	Pokusil se porozumět posledním slovům, ale musel vyrazit na lov a ukončit staletí pátrání − i učenčin život. A náhle pocítil rozpaky.

	Rozhlédl se opuštěnou jeskyní plnou vysokých a širokých trpasličích sloupů − tržištěm. Stál někde vzadu v místech, kde sledoval vévodkyni k tajnému vchodu do hlubin hory. Nebyl v podsvětí.

	Sau’ilahk se probudil v Přímoří!

	Se vzteklým zasyčením vyrazil zadním tunelem. Proč se vrátil sem? Nezapamatoval si jeskyni v podsvětí dostatečně − nebo to bylo dílo Milovaného? Co jeho bůh myslel tím… odděl rod od moře?

	Klouzal matně osvětlenými chodbami a ta slova se mu neustále vracela. Znamenalo to „rod z mořských vln“? Avšak jedinou příslušnicí Âreskynnů tady byla vévodkyně, která to jméno získala sňatkem, nikoli zrozením. Nebyla skutečně jednou z nich.

	Zepředu k němu dolehly dunivé hlasy a on zpomalil. V místě, kde se chodba rozdělovala, vklouzl do levého oblouku a napůl se ponořil do stěny. Vše se na okamžik zakalilo a Sau’ilahka téměř pohltila temnota spánku.

	Bojoval s vyčerpáním, ale přinutil své vědomí soustředit se a nahlédl za zatáčku k místu, kde se chodba narovnávala. Před zdí z kamenných kvádrů, která ukrývala vchod, stálo šest trpaslíků. Několik si mezi sebou něco šeptalo a všichni se rozhlíželi chodbou.

	Sau’ilahk se zcela ponořil do úkrytu ve skále.

	Toto nebyli policisté. Byli ozbrojení a navlečení v ocelí vyztužené zbroji a přilbách se silnými železnými pásy. Před nimi stála trojnožka plná oranžových krystalů, osvětlujících prostor.

	Trpaslíky někdo varoval.

	Při tom, jak je v tuto chvíli zesláblý, by jich nedokázal šest zabít dostatečně rychle, natož se uspokojivě nakrmit. Byl jeho zbývající služebník stále uvnitř hory? Stačil by k tomu, aby Sau’ilahk na okamžik získal výhodu?

	Milovaný přikázal, aby se o jeho návratu nikdo nedozvěděl. Zuřivý masakr a zprávy o černé postavě by jen zesílily všeobecný neklid. Přitáhl by příliš velkou pozornost.

	Sau’ilahkovi už na tom nezáleželo. Byl ze skrývání ve stínech unavený. Potřeboval zabíjet, krmit se a s každou smrtí sílit.

	Kamenochodci pracovali v souladu, takže je rozpráší po útrobách hory jako krysy. Nechá je, ať ho slepě pronásledují, aniž by měli jistotu, kde příště udeří, a pak je jednoho po druhém dostane. Už nebude dál čekat a potulovat se s chabou nadějí, že získá tělo.

	A najde Wynn − nebo vévodkyni − a bude ji mučit, dokud mu neprozradí, kde jsou texty uloženy. Možná se dozví i to, co znamenal poslední požadavek Milovaného.

	Sau’ilahk se pokusil přivolat posledního služebníka.

	Přijď ke mně… přijď ke mnou zvolenému cíli.

	Zaměřil se na místo dál v chodbě za trpaslíky, čekal a veškerou pozornost upíral na ono místo na podlaze.

	Tam se zvedl kamenný červ.

	Kolem jeho těla se v podlaze šířily vlny jako ve zčeřené tekutině. Jeden z trpaslíků na ně s výkřikem ukázal a ostatní se obrátili tím směrem.

	Sau’ilahk prolétl chodbou k protější stěně, do níž se ponořil jen napůl.

	Dva trpaslíci se hnali za červem, jeden z nich se zvednutým palcátem, aby ho roztříštil.

	Sau’ilahk spěšně proplul podél stěny a ruku omotanou černou látkou natáhl k nechráněným zádům prvního z nich.

	* * *

	Wynn, která konečně měla klid, si Rudovlase ani mořského strážce nevšímala a ponořila se do bádání. Víka truhel používala jako stůl a pečlivě kolem sebe rozložila všechny texty či překlady, zapsané ve druhém kodexu. Nyní se pokoušela najít odkazy na Děti, Uctivé nebo Pojídače ticha.

	Zápasila s prastarými jazyky a písmy, z nichž některé byly tak nesrozumitelné, že rozluštila jen pár krátkých frází. Jiné jí byly zcela neznámé, včetně systému ideogramů, který nikdy předtím neviděla. Jejich autorkou mohla být Li’kän, snad dlouho poté, co osaměla a osamocenost ji dohnala k šílenství. Wynn však nenalezla žádné další zmínky o zrádcích, válečných pečetících, těch, kteří „kráčejí v zemi“, nebo dokonce o Bäalâle Seattu.

	Tak proč se v Chanově svitku nacházela zmínka o tom posledním?

	Nejlehčí bylo číst Volynovo dílo, ale to obsahovalo jen málo užitečného. Wynn se často odkazovala na poznámky nebo jména, vypsané z překladů, které četla v katakombách cechu. Byla v polovině další knihy, jejíž stránky byly vyrobeny z nějaké tenké zvířecí kůže. Obsah byl psán v iyindu, starém sumanském dialektu, takže jejím autorem byl pravděpodobně Häs’saun. Občas byla slova napsána písmeny podobnými těm, co se během pobytu ve Vzdálených zemích naučila z belaskijštiny a staré stravinštiny.

	A pak narazila na zmínku o Uctivých.

	Tento pojem měla ve svých poznámkách, přestože tady jej viděla poprvé.

	Wynn přejela prsty po stránce. Držela původní text, z něhož byl pořízen překlad a který obsahoval tento pojem i neznámá jména. A tady ve stejném odstavci byla jména, jež si zapsala.

	Jeyretan, Fäzabid, Memaneh, Creif, Uhmgadâ, Sau’ilahk.

	Stále ještě nenarazila na jasnou definici Sâ’yminfiälů, neboli Pojídačů ticha. Jestliže Dětí byly mocnými služebníky starodávného nepřítele, potomky jejich boha, a Uctiví jeho kněžími, kdo pak byli Pojídači ticha? Četla dál a narazila na pasáž týkající se Vespany a Ga’hetmana, dvou dalších Dětí. Vypadalo to jako popis cesty.

	Nemohla se odehrát poté, co se Děti „rozdělily“, jak byl zmíněno ve svitku. Tou dobou už byl Häs’saun na vlastní výpravě, a tudíž by nemohl znát podrobnosti. Wynn rozpoznala jen pár slov a rychle vyhledala překlady z tohoto textu. Nějaké našla, ale moc jí nepomohly.

	…na západ od středu světa… [nesrozumitelné znaky, možná číslo] …dlouhých nocí od K’malu… Khalidah se unavil… ačkoli se vyhýbala narozeným ve stromech… mnoho s poskvrněnou krví zemřelo… pár doplnilo naše řady…

	Odkazy na místa byly nepochopitelné, ale Wynn si vše slovo od slova opsala, dokonce i tečky, označující chybějící nebo nepřeložené části. Něco z toho bylo jasné. „Narození ve stromech“ muselo označovat elfy, pravděpodobně předky Lhoin’nů a an’Cróanů. Ti „s poskvrněnou krví“ mohli být lidé a v souvislosti s mrtvými těch několik, co „doplnilo naše řady“, mohlo znamenat jen jedno.

	Vespana s Ga’hetmanem je povolali jako nemrtvé.

	… byly jeho jednotky stále znovu a znovu… Sâ’yminfiälové… jejich šílené myšlenky pohltily slabé mysli zrozených v zemi… probouzející se spánek a… rituály Khalidaha… ta trojice s jejich pokroucenými šeptanými myšlenkami… sliby a strach… chodci v zemi, směrovali kotvu země… prožrali se skrze kořeny hory…

	Útržky naznačovaly podivné věci. Wynn se nejvíc zdržela u zmínky o „chodcích v zemi“ a „směrovali kotvu země“. Druhá z nich byla matoucí, snad šlo o nějaký obléhací stroj použitý proti seattu. Ať to bylo cokoli, vypadalo to, že s tím Kamenochodci pomohli. Propojit ostatní části však trvalo déle, a když se jí to podařilo, byl výsledek mnohem horší.

	„Ale ne, ne, ne,“ zašeptala Wynn a pak rychle zmlkla.

	Rituály Khalidaha… ta trojice s jejich pokroucenými šeptanými myšlenkami… pohltily slabé mysli zrozených v zemi…

	Wynn pochopila, co byli Sâ’yminfiälové, Pojídači ticha, zač. Byli to čarodějové.

	Tři z nich se společně s Vespanou a Ga’hetmanem účastnili obléhání Bäalâle Seattu.

	Chane dovodil, že přízrak je zaklínač, nemohl být tedy jedním z nich. To znamenalo, že tento Khalidah není přízrak. Další jméno se přesunulo do jedné ze tří skupin, o nichž věděla, ale příliš mnoho dalších stále zůstávalo nezařazených. Neměla nic, co by podpořilo její dojem, ale byla si čím dál tím jistější, že přízrak patřil mezi Uctivé.

	Z nějakého důvodu to − on − byl posedlý tím zjistit, kam odešlo třináct Dětí. Ale pátral také, stejně jako ona, po tom, co se stalo v Bäalâle Seattu?

	Na něco přišla, ale na co?

	Wynn se vrátila k Häs’saunovu textu a zápasila se starým dialektem, který plně neovládala. Byl téměř stejně tajemný a nic neprozrazující jako skrytý zápis na Chanově svitku, a to málo, co pochopila, bylo často zkráceno. Otevřela svůj deník na stránce, kde měla vypsána jména z překladů.

	Jeyretan, Fäzabid, Memaneh, Creif, Uhmgadâ, Sau’ilahk.

	Přízrak musel být jedním z nich. Neměla tušení, k čemu by bylo znát jeho jméno. Snad to byla jen touha zjistit alespoň něco, jakoukoli maličkost týkající se nepřítele. Také jí to však mohlo pomoci pochopit další zmínky o Uctivých, to, co dělali… co přízrak věděl.

	Četla dál, rozuměla jen zhruba každému třetímu slovu a pochybovala o svých překladech, ale používala je k tomu, aby odhadovala, co znamená zbytek. Narazila na podivnou řadu útržků, které se zdály patřit k sobě.

	…podle toho, jak na nás kněz žárlí… modlitby jako prosby… s Milovaného trojsečným darem… radost jeho malicherné ješitnosti…

	Přesněji to přeložit nedokázala, ale mohla se i mýlit. Podle poznámek domina il’Sänka ohledně svitku to mohla být spíše pärpa’äsea než iyindu, nebo dokonce nějaký zcela jiný jazyk. Vypadalo to však, že jeden z Uctivých uzavřel s Milovaným dohodu, aby se naplnilo jeho marnivé přání.

	Co mohl prastarý Vznešený mrtvý mít, co by mu někdo z ješitnosti záviděl? A proč Häs’saun tvrdil, že jde o „trojsečný“ dar?

	Metafora „dvousečného“ byla součástí téměř všech kultur. Označovala prospěch, který by mohl být i zkázou. „Trojsečný“ naznačoval něco horšího, jako by ztráta dvojnásobně převyšovala zisk.

	…krásou… velekněz byl a je pomíjivý… jeho přáni splněno… podveden věčným životem…

	Wynn se sevřel žaludek.

	Nejen jeden z Uctivých, ale dokonce samotný jejich vůdce požádal o věčný život a obdržel jej, ale nedávalo to smysl. Jak mohl být někdo takovým darem „podveden“? A Děti nebyly živé; byli to nemrtví, Vznešení mrtví.

	A co znamenalo to „byl a je“? Kdy to Häs’saun napsal? Jak mohl vědět, co se stalo nebo stane s veleknězem Milovaného, vzhledem k tomu, že Häs’saun odešel s Li’kän, Volynem a prstencem?

	…ne smrtelný …ne navěky mladý…

	Wynn si povzdechla. Ten překlad nemohl být správný. Zavřela oči a znovu si v duchu procházela jednotlivá slova.

	…Milovaného marnivý první [něco] nevěděl, co ztratí…

	Ať už na veleknězi spáchali jakýkoli podvod, v době obléhání se ještě neodehrál.

	… věčná bytost, Sau’ilahk nikdy nebude…

	Wynn se prudce zarazila.

	Našla jméno oklamaného kněze, poslední mezi těmi, které určila jako členy Uctivých. To však nestačilo a zbytek stránky byl nečitelný. Nalistovala další, ta však začínala líčením něčeho jiného. Žádná zmínka o veleknězi Milovaného zde nebyla.

	„Věčná bytost, ale nikdy nebude… co?“ zašeptala.

	Nebo to bylo vše? Žádné věčné mládí, žádná nesmrtelnost, ale přesto věčný život. Co bylo výsledkem takové chyby v Sau’ilahkově povrchní touze po kráse?

	Wynn znala odpověď. Pomalu vstala.

	„Rudovlasi,“ řekla pomalu, „myslím, že vím, kdo přízrak…“

	„Někdo přichází,“ přerušil ji.

	Wynn se obrátila a zjistila, že trpaslík se dívá na opačnou stěnu jeskyně. Při pohledu na mohutnou postavu, vynořující se z kamene, ustoupila, a když získala podobu, zostražitěla.

	Nebyl to Uhel.

	„Mistře Hradbo,“ řekl stejně překvapený Rudovlas.

	Wynn rozeznala hubené rysy a prošedivělé světlé vlasy. Světlo jejího krystalu se zatřpytilo na ocelových špičkách na jeho černé šupinové zbroji.

	Mistr Hradba vypadal stejně překvapeně a pak rozzlobeně a podezíravě. Ráznými kroky vyrazil vpřed a cestou zalétl pohledem ke strážci v jezírku.

	„Nemohl jsem věřit tomu, že tě sem Uhel poslal s učenkou!“ Upřel na Rudovlase přimhouřené oči. „Co ty tady děláš?“

	„Co mi řekl,“ odsekl Rudovlas, do jehož hlasu se vloudil vztek. „Čekám, až bude učenka hotová, a pak mistru Uhlovi ohlásím, že si ji má přijít vyzvednout.“

	Wynn výměna názorů uklidnila jen nepatrně. Hradba Rudovlasovi nevěřil. Možná dokonce ani neschvaloval to, že Uhel vyhnance z rodiny Železocopů přijal. Věděl Hradba něco o Rudovlasově spojení s Thallûhearagem? Přišel už Rudovlas do této jeskyně někdy předtím ve snaze pátrat v textech na vlastní pěst?

	Starší Kamenochodec se na Rudovlase zamračil a prošel kolem něj k Wynn.

	„Objevila jste něco užitečného?“ zeptal se důrazně.

	„Cože?“ vyprskla Wynn. „Snad… ale sotva jsem začala. Potřebuji víc času.“

	„Den už skončil. Opět nastala noc,“ řekl. „Vrátíte se ke společníkům, protože Rudovlase potřebujeme jinde. Pokud máte něco k hlášení, informuji o tom vévodkyni a ona přijde za vámi.“

	Wynn ustoupila. Hradba byl zjevně po Uhlovi druhý v pořadí. Protáhne ji skálou, ať se jí to líbí nebo ne. Mohla jim toho říci jen málo, tak málo, že už možná texty nikdy znovu neuvidí.

	„Mohu vévodkyni povědět, co jsem zjistila,“ vytáčela se. „Ale až to uslyší, bude chtít vědět víc… stejně jako Uhel.“

	Rudovlas už texty velice opatrně uklízel. Hradba tam prostě jen stál a čekal a mluvil jen s Rudovlasem.

	„Můžeš jít. Najdi Amarant a pomoz jí, dokud tě nezavoláme.“

	Rudovlas se vydal na druhou stranu jeskyně a Wynn svěsila ramena. Sklonila se, aby si posbírala věci, a neviděla, jak vstoupil do kamene. V hlavě se jí vynořil zoufalý nápad.

	Mokrý deník, který si přinesla, ležel v dosahu dalších pěti − jejích starších, které si psala ve Vzdálených zemích. Přestože byly opotřebované, nebylo možné je považovat za součást starodávných textů.

	Hradba nebude vědět, co si přinesla s sebou, a co našla tady.

	Wynn uchopila mokrý deník a posunula ho nahoru na hromádku zbývajících pěti.

	Podvody a lži, výhrůžky a nátlak − teď k tomu mohla přidat i krádež, ale toto byly její deníky, a především je ukradli oni jí.

	Wynn posbírala pero a inkoust a společně s krystalem si je strčila do kapsy. V téměř naprosté temnotě jeskyně se zvedla s hromádkou šesti deníků v podpaží. Mistr Hradba jí sevřel druhé zápěstí a táhl ji ke stěně.

	Wynn se rychle nadechla a připravila se na to, co bude následovat.

	
Kapitola 22

	Reine otupěle seděla na pohovce v obývací místnosti, zatímco Frey odpočíval ve vedlejší ložnici. Chuillyon stál před kamennou knihovnou, ale nehledal nic ke čtení.

	Reine věděla, že rodina se na něj spoléhá nejen pro jeho moudrost a prozíravost; vždy když to bylo možné, doprovázel ty, kdo opouštěli sídlo. Než se objevil černý mág, však plně nechápala proč. Poté co Chuillyona viděla zastavit šířící se oheň, přemýšlela o tom, kdo a co ve skutečnosti elf je. Z přemítání ji vytrhl Tristan, který se objevil ve dveřích obývacího pokoje.

	Za kapitánovými zády vyšel Danyel zpátky do chodby a zavřel vnější dveře místnosti s nádrží. Reine se zvláštně ulevilo, že Tristana opět vidí. Byl jako kamenné terasy na východě v její domovině, neměnný a stálý. Byl srdcem Weardasů… on byl Hlídka.

	„Pomohl jste Vinotrnovi?“ zeptala se.

	„Nejsem si jistý,“ odpověděl. „Kamenochodec, který se objevil před klanovými vůdci, překonal většinu pochyb nebo nedůvěry. Do dalších osad poslali zprávu. Všechny vchody do podsvětí střeží šest válečníků. Další hlídkují v Přímoří a drží lidi uvnitř. Možná že tahle přehlídka velkého množství bojovníků černého mága přiměje přestat.“

	Jeho pasivita snad mohla ošálit jiné, ale Reine věděla své. Co by on nebo kdokoli jiný zmohl proti útočníkovi, který se dokázal objevit kdekoli? Dokonce i zde v obydlí s nádrží nebude Frey v bezpečí, dokud mág nezemře.

	Tristan si vyměnil pohled s Chuillyonem. Kapitán malinko přešlápl − což mu vůbec nebylo podobné − a elf si odkašlal.

	Reine se nic z toho nelíbilo.

	„Má paní,“ začal, „kapitán má za to, že bude nejlepší, když s princem zůstane on. Danyel a já vás vezmeme…“

	„Ne,“ skočila mu do řeči.

	„Výsosti,“ pokusil se pro změnu Tristan. „Já prince dokážu před ním samotným ochránit. Vaše bezpečí je důležité. Rodina si nemůže dovolit ztratit…“

	„Neodejdu,“ varovala ho. „Chránit Freye znamená víc než jen…“

	„Potřebujeme vás!“ obořil se na ni Chuillyon. „Kdybychom o vás přišli jen pár let po princově údajné smrti, jak bychom to vysvětlili lidem?“

	Reine se ušklíbla. „Mnoho lidí si stále myslí, že jsem vinna, bez ohledu na hlášení kapitána Rodiana. Pro Âreskynny představuji větší břemeno než prospěch. V zájmu budoucnosti doufejme, že to neovlivní spojenectví s mou zemí.“

	„Faunier a Malourné jsou staří spojenci,“ řekl Chuillyon, „téměř od svého vzniku. Vaše situace obětního beránka na tom nic nezmění. Vy a královna jste jediné, kdo…“

	„Kdo nemůže trpět steskem po moři?“ dokončila Reine hořce. „Kdo nikdy nepodlehne šílené touze, která pohlcuje rozum a vůli? To je jen další důvod − víc než kdy předtím − abych svého manžela neopouštěla!“

	Chuillyon znovu otevřel ústa a Reine se vsedě napřímila.

	„Ne!“ zašeptala.

	Zavřel ústa a frustrovaně se zamračil. Tristanova tvář byla stále zcela bez výrazu, ale očividně souhlasil s poradcem. Dostat ji mimo nebezpečí byl nejspíš jeho nápad.

	Někdo zaklepal na vnější dveře místnosti s nádrží.

	Reine, které to vyrušení přineslo úlevu, už byla na nohou, když Danyel dveře otevřel a naklonil se dovnitř.

	„Je tady mistr Hradba, Výsosti,“ zavolal.

	Proč přišel? Prošla místností a vyhlédla z pootevřených dveří. Mistr Hradba tam čekal se založenýma rukama.

	„Učenku jsme odvedli zpátky,“ řekl.

	Reine zaplavily naděje a strach. „Proč jste ji nepřivedl sem?“

	„Domníval jsem se, že ji nechcete vyslýchat v přítomnosti prince,“ odpověděl tiše. „Je se svými společníky.“

	Reine se okamžitě dala do pohybu. „Danyeli, zůstaňte s princem. Dávejte na něho pozor. Tristane, Chuillyone…“

	Už byli u ní.

	Reine se váhavě ohlédla ke vstupu do obývací místnosti. Nikdy Freye během stoupajícího přílivu, zvláště pak ne toho nejvyššího v roce, nenechávala tak moc o samotě. Znovu se obrátila k Danyelovi.

	„Pokud se princ probudí, řekněte mu, že nebudu pryč dlouho… a nepouštějte ho k nádrži.“

	Danyel zalétl pohledem k mříži v nádrži. „A co když oni znovu přijdou?“

	„Zažeňte je!“ rozkázala.

	„Reine!“ ozval se Chuillyon zostra − a on jen zřídkakdy používal před lidmi jakékoli jiné oslovení než její tituly. „Neohrožujte kvůli zatrpklosti starší spojenectví!“

	„Máte své rozkazy,“ řekla Danyelovi a natáhla ruku.

	Danyel krátce přikývl a podal jí hřeben s kapkou bílého kovu, i když Chuillyon podrážděně vydechl. Reine vyplula ven za mistrem Hradbou a Tristan s Chuillyonem ji vzápětí následovali.

	Ničemu, co Wynn Hygeorht řekla, se nedalo věřit, ale Reine doufala, že učenka v textech něco objevila. Potřebovali získat jakoukoli, i nepatrnou výhodu dřív, než bude Frey vystaven něčemu horšímu, než je břímě jeho dědictví.

	* * *

	Sau’ilahk stál mezi těly trpasličích válečníků s popelavými tvářemi. Bylo jich jen pět. Dva zemřeli dřív, než si kdokoli uvědomil, že na ně zaútočil. Zabít pátého mu trvalo příliš dlouho. Při veškeré námaze a nutnosti jednat rychle se mu podařilo pohltit stěží jeden život. A šestý válečník unikl.

	Sau’ilahk se však zaměřil na cíl a nic jej nemohlo odvrátit.

	Rozmístění nových stráží znamenalo, že trpaslíci byli varováni. I další se brzy dovědí, že se znovu objevil. Už nebude nahlížet skrze zdi a toho, kdo bude ve skryté místnosti, nepřekvapí.

	Chodbami v hoře se rozlehl zvuk vzdáleného zvonu − stále znovu a znovu.

	Sau’ilahk se zcela soustředil na chodbu, která vedla za tajnou místností. Bylo to jediné místo, které si z cesty do podsvětí dokázal dostatečně přesně zapamatovat. Prošel spánkem a objevil se na začátku tunelu.

	Všechny stráže, procházející tajnou místností, budou velmi brzy varovány. Sau’ilahk plul stáčejícím se tunelem a pozorně naslouchal, dokud konečně nezahlédl místnost na jejím konci.

	Před dolními dveřmi stáli na stráži čtyři ozbrojení trpaslíci ve zbroji.

	Sau’ilahk vklouzl do boční stěny tunelu. Sledoval je a ze zdi vyčníval jen otvor jeho kápě. Když se jim postaví otevřeně, všichni v klenuté komnatě za dveřmi uslyší jejich křik. Znovu zazní poplach, označí jeho polohu a obere ho o čas z toho, co mu zbývá, aby našel, po čem pátrá. Jestliže však alespoň nenahlédne dveřmi, nemá výhled, pomocí něhož by proklouzl podlahou k výtahové šachtě.

	Jeho možnosti byly nepříjemně chabé. Využije-li opět služebníka k rozptýlení pozornosti, nevyrazí za ním všechny čtyři nové stráže, pokud vůbec někdo. Kdyby musel bojovat, bylo by lepší dostat se tak daleko, jak jen to půjde. Zaměřil se na dveře − nebo spíše na pocit volného prostoru těsně za nimi. A pokusil si vzpomenout na ten jediný krátký náhled, který zažil.

	Sau’ilahk se opět přenesl a probral se v místnosti s klenutým stropem, obklopený šesti trpaslíky. Čtyři z nich měli kolem vysokých ocelových límců zbroje kruhy zakončené bodci.

	Nejbližší varovně vykřikl a rychlým pohybem sklonil železnou hůl.

	Sau’ilahk zaútočil a zároveň povolal služebníka.

	Zdrž ty přede dveřmi! Odpoutej jejich pozornost!

	Trpaslíkova hůl jím prolétla, zatímco Sau’ilahkovy prsty prosekly přilbu a širokou tvář. Trpaslík vyjekl a Sau’ilahk se přenesl.

	Stačilo jen, aby se jediný z nich dostal k provazu zvonu a varoval ostatní před jeho přítomností. Úder nehmotnými prsty dokázal zabít člověka, ale trpaslíka by jen oslabil. Sau’ilahk se zhmotnil těsně před provazem, zatímco zbývajících pět trpaslíků se roztáhlo a přibližovalo se k němu ze všech stran.

	Sau’ilahk pochopil, že jeho nová taktika nebude fungovat.

	Přestože se první trpaslík zhroutil u zdi, nikdo ze zbývajících ani na okamžik nezaváhal. Byli ochotní zemřít, aby se k němu jeden z nich dostal. Stačilo by jediné sevření provazu, klidně i v okamžiku, až by se poslední z nich hroutil. Sau’ilahk musel toto místo opustit nenápadně, bez ohledu na to, co to bude stát, ale už mu zbývalo tak málo sil. Pohltil stěží jeden život, a o ten nyní přijde. Proč se neprobral v podsvětí?

	Zvedl ruce a rukávy roucha mu sklouzly z paží omotaných černou látkou.

	Sau’ilahk začal zaklínat a dál mu ubývalo sil.

	* * *

	Wynn kráčela za Balzám, dokud se trpaslice nezastavila u poslední chodby a neukázala dopředu. Svírala v náruči znovu získané deníky a samotná pospíchala dál. Stín vyskočila na všechny čtyři a s nadšeným štěkotem vyběhla z klenutého průchodu. Wynn spěšně prošla kolem ní a rozhlížela se na podestě po svém batohu.

	Chane se zavřenýma očima shrbeně seděl vedle jejich věcí.

	Překvapilo ji, že stále spí. Hradba říkal, že nastává noc. Začínal být Chanův hlad příliš silný? Upadl do jiného druhu bezvědomí?

	„Chane?“ řekla poplašeně.

	Otevřel oči a narovnal se, ale vypadal zmateně. „Wynn?“

	S úlevou klesla na kolena, upustila deníky a začala ze svého batohu vytahovat všechny věci.

	„Kdy ses vrátila?“ zeptal se a zamrkal. „A kde jsi vzala tohle?“

	Wynn neodpověděla. Netušila, jestli vévodkyně někdy texty viděla nebo zda ví, že jsou mezi nimi i staré deníky. Neměla v úmyslu to zjišťovat. Vytáhla pevně svinuté roucho i náhradní oblečení a natáhla se po hromádce deníků.

	Chane ji popadl za zápěstí. „Cos to provedla?“

	„Jsou moje!“ odsekla. „Moje deníky… ze Vzdálených zemí!“

	Vytrhla se mu a strčila deníky na dno batohu.

	„Co když si někdo všimne, že chybí?“ zeptal se. „Každý den odnášejí do cechu přinejmenším část textů.“

	„V těchhle denících je zapsáno všechno, co jsem prožila. Každičký detail toho, co jsem se naučila… a jsou moje. Je mi jedno, kdo to zjistí, protože zpátky je nikdo nedostane!“

	Začala nahoru cpát své věci. Chane natáhl krk a zahleděl se přes ni a východem ven.

	„Pospěš si!“ pobídl ji. „Když jsi tady ty, ostatní brzy přijdou.“ Zarazil se, jako by si na něco vzpomněl, a ukázal na pytel na podlaze. „Támhle je jídlo a voda.“

	Celý den nejedla − vůbec si na to nevzpomněla. Zavřela batoh a rychle se napila a utrhla si kus chleba. Pak náhle ucítila výčitky svědomí.

	Chanův hlad nic nezasytí.

	Opřel se o stěnu, druhou ruku sevřel v pěst a vstal. Vstoupil do průchodu a sledoval chodbu.

	„Zjistila jsi něco?“ zeptal se.

	Stín se k ní přitiskla a čumákem se jí lísala ke tváři. Aniž by přestala žvýkat, objala volnou rukou fenu kolem krku. Pak začala líčit to málo, co odhalila.

	Chane dřepěl před ní a pozorně naslouchal a pak vyhlédl obloukem ven.

	„Co je?“ zeptala se.

	Stín se vysmekla zpod Wynniny ruky a nastražila špičaté uši.

	Vévodkyně Reine, Chuillyon a kapitán Tristan kráčeli chodbou ke vchodu.

	Wynn se postavila vedle Chana. Bezmyšlenkovitě uchopila hůl a pevněji sevřela v obavě, že by jí ji zase mohli vzít.

	„Co jste zjistila?“ zeptala se pánovitě vévodkyně, když byla stále ještě několik kroků od ní.

	Chtěla ten rozhovor vést z chodby?

	Chane sevřel pochvu meče těsně pod záštitou. Prsten vsunul do kapsy, aby měl ruku pro případ potřeby volnou.

	Proč si sundal prsten? Jestliže Kamenochodci, a zvláště pak Uhel, dokázali přízrak jako nemrtvého vycítit, vycítí bez ochrany prstenu i jeho?

	Chuillyon zpomalil a téměř se až zařadil za své dva společníky. Došel tři kroky za vévodkyní a kapitánem a nespouštěl z Chana oči.

	„No tak?“ zeptala se vévodkyně ostřeji.

	„Něco málo,“ odpověděla Wynn podobně. „Mistr Hradba mě přerušil příliš brzy. Potřebuji víc…“

	„Nezahrávejte si se mnou!“ Vévodkyně popošla o dva kroky blíž.

	Wynn se přinutila zachovat klid, ale jedna hořká poznámka jí unikla. „Je politováníhodné, že v Calm Seattu vás to tolik nezajímalo. Několik lidí mohlo být stále naživu.“

	„To by stačilo!“ prohlásil Chuillyon a stáhl si kápi.

	Oranžové světlo v chodbě zdůraznilo vrásky kolem jeho očí. Wynn se nemohla ubránit myšlenkám na to, kolik je mu let.

	„Prosím, pokračujte,“ pokynul jí.

	Wynn věděla, že se o svá skrovná zjištění musí podělit, ale stále doufala, že bude mít na texty víc času.

	„Neobjevila jsem, co přesně je cílem přízraku… zatím,“ řekla. „Věřím ale, že znám jeho jméno… a něco z toho, jakou úlohu sehrál ve válce.“

	„Ve válce?“ zopakovala vévodkyně pohrdavě.

	„Jaké jméno?“ naléhal Chuillyon.

	„Prastarý nepřítel měl tři zvláštní skupiny následovníků,“ začala Wynn. Krátce popsala Děti, Pojídače ticha a nakonec Uctivé, náboženskou kastu. Vynechala to málo, co věděla o dohodě s Milovaným, a přidala jen…

	„Jeho jméno bylo − je − Sau’ilahk, velekněz toho, koho Uhel nazývá Soumračný.“

	Chuillyonovy velké oči se rozostřily. Upřeně zíral k zemi do prázdna a neurčitě přešlapoval. Wynn napadlo, jaké myšlenky mu tak rychle za sebou víří v hlavě.

	„Lhářko!“ obvinila ji Reine, čímž k sobě přitáhla Wynninu pozornost. „Už mám těch intrik dost. Tvrdit, že tu tenhle mág je od…“

	„Mlčte!“ rozkázal Chuillyon.

	Vévodkyně se k němu prudce otočila. „Přece nemůžete věřit, že…“

	„Říkal jsem vám, že už není čas na nedůvěru!“ Obrátil se zpátky k Wynn. „Nic jiného, pokud jde o to, co chce nebo… jak se s tím vypořádat… jste nezjistila?“

	Wynn zarazilo, když Chuillyon tak rychle přijal její tvrzení, a na rozdíl od vévodkyně bez stínu pochyb. Tak často ji odbývali, tak málo lidí byť jen trochu věřilo tomu, co říká, že v ní jeho přijetí vyvolávalo ještě větší podezření. Měla velice znepokojivý pocit, že elf přemýšlí o nevyzkoušených taktikách, což by znamenalo jen…

	Už někdy předtím nějaké zkusil… v boji proti tomuto nestvůrnému přízraku?

	A ještě zde bylo něco, po čem by přízrak mohl pátrat stejně jako ona.

	„Mohl by hledat…“

	„Místo, kde naposledy pobývaly zbývající Děti,“ skočil jí Chane do řeči.

	Ohromená Wynn se snažila vzpamatovat. O takových záležitostech nikdy nemluvil s nikým jiným než s ní. Když k ní sklopil pohled, zahlédla, jak téměř nepostřehnutelně zavrtěl hlavou. Pověděla vévodkyni a Chuillyonovi téměř vše, co se záležitostí souviselo − kromě Sau’ilahkovy dohody týkající se věčného života. V této věci si stále nebyla svými závěry jistá a vévodkyni by to jen ještě víc rozčílilo. Tak co jiného by si mohla nechat pro sebe? Pouze jedinou věc…

	Chane si přál, aby neříkala nic o Bäalâle Seattu.

	„Nic víc?“ zeptal se Chuillyon.

	„Ne,“ odpověděla Wynn. „Neměla jsem dost času. Překládání je složitá práce.“

	„Ale přízrak si myslí, že něco víte.“ Kapitánova slova byla téměř stejně nečekaná jako Chanova.

	„Promiňte?“ zeptala se Wynn.

	„Musí věřit, že víte něco, po čem jde,“ řekl kapitán klidně a chladně. „Jinak by vás nesledoval.“ Obrátil se k Chuillyonovi. „Neřekla nám nic užitečného, takže se musíme vrátit zpět k Uhlovu plánu. Nechme Kamenochodce, ať přízrak uvězní… a učenku použijme jako návnadu.“

	„Nemyslím,“ zasykl Chane.

	Wynn ho musela popadnout za ruku, protože on i kapitán sáhli po meči.

	„Tovaryško!“ obořila se na ni vévodkyně a pak nakrátko zavřela oči, jako by se snažila uklidnit. „V Calm Seattu to vypadalo, že se vám a kapitánu Rodianovi nějak podařilo tohoto… zločince… přemoci, nebo, jak se zdá teď, přinejmenším ho zranit. Jak?“

	Wynn si prohlížela Reininu tvář, ne tak krásnou, jako měly jiné ženy, ale přitažlivou čistou jednoduchostí, obklopenou hustými kaštanovými vlasy.

	„Rodian s tím neměl nic společného,“ odpověděla. „Chane a Stín dokázali udržet přízrak z dosahu dostatečně dlouho, aby ho domin il’Sänke na okamžik zadržel. Ve skutečnosti nás kapitán se svými muži málem připravil o jedinou šanci. I tak se mi ale podařilo rozžehnout krystal.“

	Odmlčela se, když pocítila bolest z tolika ztracených životů.

	„Náš plán měl fungovat − viděla jsem přízrak,“ řekla s důrazem na slovo přízrak a podívala se na Chuillyona. „Viděla jsem, jak se ve světle rozpadl na kusy. Ale té noci jsme ho jen zranili natolik, abychom si zachránili život.“

	Všichni − zvlášť kapitán − jí mlčky naslouchali. Tristan pohlédl na hůl, kterou držela v ruce.

	„Učenka by měla zůstat poblíž,“ prohlásil rozhodně. „Dokonce i kdyby se ukázalo, že hůl není tak účinná, jak tvrdí.“

	Wynn ucítila, jak ji Chane objal kolem pasu a přitáhl dozadu.

	Jeho objetí zesílilo a Stín začala vrčet. Fena se s ušima přitisknutýma k hlavě a zježenými chlupy proplížila obloukem.

	„Pozdě!“ zašeptal Chane. „Je tady!“

	* * *

	Sau’ilahk se usadil na dně šachty a nahlédl do hlavní chodby v podsvětí. Šachtou klesaly nažloutlé proužky dýmu a kroutily se kolem něj, jako by je přitahoval jeho sestup.

	Jakmile magický plyn naplnil klenutou místnost, měl Sau’ilahk jen nepatrný okamžik na to, aby se nakrmil dřív, než poslední z trpasličích válečníků zemře. Nikdo se provazu zvonu ani nedotkl, ale ten jeden život, který získal, byl příliš málo. Zvedl ruce a sledoval, jak na okamžik zprůsvitněly.

	Z hrudi mu vyrazil hrot ocelové čepele.

	Pak se v rychlém oblouku zableskl, jak se Sau’ilahk prudce obrátil a ocitl se tváří v tvář starší trpaslici v černém šupinovém brnění. Výtah ale dolů nesjel.

	Kamenochodec vystoupila ze stěny šachty za jeho zády.

	Držela dvě dlouhé trojúhelníkové dýky. Tmavě blond vlasy jí rámovaly širokou tvář, v níž nebylo znát překvapení nad tím, že její zbraň se nesetkala s odporem. Sau’ilahk, povzbuzený možností znovu se nakrmit, zaútočil.

	Nepohnula se, dokud jeho ruka nebyla na dosah její hrudi.

	V okamžiku, kdy prsty pronikly skrz, hřbetem pravé ruky, v níž stále svírala jednu širokou čepel, udeřila do stěny šachty.

	Sau’ilahk spatřil, jak jí přes tělo a tvář proudí kámen.

	Přestal cítit její život a zpanikařil, neboť si vzpomněl, jak se mu zhmotnila paže, když se pokusil zabít starého trpaslíka v hlavní jeskyni. Sau’ilahk vytrhl ruku dřív, než se mu tekoucí skála dostala k zápěstí. Klouzavě vycouval z šachty do ústí chodby.

	Kamenochodec sebou ani netrhla, ale tvář měla nyní zkroucenou záští a upírala na něj zuřivý pohled.

	„Tak pojď!“ vyzvala ho v trpasličtině. „Vezmi si můj kámen, jestli můžeš… ty kupko sazí!“

	Tohle se nemohlo dít. Takto to nemělo být.

	Vrhla se na něj.

	Sau’ilahk zvedl ruku k úderu a pak uviděl, co trpaslice dělá. Při každém dunivém kroku přejela hřbetem ruky s dýkou po jedné ze dvou stran chodby. Prostor byl příliš těsný. Nebylo možné se k ní dostat, dokud se mohla dotýkat kamene.

	Obrátil se, soustředil se na opačný konec chodby a přenesl se.

	Jakmile se tam objevil, vlétl do třpytivé jeskyně a hledal nějakou cestu poblíž. Vpravo od něj vyskočil ze zdi černovlasý starší trpaslík.

	Sau’ilahk se sotva otočil, když se za ním ozvaly na podlaze jeskyně dva těžké kroky. Obrátil se a kolem něj se rozlehlo sílící hluboké monotónní prozpěvování. Starší žena se k nim hnala chodbou a už se nenamáhala při běhu dotýkat stěn.

	Neměl na ně čas. Kde je Wynn?

	Zoufalství ho přinutilo, aby se spolehl na jediný způsob, jak ji najít − na vlka. Stačilo jen, aby na sebe upoutal pozornost zvířete. Wynn jej bude brzy následovat.

	Sau’ilahk vložil všechnu zbývající energii do zaklínám, zkroutil vzduch ve svém těle a vytvořil hlas. Zuřivě zavřeštěl, až se ozvěna rozlehla jeskyní.

	Odpovědělo mu dlouhé zvonivé zakvílení.

	Sau’ilahk se vrhl k levému východu z jeskyně a pak zpomalil.

	V hlavě se mu vynořila vybledlá, téměř zapomenutá vzpomínka. Namáhal se, jako by se snažil postupovat proti pouštní bouři. Místo hvízdání a kvílení větru slyšel barytonové hučení Kamenochodců.

	Co to dělají?

	Vynaložil víc energie, prolomil to, co mu bránilo v pohybu, a vyrazil vpřed. Přeplul jeskyní do tunelů za zvukem loveckého vytí majay-hì.

	* * *

	Wynn uslyšela vzdálený vřískot.

	Dokonce i vévodkyně se ohlédla, zatímco kapitán se prudce obrátil a tasil meč.

	Vzápětí Stín trhla hlavou vzhůru. Jeskyní se s plnou silou rozlehlo její hrůzu nahánějící zavytí.

	Wynn ji popadla za zátylek a vykřikla: „Stůj… čekej!“

	„Ať hned zmlkne!“ zasípal Chane.

	„Stín, přestaň,“ naléhala Wynn.

	„Ne… jen ať vyje,“ řekl někdo a Wynn zvedla hlavu.

	V chodbě stál Uhel. Jak a odkud se sem tak nečekaně dostal?

	„Moji bratři zaslechli černého,“ dodal. „Jestliže se rozběhne za zvukem vlkova hlasu… tím lépe.“

	Wynn pochopila − mysleli si, že si pro ni přízrak přijde.

	„Všichni vzhůru chodbou a do další jeskyně!“ rozkázal trpaslík. „Dokud si nebudu jistý, kde vetřelec je, všichni se budete držet u mě. Dělejte, co říkám, a nepleťte se nám do cesty.“

	Wynn pustila Stín, která přestala výt, ale stále vrčela. Chane se protlačil kolem a pokynul jí, ať ho následuje.

	Vyšli z Komnaty Padlých, proběhli chodbou a vynořili se v jeskyni osvětlené jen slabě světélkujícími stěnami. Wynn věděla, co jsou zdejší temné tvary zač. Náhle se za ní rozzářilo světlo.

	V Chuillyonově natažené dlani vzplál krystal studené lampy. Sevřel ruku a světlo zakryl.

	„Udělejte totéž,“ řekl jí. „Ale hoďte svůj krystal, až hodím já svůj.“

	Wynn zalovila v kapse a nejdřív vytáhla brýle s cínovými obroučkami. Vsunula si je do ruky, kterou svírala i hůl, a pak přichystala krystal. V jeho krátkém světle se mezi sloupy v jeskyni a zkamenělými ostatky uctívaných mrtvých něco pohybovalo.

	Zpoza postavy stěží rozeznatelné pod nánosem minerálů vyšel Hradba. Na opačném konci mířil dovnitř další Kamenochodec. Oba zírali na levou stranu jeskyně, ale Wynn skrze všechny překážky neviděla, co pozorují.

	Sevřela ruku a zakryla světlo krystalu, zatímco začaly dunět dva a posléze tři hluboké hlasy. Poslední někde napravo od ní musel být Uhel.

	Chane, který stál napjatý před ní, se natáhl dozadu a táhl ji za sebou, když popošel dovnitř a pryč od stěn u vchodu.

	„Ne!“ zašeptala vévodkyně.

	Wynn se ohlédla, zatímco Reine se vysmekla z kapitánova sevření a následovala je. Zamračený Chuillyon šel za ní a kapitán pospíchal před nimi.

	Stínino vrčení se změnilo ve zvonivé skučení. Z levé strany jeskyně k nim dolehl výkřik.

	Jeden matně zářící sloup vlevo od Wynn zčernal − a pak se znovu objevil. Dva další udělaly jeden po druhém totéž, jako by před nimi rychle prošlo cosi černého.

	Za Wynn vyšlehlo světlo. Jasná jiskra krystalu studené lampy prolétla obloukem kolem ní mezi sloupy a dopadla na podlahu jeskyně.

	Wynn se zachvěla, když se prostorem rozlehlo skřípavé syčení.

	Přízrak stál uprostřed jeskyně a kroutil se za světlem krystalu.

	Wynn rychle odhodila krystal na druhou stranu, jeskyní se rozlilo další světlo a černá postava se obrátila k ní. Pokaždé, když to − ho − viděla, sevřel se jí žaludek stejně jako tu první noc v ulicích Calm Seattu. Netvořilo jej nic než černé roucho a plášť, zplihlá kápě bez tváře a látkou omotané ruce, které nebyly hmotné a skutečné.

	„Chuillyone, dostaň je odtud, hned!“ zařval Uhel.

	Přízrak se nakláněl a otáčel na všechny strany.

	Všech šest Kamenochodců se přesouvalo mezi sloupy a nehybnými kamennými postavami mrtvých a v kruhu se stahovalo blíž. Ti, kteří právě dorazili, se připojili k dunivému zpěvu ostatních a zdvojnásobili jeho sílu. Wynn stále nerozuměla tomu, co říkají, a Kamenochodci zvedli ruce dlaněmi dovnitř.

	Přízrak se obrátil zpátky a zaměřil se na ni.

	Zdálo se, že jeho sykot vytváří slova, která nebyla schopná rozluštit − a vrhl se přímo na ni.

	Stín skočila vpřed, zatímco Chane se otočil, popadl Wynn za paži a odstrčil ji stranou dřív, než mohla promluvit. Narazila na sloup, zakopla o jeho širokou šikmou patu a Chane se postavil přízraku přímo do cesty.

	„Ne, schovej se!“ zakřičela.

	Přízrak ani nezpomalil.

	Stín zabrzdila, uskočila stranou a neúspěšně se po něm pokusila chňapnout, zatímco Uhel zařval: „Balzám, odřízni to!“

	V okamžiku, kdy se Chane s černým démonem srazil, rytmické prozpěvování Kamenochodců zakolísalo.

	Přízrak se rozplynul jako kouř v závanu větru a Chane proklopýtal skrz a málem upadl.

	Cáry černé mlhy s chraptivým zaječením znovu splynuly. V první chvíli se z roucha i pláště táhly pramínky černého dýmu − jako by měl přízrak potíže se znovu objevit.

	Pak vyrazil dál. Wynn se stěží stačila vyškrábat na nohy, když se po ní ohnala ruka ovinutá černou látkou.

	Přitiskla se zády ke sloupu a protáhla se kolem něj z dosahu. Ruka přízraku uchopila její hůl těsně pod krystalem. Ta však sevřenými prsty hladce prošla.

	Na okamžik měla Wynn dojem, že za přízrakem − skrz něj − vidí záři Chuillyonova krystalu.

	Zdálo se, že je přízrak zesláblý − nedokázal si zhmotnit ani ruku. S tichým syčením se otočil a cíp jeho pláště prošel sloupem. Wynn se před vlající přízračnou látkou přikrčila.

	Přízrak zamířil přímo k vévodkyni.

	„Dostaňte ji pryč!“ vykřikla Wynn a opět zvedla hůl. „Stín, běž… na něj!“

	Chuillyon se vůbec nepohnul, dokonce ani poté, co se fena prudce obrátila, až její drápy zaškrábaly na kameni. Stál tam se zavřenýma očima a jeho rty se mlčky pohybovaly. Reine s vytřeštěnýma očima couvala k němu, přestože v ruce držela tasenou šavli. Kapitán skočil před ni přízraku přímo do cesty.

	Z boku poblíž zadní stěny jeskyně se k nim blížilo cosi širokého a temného.

	Balzám se natáhla kolem sloupu a popadla kapitána za zápěstí.

	Wynn měla pocit, že vidí, jak se ženina tvář mění. Potemněla a zatřpytila se jako kamenný sloup. Balzám však neměla čas strhnout kapitána stranou.

	Přízrak se ohnal ve chvíli, kdy Tristan sekl mečem. Černá ruka projela Tristanovou tváří a hrudí, zatímco jeho čepel prošla přímo skrz plášť a roucho.

	Kapitán sebou škubl, rozevřel oči, a to bylo všechno. Nic se mu nestalo.

	Přízrak se zarazil jako přimrazený a Stín se k němu zezadu přiblížila.

	Zvedla se na zadní, sevřela mu zuby na zápěstí a oba zavřeštěli. Přízrak se po feně ohnal, ale ona mu uskočila z dosahu. Wynn si vytáhla z ruky, kterou svírala hůl, brýle a pokusila si je nasadit.

	Přízrak se přikrčil a přitiskl otevřenou ruku dlaní na podlahu.

	Wynn polekal Chuillyonův tichý smích.

	Elf otevřel oči, levou rukou objal vévodkyni a přitáhl si ji k sobě. Zahleděl se na mihotající se přízrak.

	„Ale ne… Sau’ilahku,“ zašeptal.

	Při zvuku svého jména se přízrak napřímil do plné velikosti.

	„Už žádné tvoje triky!“ dodal Chuillyon a pomalu zavrtěl hlavou. „Už znovu ne.“

	Balzám se po přízraku natáhla. Druhou rukou objímala sloup a přízrak před ní spěšně klouzavě ustupoval a rozhlížel se všemi směry.

	Wynn se konečně podařilo nasadit si brýle na oči. Přízrak se však začal rozplývat, před jejím zrakem se z něj stával bledý stín a Wynn pocítila zoufalství. Pak se opět rozeznělo monotónní prozpěvování Kamenochodců a přízrak se okamžitě znovu objevil.

	Zdálo se, že se chvěje, a prsty měl zkroucené před hrudí.

	„Chane… schovej se!“ zakřičela Wynn a naklonila sluneční krystal od sebe.

	V mysli vytvořila obrysy jednotlivých tvarů, když vždy následující se objevil uvnitř předchozího. Celý vzorec překryl její výhled na dlouhý krystal. Kruh, pak trojúhelník, další trojúhelník převrácený a potom kruh.

	„Mên Rúhk el-När…“ odříkávala. Od ducha k ohni…

	Prázdná jáma zplihlé kápě se prudce otočila k ní − a pak se přízrak vrhl přímo k Balzám.

	Ta při zpěvu zakolísala. Než Wynn stačila varovně vykřiknout, trpaslice připlácla dlaň na sloup.

	Přízrak prolétl skrz ni, pokračoval dál a zmizel stěnou jeskyně.

	Wynn se dusila zklamáním a slyšela, jak Chuillyon elfsky kleje a Uhel něco vrčí.

	
Kapitola 23

	Sau’ilahk tápavě hledal cestu skálou. Navzdory požadavku Milovaného, aby se dál neodhaloval, se o jeho přítomnosti možná dozvěděla celá osada.

	A zjistili jeho jméno. Existoval jediný způsob, jak se to mohlo stát.

	Wynn Hygeorht viděla texty.

	On sám selhával, učence se však podařilo dostat právě k tomu, po čem toužil. A v Chanovi vycítil odlišnost, o níž nebylo pochyb − ten muž je upír. Objevilo se však příliš mnoho protivníků a on byl tak slabý, že se mu nepodařilo ani zhmotnit ruku. Nedokázal sebrat hůl a krystal jednou provždy zničit.

	Zabránili mu nebo jej zastavili při každém dalším zoufalém pokusu. Zpěv Kamenochodců mu nějak bránil proniknout do spánku nebo se vůbec někam přemístit. Jedna z nich prostřednictvím spojení se skálou ochránila vysokého kapitána a bíle oděný elf se opět zapletl do jeho zaklínání.

	Sau’ilahk se pokusil přivolat zbývajícího služebníka, ale ten nepřišel.

	Obloukem prošel skálou a po hmatu se přesouval k dlouhé chodbě, kterou zahlédl za vévodkyní a elfem. Náhle se objevila opačná strana chodby a on se rychle stáhl. Vystrčil z kamene jen otvor kápě a naslouchal křiku a šeptání nepřátel.

	„Malhachkach thoh!“ zavrčel elf.

	„Kde?“ zařval trpaslík. „Kam to šlo?“

	„Skrz stěnu za mnou,“ odpověděl ženský hlas. „Mistře, omlouvám se… neměla jsem…“

	„Ticho!“ obořil se na ni další hlasem jako pukající skála. „Nikdo z nás nevěděl, co to udělá.“

	„Držte se od stěn,“ vykřikla Wynn. „Všichni mezi dva krystaly, ať nebráníme jejich světlu.“

	„Udělejte, co říká − hned!“ zakřičel starší Kamenochodec. „Všichni se otočte čelem ven a dávejte pozor!“

	Sau’ilahk zuřil, když poslouchal, jak se rozmisťují, aby ho zahlédli, jakmile se pokusí zaútočit. Na pozadí všech hlasů slyšel, jak vlk rozčileně vrčí a kňučí.

	„Reine, stůjte!“ zařval elf.

	„Pusťte mě!“ poručila. „Musím se dostat k…“

	„Ticho!“ poručil.

	Sau’ilahk zpozorněl, ale slyšel jen vlčí vrčení. Co se to vévodkyně chystala říci?

	„Je pryč!“ vykřikla. „Mohl by být kdekoli… dokonce i v jeho…“

	„Ne, je pořád tady,“ zasípal někdo.

	Sau’ilahk poznal Chanův zmrzačený hlas, ale byl zmatený tím, jak ho upír může cítit. Za celou dobu, kdy sledoval Wynn, reagoval na jeho blízkost pouze vlk. A vévodkyně řekla „v jeho“… v jeho čem? O kom to mluvila?

	„Poslouchejte Stín,“ zavolala Wynn. „Ona to ví.“

	„Výsosti, prosím,“ naléhal kapitán. „Musíte zůstat…“

	„Nechte mě, Tristane!“ rozkázala. „Pokud není možné mága uvěznit, nenechám ho samotného.“

	Sau’ilahk se zaměřil na tato slova. Vévodkyně měla obavy o něčí bezpečí − o bezpečí někoho tady v podsvětí. On sám však také cítil stále větší strach.

	Během příštího spánku bude sám s Milovaným. Nedokázal dosáhnout toho, co potřebuje, a jeho drzá neposlušnost mu navíc ještě přinese utrpení. Dokáže přijít na to, jak svého boha uchlácholit a zmírnit trest? V hlavě mu vířila záhadná slova Milovaného.

	Až nastane příležitost… odděl rod od moře!

	O koho se vévodkyně nade všechny bála?

	Sau’ilahk náhle porozuměl tomu, co možného vyplývá z vévodkynina přeřeknutí a požadavku Milovaného.

	V podsvětí je další Âreskynna, přímo z pokrevní linie.

	„Pojďte za mnou,“ vykřikla vévodkyně. „Poslechněte!“

	Následovaly zrychlené kroky.

	„Vévodkyně, prosím vás, nedělejte to,“ zvolala Wynn.

	„Jděte mi z cesty!“ zavrčela vévodkyně.

	„Zůstaňte, kde jste! Vy všichni!“ oponoval jí starší Kamenochodec.

	Byli zmatení a vyděšení a Sau’ilahk vklouzl do chodby.

	Světlo zesláblo a za ústím tunelu se posouvalo, jako by s oběma krystaly někdo hýbal. Osvětlení se vzdalovalo k opačné straně jeskyně, kudy poprvé vstoupil. Znamenalo to, že se Wynn, nebo dokonce vévodkyně někam přesouvá? Pak zahlédl Chana a Stín, jak obcházejí sloup daleko od něj.

	Vlk se otočil, zahleděl se přímo na něj a vzduch prořízl jeho dunivý řev.

	Když světlo krystalů pohaslo, vlétl Sau’ilahk do jeskyně. Z jeho protivníků zde zůstalo jen všech šest Kamenochodců, kteří jej obklíčili.

	„Zapečeťte to!“ zakřičel nejstarší.

	Sau’ilahk nemohl dovolit, aby se pletli do jeho úkolu, který ho měl zachránit před hněvem Milovaného. A stále doufal, že se mu podaří unést Wynn nebo vévodkyni, aby zjistil něco o textech.

	Kamenochodci zvedli ruce s dlaněmi od sebe…

	Sau’ilahk se přenesl spánkem na druhou stranu jeskyně a uprchl.

	* * *

	Wynn se hnala chodbami za Reine a kapitánem, i když jí Chuillyon částečně zakrýval výhled na ně. Věděla, kam mají namířeno, a ohlédla se. Chane jim byl v patách a kousek za ním slyšela Stíniny škrábající drápy.

	Ze všeho toho však měla špatný pocit.

	Intuice a rozum jí říkaly, že Chanovy smysly i Chuillyonovo varování mají pravdu. Přízrak byl stále poblíž. Po tom všem, co udělal, aby ji mohl sledovat, by se nevzdal tak snadno. Jestliže jej Kamenochodci nedokáží zastavit nebo zadržet, či dokonce jen zpomalit, bude na obranu mrtvého prince zbývat jen jedno.

	Wynn si nebyla jistá, zda bude sluneční krystal fungovat. V těchto těsných prostorách přízraku stačilo jen vklouznout do stěny a počkat, až Wynn zeslábne a krystal pohasne. Mohl přijít znovu − a znovu.

	Pochybnost jí napovídala, že měla zůstat a čelit mu společně s Kamenochodci.

	Když Reine dorazila k odbočce k princovým komnatám, ozval se za nimi výkřik. Chuillyon se zastavil, obrátil a zablokoval cestu, a Wynn slyšela, jak se vévodkyniny kroky vzdalují.

	„Co je?“ zavolal Tristan zpoza elfa.

	„Jděte se všemi dál!“ nařídil Chuillyon.

	„Ne!“ namítla Wynn. „Nemůžete se mu postavit sám!“

	Chuillyon ji bez ohledu na Chanovo varovné zasyčení popadl za límec tuniky a smýkl jí za sebe.

	„Běžte, a hůl mějte připravenou. U prince je teď nejbezpečněji. Zdržím to, pokud to půjde… jděte!“

	Wynn na něj nevěřícně zírala. Jak mohlo být v princových komnatách bezpečněji než kdekoli jinde?

	Chuillyonův upřený pohled byl však přesvědčivý. Wynn couvala chodbou, zatímco Chane se Stín prošli okolo. Kapitán na okamžik zaváhal.

	„Co to děláte?“ zeptal se.

	„Vezměte je dál, Tristane,“ trval elf na svém a vyšel do hlavní chodby a vydal se směrem, z něhož přišli.

	Kapitán ustupoval chodbou.

	Stín se obrátila a udělala dva pomalé kroky k hlavní chodbě.

	Wynn ji popadla za srst na krku a upřeně se zadívala Chanovi do očí. Ať se rozhodnou udělat cokoli, musejí zůstat spolu. Budou tady bojovat, nebo půjdou dál s vědomím, že přízrak pravděpodobně pronikne skrz a vydá se za nimi?

	„Jdeme,“ řekl.

	Wynn táhla Stín za sebou, rozběhla se a Chane za ní. Měla dojem, že k ní doléhá Chuillyonův šepot.

	* * *

	Sau’ilahk vlétl do hlavní jeskyně podsvětí a zastavil se. Rozhlížel se všemi směry a hledal skomírající stopy světla učenčina krystalu. Viděl jen oranžovou záři trpasličích krystalů na světélkujících stěnách.

	Vycítit život v celistvých horských hlubinách bylo složitější než ve volném prostoru, a on byl velmi unavený. Hlad mu zastíral vnímání − a Kamenochodci dorazí každou chvíli.

	Dolehl k němu nezřetelný šepot a Sau’ilahk se obrátil.

	Šepot vycházel z ústí hlavní chodby podsvětí. Běžela jeho kořist k výtahu? Pokud by se jim podařilo nahoře získat další pomoc, mohlo by jej to zpomalit. Odplul do hlavní chodby.

	Co by kamenem dohodil, stála v chodbě bílá postava.

	Elf měl sepnuté ruce a zavřené oči. Tenké rty v úzké, klidné a vyrovnané tváři se téměř neznatelně pohybovaly. Sau’ilahk uslyšel šepot podobný modlitbě − nebo to spíš bylo jako skoro němá píseň?

	„Chârmun, agh’alhtahk so. A’lhän am leagad chionns’gnajh.“

	Jeden život, dokonce i tak starý a opotřebovaný, stále dokáže uspokojit Sau’ilahkovu potřebu. Rozlétl se ke své kořisti.

	Elfovy velké oči se otevřely a nevypadaly překvapeně.

	Sau’ilahk narazil do neviditelné překážky a otřásl se, jako by ho udeřili.

	Nebylo to stejné, jako když jej Kamenochodci drželi v tomto světě a bránili mu vstoupit do spánku. Měl pocit, jako by se v jediném okamžiku jeho tělo stalo zcela hmotným. Chňapl po elfovi, který stál mimo jeho dosah, a odpor zesílil − jako kdyby byl ponořený v bahně.

	„Při Chârmunu, nepůjdeš dál, Vládce démonů,“ zašeptal starý elf. „Tady skončíš… Sau’ilahku! Známe tvé skutečné jméno… na epitaf, který nikdy nikdo nebude číst. Tentokrát budeš zapomenut!“

	Sau’ilahk zaváhal − znal ho tento vyschlý stařec odněkud?

	Elfovy složené ruce s propletenými prsty se k sobě přitiskly pevněji.

	Sau’ilahk se zahleděl protivníkovi do očí a jeho myšlenky otupěly. Zdálo se, jako by se odstín jantarových duhovek měnil a zjasněl do žlutohnědého třpytu holého dřeva. Každičký kousek vzdálenosti, který Sau’ilahk získal, ještě rychleji ztratil, a byl čím dál vyčerpanější. A jeho skutečná kořist se dostávala stále víc mimo dosah.

	Měli nějakou únikovou cestu v místě, kde se ukrýval ten další Âreskynna? Kamenochodci jej každou chvíli opět najdou. Zabrání mu vstoupit do spánku, stejně jako si ho elf drží od těla. A pak…

	Tohle zdržování musí skončit!

	Za elfem vedly dvě postranní chodby, jedna k oceánu a druhá do vnitrozemí. Kterou z nich se Wynn s vévodkyní vydaly?

	Sau’ilahk se přesunul doleva na stranu chodby do vnitrozemí. Když elf popošel, aby se mu postavil do cesty, vrhl se ke stěně chodby blíž k oceánu.

	Všechno zčernalo.

	Pokusil se ve skále znovu zabočit doleva, ale neviditelný tlak mu stále bránil v postupu. Ponořil se hlouběji na západ, do neznáma, stále se zastřeným zrakem a sluchem. Pokoušel se znovu a znovu, a odpor začínal slábnout.

	Našel hranice toho, kam elf dosáhl.

	Sau’ilahk prorazil skrz, dral se dál tichou temnotou a tonul v útrobách hory, odkud se snažil najít cestu ven.

	* * *

	Wynn běžela k princovým komnatám a ztratila vévodkyni z dohledu, ale kapitána stále viděla před sebou. Co se stalo s Uhlem, Rudovlasem a ostatními Kamenochodci − nebo Chuillyonem?

	Kapitán zahnul do otevřených dveří poblíž slepého konce chodby.

	Wynn se hnala ke vchodu, když uvnitř místnosti zaslechla pronikavé zavřeštění.

	Chane ji zezadu popadl za ruku. Beze slova se s mečem v ruce protlačil kolem ní, a když vešel dovnitř, pozvedl zlomený hrot zbraně. Navzdory všemu to, co otevřenými dveřmi spatřila, Wynn otřáslo.

	Tristan odhodil meč a seskočil ze zadního okraje nádrže. Čepel se řinčením narazila do zdi, zatímco on se šplouchnutím dopadl do vody a dral se ke zmatku u mříže.

	Princ Freädherich jednou rukou svíral mříž, zatímco se snažil shodit Danyela ze zad. Mladému strážci tekla po levé tváři krev a pokoušel se chytit princovu volnou paži. Promočená Reine tahala manžela za ruku, jíž svíral mříž. Tristan se k nim dostal zezadu, objal prince pažemi a mladíka obrátil.

	Wynn nedokázala uvěřit, v jakém stavu se Freädherich nachází. Stěží připomínal zmateného muže, kterého předtím v místnosti viděla.

	Košili si roztrhal při rvačce a zakláněl hlavu dozadu. Tvář měl staženou děsivým utrpením a snažil se vykřiknout. Hlas se mu však zlomil a začal se dusit, jako by se topil, a lapal po dechu. Když otevřel šílené oči, byly téměř zcela černé. Tvář i kůži měl bledší než předtím − as modrozeleným nádechem.

	Byla to téměř tatáž barva jako u mořských lidí.

	Vévodkyně se zhroutila na mříž. Rozcuchané mokré vlasy se jí lepily na čelo, krk a tváře. Byla příliš zmáčená, než aby bylo vidět slzy, když se rozplakala.

	Wynn začínala tušit, co Reine přimělo k tomu, aby nechala svět věřit, že je její manžel mrtvý − a proč mlčky trpěla přetrvávající podezření, že ho zavraždila.

	* * *

	Frey se kroutil v Tristanově sevření a Reine nebyla schopná myslet. V nejhorších chvílích, na něž si vzpomínala, se náznaky Freyovy změny objevovaly a mizely s přílivem. A nyní…

	Danyel se přebrodil k okraji nádrže, lapal po dechu a hřbetem ruky si otíral krev. Reine si uvědomila, že upustil hřeben s kapkou bílého kovu do vody, kde se teď vznášel. Danyel ho nabral.

	„Oni přišli,“ řekl zadýchaně. „Pokoušeli se otevřít bránu. Zastavil jsem je, ale…“

	Frey se zmítal a snažil dostat k mříži, ale Tristanovo sevření nepovolilo.

	„Musím jít − jít teď!“ vypravil ze sebe Frey. „Čekají… na mě… a to přichází!“

	Ledový chlad z vody v nádrži pronikl Reininou bolestí.

	Jak věděl, co se děje? Jak se dozvěděl o černém mágovi? Otočila se a rychle k němu couvala s pohledem upřeným do tunelu za mříží.

	„Ne, můžeme tě ochránit…“

	Šplouchnutí a zazvonění ji přimělo se opět otočit.

	Za mříží stáli dva Dunidæové. Jeden z nich nakláněl k vnější straně zámku bílý hrot kopí. Zatlačil jím a brána se ve vodě otevřela dovnitř.

	Při pohledu na ně se Frey začal dusit, jako by se ve vlhkém vzduchu místnosti topil.

	Přišli. Reine se natáhla za sebe a položila mu otevřenou dlaň na hruď.

	„Výsosti?“ zalapal Tristan po dechu.

	Zírala na návštěvníky. Druhou rukou bezděčně sjela k jílci šavle.

	„Nesmí mě to… najít,“ zašeptal Frey.

	Reine zvedla oči k manželově tváři. Pohled na jeho černé oči ji málem opět zlomil, ale viděla, že ji zcela poznává. Namáhavě se snažil promluvit, jako by ho každé slovo řezalo v krku.

	„Mluví to… s nepřítelem,“ vydechl.

	Znala strach, o němž mluvil. Její i jeho rodina se po celé generace bály, co by opět mohlo přijít.

	„Ty… jsi můj svět,“ řekl Frey tiše a s námahou. „A já… ten svět… nemohu ztratit. Musím udržet… naše nejstarší spojenectví.“

	Jeho třpytivé oči byly naprosto černé − nebo měly možná natolik tmavě akvamarínovou barvu, že tak v šeré místnosti vypadaly. Zvedl tvář k Dunidæům v tunelu a pak se znovu obrátil k ní.

	„Musím přežít… pokud má přežít… můj svět.“

	Reine se celá schoulila a potlačila vzlyk, zatímco se po obou stranách jeho krku otevřely tři záhyby. Ohýbaly se jako žábry Dunidæů. Ztěžka zalapal po dechu a štěrbiny se rychle zavřely.

	Zármutek a strach Reine vyděsily, došla k závěru, že ho ztratí, a to jen posílilo její hněv. Vodopád emocí ji zalil jako mořská vlna, až neviděla břeh, k němuž by mohla doplavat.

	Uklidnil se a dál se nepokoušel vymanit.

	„Freyi?“ zašeptala.

	On žádné pobřeží, k němuž by plaval, nepotřeboval. Nemohla se dívat na to, co musí udělat, a tak zavřela oči.

	Reine zatáhla za Tristanovy paže, dokud Freye nepustil.

	Cítila na tváři manželovy prsty, klouzající vzhůru, až se její vlasy otřely o mělké plovací blány mezi nimi. Jeho ústa s příliš chladnými rty se přitiskla na její a pak dotek zmizel.

	Uslyšela jen tiché šplouchnutí.

	„Výsosti!“ vykřikl Tristan.

	Reine slepě natáhla ruku, aby ho zarazila. Když zaslechla, jak se brána s řinčením zavřela, nedokázala se ani podívat. Stála tam a každým okamžikem cítila větší otupělost.

	Frey byl pryč, svobodný, v bezpečí − a jí nezůstalo nic.

	* * *

	Wynn sledovala, jak kdysi mrtvý princ mizí v temném tunelu. Byla schopná myslet jen na Leesila.

	Narozený elfské matce a lidskému otci byl jedním z mála míšenců různých ras, které kdy potkala. A tady byl muž z královské krve, spoutaný přílivem hlubokého oceánu. Existovalo jen staré jméno a neustávající šeptanda mezi lidmi.

	Âreskynnové − Rod z mořských vln.

	Příběhy o jejich posedlosti mořem se táhly mnoho generací zpátky, ačkoli se vyprávění natolik lišila, že šlo stěží o víc než povídačky a lidové pověsti. Co se stalo − kdy se to stalo − že v sobě Âreskynnové nosí krev Hlubinných? Už jen představa tak prastarého spojení se zdála být nemožná.

	Wynn myslela na Reine, jejíž sňatek s princem sousední země potvrdil dlouhodobé spojenectví. Nebyla krev podobné pouto? Bylo to v princově nitru dokonce starší než Faunieru a Malourné? Sahalo do minulosti až k válce proti nepříteli, kterého ještě nedokázala pochopit?

	Přimotala se sem a zavedla přízrak na místo, kde toto tajemství uchovávali. Při honbě za odpověďmi ohrozila spojence, jež si spletla s protivníky. Dokonce i poté, co Stín začala nejdřív tiše, pak hlasitě vrčet, a nakonec pronikavě výt, nedokázala Wynn odtrhnout oči od temnoty za železnou mříží.

	Už tam nebylo nic vidět.

	* * *

	„Přichází,“ řekl Chane varovně, zatímco místností se rozléhalo Stínino ohlušující vytí.

	Dokonce i kapitán se prodral k okraji nádrže a popadl meč, zatímco druhý ze strážců vyšplhal ven.

	Wynn však stále zírala na opačnou stranu nádrže na vévodkyni.

	Na lítost nebyl čas.

	„Wynn!“ zavrčel Chane.

	Ztuhla, zamrkala a strčila ruku do kapsy, odkud vytáhla velké brýle s cínovými obroučkami.

	„Vezměte vévodkyni,“ řekla kapitánovi. „Chane se Stín přízrak zdrží, abych se stačila připravit − a vy se nám nepleťte do cesty! Jestli se někoho z vás dotkne, je po vás.“

	Kapitán se na ni zamračil a pak se obrátil k Danyelovi. „Dejte mi hřeben a odveďte vévodkyni do druhé místnosti.“

	Tristan zamířil přímo ke dveřím vedoucím ven do chodby, chytil je a chystal se zabouchnout.

	„Ne!“ rozkázala Wynn, zatímco strhávala pouzdro z krystalu. „Chuillyon ani nikdo jiný se nedostanou dovnitř.“

	„A zavřené dveře přízrak nezastaví,“ dodal Chane.

	Kapitán zaváhal a pak dveře jen přivřel. Vrátil se na okraj nádrže. Vzal si od Danyela hřeben, sklonil se a natáhl ruku.

	„Výsosti!“ zahřměl.

	Vévodkyně se se sklopenýma očima přebrodila k němu a nechala se vytáhnout ven.

	Chane je poháněl zlomeným mečem. Kapitán odvedl Reine do druhé místnosti a zůstal stát na stráži v klenutém průchodu, zatímco Danyel čekal několik kroků před ním. Chanovi se ulevilo, když viděl, že Wynn se přestala zbytečně starat o ty arogantní Numany a soustředí se na jejich úkol. Nasadila si na oči brýle.

	„Dostaň ho tak daleko dovnitř, jak to jen půjde,“ řekla mu. „Pak uteč do druhé místnosti. Nečekej, Chane; prostě běž!“

	„Udělám to,“ odvětil.

	Ale až na poslední chvíli − dokud si nebude jistý, že dokončila přípravy a může krystal rozžehnout. Od chvíle, kdy dorazili do Dhredze Seattu, nic nešlo, jak si on − či ona − plánovali. Tady a teď mohl Chane udělat co nikdo jiný − postavit se dalšímu Vznešenému mrtvému bez ohledu na to, jak jedinečný je.

	Stínin hlas se ztišil do hlubokého kňučení, téměř jako by byla nějaká velká kočka. Začala přecházet kolem opačné strany místnosti za pootevřenými dveřmi.

	Chane se rychle rozhlédl a hledal nejvýhodnější postavení. Ukázal Wynn k okraji nádrže na místo, které bylo nejdál od stěn, aniž by bylo nutné vstoupit do vody. Zacouval kousek k ní, poskytl Stín prostor a vše sledoval.

	Jestliže fena cítila, kterým směrem se přízrak nachází, mohla by ho napadnout, jakmile se objeví, a on by ho mohl obejít z boku. Kdyby se spletla, byl připravený zaútočit jako první a nechat ji, ať přízrak obklíčí.

	Stín se náhle zastavila. Uhlově šedá srst na zátylku a hřbetě se jí zježila a Chane zasunul meč zpátky do pochvy.

	„Připravte se,“ upozornil je.

	Stín couvala podél okraje nádrže.

	Část zdi zčernala.

	Skvrna se rychle rozšířila nahoru i dolů a pak se vyboulila. Stíniny čelisti sklaply, když se přízrak protlačil skrz stěnu na opačné straně nádrže. Jeho černé roucho se začalo vznášet ve vzduchu.

	Chane skočil z římsy na druhou stranu nádrže a blížil se k přízraku z opačné strany, zatímco slyšel, jak Wynn začala šeptat. Rukou se ohnal přímo po protivníkově kápi.

	Přízrak sebou instinktivně trhl stranou, téměř se ponořil do stěny a Stín se na něj s chňapáním a vrčením hnala z druhé strany.

	Wynnin opakující se šepot zesílil do znělého zaříkávání.

	Přízrak se zastavil a obrátil kápi za jejím hlasem. Černý otvor se rychle zhoupl na obě strany, jako by si prohlížel celou místnost.

	Chane nemohl dovolit, aby se nepřítel vrhl k Wynn, proto se druhou rukou opět ohnal po kápi.

	Přízrak se ponořil do skály a zmizel a Chanova ruka udeřila do vlhké zdi zároveň s tím, jak slyšel sklapnout Stíniny čelisti. Rychle se obrátil a pozoroval celou místnost, zatímco Wynnin hlas umlkl.

	„Stín?“ zašeptala Wynn a zalétla k Chanovi pohledem.

	Fena se obrátila a se vztyčenýma ušima zavětřila. Prohnala se kolem Chana, který popocházel sem a tam mezi dveřmi místnosti a místem, kde stála Wynn.

	„Kde to je?“ zavolal kapitán zevnitř druhé místnosti.

	A bytost v černém rouchu se objevila přímo před klenutým průchodem.

	Danyel do ní bodl mečem, ale přízrak ve stejném okamžiku natáhl ruku a vrazil mu ji do hrudi.

	Chane se vrhl kolem nádrže, zatímco hrot Danyelova meče vyjel ze zad černého pláště. Stín zaútočila a chňapla po něm zezadu. Wynn se bleskově obrátila, namířila hůl a začala opět zaříkávat, zatímco se Chane prohnal kolem ní.

	Přízrak zmizel.

	Chane skluzem zastavil za Stín a oba zklamaně zavrčeli.

	Danyel na ně bezvýrazně zíral.

	Chane si neuvědomil, jak je Danyel bledý, dokud se mladý strážce prostě nezhroutil.

	„Danyeli!“ vykřikla vévodkyně.

	Se stále otevřenýma očima narazil koleny na kámen a padl tváří k zemi. Stín se rychle odplížila pryč a mužova hruď i obličej dopadly na zem.

	Byl mrtev.

	Chane se otáčel a sledoval místnost, ale nespouštěl Wynn z očí. Věděl, co přízrak dělá. Ta krátká chvíle předtím, než se ponořil do skály, mu stačila. Zapamatoval si rozložení tohoto malého prostoru a všechny, kdo v něm jsou. Teď se mu dokonce podařilo nahlédnout do vedlejší místnosti.

	„Vypadněte odtamtud!“ řekl Tristanovi a vydal se ke Stín.

	Kapitán vyšel ven s mečem v ruce a vévodkyni táhl za sebou. Ta tasila vlastní šavli a Chane znechuceně zasykl.

	Kolikrát už jim to říkali, a oni přesto neustále lpěli na svých zbraních, které nebyly k ničemu. Přízrak stejně nepřijde žádnou zdí.

	Vzal život, nebo jej přinejmenším ochutnal, a Chane cítil, jak v něm hlodá vlastní hlad. Přízrak nabral sílu, zatímco Chane pomalu slábl. Přízrak bude pokračovat ve stejné taktice, objevovat se a mizet, stále dokola narušovat Wynnino soustředění a všechny je vyčerpávat a mást.

	Dokud je jednoho po druhém neporazí.

	„Jdeme!“ zavrčel na Wynn.

	Rozběhl se ke dveřím, popadl jejich batohy a jeden hodil kapitánovi.

	„Tenhle si nasaďte a druhý neste,“ nařídil a podal mu další batoh. „A schovejte ty zbraně!“

	Wynnin batoh strčil vévodkyni.

	„Jdeme kam?“ odsekla Wynn. „Nemůžeme dovolit, aby na nás ta věc narazila někde v úzké chodbě!“

	Chane seskočil z okraje do nádrže a zvedl oči k Wynn.

	„Tunelem k moři,“ řekl. „Hůl použiješ, abys ho zastrašila, zatímco poběžíme ven. Budeme stále v pohybu a měnit místo… Musíme se ven dostat před úsvitem.“

	Rozevřela oči − a pak se její mladá tvář rozhněvaně svraštila. Rozhlédla se po místnosti a snad si i přála, aby se přízrak objevil ještě jednou. Zjevně nechtěla utíkat.

	Chane se ji právě chystal stáhnout dolů, když vyčerpaně vydechla. Sestoupila z okraje a se šplíchnutím se ponořila až po pás.

	Stín na ni z okraje nádrže vrčela a štěkala.

	„Ne… pojď,“ řekla Wynn.

	„Co to děláte?“ dožadoval se kapitán odpovědi.

	„Utíkáme za slunečním světlem,“ řekla Wynn.

	„Nebo alespoň někam, kde přízrak ještě nebyl,“ dodal Chane. „Podle jeho taktiky to vypadá, že se nemůže objevit na místě, které předtím neviděl. A teď otevřete bránu!“

	Kapitán stále váhal. Vévodkyně malátně zírala na tělo mrtvého strážce. Chana ani jeden z nich nezajímal, ale chápal, jak těžké je kapitánovo rozhodnutí.

	„Do tunelu,“ zašeptala Reine tak tiše, že to téměř nebylo slyšet. „Chuillyon věděl… věděl, že odtud můžeme utéct.“

	Chana zajímalo jen to, aby odtud Wynn − a Stín − dostal dřív, než se přízrak zase objeví. Na tomto místě jej nemohli porazit.

	Kapitán sestoupil z okraje, následován vévodkyní, a brodil se k bráně. Sáhl do kapsy kabátce a podal vévodkyni hřeben ve tvaru mořské vlny. Ona ho pak přiložila na ovál z bílého kovu na bráně.

	Chane uslyšel vrzání odsouvající se zástrčky. Když vévodkyně hřeben sundala, zahlédl na jeho spodní straně malou hrudku bílého kovu. Sotva začala mříž otevírat, když…

	„Valhachkasej’â!“ zaklela Wynn tiše.

	Chane se na ni podíval. Zuřivě hleděla na zámek z bílého kovu.

	Wynn zavřela oči a zavrtěla hlavou. Popošla dopředu a s rozzlobeným mumláním jediným trhnutím bránu otevřela.

	Chane neměl ponětí, co řekla, třebaže hlas měla plný jedu. Ať ji rozčílilo cokoli, mohlo to počkat.

	Stín se chystala seskočit do vody a přeplavat k mříži, ale Chane ji zvednutou rukou zarazil. Oni dva musejí společně zůstat vzadu, až je bude přízrak následovat. A on bude.

	Chane pokynul vévodkyni a kapitánovi, aby vyrazili tunelem za Wynn.

	* * *

	Sau’ilahk otálel ve vnější chodbě tři kroky od dveří do místnosti s nádrží. Dál v chodbě se rozlehl hluk. Sau’ilahk se rychle ponořil do stěny chodby.

	Nakrmil se jen trochu, a zdaleka to nestačilo. Tak rychlé zabití neumožňovalo řádně se najíst. Bylo to však vyváženo tím, že jeho taktiku nečekali, a pocitem bezmoci, který vyvolala u Wynn a jejích společníků. Dá jim trochu víc času na přemýšlení a dovolí nejistotě, ať podpoří jejich strach. To, že nevědí, kdy a kde se znovu objeví, je bude stravovat. A olejem do ohně bude mrtvé tělo, ležící mezi nimi.

	Kousek po kousku zlomí Wynn dřív, než se jí vůbec dotkne. Dostane ji, nebo dokonce vévodkyni, a hůl bude následovat. Nikdo nebude riskovat jejich život, pokud bude výměnou žádat hůl. Jakmile bude krystal rozbitý, může své rukojmí odvléct a zmizet v úkrytu. Zjistí, kde se ukrývají texty, a pak se řádně nakrmí.

	A jeho kořist nemá kam utéci.

	Při letmém nahlédnutí do sousední místnosti neviděl žádný jiný východ. Mříž za nádrží byla zavřená a místo zámku měla ovál z bílého kovu. Jak se zdálo, stejně jako u portálu nad šachtou do podsvětí ji mohli odemknout jen Kamenochodci. Jinak by lidé polapení v místnosti už utekli.

	Noc však plynula příliš rychle a on s tím musel skoncovat.

	Sau’ilahk se přenesl a objevil se před vchodem do druhé místnosti − na stejném místě, jako se objevil naposledy, a tedy na tom posledním, kde ho budou čekat.

	Místnost s nádrží byla prázdná.

	Vrhl se do té vedlejší a dalším průchodem v její zadní části, který předtím neviděl. Byla to jen ložnice, z níž nevedl žádný další východ. Prolétl přímo zdí zpátky k nádrži.

	Místnost byla stále prázdná. Podíval se k zavřené bráně v zadní části nádrže.

	Sau’ilahk se napůl ponořil do podlahy, přešel do nádrže a přiblížil se k železné mříži. Z tunelu k němu doléhaly vzdálené zvuky kroků.

	Jak se jim mohlo podařit si otevřít?

	Wynn mu opět unikla − a běžela vstříc úsvitu.

	* * *

	Wynn se vlekla tunelem a v botách jí čvachtala slaná voda. Jakmile přebrodili vnější část nádrže, byla podlaha tunelu rovná, kam až dosáhlo světlo jejího krystalu studené lampy. Naštěstí už nastal odliv nebo příliv nevystoupil do plné výše. Přestože měla strach, zároveň v duchu zuřila nad tím, co viděla vévodkyni udělat.

	Reinin hřeben měl na zadní straně malou kapku bílého kovu, která otevírala zámek na mříži.

	Všechno, čím s Chanem a Stín prošli, aby se dostali dovnitř, bylo zbytečné. Celou dobu měla klíč. Hrot jejího elfského pera, které jí v zemích an’Cróanů věnoval Gleann, byl vyrobený z kovu Chein’âsů.

	Vypadalo to, že jediné, co musela udělat, bylo dotknout se jím oválu z bílého kovu na bráně.

	Wynn znovu tiše zaklela. Jakmile byli dostatečně daleko v tunelu, podala Tristanovi krystal studené lampy. Vévodkyně kráčela v čele následovaná kapitánem, který držel krystal nahoře, aby jeho světlo dosáhlo dopředu i dozadu. Wynn se zařadila na konec s Chanem a Stín.

	Cítila se jako zbabělec.

	Jiní zůstali, aby přízraku čelili místo ní. Netušili, co se stalo s Chuillyonem. Přestože jej neměla ráda a podezřívala ho, dělalo jí starosti, že nedorazil do princových pokojů − stejně jako Uhel a ostatní Kamenochodci.

	Její selhání ji tížila stále víc.

	Žena přišla o manžela. Království podruhé ztratilo prince, uvězněného v odloučení kvůli břemenu smíšené krve. A Wynn přivedla přízrak mezi ty, kdo nic netušili.

	To všechno, protože nedovolila, aby jí cokoli stálo v cestě.

	A co za to získala? Měla své staré deníky, krátký náhled do textů a odhalila trpaslíka, který uctíval prastarého zrádce a jehož mezi sebe přijali tajní strážci uctívaných mrtvých.

	Wynn se pokusila udělat si v hlavě jasno. Přízrak přijde, a pokud má Chane pravdu, to jediné, co ho dokáže zdržet, bude neschopnost vidět dostatečně daleko do tunelu, aby se k nim mohl okamžitě přiblížit.

	Stín po její pravici se posunula dopředu a Wynn se ohlédla na Chana. Nechal meč zasunutý a jen dával pozor střídavě dopředu a dozadu. Kdykoli se jeho očí dotklo světlo krystalu, bezbarvě se zatřpytily.

	Kromě Stín při ní nikdo nestál jako on. Přála si, aby mu mohla říci, jak je mu vděčná, ale nyní na to nebyla správná chvíle. Jestliže sama dnes v noci zemře, bude litovat, že mu to neřekla?

	Stín zpomalila a otočila se.

	Wynn se zastavila a sledovala psí pohled. Chane už se obrátil čelem k tunelu za nimi. Nepotřebovala varování v podobě Stínina vrčení.

	„Přichází,“ řekla.

	Tristan ustoupil s Reine ke stěně tunelu a tasil meč. Možná to byla jeho jediná útěcha, když nemohl udělat víc. Wynn mlčky natáhla ke kapitánovi otevřenou dlaň a pak ji zavřela.

	Sevřel pěst kolem krystalu a všechno světlo zmizelo.

	Wynn nahmatala v kapse brýle a nasadila si je.

	Stín začala kňučet a zvuk se v tunelu chvějivě rozléhal.

	„Stín, ne,“ zašeptala Wynn a fena ztichla.

	V nastalém tichu slyšela vévodkynin tlumený zrychlený dech a kapitánovo delší klidnější oddechování. Přímo před ní Stín syčivě potlačovala vrčení. Od Chana však neslyšela nic − žádný dech ani pohyby − a nyní ji vyděsilo ještě něco jiného.

	„Sluneční krystal…“ zašeptala a doufala, že ji slyší jen on. „Tady se nemůžeš schovat.“

	„Můj plášť bude stačit.“

	Skutečně bude? V jejím pokoji v cechu se skrčil a zakryl, ale il’Sänke nechal sluneční krystal svítit jen na okamžik. Bude to trvat mnohem déle, pokud mají přízrak zničit, a ne jen zahnat.

	„Začni s přípravami,“ zašeptal.

	„Vidíš ho?“ zeptala se.

	„Poslouchej Stín,“ odpověděl.

	Wynn cítila, jak se o ni otřel a skrčil se za ní. Jednou rukou ji zlehka objal kolem pasu. Co si myslel, že udělá − odtáhne ji do bezpečí, když to nevyjde?

	„Všichni zavřete oči!“ zašeptala Wynn. „Chane, drž… přetáhni si kápi přes obličej.“

	Slyšela, jak se snaží, ale ruku z jejího pasu nesundal.

	Prsty ve tmě přejela po holi, aby se mohla v duchu zaměřit na místo, kde je krystal. Soustředila se na něj a začala tak, jak ji to domin il’Sänke učil. Vnořené kruhy a trojúhelníky se objevily rychleji, a tentokrát ve dvojicích, zatímco pronášela slova ve staré sumanštině. Poslední část na chvíli odložila a naslouchala.

	Stín hlasitě zavrčela.

	Poslední slova Wynn téměř vykřikla: „Mênajil il’Núr’u mên’Hkâ’ät!… pro světlo života!“

	Před učenčinýma očima vybuchlo světlo a brýle na okamžik zčernaly. Stín zavyla a Wynn se do uší zařízl skřípavý sykot. Čočky zprůhledněly a ona spatřila…

	Za oslepujícím krystalem se v tunelu zmítal přízrak.

	To ho tak překvapila? Přiklonilo se štěstí konečně na její stranu? Wynn napůl vykročila a bodla holí ve snaze probodnout přízrak spalujícím světlem krystalu.

	Přízrak se rozpadl jako saze ve větru a rozptýlil se všemi směry. Jeho syčení utichlo a pramínky kouře se pod náporem jasného světla slunečního krystalu vytratily.

	Wynn tam prostě jen stála − a pak ji z nečinnosti vytrhla Chanova ruka, která ji sevřela v pase. Rychle vymazala z mysli vzorec stejně jako spouštěcí slova, která jí stále prodlévala v myšlenkách.

	Krystal zhasl a Wynn si nemotorně sňala brýle z obličeje.

	„Světlo!“ vykřikla.

	Objevilo se, když Tristan rozevřel pěst, v níž svíral krystal studené lampy.

	„Je pryč?“ naléhal. „Je tentokrát po něm?“

	Wynn se zadívala prázdným tunelem.

	Nevěděla, jak má odpovědět; doufala v lepší nápovědu. Všechno se stalo prakticky stejně jako tehdy, když mu čelili před písařskou dílnou. Tentokrát však… shořel rychle. A cítila něco zvláštního, jakýsi náznak pronikající vůní slané vody.

	„Wynn?“ zašeptal Chane.

	„Nevím,“ odpověděla. „Jsi v pořádku?“

	„Ano.“

	Natáhla ruku dozadu k Tristanovi − který jí podal krystal studené lampy. S ním v ruce se pokusila vykročit do tunelu.

	Chane jí sňal ruku z pasu, vstal a popadl ji zezadu za tuniku. Polekalo ji to. Pak její pozornost upoutalo ještě něco jiného.

	Strop tunelu začal černat.

	„Ne!“ zašeptala.

	„Utíkej!“ sykl Chane, zatáhl ji dozadu a Stín skočila před ni.

	Wynn se pokusila vzpamatovat. Přízrak, roztrhaný světlem, se prostě jen znovu stáhl do stěn. Nemůže jej zničit tady, kde dokáže okamžitě vyhledat útočiště. Nenechá ale tu věc, aby se dostala k ostatním.

	Existoval jen jeden způsob, jak ji zastavit − dát jí, co chce.

	„Sau’ilahku!“ vykřikla a přidržela Stín za zátylek. „Vím, co chceš… vím, kde jsou!“

	To byla lež; nevěděla, po čem přízrak v textech pátrá, natožpak to, kde to je.

	„Co to děláš?“ zeptal se polekaně Chane.

	Wynn zůstávala na místě, odolávala jeho tahání i Stínině snaze skočit.

	Dokonce i kdyby přízrak na návnadu zabral a pokusil se ji přinutit odpovědět, nemohla mu odhalit, kde jsou texty ukryty. Kdyby se ale musel vypořádat s ní, ostatní by mohli uniknout.

	Černá skvrna na stropě začala stékat − pomalu v praménku dolů jako zvířený kouř. Kroužící dým se změnil v sloup, zatímco další část se vytvarovala do cípu pláště.

	Přízrak stál v tunelu před Wynn.

	Ve srovnání s tím, jak jej vídala předtím, zůstával příliš nehybný. Žádný neviditelný vánek mu nezvedal plášť, aby se šplhal po zaoblených stěnách. Upřela pohled do hloubi kápě.

	„Vezmi si mě!“ řekla vyzývavě. „A já ti to ukážu.“

	„Ne!“ zavrčel Chane a druhou rukou jí zakryl ústa.

	Chane ji strhl zpátky a Wynn pustila Stín. S vytřeštěnýma očima sledovala, jak fena skočila vpřed.

	Stále s holí sevřenou v jedné ruce se pokusila odtáhnout si z úst Chanovu ruku, aniž by upustila krystal studené lampy. Náhle se prudce otočila pryč a její nohy se sotva dotýkaly podlahy. Někdo ji zachytil dřív, než narazila do zdi.

	Kapitán Tristan ji zvedl. Pokusil se popojít a připojit k Chanovi, ale Wynn mu zahradila cestu holí a pak…

	„Věřil jsi, že se mi tak snadno vyhneš?“

	Wynn pohlédla zezadu na Chana, který stál se Stín před přízrakem. Hlas, který slyšela, však nebyl nějakým šuměním větru. Nemohl to být přízrak.

	„Já se nemohu podle přání pohybovat z místa na místo,“ pokračoval hlas, klidný a téměř posměšný. „Ale ty už také ne.“

	Wynn popošla a zvedla krystal studené lampy, zatímco přízrak se obrátil k tunelu za sebou.

	Za jeho černou postavou se vynořil záblesk bílé. Chuillyon stál jen na dosah kopí za přízrakem a na tenkých rtech mu pohrával nepatrný úsměv.

	Chane sebou škubl k Wynn, když ze stěny vedle něj něco vyšlo.

	Uhlovy boty sotva dopadly na zem v tunelu, a už se vrhl na nechráněná záda přízraku. Z druhé strany tunelu se vynořil další Kamenochodec, starší žena. Chane popadl Stín, na což fena zareagovala zavrčením, a odtáhl ji zpátky.

	Wynn viděla, jak Uhlovy silné prsty sevřely přízrakův plášť, a uslyšela, jak Chuillyon tiše promluvil.

	„Chârmun… agh’alhtahk so. A’lhän am leagad chionns’gnajh.“

	Syčení přízraku se změnilo ve vřískot.

	Wynn se rozběhla k Chanovi. Pravou rukou bezděčně sevřel jílec meče, stejnou rukou, kterou ji předtím držel kolem pasu. Byla spálená.

	Nebyla si jistá, co má dělat nebo zda se má jen držet z cesty…

	Objevil se další Kamenochodec. Tunelem začal dunět jejich zpěv, zatímco přízrak se pokusil udeřit Uhla. Mistr Kamenochodec ho chytil za zápěstí.

	„Udělám ti tady hrobku, ty zdechlý čokle!“ zařval. „A pak ať si tě Kêravägh zkusí najít!“

	Wynn nevěřila, že by to fungovalo. Přízrak už mnohokrát vyklouzl, dokonce i Chuillyonovi a Kamenochodcům. Nemohla dovolit, aby k tomu došlo znovu. Zatahala Chana za plášť.

	„Vezmi Stín a dostaň vévodkyni ven,“ zašeptala.

	Z bezbarvých očí mu plála chladná zuřivost. „Ne!“

	„Udělej to… prosím.“

	Nechtěla, aby tady byl, až sluneční krystal opět vzplane. Tentokrát bude hořet déle a Chane ukázal, že na vlastní bezpečí nebere příliš velké ohledy.

	Wynn vzala Stíninu tvář do dlaní a odstrčila fenu dozadu.

	„Běž… hlídej!“ rozkázala a ukázala na vévodkyni.

	Stín zešílela, vrčela, chňapala a pokoušela se dostat před Wynn.

	Chane se natáhl dolů, fenu popadl a napůl ji odstrčil a odhodil zpátky. Zastavil se jen na okamžik, jednou se ohlédl na přízrak a pak na Wynn. Obrátil se, rozběhl se a cestou ohromenou Reine popadl kolem pasu dřív, než Tristanovi došlo, co se děje.

	Kapitán se rozběhl za Chanem a Stín.

	Wynn si nasadila brýle a upustila krystal studené lampy k nohám.

	Přízrak se zmítal a divoce sebou v Uhlově sevření tloukl. Volnou rukou ovázanou černou látkou projel mistrem Kamenochodcem jako nehmotný stín.

	Chuillyon stál za nimi se sevřenýma rukama a hlavou lehce skloněnou, jako by se modlil. Zpěv ostatních Kamenochodců sílil. Uhel vyrazil vpřed a vtiskl zajatce do podlahy tunelu.

	„Ne!“ vykřikla Wynn. „Zvedněte ho nahoru!“

	Zamračeně se ohlédl s tváří ještě víc zvrásněnou zuřivostí. Wynn vystrčila sluneční krystal a v mysli už vytvářela vzory.

	Uhel vstal a zvedl zmítající se přízrak nad hlavu.

	Wynn dokončila krátkou promluvu jen v duchu. Napřela do těch slov všechnu vůli a zvedla sluneční krystal vzhůru. Jeho světlo vybuchlo − a pak zmizelo v temném prostoru kápě.

	Když v tunelu vyšlehlo světlo, zatajila dech a čočky jejích brýlí zčernaly, aby jí ochránily oči. Zpěv Kamenochodců se přerušil, protože několik z nich ze sebe vyrazilo polekaný výkřik. Čočky začaly průsvitnět a tunel naplnil ječící vítr.

	Wynn viděla, jak dlouhý krystal na konci hole jasně plane. Stála pevně a soustředila se na to, aby přízrak zemřel… a jeho postava se začala mihotat.

	Vřískání větru zesílilo.

	Kápě přízraku vybuchla.

	Jeho černý plášť se začal v Uhlových mohutných rukou trhat na kusy.

	Útržky se změnily v dým.

	Slábnoucí kruh dýmu se roztáhl kolem krystalu, vyšplíchl na stěny tunelu a rozptýlil se.

	Všechno utichlo.

	„To stačí,“ zavrčel Uhel.

	Ustoupil k jedné straně a zakrýval si oči stejně jako Chuillyon o kus dál. Wynn rychle vyhnala z mysli vzorec a sluneční krystal zhasl. Když jediné světlo poskytoval krystal studené lampy, který jí ležel u nohou, byly brýle příliš tmavé. Sundala si je a chvíli trvalo, než se její zrak přizpůsobil.

	Chuillyon sňal ruku z očí. Uhel zíral vzhůru na místo, kde byl před chvílí přízrak. Oběma se podařilo udržet ho na místě tak, že nemohl uniknout.

	Wynn s bušícím srdcem divoce zvedla hlavu.

	Ve vzduchu nad mistrem Kamenochodcem nebylo nic vidět. Znamenalo to, že to konečně dokázala? Spálila přízrak zevnitř, ale podařilo se jí ho tentokrát zabít? Byl pryč jednou provždy? Podívala se na Uhla.

	Upřel zamračený pohled na krystal a přešel na místo, kde se přízrak objevil.

	„Nuže?“ zeptal se Chuillyon, který k němu přistoupil.

	Wynn úzkostlivě vyčkávala a Uhel se otáčel. Přejel rukama po obou stěnách i po podlaze, a dokonce se podíval i na strop.

	„Nic,“ zašeptal nepřítomně. „Já… necítím… nic než naše uctívané mrtvé.“

	Chuillyon se zhluboka nadechl a přehnaně dramaticky vydechl. „Takže to skončilo… konečně.“

	Vypadalo to tak − Wynn v to doufala − ačkoli v Uhlově tváři neviděla pýchu ani vítězství.

	„Kde je princ?“ zeptal se bez obalu.

	Wynn se provinile zajíkla. „Pryč,“ odpověděla chabě. „Pryč… s mořskými lidmi.“

	Chuillyon rozevřel oči, prudce se nadechl a sípavě vydechl. Schoulil se, zavřel oči a zavrtěl hlavou tak nepatrně, že se jeho kápě ani nepohnula.

	Uhlova popraskaná tvář, plná potlačované zuřivosti, jako by se rozpadla. Ramena mu poklesla únavou nebo pocitem porážky a pohledem bloudil kolem. Pak však zvedl oči, upřel na Wynn zlobný zrak a ukázal na ni prstem.

	„Vypadněte!“ Jeho hlasitý hlas se rozléhal tunelem. „Odejděte… odejděte ze seattu… a nevracejte se!“

	Jeho chování Wynn zasáhlo tvrději než slova. Pomohla jim zničit přízrak, a tohle byla odpověď? Co ale mohla čekat při vší té škodě, již napáchala? Bylo nepravděpodobné, že texty ještě někdy uvidí.

	Zcela ji to ochromilo.

	Brzy nastane úsvit. Chane a Stín na ni čekali. A bylo třeba provést další přípravy. Skrývalo se zde ještě víc tajemství než předtím, a bylo třeba vynést je na světlo.

	Uhel se odvrátil.

	„Dohlédněte na uctívané mrtvé,“ řekl ostatním. „Ať opět odpočívají v pokoji.“

	Prošel kamennou stěnou tunelu a ani jednou se po ní neohlédl. Všichni ostatní Kamenochodci jej následovali − všichni až na jednoho.

	Rudovlas stál těsně za Chuillyonem a pozorně si Wynn prohlížel. Pak také zmizel v kameni.

	Wynn zůstala o samotě s vysokým pletichářským elfem, který k ní tiše vykročil.

	Neustoupila a čekala, jakou polopravdu zkusí tentokrát. Cítila se příliš unavená a prázdná, než aby si od něj nechala něco líbit. Všechno skončilo porážkou. Dokonce i tento rozhodující okamžik přišel a odešel příliš rychle.

	Chuillyon prostě jen prošel kolem a vydal se mírně klesajícím tunelem.

	„Jdete?“ zeptal se.

	Wynn zvedla krystal studené lampy a následovala jej k pobřeží oceánu.

	
Kapitola 24

	Uplynul celý den, a slunce zapadlo.

	Wynn vyšla po můstku numanského dvojstěžníku, který kotvil v dolním přístavu Přímoří. Loď vypluje za úsvitu a z jihu obepluje Dhredze Seatt do zálivu Beranlômr a vydá se na krátkou plavbu zpátky do Calm Seattu. Wynn položila všechny tři batohy poblíž zábradlí.

	Tolik se toho stalo od chvíle, kdy opustila bratrstvo. V její vyčerpané mysli prodlévaly jen drobnosti. Dokonce i ty se pokusila potlačit, aby si na chvíli oddechla od starostí, tajemství a viny. V myšlenkách se však stále vracela k včerejšímu ránu.

	Všichni vyklopýtali z ústí tunelu, mokří a vyčerpaní, a rozbřesk se blížil. Chuillyon jim nabídl odvoz do Calm Seattu. Zdálo se, že je jediný, kdo otevřeně přiznává, že vévodkynin život zachránily Chanovo rozhodnutí uprchnout a Wynnina pomoc při zabití přízraku.

	Ráno však nebylo daleko a oni rychle zamířili po skalnatém pobřeží k přístavu.

	Wynn byla nucena znovu lhát, když požádala Tristana, aby loď o jeden den zdržel. Musela Chana dostat co nejrychleji dovnitř a postarat se o jeho hlad. Dokonce ani cesta, při níž by se přes den držel v podpalubí, nebyla ještě možná. Použila tutéž výmluvu o kožní alergii na ostré slunce, jakou předložila vozkovi cestou do Dhredze Seattu.

	Nikdo její chabé vysvětlení nezpochybňoval. Kapitán uznal Chanovo úsilí a v této záležitosti nenaléhal. Vévodkyně prostě jen odkráčela k lodi.

	Rychle se vydali do téhož hostince, který Chane využil během Stínina protahovaného pátrání po mořském tunelu. Vpadl dovnitř a upadl do spánku těsně před východem slunce. Wynn odložila pokus sehnat pro něj krev a sama se ponořila do hlubokých snů.

	Když se večer probudila, viděla, jak Chane otvírá dveře malého pokoje. Na sobě měl plášť s nataženou kapucí. Rychle se posadila.

	„Kam jdeš?“

	„Potřebuju… si koupit novou košili… a nějaké další věci.“

	Wynn to bylo jasné a moc se jí o tom nechtělo mluvit, ale nehodlala to přejít.

	„Můžu ti sehnat krev,“ řekla, jako by to nebylo nic mimořádného. „Mohla by tady být chladírna nebo jatka… než odvezou maso na trh.“

	„Ne,“ odpověděl. „Postarám se o to sám. Sejdeme se na lodi.“

	„Dej mi chvíli, než se obleču, a půjdu s tebou.“

	Vyklouzl ven a zavřel dveře.

	„Chane, počkej!“

	Než sešla do výčepu a vyběhla se Stín ven, byl pryč.

	Chane byl ve špatném stavu. Poté co se prolomili řadou mříží v mořském tunelu, viděla v jeho tváři hlad. Od té doby se stále zhoršoval. Několikrát se postavil přízraku a jeden druhého zranili, třebaže to nikdo neviděl − a kdokoli jiný by to nepřežil. Při tom všem bral sílu jen z jediného džbánu kozí krve, který koupila v Zátoce.

	Ten čin v něm vyvolal rozpaky, nelibost nebo možná obojí.

	Nyní chtěl najít řezníka a postarat se o své potřeby sám. Tomu rozuměla, a tak se prostě vrátila do pokoje a posbírala jejich věci. Najde ji později. Vždy ji našel.

	Teď, když se nalodily, přeběhla Stín na opačnou stranu paluby. Wynn ji následovala a při tom zahlédla u zábradlí na přídi kapitána Tristana. Myslela si, že se dívá na ni, ale uvědomila si, že jeho pohled směřuje příliš vysoko. Wynn jej sledovala.

	Vévodkyně stála poblíž zádě. Podle lehkého natočení zad bylo zřejmé, že hledí za jižní cíp ostrova Wrêdelîd a na otevřené moře.

	Wynn se naklonila přes zábradlí a pátrala na břehu po Chanovi, ale na nábřeží žádní vysocí lidé nebyli. Musela se spokojit se společností Stín a nemohla se ubránit kradmým pohledům na vévodkyni. Přestože to nebyl dobrý nápad, zamířila na záď a opatrně se pomalu přiblížila.

	„Smím se k vám přidat?“ zeptala se.

	Vévodkyně neodpověděla, a dokonce se ani neobrátila. Wynn se usadila na velké lodní truhle na levoboku. Reine neměla plášť. Prameny kaštanových vlasů jí povlávaly ve večerním vánku a šlehaly ji po prázdné tváři.

	„Co se princi stalo?“ zeptala se nečekaně Wynn.

	Byla to neomalenost, zvlášť vzhledem k tomu, že ve ztrátě měla prsty, ale nemohla si pomoci. Co se vévodkyně a jejích lidí týkalo, už toho Wynn věděla příliš mnoho. Přesto si přála, aby se její úvahy a dohady o nejmladším Âreskynnovi alespoň nějak potvrdily.

	„Odešel domů,“ zašeptala Reine.

	Nebyla to odpověď, ale Wynn vyčkávala.

	„Přemýšlela jste někdy o tom, odkud znám vašeho premina?“ zeptala se Reine.

	Nečekaná změna tématu Wynn nejdřív zmátla. „Královská rodina měla vždy s bratrstvem úzké vztahy.“

	„Užší, než si myslíte,“ řekla Reine hlasem, do něhož se vloudila zloba. „Požádala jsem ji, aby prověřila jistou záležitost… co by mohlo být známo místo pouhých dohadů… ohledně mé nové rodiny. Âreskynnové mi řekli, co věděli, ale to nestačilo… ani náhodou mi to nestačilo. Vyhledala jsem pomoc bratrstva.“

	Wynn se posunula na okraj truhly a prsty sevřela okraj víka.

	„Nedozvěděla jsem se nic jiného, než co mi už řekla královská rodina,“ pokračovala tiše vévodkyně. „Lady Tärtgyth, váš premin, objevila pouze náznaky, že existoval domluvený sňatek mezi ‚pánem vln‘ a zapomenutou ženou, která byla předkem krále Hräthgara.“

	Wynn už myslela na všechny své předchozí domněnky.

	„Znáte to jméno?“ zeptala se vévodkyně.

	„Ano… Hräthgarovi se připisuje sjednocení místních frakcí v to, z čeho se později staly Numanské země. Předpokládá se, že byl zakladatelem a prvním králem Malourné. Říká se, že tato událost označuje začátek Obecného věku, jak se odměřuje v našem kalendáři od Lhoin’nů. Ve které době ale žila ta žena, která si vzala…“

	„Pána vln?“ skočila jí Reine do řeči. „I na historii je to velmi zastřený odkaz na Dunidæy.“

	Tato podivná nabroušená odpověď nevyžadovala odezvu. Dokonce ani Wynn nikdy nechápala, odkud pochází jméno Âreskynnové − Rod z mořských vln. Až do chvíle, kdy spatřila Freädhericha.

	„Nikdo neví, kdy tato žena žila,“ pokračovala Reine. „Možná dokonce i v Zapomenutých dobách, jak je vy učenci nazýváte… během války nebo před ní. Ať byla kdokoli, je mi jí líto, že ji využili k takovému spojenectví… a nenávidím ji za to, jaké dědictví Freyovi zanechala.“

	Lítost Wynn chápala, ale nenávist nic nepřinese.

	„Ať jste, jak chcete, vzdělaná, takovým věcem nemůžete rozumět,“ dodala Reine.

	Ale ano, Wynn mohla, třebaže by to této ženě neřekla. Ztratila tři přátele, které všechny zatěžovalo dědictví, o něž se neprosili. Také však přemýšlela o…

	Proč to vypadalo, že výjimeční na tomto světě vždy trpí nejvíc?

	„Ale…“ začala váhavě. „Ale proč Frey? Nebo ostatní členové královské rodiny trpí stejně?“

	Reine oběma rukama sevřela zábradlí na zádi a zhluboka, ztěžka oddechovala.

	„Trpí tím všichni, ale v každém pokolení je na tom jeden hůř než ostatní. Ten to pociťuje nejvíc… a nikdy mu nesmí být dovoleno usednout na trůn. Víte o Hrädwyn, sestře krále Leofwina?“

	Wynn přikývla. „Ano, v mládí podlehla nějaké nemoci.“

	„Ne!“ obořila se na ni Reine. „Utopila se… v té nádrži… po devíti letech věznění.“

	Wynn se zahleděla na otevřený oceán a náhle pocítila stejný mrazivý chlad, jako když se vynořila z tunelu. Nedokázala myslet na nic jiného než na princovu zoufalou bledou tvář.

	„Nejsou ani ryba, ani rak,“ pokračovala Reine, „na zemi neklidní, touží po moři, a ta choroba… toho jednoho… uvrhne do většího zoufalství než ostatní. Příliv jej začal měnit. Myslela jsem si, že se té noci utopil, když zmizel z naší lodi. Něco ho přimělo vrátit se na pobřeží, kde ho našel Bijroh.“

	Wynn hleděla na Reine − na jediný důvod, proč Frey bojoval se svým dědictvím, chorobou… se svým poskvrněním, o tolik horším, než bylo Wynnino − a chápala proč.

	„Brzy poté mne navštívil Uhel,“ pokračovala Reine. „Dokonce ani Freyova zesnulá teta nebyla první z Âreskynnů, koho Kamenochodci vzali k sobě… ačkoli žádný z Freyových předchůdců se nedožil odchodu. Jenže naživu byli stále potřební… aby udrželi nějaké prastaré pokrevní spojenectví! Během přílivů, zvlášť nejvyšších, jsem bývala s Freyem. Zůstávala bych vždy, kdyby lidé nebyli podezíraví a moje dlouhá nepřítomnost nevrhala na rodinu další stín pochybností. A s každým rokem byla Freyova nemoc horší a horší.“

	Konečně se obrátila a Wynn se stala obětí jejího pohledu.

	„Hrůza z vašeho přízraku… a neodbytnost Dunidæů… zatlačily jeho přeměnu příliš daleko!“

	Reine se zlomil hlas. Po tváři jí stékaly slzy, které se nehodily k chladnému rozzlobenému výrazu.

	Wynn mlčky seděla a v hlavě jí vířily vzpomínky na míšence. Tak vzácní, přímo jedineční, a přesto se jí připletli do života. Všichni se po tisíci letech objevili v této generaci a nové době.

	Magiera… napůl smrtelnice, napůl upír, řekli by někteří, ačkoli to nebylo přesné.

	Leesil… napůl člověk, napůl elf, tulák, který nepatřil nikam.

	Chap… z části fay, třebaže fyzicky čistý majay-hì, stejně tak vyhnanec věčnosti.

	Pak zde byla Stín, potomek fayského otce a matky, náležející mezi majay-hì.

	A nyní princ Wynniny vlastní země, kterého všichni pokládali za mrtvého.

	Proč teď? Co to znamenalo? A kolik zkázy přivodila posledně jmenovanému?

	„Omlouvám se,“ zašeptala.

	Reine se prostě jen znovu obrátila a zírala na oceán, dokud jí vítr neosušil všechny slzy.

	„A co teď, učenko?“ zeptala se. „Za takovou cenu… co jste získala?“

	Co na to mohla Wynn odpovědět? Už ji zaplavil vír otázek, zahalených v tajemstvích, ukrytých pod nánosem mýtů. Jedno místo na světě leželo celá staletí ukryté všem na očích. Na další už všichni zapomněli. A zrádce, jehož si pamatovalo jen pár těch, kteří si na něj přáli zapomenout, získal ve tmě mezi uctívanými mrtvými svého věřícího.

	První louka… Bäalâle Seatt… Thallûhearag… Rudovlas…

	„Je toho hodně, co je třeba vzít v úvahu,“ řekla nakonec Wynn. „Musíme nalézt další odpovědi.“

	A tomu všemu musí čelit bez textů.

	Reine zavrtěla hlavou. „Během těch několika let po Freyově ‚smrti‘ jsme o rodinném dědictví nezjistili nic dalšího, přestože lady Tärtgyth Sykion dávala pozor na cokoli, co by mi mohlo pomoct… pomoct Freyovi.“

	Reine se obrátila, udělala dva rychlé kroky a nyní se tyčila nad Wynn. Hlas jí ztichl do drsného výhružného šepotu.

	„A vy uděláte totéž!“

	Ze tmy se ozvalo vrčení. Stín se přiblížila se skloněnou hlavou a varovně vyceněnými zuby.

	Reine z Wynn nespustila pohled a učenka rychle Stín mávnutím ruky odehnala.

	„Budete dávat pozor na všechno, co by mohlo pomoct,“ pokračovala Reine. „Cokoli uděláte, cokoli vypátráte, na tom a na vašem mlčení závisí váš život. Dlužíte svým lidem… dlužíte mému manželovi… dlužíte mně!“

	Reine odkráčela pryč, a když procházela kolem Stín, ani se na ni nepodívala.

	Wynn seděla ve tmě a naslouchala, zda neuslyší zvuk Chanových kroků.

	* * *

	Druhý den pozdě večer prošla Wynn společně s Chanem a Stín branami sídla Učeného bratrstva.

	Noc předtím seděla na palubě lodi a čekala na Chana, ale nakonec ji přemohla únava a odešla do kajuty, kterou jí kapitán Tristan přidělil. Až druhého dne se dozvěděla, že Chane nakonec dorazil na loď teprve těsně před úsvitem. Snad mu sehnat krev trvalo déle, než předpokládala.

	Alespoň že přišel a ukryl se na palubě dřív, než loď vyplula.

	Nyní… byli zpátky v Calm Seattu, zpátky v bratrstvu.

	Nádvoří cechovního hradu bylo prázdné, ale touto dobou se už její nadřízení mohli doslechnout, že se vrací. Pokud ne, v tuto chvíli jim to příliš netoužila sama vykládat. Vysokověž si s ní bude chtít promluvit − stejně jako ona s ním o druhém kodexu. Nemálo se mu uleví, až zjistí, že Wynn opět brzy odjíždí, ale příliš ho nepotěší, že bude očekávat další financování.

	Stín se rozběhla přímo k jihovýchodní ubytovně. Ve chvíli, kdy Wynn zavírala dveře svého starého pokoje, fena už vyskočila na postel a s funěním zůstala ležet.

	„Nedělej si moc velké pohodlí,“ řekla Wynn. „Nezůstaneme tu dlouho.“

	Sotva stačila opřít hůl v rohu a Chane složit jejich batohy u stolu, když někdo zaklepal na dveře.

	Wynn měla chuť zasténat. Někdo si jich všiml a řekl to Vysokověžovi nebo Sykion. Nebyla připravená komukoli z nich čelit, ale přesto otevřela dveře.

	V chodbě stál mladík v rouchu barvy půlnoční modři, která patřila Řádu metaologie. Podal jí cosi plochého, zabaleného v jednoduchém hnědém papíru.

	„Tohle mi přikázali doručit,“ řekl a už se obracel k odchodu.

	Wynn si balíček vzala. Nebylo na něm nic napsáno. Vyklonila se ze dveří.

	„Kdo to přikázal?“

	Posel už na konci chodby zabočil a sešel po schodech. Wynn vešla zpátky dovnitř a zavřela dveře. Vzhledem k barvě poslova roucha uvažovala, jestli je to něco od premina Hawes, představené metaologů. To však nedávalo smysl.

	„Co je to?“ zeptal se Chane.

	„Nevím.“

	Ohebný plochý čtverec nebyl ovázaný, ale všechny okraje papírové obálky byly zalepené. Obsah byl zcela uzavřený uvnitř. Nic ani nenaznačovalo jméno odesílatele, a proto Wynn opatrně odtrhla jeden růžek, a až pak balíček dokázala bezpečně otevřít.

	Uvnitř ležel na poskládaném pergamenu vzkaz − od domina il’Sänka.

	 

	Wynn, jestliže toto čtete, znamená to, že jste stále naživu. Jistě je to pro mne úleva, i když vzhledem k Vaší povaze i překvapení…

	 

	Wynn nad tím ubohým pokusem o humor nakrčila nos.

	 

	Přikládám něco, co by pro Vaše pátrání mohlo být zajímavé, ačkoli je to neúplné. Víc udělat nemohu, protože jsem neviděl celý originál, z něhož je to přeloženo. Udělejte si na to vlastní názor a jako vždy to zachovejte v tajnosti.

	 

	S rozpaky a náklonností

	domin il’Sänke, Řád metaologie

	Učené bratrstvo v Samau’a Gaulbu, il’Dha’ab Najuum

	 

	Za těch pár dní, co byla pryč, se ještě nemohl vrátit domů, natož tohle poslat zpátky. Musel to tady nechat před odjezdem s pokynem, aby jí to doručili, až a pokud se vrátí. Wynn rozložila pergamen a na něm spatřila il’Sänkovy klikyháky.

	 

	Děti v dvaceti a šesti krocích usilují v pěti koutech skrýt

	kotvy uprostřed Existence, které kdysi žily v Prázdnotě.

	Jedna, jež zchřadne Strom od kořenů až po listoví,

	ležící tam, kde prokleté slunce puká zemi.

	Ta, jež uhasí Plamen do chladu a temnoty,

	osamělá leží na vodě, co nikdy neproudí.

	Prostřední, jež vstřebává Vítr jako poslední dech,

	nehybně ponořená na mělčině, jež přesto může utopit.

	A polykající Vlnu ve věčné žízni, čtvrtá

	v odloučení vznešeného plačícího kamene.

	Poslední však, jež hubí své vlastní, zbloudila

	v hlubinách Hory pod stolicí pánovy písně.

	 

	Wynn některá slova poznala. Dopad toho, co četla, a přece nechápala, přemohl vše kromě její povahy vědce. O sumanské poezii, natož v jakých starých podobách se vyskytovala, nevěděla nic. Překlad pravděpodobně strukturu z velké části narušil.

	„Tohle… a tohle,“ řekl Chane a ukázal na pergamen. „Ty se blíží tomu, co jsi už přeložila.“

	Wynn si ani neuvědomila, že jí čte přes rameno.

	Ve srovnání s tím, co rozluštila ona, správně, nebo ne, toho il’Sänke odhalil mnohem víc. Musela by si to ověřit v denících, ale zdálo se, že přeložil vše, co slepě opsala z Chanova svitku. Dokonce i il’Sänke měl s těmi několika frázemi, co mu ukázala, problémy. Musel zuřivě pracovat, aby zbytek dokončil ještě před odjezdem.

	„Věční vám žehnej!“ zašeptala Wynn.

	Po tom všem, čím prošla, po vší škodě, kterou napáchala, zoufale potřebovala něco, co by mělo význam… něco, co bude řídit její další kroky. Určité obraty na pergamenu jí začaly vrtat v hlavě − jako by měla v lebce mravence, kteří divoce pátrají po něčem, co zapomněla…

	Něco, co měla přímo před sebou − něco, co podvědomě nechtěla poznat.

	„Co je pět koutů?“ zeptal se Chane. „Je to hned v úvodu a souvisí to se třinácti Dětmi. Říkala jsi mi, že se rozdělily… a tady je pět záhadných veršů.“

	„Cíle,“ zašeptala nepřítomně Wynn.

	Chane se dlouze odmlčel.

	„Proč?“ zeptal se nakonec. „Tvoje bílá nemrtvá a její společníci odnesli prstenec do Kráterových vrchů. Kam šli ostatní? Nedokážu ani říct, který z těchhle nesmyslných řádků se vztahuje k ní nebo tomu místu.“

	Wynn si znovu přečetla všechny verše.

	…čtvrtá v odloučení vznešeného plačícího kamene.

	Znamenalo „vznešeného“ něco jako „uctívaného“? Byl „plačící kámen“ označením pro vlhké stěny… přírodní sloupy… roky nerostných nánosů, navršených na vzpřímených tělech uctívaných mrtvých? Byl to odkaz na podsvětí Kamenochodců? Pak si Wynn vzpomněla na Leesilovo vyprávění o tom, co se stalo v jeskyni prstence.

	Vysoko v Kráterových vrších spočívala koule nad rozžhavenými hlubinami jeskyně. Stoupající horko prostor natolik zahřívalo, že věčný sníh a led nahoře prosakoval dovnitř − „plakal“ po stěnách jeskyně. Leesil tvrdil, že když Magiera prstenec omylem otevřela, začala všechna vlhkost v jeskyni pršet dovnitř spalujícího světla koule.

	Mohlo by být „vznešený“ jen metaforou pro vysoko položené, vypínající se místo?

	Ale co… polykající Vlnu ve věčné žízni…

	Wynn opět přejela očima text. Upoutala ji slova, která il’Sänke napsal s velkým počátečním písmenem. Musela to být vlastní jména. Byla mezi nimi i pětice slov, která ji přiměla vzpomenout si na dominův výklad na semináři, který zaslechla.

	Každý z pěti živlů byl představován třemi způsoby v souladu se třemi aspekty existence. Duch byl také znám jako podstata a…

	Strom… Plamen… Vítr… Vlna… Hora…

	Bylo zde pomocí odkazů na živly zmíněno pět míst, ale hlavě jí utkvělo zvláště to čtvrté.

	…polykající Vlnu… jako prstenec, který stravoval kapky vlhkosti v jeskyni.

	Spojila fyzické aspekty v básni s odpovídajícími duchovními… rozumovými označeními živlů.

	Duch… oheň… vzduch… voda… země…

	Wynn pocítila nával ochromující únavy, když hleděla na první řádky − v pěti koutech skrýt

	kotvy uprostřed Existence, které kdysi žily v Prázdnotě.

	Nebyly to jen cíle, a ona už věděla, proč se Děti „rozdělily“.

	Wynn klesla na okraj postele vedle Stín a rozplakala se.

	Chane si klekl před ni a bledou tvář měl ustaranou. Dotkl se jejích rukou, v nichž stále svírala pergamen.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	Nemohla nést další takové břímě. Tíha byla příliš velká.

	„Pět… ne jeden,“ odpověděla slabě. „Nejen místa určení… existuje pět prstenců.“

	Chane nakrčil čelo. Opatrně jí vytáhl pergamen z prstů a oči mu přejížděly tam a zpátky, jak si jej znovu četl.

	„Co jsou zač?“ zeptal se nakonec. „K čemu slouží?“

	Wynn pomalu zavrtěla hlavou, neschopná ani hádat. Prstence musely být něčím, po čem Prastarý nepřítel kdysi prahl − snad je nějak využil během velké války nebo před ní. Jediný verš, který vůbec dával smysl, byl poslední, jehož konec měl zcela odlišný význam.

	V hlubinách Hory pod stolicí pánovy písně.

	Il’Sänke rozeznal starodávné sumanské slovo pro „sídlo“ a zjistil, že je chybně napsáno se zdvojenou koncovou souhláskou − jako „seatt“. A „pánova píseň“ byla starý sumanský pochvalný nářek za kmenového vůdce, ale v souvislostech se to slovo vyslovovalo jinak, než bylo napsáno. V mluvené podobě představovalo jméno ztraceného místa.

	V hlubinách Hory pod… Bäalâle Seattem.

	Další nit, další řetěz táhly Wynn k tomuto místu, kde si Thallûhearagova zrada vyžádala nesčetně životů. Pod dávno ztraceným seattem ležel další prstenec, ten z „Hory“… ze země.

	Stín s vrčením vstala. Wynn unaveně zvedla ruku, aby fenu utišila.

	Kámen ve stěně vedle dveří se začal nadouvat.

	„Chane!“

	Pokusila se vrhnout z postele pro hůl v koutě a v hlavě jí vřeštěla jediná myšlenka. To se nemůže dít… to nemůže být…

	Černá masa získala tvar a Chane Wynn odstrčil zpátky k čelu postele. Trhnutím tasil zlomený meč. Stín přeskočila pelest a obešla vetřelce z druhé strany.

	Wynn sevřela Chanův bok, připravená odstrčit ho z cesty… ale zastavila se a zírala na… ne na přízrak.

	Před zdí stál mračící se Rudovlas.

	Oblečený byl do tmavého pláště a jednoduchého černého kyrysu bez šupin s ocelovou špičkou a vpředu za opaskem měl stále zastrčené dvě široké bojové dýky.

	Wynn se chystala nařídit mu, ať odejde, a upozornit někoho poblíž. Pak její pozornost upoutalo to, co držel v obou rukou.

	Jeden meč byl delší a užší, zatímco druhý byl krátký a široký, vhodný pro jeho lid. Oba měly mramorovaně šedý nádech nejlepší trpasličí oceli. Wynn věděla, kde je předtím viděla − v Třísčině kovárně.

	„Co tady děláte?“ zasípal Chane.

	Napjal se a zvedl čepel bez hrotu, když trpaslík pozvedl delší meč. Rudovlas natáhl paži a v poslední chvíli rozevřel ruku.

	Meč zazvonil Chanovi u nohou.

	„Co to má znamenat?“ vyptával se nemrtvý.

	„Můj obchod,“ zavrčel Rudovlas a podíval se na Wynn. „Vím, kam teď vyrazíte, a půjdu s vámi.“

	Učenka v tichu pokoje oněměla. Nějak se dozvěděl, co se chystá dělat dál. Rozhodla se najít Bäalâle Seatt. A tento uctívač nejhoršího ze zrádců měl v úmyslu následovat ji až ke kostem svého prokletého předka.

	Wynn tam stála a zírala do Rudovlasových chladných černých očí.

	
Epilog

	Temnota… vědomí… spánek…

	Tato poznání přicházela postupně a každé další pohltilo předchozí.

	Sau’ilahk toužil kvílet a dostat ze sebe hrůzu, kterou zažil v okamžiku své druhé smrti.

	Tak proč si nyní vůbec něco uvědomuje?

	Od jeho první smrti a trýzně, již mu přinesla, uplynulo přes tisíc let. Navěky bude setrvávat bez těla − bez krásy. Tato vzpomínka na okamžik potlačila úlevu, kterou při všem tom zmatku cítil.

	Smrt není trest… ne dost velký.

	Sau’ilahk ucítil přítomnost Milovaného a vzedmula se v něm vlna strachu.

	Je to propuštění… je to svoboda.

	Zjistil, že stojí v noční poušti. Na jasné černé obloze se třpytily nesčetné hvězdy. Zastínil si oči, jako kdyby všechny zářivé tečky svítily jen na něj.

	A spatřil své ruce.

	Už je neměl omotané černou látkou, byly celé a snědé, jako za života. Nebylo to však skutečné. Mělo jej to jen mučit.

	Proč by měl nestoudný sluha, můj kněz, získat svobodu tak snadno… když jeho bůh zůstává prvním mezi otroky?

	Sau’ilahk sledoval, jak hvězdy padají.

	Narážely do temných dun a Sau’ilahk se obrátil a chystal prchat, ale byly všude kolem. Ohromné hory písku se hýbaly a černaly pod drobnými třpytivými tečkami… jako upřený pohled odrážející se na černých šupinách. Kolem něj se v nekonečném kruhu svíjely vířící smyčky Milovaného, stahovaly se těsněji k sobě a přibližovaly.

	Sau’ilahk selhal při plnění jediného úkolu, který dostal. Neuposlechl varování. A další nepřátelé jeho boha se dozvěděli o tom, že existuje. Jeho zničení však určitě muselo toto provinění zahladit. Když jej bůh zachránil, jistě to stačilo ke shovívavosti.

	„Slituj se, můj Milovaný!“ vykřikl a vzpomněl si na hlas, který před tisíci lety pozvedl v prosbě. „Odpusť… prosím tě!“

	Zeď smyček se přiblížila, až zastřela oblohu, a Sau’ilahk slyšel, jak skřípou na dunách.

	Zůstaneš mým nástrojem jako všichni, kdo vykročí ze života, a přesto existují, mrtví, a ne mrtví.

	Jedna černá šupina, velká jako jezdec na koni, zachytila lem Sau’ilahkova pláště. Vlekla ho mezi smyčky, zatímco se látka trhala na kusy.

	Budeš sloužit…

	Sau’ilahk zavřeštěl, když se mu maso trhalo z kostí, na něž si stále vzpomínal.

	Propustím tě teprve tehdy, až skončí existence… a já budu volný.
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